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aroba

a article. a, an; fr: un, une; dt: ein, eine.

a article. [Note: The article precedes the noun or
noun-phrase which it qualifies. It is obligatory for
all common nouns (including nominal derivations
from verbs) and some proper nouns, but not for
place names. Adverbs and finite verbs are never
preceded by the article. The article a is omitted if
the noun or noun-phrase is qualified by a personal
pronominal adjective (my, your, etc.), whether in
the weak or strong form. It is also omitted if the
noun or noun-phrase is qualified a numeral or by
certain (final) deictic or demonstrative adjectives,
such as nandr. Such cases are noted individually in
the entry of each such adjective. The article a has
no special meaning, but since there is no indefinite
article in Koromfe, it conveniently translates as
'a/an'.]

aa negative particle. not; fr: ne...pas; dt: nicht. [Note:
This negative particle occurs between the subject
NP and the verb (in the same position as ba). It is
extremely rare in occurrence; ba is far more
common.]

aa negative particle.

kan k3 aa hare di conditional clause. If nothing has
touched him...; fr: Si rien ne 1'a touché...; dt: Wenn
ihn nichts beriihrt hat...

ala  relative pronoun. who, whoever, he/she who; fr:
qui, celui / celle qui; dt: wer, wer auch immer.

ala relative pronoun sg.

bEnoman relative pronoun pl. [Note: The final velar
nasal assimilates to the place of articulation of the
following consonant, as in the following examples.]

bgnamam be noun phrase. those who have come; fr:
ceux qui sont venus; dt: diejenigen, die gekommen
sind.

bgnaman da noun phrase. those who have won; fr: ceux
qui ont gagné; dt: diejenigen, die gewonnen haben.

bgnomin ku noun phrase. those who have killed; fr:
ceux qui ont tué; dt: diejenigen, die getttet haben.

ala  interrogative pronoun. who, whom, whose; fr: qui,
a qui; dt: wer, wen, wem, wessen.

ala interrogative pronoun sg.

alama interrogative pronoun pl.

alama la be interrogative sentence. Who (pl.) has
arrived?; fr: Qui (pl.) est venu?; dt: Wer (pl.) ist
angekommen?

alama lanand interrogative sentence. Who (pl.) did
you (pl.) see?; fr: Qui (pl.) avez-vous vu?; dt: Wen

(pl.) habt ihr gesehen?
ala dag) la kop interrogative sentence. Whose house is
that?; fr: C'est la maison de qui?; dt: Wessen Haus
ist das?
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alama interrogative pronoun pl. See main entry: ala.
albasl- noun. onion; garlic; fr: oignon; ail; dt: Zwiebel;
Knoblauch. [Note: The singular refers to a single
onion/garlic (plant). Generically (e.g. as an
ingredient in cooking) the plural is used.]
a albaslre common noun sg./singulative.
a alobasola common noun pl./collective.
alsbasala common noun pl./collective. See main entry:
albasl-.
albaslre common noun sg./singulative. See main entry:
albasl-.
alkamisa noun. Thursday; fr: jeudi; dt: Donnerstag.
a alkamisa common noun sg.
a alkamisau  common noun pl.
a alkamisafi common noun pl.
a alkamisama  common noun pl.
alkamisA common noun sg. See main entry: alkamisa.
alkamisafi common noun pl. See main entry: alkamisa.
alkamisama  common noun pl. See main entry: alkamisa.
alkamisau common noun pl. See main entry: alkamisa.
all-  noun. enemy; fr: ennemi; dt: Feind.
aallo common noun sg.
a yallo common noun sg.
a allaba common noun pl.
a yalloba common noun pl.
alloba common noun pl. See main entry: a//-.
allo  common noun sg. See main entry: all-.
almet- noun. match; fr: allumette; dt: Streichholz, Ziinder.
[Note: This is a loan, originally from Fr.
"allumette".]
a alometofe common noun singulative.
a alomett common noun pl./collective.
a alometu common noun pl./collective.
a alometoft common noun pl.
alsmetofe common noun singulative. See main entry:
almet-.
alometafi common noun pl. See main entry: almet-.
alomett1 common noun pl./collective. See main entry:
almet-.
alometu common noun pl./collective. See main entry:
almet-.
amiina exclamation. amen; fr: amen; dt: amen.
amiina Sentential exclamation.
amiina Sentential exclamation. See main entry: amiina.
ara k&na compound noun pl. See main entry: ar()-.
ara kEo compound noun sg. See main entry: ar(z)-
arba noun. Wednesday; fr: mercredi; dt: Mittwoch.
aareba Common noun sg.
a arabau common noun pl.
a arabaft common noun pl.
a arabama common noun pl.
aroba common noun sg. See main entry: arba.
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araba common noun pl. See main entry: ar(z)-.
arabafi common noun pl. See main entry: arba.
arabama common noun pl. See main entry: arba.
arabau common noun pl. See main entry: arba.
arafe common noun singulative. See main entry: ar(z)-.
ar(1)- noun. blacksmith, jeweller; fr: forgeron, bijoutier;
dt: Schmied, Juwelier.
aarro [Note: Unusual extra 7in the singular, as also in
a balro 'stranger' and a berro 'Nyonyosi'.] common
noun sg.
ayarro  COMMON Noun sg.
aarsba common noun pl.
a yaraba common noun pl.
aarofe common noun singulative. blacksmith's trade;
blacksmith's tools and equipment; fr: forgeronnerie;
outils et appareils du forgeron; dt: Schmiederei;
Werkzeug und Ausriistung des Schmieds.
a yarefe common noun singulative.
aaro k& compound noun sg. blacksmith's wife (=
potter); fr: femme du forgeron (= potiére); dt: Frau
des Schmieds (= Topferin).
a yara k&> compound noun sg.
a ars k&na compound noun pl.
a yaro kEna compound noun pl.
arp  COmMOoN noun sg. See main entry: ar()-.
arkil- noun. strip of woven cotton (ca. 4-5" wide); fr:
bande de coton tissé (ca. 8-12 cm. de largeur); dt:
gewebter Baumwollstreifen (ca. 8-12 cm breit).
[Note: These long strips of cloth are the basis of all
traditional garments etc. made of cotton. They are
cut to length and sewn together.]
a arkille common noun sg.
a arkila common noun pl.
a arkilau common noun pl.
arkila common noun pl. See main entry: arki/-.
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arkilaus  common noun pl. See main entry: arkii-.
arkille common noun sg. See main entry: arkii-.
arzeg- noun. riches, treasure; fr: richesse, trésor; dt:
Reichtum, Schatz.
a arzeke COMMON houn sg./mMass.
a arzeka COMMON houn sg./mass.
a arzegsuu common noun pl.
arzegsuu common noun pl. See main entry: arzeg-.
arzeka common noun sg./mass. See main entry: arzeg-.
arzeke common noun sg./mass. See main entry: arzeg-.
arzuma noun. Friday; fr: vendredi; dt: Freitag.
a arzuma COMMON NOUN Sg.
a arzumafi common noun pl.
a arzumama  common noun pl.
arzuma COMMON NOUN Sg. See main entry: arzuma.
arzumafi common noun pl. See main entry: arzuma.
arzumama COmMMON noun pl. See main entry: arzuma.
ase  interrogative pronoun sg. See main entry: se.
ase ni interrogative postpositional phrase. See main entry:
Se.
ayawoodi exclamation. okay, good heavens; fr: d'accord,
¢a alors; dt: okay, ach.
ayawoodi sentential exclamation.

ayawoodi sentential exclamation. See main  entry:
ayawoodi.
ayey exclamation. no; fr: non; dt: nein. [Note:
Synonymous with aj0.]
ayey sentential exclamation.
ayey sentential exclamation. See main entry: ayey.
ayo exclamation. no; fr: non; dt: nein. [Note:
Synonymous with ajej]
ayo sentential exclamation.
ayo sentential exclamation. See main entry: ayo.
17/01/2007



ba

baa

ba pronoun / possessive adjective. they; their; them; fr:

ils, elles; leur(s); les, leur; dt: sie (3. pl.); ihr(,-er,-
e,-es) (3. pl.); ihnen.

ba proclitic personal pronoun (subject), postclitic
personal pronoun (direct or indirect object) &
possessive adjective 3rd person pl. human. [Note:
This form is either prefixed to a verb or a noun
phrase, or suffixed to a verb; it cannot stand alone
(e.g. as the elliptical answer to a question). As the
prefix of a verb, it is the subject pronoun, on a noun
phrase it is the "possessor", and as a suffix on a
verb it is the (direct or indirect) object. The 3rd
person plural pronoun can be used when referring to
a single person as a sign of respect (e.g. when
speaking about the chief). The vowel of this
pronoun is lexical and is therefore (in contrast with
some other pronouns) never omitted.]

ba bo ke ba bellaa sentence. They said that they will
come.; fr: Ils ont dit qu'ils viendront.; dt: Sie haben
gesagt, daf sie kommen werden.

maa hamanda ba wogo sentence. 1 don't believe their
words.; fr: Je ne crois pas leurs paroles.; dt: Ich
glaube nicht an ihren Worten.

maa hamanda ba sentence. I don't believe them.; fr: Je
ne leur crois pas.; dt: Ich glaube ihnen nicht.

bako disjunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 3rd person
pl. human. they; their(s); fr: ils, elles; leur(s), le/la
leur(e)(s); dt: sie (3. pl.); ihr(,-er,-e,-es) (3. pl.).
[Note: This form of the pronoun indicates some
kind of "emphasis", but this can be so minimal that
in practice the disjunctive form can always be used
in place of a clitic pronoun. It never undergoes any
phonological reduction or expansion. It can stand in
the normal (preverbal) subject or (postverbal) object
positions, and can also be used as the elliptical
answer to a question. As with all disjunctive
pronouns, it is formed with the proclitic prefix
version of the pronoun and the invariant stem-like
element £o.]

bako bo ke ba bellaa sentence. They said that they will
come.; fr: Ils ont dit qu'ils viendront.; dt: Sie haben
gesagt, dafl sie kommen werden.

maa hamanda la bako wogo sentence. I don't believe
their words.; fr: Je ne crois pas leurs paroles.; dt:
Ich glaube nicht an ihren Worten.

baa negative proclitic (subject) personal pronoun 3rd
person pl. they...not; fr: ils/elles ne...pas; dt: sie (3.
pl.)...nicht. [Note: This pronoun is equivalent to the
proclitic subject pronoun ba combined with the
(homophonous, but otherwise unrelated) negative
particle ba. The origin of this negative pronoun (and

17/01/2007

of all others) seems to be an old negation particle
aa, which occurs once in an oral text recorded in
1967 by Wilhelm Staude and published in Rennison
(1985b). This particle in turn might possibly have
come from the commonly used 472 'no'. As with the
negative particle ba, negative pronouns cause
shortening of the final vowel of the future.]

baa béne sentence. They didn't come.; fr: Ils ne sont
pas venus.; dt: Sie sind nicht gekommen.

ba negative particle. not; fr: ne...pas; dt: nicht. [Note:
Can be used to negate a verb, or participial
adjective. It precedes the constituent which it
negates.]

ba negative particle.

ayo ba béne sentence. The chief hasn't arrived.; fr: Le
chef n'est pas arrivé.; dt: Der Chef ist noch nicht
angekommen.

a perogu ba binomAx NP+Neg+Participle compound
noun sg. a shirt that is not black; fr: une chemise
qui n'est pas noir; dt: ein Hemd, das nicht schwarz
ist.

a péne ba binik NP+Neg+Adjectival noun pl. shirts
that are not black; fr: chemises qui ne sont pas noir;
dt: Hemden, die nicht schwarz sind.

ba negative particle. See main entry: ba.

ba proclitic personal pronoun (subject), postclitic
personal pronoun (direct or indirect object) &
possessive adjective 3rd person pl. human. See
main entry: ba.

ba tag- noun. bachelor; fr: célibataire; dt: Junggeselle.

a ba tagre Neg+N compound noun sg.

a ba tagoba Neg+N compound noun pl. [Note: The
element Zag may be distantly related to a foom
'marry a woman'. It seems to have no connection
with the word a tagre 'pond, lake'.]

ba tagoba Neg+N compound noun pl. See main entry: ba
tag-.

ba tagre Neg+N compound noun sg. See main entry: ba
tag-.

ba z&n- noun. lazy; fr: paresseux; dt: faul.

a ba zénana Neg+N compound noun diminutive sg.

a ba zénaba Neg+N compound noun pl.

a ba zénoya Neg+N compound noun pl.
Possibly related to a zeyde 'upper arm']

ba zénaba Neg+N compound noun pl. See main entry: ba

[Note:

ZEn-.

ba zénaga Neg+N compound noun diminutive sg. See main
entry: ba zén-.

ba z&naya Neg+N compound noun pl. See main entry: ba
ZEN-.

baa negative proclitic (subject) personal pronoun 3rd
person pl. See main entry: ba.
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baad-

baad- noun. ill, sick (person); fr: malade; dt: krank,
Kranke(r). [Note: = Mooré]
abaada common noun sg.
abaddama common noun pl.
a baader common noun sg.
maladie; dt: Krankheit.
a baaderfi common noun pl.
bddada common noun sg. See main entry: baad-.
badadama common noun pl. See main entry: baad-.
baader common noun sg. See main entry: baad-.
baaderfi common noun pl. See main entry: baad-.
babt- verb. crouch, hide; fr: s'accroupir, se cacher; dt:
sich zusammenkauern, sich verstecken.
bafaa future.
babtraa future,
babte past.
babt(v) perfective.
baf(u) imperfective.
babtr(u) imperfective.
a babtam action noun sg./mass.
abafo deverbal agent noun sg. s.o. who is crouching /
hiding; fr: qu.un qui s'accroupit / se cache; dt: jd.
der sich zusammenkauert / versteckt.
a babtro deverbal agent noun sg.
a bafaba deverbal agent noun pl.
a babtroba deverbal agent noun pl.
abafogu deverbal instrument noun sg. object for
hiding oneself; fr: objet pour se cacher; dt:
Gegenstand, um sich zu verstecken.
a babtrogu deverbal instrument noun sg.
a bafohg deverbal instrument noun pl.
a babtrohg deverbal instrument noun pl.
a bafoga deverbal instrument noun diminutive sg.
a babtroga deverbal instrument noun diminutive sg.
a bafofa deverbal local noun.
a babtrofa deverbal local noun. place to hide; fr:
endroit pour se cacher; dt: Versteckplatz.
a bafimal deverbal nomen acti pl. places to hide; fr:
endroits pour se cacher; dt: Versteckplétze.
babtam action noun sg./mass. See main entry: babt-.
babte past. See main entry: babt-.
babtraa future. See main entry: babt-.
babtroba deverbal agent noun pl. See main entry: babt-.
babtrafa deverbal local noun. See main entry: babt-.
babtroga deverbal instrument noun diminutive sy. See
main entry: babt-.
babtrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
babt-.
babtrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
babt-.
babtro deverbal agent noun sg. See main entry: babt-.
babtr(u) imperfective. See main entry: babt-.
babt(u) perfective. See main entry: babt-.
bafaa future. See main entry: babt-.
bafaba deverbal agent noun pl. See main entry: babt-.
bafafa deverbal local noun. See main entry: babt-.

illness, sickness; fr:
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bagor(1)

bafoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: babt-.

bafogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
babt-.

bafohg deverbal instrument noun pl. See main entry: babt-.

bafimas deverbal nomen acti pl. See main entry: babt-.

bafs deverbal agent noun sg. See main entry: babt-.

baf(u) imperfective. See main entry: babt-.

bag- verb. thin out (shoots of a crop), weed; fr: sarcler;
dt: jaten. [Note: = Mooré]

bagoraa future.

bage past.

bag(1) perfective.

baku perfective + object gu.

bagor(r) imperfective.

a bagam deverbal action noun sg./mass.

a baka deverbal action noun sg. diminutive. second
stage of cultivation (in August): thinning and
weeding; fr: deuxiéme étape de cultivation (en
aolt): sarclage; dt: zweite Etappe des Feldbaus (im
August): jiten. [Note: < bdg + ga. a bika This is
also the name of a traditional lunar month - see a
pilay]

a bagosuu deverbal action noun pl.

a bagoro deverbal agent noun sg. s.o. who thins out /
weeds; fr: qu.un qui sarcle; dt: jd. der jétet.

a bagoroba deverbal agent noun pl.

a bagorogu deverbal instrument noun sg. object for
thinning out / weeding; fr: objet pour sarcler; dt:
Gegenstand zum Jéten.

a bagarohg deverbal instrument noun pl.

a bagaroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bagarofa deverbal local noun. place for thinning out
/ weeding; fr: endroit pour sarcler; dt: Platz zum
Jéten.

a bdgomaG deverbal nomen acti pl. plants already
weeded; fr: plantes déja sarclées; dt: bereits gejétete
Pflanzen.

bagam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bag-.

bage past. See main entry: bag-.

bag(1t) perfective. See main entry: bag-.

ba-gille reflexive pronoun 3rd person human pl. See main
entry: gille.

bagomas deverbal nomen acti pl. See main entry: big-.

bagona Mooré pl. See main entry: Adr.

bagondre Mooré sg. See main entry: Aar.

bégoraa future. See main entry: big-.

bagoroba deverbal agent noun pl. See main entry: big-.

bagarafa deverbal local noun. See main entry: big-.

bagaroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: bag-.

bagarogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bag-.

bagorohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
bag-.

bagor(1) imperfective. See main entry: bag-.
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bagoro

bagoro deverbal agent noun sg. See main entry: bag-.

bagasuu deverbal action noun pl. See main entry: big-.

bai  perfective. See main entry: bai-.

bai- defective verb. not know; fr: ne pas savoir, ne pas
connaitre; dt: nicht wissen, nicht kennen.

bai perfective. [Note: This form may have originated
from a perfective form of the verb a jé&/é7 preceded
by the negative particle ba, i.e. bajél]

abdiler deverbal action noun sg./mass. not knowing,
ignorance; fr: ignorance; dt: Nichtwissen,
Unwissenheit.

ase la- mo bai interrogative sentence & answer.
What's up? - I don't know.; fr: Qu'est-ce qu'il-y-a? -
Je ne sais pas.; dt: Was ist los? - Ich weif (es) nicht.

ala la doko - mo bat interrogative sentence & answer.
Who's that? - T don't know (him).; fr: Qui est celui-
1a? - Je ne (le) connais pas.; dt: Wer ist das? - Ich
kenne (ihn) nicht.

bailer deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bar-.
bailo noun. Jew's harp; fr: arc musical; dt: Maultrommel.

a barlo common noun sg.

a barloft common noun pl.

a barloma common noun pl.

bailo common noun sg. See main entry: barlo.
bailofi common noun pl. See main entry: barlo.
bailoma common noun pl. See main entry: barlo.
bak- verb. make, do; fr: faire; dt: machen, tun.

bakraa future.

bake past.

bak(1) perfective.

bakr(r) imperfective.

a bakam deverbal action noun sg./mass.

abakro deverbal agent noun sg. s.o. who makes /
does; fr: qu.un qui fait; dt: jd. der macht / tut.

a bakraba deverbal agent noun pl.

a bakrogu deverbal instrument noun sg. object for
making (sth.); fr: objet pour faire (q.chose); dt:
Gegenstand um (etwas) zu machen.

a bakrohg deverbal instrument noun pl.

a bakraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bakras1 deverbal instrument noun diminutive sg.

a bakrofa deverbal local noun. place for making (sth.);
fr: endroit pour faire (q.chose); dt: Platz um (etwas)
zu machen.

a bakmi0 deverbal nomen acti pl. what remains after
one has made something; fr: ce qui reste lorsqu'on a
fait g.chose; dt: das, was bleibt, wenn man etwas

gemacht hat.

baka deverbal action noun sg. diminutive. See main
entry: bag-.

bakam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bak-.

bake past. See main entry: bak-.
bak(1) perfective. See main entry: bak-.
bakmdi deverbal nomen acti pl. See main entry: bak-.
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banama

bako disunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 3rd person
pl. human. See main entry: ba.

bakraa future. See main entry: bak-.

bakraba deverbal agent noun pl. See main entry: bak-.

bakrafa deverbal local noun. See main entry: bak-.

bakraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: bak-.

bakrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bak-.

bakrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
bak-.

bakr(1) imperfective. See main entry: bak-.

bakro deverbal agent noun sg. See main entry: bak-.
bakrast deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: bak-.
baku perfective + object gu. See main entry: bag-.
bal- noun. ball, balloon; fr: balle, ballon; dt: Ball,
Luftballon. [Note: < French "balle" (probably via
Mooré)]
a balli common noun sg.
a bala common noun pl.
a balloft common noun pl.
a balloma common noun pl.
bala conjunction. because; fr: parce que; dt: weil. [Note:
= Mooré. Cf. Koromfe ke]
bala conjunction.
bala common noun pl. See main entry: bal-.
bala conjunction. See main entry: bala.
balafs noun. balaphone (xylophone-like mus. instrument);
fr: balaphon (instr. musical ressemblant a une
xylophone); dt: Balaphon (Xylophon-dhnliches
mus. Instrument). [Note: Origin unknown; not
Koromfe.]
a balaf5 common noun sg.
a balaf3fi common noun pl.
a balafma common noun pl.
balafd common noun sg. See main entry: balaf3.
balaf3fi common noun pl. See main entry: balaf>.
balafdma common noun pl. See main entry: balaf3.
balaba common noun pl. See main entry: bal(1)-.
bal(r)- noun. stranger; fr: étranger; dt: Fremder.
a balio common noun sg.
a baloba common noun pl.
balto  common noun sg. See main entry: bal(z)-.
ballofi common noun pl. See main entry: bal-.
balli common noun sg. See main entry: bal-.
balloma common noun pl. See main entry: ba/-.
ban- noun. mother's brother; any male member of the
mother's family; fr: frére de la mére ; chaque
membre male de la famille de la mére; dt: Bruder
der Mutter; jedes ménnliche Mitglied der Familie
der Mutter.
a bana common noun sg.
a banama common noun pl.
bana common noun sg. See main entry: ban-.
banama common noun pl. See main entry: ban-.
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bag perfective. See main entry: bap-.

ban- verb. hammer in (e.g. nail, stake); fr: clouer (p.e.
une pointe, un piquet); dt: hineinhdimmern (z.B.
Nagel, Pflock).

bagnaa future.

bape past.

bap perfective.

bann(e) imperfective.

a bagam deverbal action noun sg./mass.

abagnd deverbal agent noun sg. s.0. who hammers; fr:
qu.un qui cloue; dt: jd. der hdammert.

a bagnaba deverbal agent noun pl.

a bagnoagu deverbal instrument noun sg. object for
hammering (e.g. hammer); fr: objet pour clouer
(p.e. un marteau); dt: Gegenstand zum Hdmmern
(z.B. ein Hammer).

a bagnohg deverbal instrument noun pl.

a bagnaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bangnofa deverbal local noun. place for hammering;
fr: endroit pour clouer; dt: Platz zum Himmern.

a banmas deverbal nomen acti pl. things that have
been hammered in; fr: choses qui sont clouées; dt:
Dinge, die hineingehdmmert worden sind.

bag- noun. bare; fr: nu; dt: nackt.

a bagde common noun sg.

a baga common noun pl.

a fire bande NP+N compound noun sg. full sunlight;
midday (ca. 12:00-15:00); fr: plein soleil; midi (ca.
12:00-15:00); dt: volles Sonnenlicht; Mittag (ca.
12:00-15:00).

a pilan bande NP+N compound noun sg. full moon; fr:
lune pleine; dt: Vollmond.

a §0 bande NP+N compound noun sg. hairless head;
fr: téte sans cheveux; dt: haarloser Kopf.

a §oft bana NP+N compound noun pl.

baga common noun pl. See main entry: bay-.

bagam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bary-.

bangde common noun sg. See main entry: bay-.

bange past. See main entry: bay-.

bangu noun. circumcised (= initiated) male (who must
then leave his mother's house); fr: homme circoncis
(= initié) (qui doit quitter la maison de sa mére); dt:
Beschnittener (= Initiierter) (der darauf das Haus
seiner Mutter verlassen muf). [ Note: = Mooré]

a bangu common noun sg.

a bangufi common noun pl.

a bagguma common noun pl.

abangubi NP+N compound noun sg. circumcised
male; fr: homme circoncis; dt: Beschnittener.

a bangu bu NP+N compound noun pl.

baggu common noun sg. See main entry: baggu.
banggufi common noun pl. See main entry: baygu.
bagguma common noun pl. See main entry: bangu.
bapkesa common noun sg. See main entry: mapkesa.
bapkesafi common noun pl. See main entry: mankesa.
bapgkesama common noun pl. See main entry: mapkesa.
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barki bi

bagmad deverbal nomen acti pl. See main entry: bap-.
bagnaa future. See main entry: bapy-.

bannoba deverbal agent noun pl. See main entry: bap-.
bagn(e) imperfective. See main entry: bay-.

bagnafa deverbal local noun. See main entry: bapy-.
bagnaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: bapg-.

bagnagu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bay-.

bagnshg deverbal instrument noun pl. See main entry:
bay-.

bagnd deverbal agent noun sg. See main entry: bay-.
bags- noun. spear; fr: lance; dt: Speer.

a bagsu common noun sg.

a bagsn common noun pl.

bagsn  common noun pl. See main entry: bars-.
bagsu  common noun sg. See main entry: bays-.
bar- noun. husband; fr; mari; dt: Ehemann.

a bara common noun sg.

a baroma common noun pl.

a baro k&g&ngi jealousy; fr: jalousie; dt: Eifersucht.
[Note: The lengthening of £is unexpected.]

baro kEgngi common noun pl. See main entry: bar-.
bara CcOmMMON noun sg. See main entry: bar-.
bark- verb. bless; fr: bénir; dt: segnen.

barokraa future.

baroke past.

barak(1) perfective.

barakr() imperfective.

a barokam deverbal action noun sg./mass.

a dofre baroke h3 sentence. God has blessed us.; fr:
Dieu nous a béni.; dt: Gott hat uns gesegnet.

a barakra deverbal agent noun 3. s.o. who blesses; fr:
qu.un qui bénit; dt: jd. der segnet.

a barakraba deverbal agent noun pl.

a barokragu deverbal instrument noun sg. object for
blessing; fr: objet pour bénir; dt: Gegenstand um zu
segnen.

a barokrohg deverbal instrument noun pl.

a barokraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a barokrafa deverbal local noun. place for blessing; fr:
endroit pour bénir; dt: Platz zum Segnen.

a barokomaG deverbal nomen acti pl. things which are
blessed; fr: choses qui sont bénies; dt: Dinge, die
gesegnet sind.

barka exclamation. thank you; fr: merci; dt: Danke.
[Note: Clearly related to a barkam 'bless'; possibly
the plural of a - de nomen acti.]

barka sentential exclamation.

barka sentential exclamation. See main entry: barka.
barskam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bark-.
baroke past. See main entry: bark-.
barak(1) perfective. See main entry: bark-.
barki bi noun. Burkinabe; fr: burkinabé; dt: Burkinabe.
a baroki bi common noun sg.
a barokt bu common noun pl.
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barakr bi

barski bi common noun sg. See main entry: barkr bi.
barski bu common noun pl. See main entry: barkr bi.
barskomaG deverbal nomen acti pl. See main entry: bark-.
barokraa future. See main entry: bark-.
barskraba deverbal agent noun pl. See main entry: bark-.
barskrafa deverbal local noun. See main entry: bark-.
barokroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: bark-.
barokrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bark-.
barokrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
bark-.
barakr(t) imperfective. See main entry: bark-.
barakro deverbal agent noun sg. See main entry: bark-.
barama common noun pl. See main entry: bar-.
bat- noun. meeting (generic, incl. celebration); fr:
réunion (générique, y inclu une féte); dt:
Versammlung (generisch, einschl. Fest).
a batu common noun sg.
a batofi common noun pl.
abatuu common noun pl.
batofi common noun pl. See main entry: bat-.
batu  COMMON noun sg. See main entry: bat-.
batuu common noun pl. See main entry: bat-.
bAAni noun. health; fr: santé; dt: Gesundheit. [ Note: Often
used in greetings. See a krbaru. An older Koromfe
term for ‘'health' is a kulo jagar 'freshness/coolness
of the body' ]
abAAni common noun sg.
bAAni common noun sg. See main entry: bAAni.
bahapa noun.
a bahapa common noun sg.
a bahapama common noun pl. glutton; fr: gourmand;
dt: VielfraB.
bahapa common noun sg. See main entry: baaapa.
bahapama common noun pl. See main entry: bahapa.
baluu- noun. kind of flute (made by children from millet
stalks); fr: espéce de flite (de tiges de mil fabriquée
par les enfants); dt: Art Flte (von Kindern aus
Hirsestengeln gemacht). [Note: Probably not of
Koromfe origin.]
a baluuri common noun sg.
a baluuya common noun pl.
a baluuyo common noun pl.
baluuri common noun sg. See main entry: baluu-.
baluuya common noun pl. See main entry: baluu-.
baluuyo common noun pl. See main entry: baluu-.

bandobi N+N compound noun sg. See main entry:
bandabi.

bands bu N+N compound noun pl. See main entry:
bandabi.

bAndaku noun. manioc; fr: manioc; dt: Manio. [Note: =
Mooré]

a bAndakufe common noun singulative.
a bAndakufre common noun singulative.
a bAndaku common noun pl./collective.
a bAndakufi common noun pl.
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bebr(v)

bAndaku common noun pl./collective. See main entry:
bindaku.

bAndakufe common noun singulative. See main entry:
bindaku.

bAndakufi common noun pl. See main entry: bindaku.

bAndakufre common noun singulative. See main entry:
bindaku.

bandabi noun. mother's brother who is still a child; child
of the mother's family; fr: frére de la mére qui est
un enfant; enfant de la famille de la mére; dt:
Bruder der Mutter, der noch ein Kind ist; Kind der
Familie der Mutter. [ Note: Probably < a bana bi]

abando bi N+N compound noun sg.

a bands bu N+N compound noun pl.

be perfective. See main entry: be(l)-

beb- verb. travel; get dressed, put on; fr: voyager ;
s'habiller, mettre; dt. reisen; sich anziehen,
anzichen.

bebraa future.

bebfaa future.

bebe past.

beb(u) perfective.

bebr(v) imperfective.

bebf(u) imperfective.

a bebam deverbal action noun sg./mass.

abebro deverbal agent noun sg. traveller; dresser; fr:
voyageur; habilleur; dt: Reisender; Anzieher.

a bebraba deverbal agent noun pl.

a bebragu deverbal instrument noun sg. garment (of
any kind); fr: vétement, habit (de toute sorte); dt:
Kleidungsstiick (jeder Art).

a bebrohg deverbal instrument noun pl.

a bebraga deverbal instrument noun sg.

a bebrofa deverbal local noun. place to which one
travels; place for dressing; fr: endroit ou on voyage;
endroit pour s'habiller; dt: Ort, wo man hinreist;
Platz zum anziehen.

a bebmé{ deverbal nomen acti pl. places to which one
has travelled; dressed; fr: endroits ot on a voyagé,;
habill¢; dt: Orte, wohin man gereist ist; angezogen.

bebam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
beb-.

bebe past. See main entry: beb-.

bebfaa future. See main entry: beb-.

bebf(u) imperfective. See main entry: beb-.

bebmaG deverbal nomen acti pl. See main entry: beb-.

bebraa future. See main entry: beb-.

bebroba deverbal agent noun pl. See main entry: beb-.

bebrafa deverbal local noun. See main entry: beb-.

bebroga deverbal instrument noun sg. See main entry:

beb-.

bebrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
beb-.

bebrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
beb-.

bebrs deverbal agent noun sg. See main entry: beb-.
bebr(u) imperfective. See main entry: beb-.
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beb(v)

beb(v) perfective. See main entry: beb-.

bel- noun. back; fr: dos, arriére; dt: Riicken, Riickseite.
[Note: This word actually refers to the whole rear
surface of the body, from the shoulders to the feet,
though it is commonly used to refer to the back
only. The less commonly used word a kundoy
refers to the back only (from the shoulders to the
waist).]

a belle common noun sg.

abela common noun pl.

belle (ne) postposition. behind; fr: derriere; dt: hinter.
[Note: Can be used with or without ne.]

a dan kon belle prepositional phrase. behind the house;
fr: derriére la maison; dt: hinter dem Haus.

a dan kon belle ne prepositional phrase. behind the
house; fr: derriére la maison; dt: hinter dem Haus.

belle ne adverb. at the back; fr: en arriére; dt: hinten.
[Note: Can be used with or without ne.]

d> tuko belle ne sentence. He sat at the back.; fr: 11
était assis en arriére.; dt: Er sal} hinten.

belle ne saa adverb+N compound noun sg. last; fr:
dernier; dt: letzt(-er,-e,-es). [Note: No article a
because the first element of this compound is an
adverb.]

belle ne simma adverb+N compound noun pl.

be(l)- verb. come, (auxiliary) happen; fr: wvenir,
(auxiliaire) arriver; dt: kommen, (Auxiliar)
geschehen, dazukommen.

bellaa future.

bene past.

be perfective.

bell(t) imperfective.

a bénam action noun sg./mass.

abgs action noun sg./mass. also: arrival; fr: aussi:
arrivée; dt: auch: Ankunft.

a bello deverbal agent noun sg. s.o. who is coming; fr:
qu.un qui vient; dt: jd. der kommt.

a belloba deverbal agent noun pl.

abellogu deverbal instrument noun sg. thing / animal
that is coming; fr: objet / animal qui est en train de
venir; dt: Ding / Tier, das kommt.

a bellohg deverbal instrument noun pl.

a belloga deverbal instrument noun diminutive sg.

abellofa deverbal local noun. place for arriving; fr:
endroit pour arriver; dt: Platz zum Ankommen.

a biisi bellofa NP+N compound noun sg. bus stop, bus
station; fr: arrét d'autobus, station d'autobus; dt:
Bushaltestelle, Busbahnhof.

bela common noun pl. See main entry: bel-.
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bellraa

bell- verb. pan (generic), separate grain from grist (by
panning with a straw fan or calabash), clean (after
pounding); fr: vanner (générique), nettoyer (apres
avoir pilé); dt: trennen, waschen (generisch),
Getreide von Spreu trennen (mit einem Strohfacher
oder einer Kalebasse), reinigen (nach dem
Stampfen). [Note: This is the penultimate process in
preparing grain for cooking. First comes a sogtam,
followed by a sellam, then a bellam. Afterwards the
grains are panned in water to remove stones (a
Jjisiam). Cf. also a foram 'separate grain from grist
by pounding'.]

bellraa future,

belle past.

bell(r) perfective.

bellr(t) imperfective.

abellam deverbal action noun sg./mass.

abellro deverbal agent noun sg. s.o. who pans; fr:
qu.un qui vanne; dt: jd. der trennt / wéscht.

a bellroba deverbal agent noun pl.

a bellrogu deverbal instrument noun sg. tool for
panning; grain that is being panned; fr: outil pour
vanner; grains qui sont en train d'étre vannés; dt:
Werkzeug zum trennen / waschen; Korer, die
gerade getrennt/gewaschen werden.

a bellrohg deverbal instrument noun pl.

a bellraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bellrofa deverbal local noun. place for panning; fr:
endroit pour vanner; dt: Platz zum trennen /
waschen.

a belloma’ deverbal nomen acti pl. panned grain; fr:
grains vannés; dt: getrenntes / gewaschenes
Getreide.

bellaa future. See main entry: be(l)-.

bellam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bell-.

belloba deverbal agent noun pl. See main entry: be(l)-.

belle common noun sg. See main entry: bel-.

belle past. See main entry: bell-.

belle ne adverb. See main entry: be/-

belle (ne) postposition. See main entry: be/-

belle ne saa adverb+N compound noun sg. See main entry:

bel-.

belle ne simma adverb+N compound noun pl. See main
entry: bel-.

bellofa deverbal local noun. See main entry: be(l)-.

belloga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: be(l)-.

bellogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
be(l)-.

bellohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
be(l)-.

bell(r) imperfective. See main entry: be(l)-.

bell(n) perfective. See main entry: bell-.

bellomaG deverbal nomen acti pl. See main entry: bell-.
bello deverbal agent noun sg. See main entry: be(l)-.
bellraa future. See main entry: bell-.
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bellraba

bellraba deverbal agent noun pl. See main entry: bell-.
bellrofa deverbal local noun. See main entry: bell-.
bellroga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: bell-.

bellrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bell-.

bellrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
bell-.

bellr(t) imperfective. See main entry: bell-.
bellro deverbal agent noun sg. See main entry: bell-.
bén- noun. faeces, shit; fr: merde, crotte; dt: Defikalien,
Scheifle, Kot. [Note: This word has no singular
form.]
a béna common noun pl.
a bén gelle N+N compound noun sg. piece of shit; fr:
morceau de merde; dt: Stiick Scheif3e.
a bén gela N+N compound noun pl.
bén gela N+N compound noun pl. See main entry: bén-.
bén gela N+N compound noun pl. See main entry: ge/-.
bén gelle N+N compound noun sg. See main entry: bén-.
bén gelle N+N compound noun sg. See main entry: gel-.
béna common noun pl. See main entry: bén-.
b&nam action noun sg./mass. See main entry: be(l)-.
bene past. See main entry: be(l)-
bénomam be noun phrase. See main entry: ala.
bénoman da noun phrase. See main entry: ala.
bénomay relative pronoun pl. See main entry: a/a.
bénomarn ku noun phrase. See main entry: ala.
benn- noun. backside, arse; fr: derriére, cul; dt: Hintern,
Arsch.
a bennoaga diminutive sg.
a bennone diminutive pl.
a bennoga yibre NP+ N compound noun sg.
a bennone ytba NP+N compound noun pl.
arsehole; fr: anus; dt: After, Arschloch.
bgnna common noun pl. See main entry: boro.
benna bey noun phrase. See main entry: bey.
benna begge noun phrase. See main entry: bep.
benna ndd bey noun phrase. See main entry: bey.
benna ndd begge noun phrase. See main entry: ber.
benna toondoaba noun phrase pl. See main entry: 0.
benn€i denominal abstract quality noun sg. See main entry:
baro.
bennone diminutive pl. See main entry: benn-.
bennona diminutive sg. See main entry: benn-.
bénta noun. traditional shorts (single piece of material);
fr: culotte traditionnelle (une seule piéce d'étoffe);
dt: traditionelle kurze Hose (ein einziges Stiick
Stoff).
abénta common noun sg.
abéntafi common noun pl.
bénta common noun sg. See main entry: bénta.
béntafi common noun pl. See main entry: bénta.
ben  demonstrative adjective/ pronoun.
beny demonstrative adjective human pl. these, those,
the; these / those people; fr: ces, les; ceux-ci/la,
celles-ci/la; dt: diese, jene, die. [Note:

anus,
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ber-

Demonstrative adjectives are also used as definite
articles. Their similarity to the corresponding noun-
class suffixes is unmistakable. They always follow
the NP and do not affect the presence or absence of
the article a before the NP. When used pronouns
they stand alone in the position of an NP. Cf. the
full set of demonstratives: Aoy, kon, bey, héy, kén.)

a benna ben noun phrase. the / these / those man; fr: les
/ ces hommes; dt: die / diese / jene Ménner.

benna ndd bey noun phrase. the / these / those four
men; fr: les / ces quatre hommes; dt: die / diese /
jene vier Ménner. [Note: * a benna nai bep is
impossible because a numeral precludes the article
al

bey ba zomma me sentence. Those guys don't like
me.; fr: Ceux-la ne m'aiment pas.; dt: Die dort
mdgen mich nicht.

bepge strong demonstrative adjective / pronoun.
[Note: The strong demonstratives are said to be
more emphatic than the corresponding normal
demonstrative, but in practice can be found
everywhere where the latter occur. All strong
demonstratives are formed by adding -gV to the
normal demonstrative, where V is a (non-nasal)
copy of the (one and only) vowel of the normal
demonstrative.]

a benna benge noun phrase. the / these / those man;
fr: les / ces hommes; dt: die / diese / jene Ménner.
benna ndd bepge noun phrase. the / this / that one

woman; fr: les / ces quatre hommes; dt: die / diese /
jene vier Ménner. [Note: * a benna nai bey is
impossible because a numeral precludes the article
a
benge ba zomma me sentence. Those guys don't like
me.; fr: Ceux-la ne m'aiment pas.; dt: Die dort
mogen mich nicht.
bey  demonstrative adjective human pl. See main entry:
ben.
benge strong demonstrative adjective / pronoun. See main
entry: ben.
ber- noun. small piece (of sth.); fr: petite picce, petit
morceau (de q.ch.); dt: kleiner Teil (von etwas).
[Note: (= Mooré)]
a beroga common noun sg.
abersi common noun pl.
ber- noun. male (animal); (in compounds, also) penis-
shaped; fr: (animal) male; (dans les mots composés,
aussi) a forme de pénis; dt: ménnliches (Tier); (in
Zusammensetzungen, auch) penisformig.
a bete common noun sg.
a bera common noun pl. [Note: For 'penis-shaped', see
the compounds a huro-bete, a wino-bete, a da-betel]
a stindu bete NP+N compound noun sg. male horse,
stallion; fr: cheval male, étalon; dt: ménnliches
Pferd, Hengst.
a stindii bera NP+N compound noun pl.
a wdno bete N+N compound noun sg.
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bera

a wine bera N+N compound noun pl. male chicken,
cock; fr: poulet mile, coq; dt: méinnliches Huhn,
Hahn.

a beraga common noun diminutive sg.

a berm common noun diminutive pl. young male
(animal); fr: (animal) jeune male; dt: junges
ménnliches (Tier). [Note: The regular diminutive
plural would be a berane, but no such form exists.]

a peso beroga N+N compound noun diminutive sg.
young male sheep, young ram; fr: petit mouton
male; dt: kleines minnliches Schaf, Kkleiner
Schafbock.

a peso bert N+N compound noun diminutive pl.

bera common noun pl. See main entry: ber-.
beraba common noun pl. See main entry: ber(1)-.
berd- verb. lie down / lay next to (obj.) turned at an angle,
prop against one another; fr: se coucher / poser a
coté de (obj.) tourné, caler; dt: (sich) hinlegen
neben (Obj.) gedreht, gegeneinander stiitzen.
beredaa future.

berade past.

bere perfective.

bered(r) imperfective.

aberaodam deverbal action noun sg./mass.

mo berade (a) fuba sentence. 1 lay down next to the
people.; fr: Je me suis couché prés des gens.; dt: Ich
habe mich neben den Leuten hingelegt. [Note: This
example assumes that a group of people are lying
on the ground next to one another. I lay down either
alongside their heads or alongside their feet.]

mo berade (a) ddid domba sentence. 1 propped one
stick against the other.; fr: J'ai calé un bois contre
l'autre.; dt: Ich habe die Stocke gegeneinander
gestutzt.

a beredo deverbal agent noun sg. s.o. who lies down
turned by 90°; fr: qu.un qui se couche a c6té tourné
a 90°% dt: jd. der sich daneben hinlegt um 90°
gedreht.

a beredoba deverbal agent noun pl.

a beredogu deverbal instrument noun sg. prop; fr:
objet pour caler; dt: Gegenstand zum aufstiitzen.

a beredohg deverbal instrument noun pl.

a beredoga deverbal instrument noun diminutive sg.

aberedofa deverbal local noun. place for propping
things; fr: endroit pour caler; dt: Platz zum stiitzen.

aberemaG deverbal nomen acti pl. that which is

propped; enclosure in the bush (made of sticks
propped against one another); fr: ce qui est calé;
cloture en brousse (fabrique de bois qui sont calés
l'un contre l'autre); dt: das, was gestiitzt ist;
Umzdunung im Busch (aus Stocken, die
aufeinander gestiitzt sind).

beradam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
berd-.

berade past. See main entry: berd-.

bere perfective. See main entry: berd-.

beredaa future. See main entry: berd-.
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berendoba

beredoba deverbal agent noun pl. See main entry: berd-.

beredofa deverbal local noun. See main entry: berd-.

beredaga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: berd-.

beredogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
berd-.

beredohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
berd-.

bered(r) imperfective. See main entry: berd-.

beredos deverbal agent noun sg. See main entry: berd-.

beremd’ deverbal nomen acti pl. See main entry: berd-.

berems- verb. overtake, cross; fr: dépasser, traverser; dt:
iiberholen, iiberqueren, kreuzen.

beremsraa future.

beremse past.

berems(u) perfective.

beremsoar(u) imperfective.

a beremsam deverbal action noun sg./mass.

a beremsoro deverbal agent noun sg. s.o. who overtakes
/ crosses, passer-by; fr: qu.un qui dépasse / traverse,
passant; dt: jd. der tberholt / tiberquert / kreuzt,
Passant.

a beremsorba deverbal agent noun pl.

a beremsorogu deverbal instrument noun sg. place
where many people pass by (e.g. busy street);
bridge; fr: endroit ou beaucoup de gens passent
(p.e. une rue fréquentée); pont; dt: Ort, wo viele
Menschen vorbeigehen (z.B. belebte Strafle);
Briicke.

a beremsarohg deverbal instrument noun pl.

a beremsaraga deverbal instrument noun diminutive
0.

a beremsarafa deverbal local noun. place where many
people pass by (e.g. busy street). crossing place; fr:
endroit ou beaucoup de gens passent (p.e. une rue
fréquentée), endroit a traverser; dt: Ort, wo viele
Menschen vorbeigehen (z.B. belebte Straf3e),
Uberquerungsstelle.

beremsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
berems-.

beremse past. See main entry: berems-.

beremsraa future. See main entry: berems-.

beremsorba deverbal agent noun pl. See main entry:
berems-.

beremsorofa deverbal local noun. See main entry: berems-.

beremsoroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: berems-.

beremsarogu deverbal instrument noun sg. See main
entry: berems-.

beremsarshg deverbal
entry: berems-.

beremsoro deverbal agent noun sg. See main entry:
berems-.

beremsoar(u) imperfective. See main entry: berems-.

berems(u) perfective. See main entry: berems-.

berendoba ordinal numeral human pl. See main entry:
beru.

instrument noun pl. See main
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berendogu

berendogu ordinal numeral non-human. See main entry:
beru.
berendo ordinal numeral human sg. See main entry: beru.
beraga common noun diminutive sg. See main entry: ber-.
beraga common noun sg. See main entry: ber-.
ber(1)- noun. specific clan, Nyonyosi; fr: clan spécifique,
Nyonyosi; dt: spezifische GroBfamilie (Clan),
Nyonyosi. [Note: The r of the singular form is
unusual (cf. also a balio). See also the Moore word
a j3j33g4]
aberro  common noun sg.
a beraba common noun pl.
bern  common noun diminutive pl. See main entry: ber-.
berro  common noun sg. See main entry: ber(z)-
beru numeral. (a) hundred (100); 500 francs C.F.A.; fr:
centaine, cent (100); 500 francs C.F.A.; dt:
Hundert, hundert (100); 500 Francs C.F.A. [Note:
No article a is used before this word, except
(optionally) when it is used non-attributively
(disjunctively). Mengao speakers say that this is an
Aribinda form. The normal Mengao form is koboga
(=Mooré)or (older) zapfo. The plural form is used
when this word qualifies another numeral (e.g.
beruma hir'two hundred; 1000 francs C.F.A.").]
beru attributive &  non-attributive  (disjunctive)
cardinal numeral sg.

beruma attributive & non-attributive (digjunctive)
cardinal numeral pl.

fuba beru NP+N compound noun sg. a hundred
people; fr: cent gens, cent personnes; dt: hundert
Menschen.

d&i beru NP+N compound noun sg. a hundred houses;
fr: cent maisons; dt: hundert Hiuser.

aberendo ordinal numeral human sg. second; fr:
deuxi¢me; dt: zweit(-er,-¢,-€s).

a berendaba ordinal numeral human pl.

a berendagu ordinal numeral non-human. [Note: Non-
human ordinal numerals have no plural form;
instead the singular is used.]

beru attributive & non-attributive (digunctive) cardinal
numeral sg. See main entry: beru.

beruma attributive &  non-attributive  (disunctive)
cardinal numeral pl. See main entry: berv.

bete common noun sg. See main entry: ber-.

bEG  action noun sg./mass. See main entry: be(l)-.

bel- noun. child, person younger than ego; fr: enfant,
personne moins agé que ego; dt: Kind, Mensch
jiinger als ego.

a belana common noun diminutive sg.

abelin common noun pl. [Note: This plural suffix is
otherwise found mainly on nominal adjectives with
the sg. suffix -V p (where V is a copy of the
preceding vowel). Such adjectives also often have a
diminutive with - opa (cf. e.g. a feler). However,
there is no form like * a beler.]

m» sa belona NP+N compound noun sg.
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b1

mo sa belia. NP+N compound noun pl. my sibling; fr:

mon frére / ma soeur; dt: mein Geschwister.

beld- verb. sell, barter; fr: vendre, échanger, faire le
marché; dt: verkaufen, tauschen. [Note: The
meaning of this verb does not include the actual
exchange of money, for which a dolam must be
used.]

beledaa future.

belade past.

bele perfective.

beled(i) imperfective.

a belodam deverbal action noun sg./mass.

a beledo deverbal agent noun sg. seller, salesperson;
buyer, customer; fr: vendeur; acheteur, client; dt:
VerkduferIn; Kduferln, KundIn.

a beledoba deverbal agent noun pl.

a beledogu deverbal instrument noun sg. article that is
for sale; fr: article a vendre; dt: Verkaufsartikel.

a beledoh& deverbal instrument noun pl.

a beledoga deverbal instrument noun sg.

abeledofa deverbal local noun. place for selling;
market; fr: endroit pour vendre; marché; dt: Platz
zum verkauren; Markt.

mo bele la d a perogu  sentence. 1 bought a shirt from
him.; fr: J'ai acheté une chemise a lui.; dt: Ich habe
von ihm ein Hemd gekautft.

belodam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
beld-.

belade past. See main entry: beld-.

bele perfective. See main entry: beld-.

beledaa future. See main entry: beld-.

beledoba deverbal agent noun pl. See main entry: beld-.

beledofa deverbal local noun. See main entry: beld-.

beledoga deverbal instrument noun sg. See main entry:
beld-.

beledogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
beld-.

beledoh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
beld-.

beled(i) imperfective. See main entry: beld-.

beledo deverbal agent noun sg. See main entry: beld-.

belia  common noun pl. See main entry: bel-.

belana common noun diminutive sg. See main entry: bel-.

belona k&g  noun phrase. See main entry: k&.

belona kénge noun phrase. See main entry: &z

bersi common noun pl. See main entry: ber-.

br conjunction. or; fr: ou, ou bien; dt: oder. [Note:
Also used as a yes/no interrogative particle
(anticipating the answer yes) at the end of a
sentence, like oder in some varieties of German.]

br co-ordinating conjunction.

ds bellaa yoote br do bellaa s sentence. He will come
today or he will come tomorrow.; fr: Il viendra
aujourd'hui ou il viendra demain.; dt: Er wird heute
kommen oder er wird morgen kommen.
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b1

do bellaa yoote br s3 sentence. He will come today or
tomorrow.; fr: Il viendra aujourd'hui ou demain.; dt:
Er wird heute oder morgen kommen.

n sam a sala hpy b interrogative sentence. You have
washed the dishes, haven't you?; fr: Tu as fait la
vaisselle, n'est-ce pas?; dt: Du hast abgewaschen,
oder?

br adverb. then, just; fr: donc, tout simplement; dt:
dann, doch.

b1 hortative adverb.

md zomm3 md wiin dddne — bigp wiin 2 sentences.
A: I want to go home. - B: Then go home.; fr: A: Je
veux rentrer & la maison. - B: Rentre donc.; dt: A:
Ich will nach Hause gehen. - B: Dann geh.

b1 co-ordinating conjunction. See main entry: br.

b1 hortative adverb. See main entry: br.

bigt- verb. stumble; fr: trébucher; dt: stolpern. [Note: gis
a stop, not a fricative]
— deverbal action noun sg./mass.

bigtraa future.

bigte past.

bigt(r) perfective.

bigtr(i) imperfective.

abigtam deverbal action noun sg./mass.

a bigtro deverbal agent noun sg. s.o. who stumbles; fr:
qu.un qui trébuche; dt: jd. der stolpert.

a bigtraba deverbal agent noun pl.

a bigtragu deverbal instrument noun sg. object that one
stumbles over; fr: objet sur lequel on trébuche; dt:
Gegenstand iiber den man stolpert.

a bigtrohg deverbal instrument noun pl.

a bigtraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bigtrofa deverbal local noun. place where one
stumbles; fr: endroit ou on trébuche; dt: Ort, wo
man stolpert.

bigtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bigt-.

bigte past. See main entry: bigt-

bigt(r) perfective. See main entry: bigt-.

bigtraa future. See main entry: bigt-

bigtraba deverbal agent noun pl. See main entry: bigt-.

bigtrafa deverbal local noun. See main entry: bigt-.

bigtroga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: bigt-.

bigtrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
brgt-.

bigtrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
brgt-.

bigtr(r) imperfective. See main entry: bigr-.
bigtro deverbal agent noun sg. See main entry: bigt-.
bilgm- noun. big; fr: gros; dt: groB. [Note: (= Mooré)]
a bilogomdr common noun sg.
a bilogoma common noun pl.
bilogsma common noun pl. See main entry: brigm-.
bilagomdi common noun sg. See main entry: birigm-.
bin- noun. heart; fr: coeur; dt: Herz.
a binde common noun sg.
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biraf(u)

a bina common noun pl.

abiyergu N+N compound noun sg. discontent,
sadness; fr: mécontentement, tristesse; dt:
Unzufriedenheit, Traurigkeit. [Note: < a bmnde
‘heart' + jertgu'waste']

Bina common noun pl. See main entry: bin-.

binde common noun sg. See main entry: bin-.

br- verb. grow, ripen, be cooked through; be a
clairvoyant; fr: grandir, mirir, devenir cuit ; étre
voyant; dt: wachsen, reifen, garen; Hellseher sein.
[Note: The meaning 'be a clairvoyant' derives from
'erowing beyond oneself. With that reading, the
forms with f are preferred.]

bitaa future.

birafaa future.

bire past.

bir(t) perfective.

bit(r) imperfective,

brrof(u) imperfective.

a brram deverbal action noun sg./mass.

a birfo deverbal agent noun sg. clairvoyant; fr: voyant;
dt: Hellseher.

a birfoba common noun pl.

abito deverbal agent noun sg. s.o. who is growing; fr:
qu.un qui grandit; dt: jd. der wéchst.

a bitoba deverbal agent noun pl.

a bitogu deverbal instrument noun sg. ripe fruit; piece
of food that is sufficiently cooked; fr: fruit mir;
morceau de nourriture qui est bien cuit; dt: reife
Frucht; Speise, die gar ist. [Note: The form a
birfogu, although conceivably usable for 'object
used by a clairvoyant' is not actually used.]

a bitohg deverbal instrument noun pl.

a brtoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bitofa deverbal local noun. place for cooking; fr:
endroit pour cuir; dt: Platz zum Kochen. [Note:
Usuall used in the following compound]

a dw bitofa NP+ N compound. place for cooking food;
fr: endroit pour cuir la nourriture; dt: Platz zum
Nahrung Kochen. [Note: The form a bmrfafa is not
normally used.]

a brromau deverbal nomen acti pl. ripe (things); fr: mir
(choses); dt: reif(e Dinge).

bir-  noun. kind of frog; fr: espéce de grenouille; dt: Art
Frosch. [Note: Koromfe has a 5-way distinction of
frogs and toads according to their size. The smallest
is a sandoga, followed by a pate, a gonde, a bite, a
purgon]

a bite  common noun sg.

abra common noun pl.

bra common noun pl. See main entry: bir-.

brram deverbal action noun sg./mass. See main entry: bir-.
bre past. See main entry: bir-.

brofaa future. See main entry: bur-.

birfoba common noun pl. See main entry: bir-.

birfo  deverbal agent noun sg. See main entry: bir-.
biraf(u) imperfective. See main entry: bir-.
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birg-

verb. cause to grow, cause to ripen, cause to be
cooked through; fr: faire grandir, faire mirir, faire
devenir cuit; dt: wachsen lassen, reifen lassen,
garen (lassen).

biragraa future.

birage past.

birag(t) perfective.

biragr(t) imperfective.

a birogam deverbal action noun sg./mass.

a birogro deverbal agent noun sg.

a birograba deverbal agent noun pl.

a birogrogu deverbal instrument noun sg. ripe fruit;
piece of food that is sufficiently cooked; fr: objet ou
substance pour faire murir; dt: Gegenstand oder
mittel, um (etwas) reifen zu lassen.

a brrogrohg deverbal instrument noun pl.

a biragroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a brogrofa deverbal local noun.

a brogmiu deverbal nomen acti pl. ripe (things); fr:
mir (choses); dt: reif(e Dinge).

brrogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
birg-.

biroge past. See main entry: birg-.

birag(r) perfective. See main entry: birg-.

biragmayu deverbal nomen acti pl. See main entry: birg-.

biragraa future. See main entry: birg-.

brragraba deverbal agent noun pl. See main entry: birg-.

biragrofa deverbal local noun. See main entry: birg-.

biragroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: birg-

biragragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
birg-.

biragrohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
birg-.

biragr(1) imperfective. See main entry: birg-.

biragro deverbal agent noun sg. See main entry: birg-.

bir(r) perfective. See main entry: bir-.

brraméu deverbal nomen acti pl. See main entry: bir-.

brtaa future. See main entry: bir-.

bitoba deverbal agent noun pl. See main entry: br-.

bite  common noun sg. See main entry: bir-.

bitofa deverbal local noun. See main entry: bir-.

bitoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: bir-.

bitogu deverbal instrument noun sg. See main entry: bir-.

bitohg deverbal instrument noun pl. See main entry: bir-.

bit(1) imperfective. See main entry: bir-.

bito  deverbal agent noun sg. See main entry: bir-.

biyergu N+N compound noun sg. See main entry: bin-.

bi noun. child, person younger than ego; (in
compounds) fruit, small part of sth.; fr: enfant,
personne moins agé que ego ; (dans les mots
composés) fruit, petite partie de q.ch.; dt: Kind,
Mensch, der jiinger ist als ego; (in Komposita)
Frucht, kleiner Teil von etwas).

abi common noun sg.
abu common noun pl.

birg-
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bilkoobri

a togre bi NP+N compound noun sg. baobab fruit; fr:
fruit du baobab; dt: Baobabfrucht.

a togre bu NP+N compound noun pl.

a bi peeloga [Note:  last word = Mooré]
compound noun sg. baby; fr: bébé; dt: Baby.

a bu peelosu NP+N compound noun pl.

andngu bi NP+N compound noun sg. small millstone
(hand-held); fr: petite meule (tenue dans la main);
dt: kleiner Miihlstein (in der Hand gehalten).

a ningu bu NP+N compound noun pl.

a bilei abstract quality noun sg. childhood; fr: enfance;
dt: Kindheit.

abiipa common noun diminutive sg. (dimin.). baby;
fr: bébé; dt: Baby. [Note: This word has no plural -
instead a bu or a belia is used)

bi COMMON Noun sg. See main entry: bi.

bi tdindo noun phrase sg. See main entry: 74a.

biim noun. soup, stew; fr: soupe; dt: Suppe, Eintopf.
[Note: = Mooré. Cf. Koromfe a némm3 hem.)

a biim common noun sg./mass. [Note: "Soup" consists
predominantly of some kind of meat, but often
contains more liquid than a stew.]

a biim hem NP+N compound noun sg./mass. soup; fr:
soupe; dt: Suppe. [Note: This can be just the liquid
part of a biim]

COMmMON noun sg./mass. See main entry: biim.
common noun diminutive sg. (dimin.). See main
entry: bi.

noun. unmarried young woman (ca. age 14 up to
marriage); fr: jeune femme non-mariée (ca. 14 ans
jusqu'au mariage); dt: junge unverheiratete Frau
(ca. 14 Jahre bis zur Heirat). [Note: Probably
originates in a compound of b7 'child' and 4&5
'female human']

a bikena common noun diminutive sg.

a bikeni common noun pl.

abikei abstract quality noun sg. state/peroid when
s.0. is a bikepa (ca. age 14 up to marriage); fr:
état/période quand q.un est a bikepa (ca. 14 ans
jusqu'au mariage); dt: Zustand/Zeit, wo jd. a bikepa
ist (ca. 14 Jahre bis zur Heirat).

bikei abstract quality noun sg. See main entry: bike-.

bikeni common noun pl. See main entry: bike-.

bikepa common noun diminutive sy. See main entry:
bike-.

bilei abstract quality noun sg. See main entry: bi.

bilkoob- noun. bracelet (of any material); fr: bracelet (en
chaque matériel); dt: Armband (aus jedem
beliebigen Material). [ Note: = Mooré]

a bilkoobri common noun sg.

a bilkooba common noun pl.

a bilkoobo common noun pl.

a bilkoobau common noun pl.
bilkooba common noun pl. See main entry: bilkoob-.
bilkoobau common noun pl. See main entry: bilkoob-.
bilkoobo common noun pl. See main entry: bilkoob-.
bilkoobri common noun sg. See main entry: bilkoob-.

NP+N

biim
biina

bike-
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bim

bim perfective. See main entry: bim-.
bim- verb. swell; fr: s'enfler; dt: anschwellen.

bimmaa future.

bimmoo future.

bime past.

bim perfective.

bimm(6) imperfective.

abimam deverbal action noun sg./mass.

abimmo deverbal agent noun sg. s.o. who swells; fr:
qu.un qui s'enfle; dt: jd. der anschwillt.

a bimmoba deverbal agent noun pl.

a bimmagu deverbal instrument noun sg. thing which
swells; fr: chose qui s'enfle; dt: Ding, das
anschwillt.

a bimmohé& deverbal instrument noun pl.

a bimmoga deverbal instrument noun diminutive.

a bimmofa deverbal local noun. swollen place (e.g.
part of the body); fr: endroit enflé (p.e. partie du
corps); dt: angeschwollene Stelle (z.B. Korperteil).

a bimmAii deverbal nomen acti pl. swollen things (e.g.
bodies of dead animals); fr: choses enflées (p.e.
cadavres d'animaux morts); dt: angeschwollene
Dinge (z.B. Leichen toter Tiere).

bimam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bim-.

bime past. See main entry: bim-.

bimmaa future. See main entry: bim-.

bimmaAi deverbal nomen acti pl. See main entry: bim-.

bimmoba deverbal agent noun pl. See main entry: bim-.

bimmofa deverbal local noun. See main entry: bim-.

bimmaga deverbal instrument noun diminutive. See main
entry: bim-.

bimmagu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bim-.

bimmshé deverbal instrument noun pl. See main entry:
bim-.

bimmo deverbal agent noun sg. See main entry: bim-.

bimm(5) imperfective. See main entry: bim-.

bimmoo future. See main entry: bim-.

bin- adjectival verb. to be black/dark (also for
black/African vs. white/European); fr: étre noir
(aussi pour noir/africain vs. blanc/européen); dt:
schwarz/dunkel sein (auch fiir schwarz/afrikanisch
vs. weill/europdisch).

binomAX future.

binofaa future.

bine past.

bini perfective.

binem imperfective.

binsf(u) imperfective.

abinomii deverbal action noun sg/mass. to be
black/dark  (also for  black/African  vs.
white/European); blackness, darkness; fr: étre noir
(aussi pour noir/africain vs. blanc/européen) ; le
noir; dt: schwarz/dunkel sein (auch fiir
schwarz/afrikanisch Vs. weill/europdisch);
Schwirze, Dunkel, Finsternis.
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birafega

abinin adjectival noun sg. black, dark coloured; fr:
noir, d'une couleur sombre; dt: schwarz, dunkel.
[Note: This word is also used with other colour
terms to indicate a darker shade of that colour. Cf.
also a pdndy 'white', which indicates a darker
shade.]

abiniA adjectival noun pl.

bine past. See main entry: bin-.
binem imperfective. See main entry: bin-.
binafaa future. See main entry: bin-.
binaf(u) imperfective. See main entry: bin-.
bini perfective. See main entry: bin-.
binik adjectival noun pl. See main entry: bin-.
biniy adjectival noun sg. See main entry: bin-.
binomAX future. See main entry: bin-.
binomii deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bin-.
bir- noun. soul (belonging to an individual); compost;
fr: ame (d'un individu); compost; dt: Seele (eines
Einzelnen); Kompost. [Note: See also a hute
'(shared) soul' and a leygem.]
a birogu common noun sg.
a birii common noun pl.
bir- noun. kind of bird (very small, red); fr: espéce
d'oiseau (rouge, trés petit); dt: Art Vogel (sehr
klein, rot).

a birofe common noun singul ative.

a birofena [Note: double suffixation] common noun
singul ative diminutive sg.

a biragu common noun sg.

a birii common noun pl.

bireng- verb. become black/dark, make black, blacken; fr:
devenir noir, faire noir, noircir; dt: schwarz/dunkel
werden, schwarz machen, schwérzen. [Note: Not
synonymous with a birogam. This verb is primarily
used for darkness falling in the evening.]

bireggraa future.

birenge past.

bireng(i) perfective.

birengr(i) imperfective.

a birepgam deverbal action noun sg./mass. [Note: No
agent, instrument or local nouns are derived from
this verb.]

a birepgre deverbal state noun sg. twilight (evening

only); fr: crépuscule (le soir seulement); dt:
Abendddmmerung.

birengam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bireng-.

birenge past. See main entry: birerg-.

bireng(i) perfective. Seemain entry: bireng-.

birengraa future. See main entry: birerg-.

birengre deverbal state noun sg. See main entry: bireyg-.

birengr(i) imperfective. See main entry: birerg-

birafe common noun singulative. See main entry: bir-.

birafena common noun singulative diminutive sg. See main
entry: bir-.

17/01/2007



birg-

birg- verb. make black/dark, blacken, dye; fr: faire noir,
teinter; dt: schwarz/dunkel machen, schwirzen,
farben. [Note: This verb is also used for dying with
the plant a garfé (probably indigo); the resulting
colour is between yellow and black.]
biragraa future.
birage past.

birag(i) perfective.

biragr(i) imperfective.

a birogam deverbal action noun sg./mass.

a birogro deverbal agent noun sg. clothes dyer; fr:
teinteur de vétements; dt: Kleidungsféarber.

a biragraba deverbal agent noun pl.

a biragrogu deverbal instrument noun sg. object which
is dyed; dye (a gara); fr: objet qui est teinté; teinture
(a gara); dt: Gegenstand, der gefirbt wird;
Féarbungsmittel (a gara).

a biragroh& deverbal instrument noun pl.

a birogroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a birogrofa deverbal local noun. place for dying; fr:
endroit pour teinter; dt: Platz zum farben.

a birag(i) common noun sg. compost; fr: compost; dt:
Kompost. [Note: This is a nominal usage of the
perfective form.]

biragam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
birg-.

birage past. See main entry: birg-.

birag(i) perfective. See main entry: birg-.

birag(i) common noun sg. See main entry: birg-.

biragraa future. See main entry: birg-.

biragraba deverbal agent noun pl. See main entry: birg-.

biragrafa deverbal local noun. See main entry: birg-.

biragraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: birg-.

biragragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
birg-.

biragrahé deverbal instrument noun pl. See main entry:
birg-.

biragr(i) imperfective. See main entry: birg-.

biragro deverbal agent noun sg. See main entry: birg-.

biragu common noun sg. See main entry: bir-.

biragu common noun sg. See main entry: bir-.

birii common noun pl. See main entry: bir-.

birii common noun pl. See main entry: bir-.

b3- noun. hole, crevasse; fr: trou, abime; dt: Loch,
Abgrund. [Note: This word typically refers to a
hole that is deeper than but not as wide as a fonde.]

a b33 common noun sg.

abdfi common noun pl.

a di b3 N+N compound noun sg. hole for seed(s); fr:
creux; dt: Saatloch. [Note: di< a diu)]

a di b3fi N+N compound noun pl.

b3-  noun. furnace; fr: haut-fourneau; dt: Hochofen.
abdnga [Note: =Mooré] common noun sg.

a bddsi common noun pl.
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bologrogu

b3  noun. black grains used in making soumbala (for
sauce); midge, mosquito; German measles; fr:
oseille de Guinée ; moustique ; rougeole; dt:
schwarze Korner, mit denen soumbala (fiir die
Sauce) gemacht wird; Miicke, Moskito; Roteln.
abd2 common noun pl./collective.

a bdgfe common noun singulative.

a b3E la wifo di  sentence. She has German measles.;
fr: Elle a la rougeole.; dt: Sie hat Rételn.

b3  common noun pl./collective. See main entry: b3z

b3gfe common noun singulative. See main entry: b3z,

b3fi  common noun pl. See main entry: b3-.

bor  adverb. slowly, gently; fr: lentement, doucement;
dt: langsam, sachte.

bar adverb.

bar bor  reduplicated adverb.

bor  adverb. See main entry: bor.

barbor reduplicated adverb. See main entry: bor.

bol- noun. kind of squash vegetable shaped and used
like a bottle; fr: gourde; dt: Art Kiirbis in Form
einer Flasche. [Note: This word must be a loan; if it
were real Koromfe, it would have to be a bolle in
the singular.]

a bollr common noun sg.

a bolav  common noun pl.

bolau  common noun pl. See main entry: bol-.
bolg- verb. plaster / cement (with the hand or a tool); fr:
crépir / cimenter (avec la main ou un outil); dt:
verputzen / zementieren (mit der Hand oder einem
Werkzeug). [Note: Synonymous with a bolongam]
bolograa future.

bologe past.

boloag(u) perfective.

bologr(uv) imperfective.

a bologam deverbal action noun sg./mass.

a bologro deverbal agent noun sg. s.o. who plasters; fr:
qu.un qui crépit; dt: jd. der verputht.

a bolograba deverbal agent noun pl.

a bolagrogu deverbal instrument noun sg. tool for
plastering; fr: outil pour crépir; dt: Werkzeug zum
verputzen.

a bologrohg deverbal instrument noun pl.

a bologroga deverbal instrument noun diminutive sg.

abologrofa deverbal local noun. surface that is
plastered; fr: surface qu'on crépit; dt: Flache, die
verputzt wird.

bolagam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bolg-.

bolage past. See main entry: bolg-.

bolograa future. See main entry: bolg-.

bolograba deverbal agent noun pl. See main entry: bolg-.

bolografa deverbal local noun. See main entry: bolg-.

bologroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: bolg-.

bologragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bolg-.
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bologrohg

bolograhg deverbal instrument noun pl. See main entry:
bolg-.

bologro deverbal agent noun sg. See main entry: bolg-.

bologr(u) imperfective. See main entry: bolg-.

bolag(u) perfective. See main entry: bolg-.

bolli common noun sg. See main entry: bol-.

bolong- verb. plaster / cement (with the hand or a tool); fr:
crépir / cimenter (avec la main ou un outil); dt:
verputzen / zementieren (mit der Hand oder einem
Werkzeug). [Note: Synonymous with a bologani]

bolongraa future.

bolonge past.

bolong(u) perfective.

bologgr(u) imperfective.

a bolopgam deverbal action noun sg./mass.

abolongro deverbal agent noun sg. s.o. who plasters;
fr: qu.un qui crépit; dt: jd. der verputzt.

a bolopgraba deverbal agent noun pl.

a bolongrogu deverbal instrument noun sg. tool for
plastering; fr: outil pour crépir; dt: Werkzeug zum
verputzen.

a bolongrohg deverbal instrument noun pl.

a bolongroga deverbal instrument noun diminutive sg.

abolongrofa deverbal local noun. surface that is
plastered; fr: surface qu'on crépit; dt: Fliche, die
verputzt wird.

bolongam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bolong-.

bolonge past. See main entry: bolong-.

bologgraa future. See main entry: bolong-.

bolongroba deverbal agent noun pl. See main entry:
bolong-.

bolongrafa deverbal local noun. See main entry: bolong-.

bolongraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: bologg-.

bolongragu deverbal instrument noun sg. See main entry:

bolong-.

bologgrahg deverbal instrument noun pl. See main entry:
bolong-.

bolongro deverbal agent noun sg. See main entry:
bolong-.

bolongr(u) imperfective. See main entry: bolong-.

bolong(u) perfective. See main entry: bolorg-.
bom- noun.
abonfe common noun sg. stake; fr: piquet; dt: Pfahl.
abome common noun pl.
bome common noun pl. See main entry: bom-.
b3n  perfective. See main entry: bn-.
bdn- adjectival verb. be miserly; fr: étre avare; dt: geizig
sein. [Note: probably originating in a bdnam
'harvest', but now morphologically quite distinct]
bdnafaa future.
b3nof(u) imperfective.
a bdn3 [Note: irregular formation] deverbal abstract
quality noun sg./mass. miserliness; fr: avarice; dt:
Geiz, Geizigkeit.

16 Koromfe Dictionary

bondo-

abdnd sa NP+N compound noun sg. miser, miserly;
fr: avare; dt: Geizling, geizig.

a bdn3 samma NP+N compound noun pl.

abdnofii deverbal abstract quality noun sg./mass.
miserliness; fr: avarice; dt: Geiz, Geizigkeit.

a bdnofy deverbal agent noun sg. miser, miserly; fr:
avare; dt: Geizling, geizig.

a banofaba deverbal agent noun pl.

bdn- verb. harvest; fr: récolter; dt: ernten.

b3taa future.

bdnnaa future.

bne past.

bdn perfective.

b3t(u) imperfective,

b3nn(3) imperfective.

a bdnam deverbal action noun sgJ/mass. harvest,
harvest season; fr: récolte, saison de récolte; dt:
Ernte, Erntezeit.

a bdnnd deverbal agent noun sg. s.o. who harvests; fr:
qu.un qui récolte; dt: jd. der erntet.

abdtd [Note: There is no difference between the
deverbal nouns with b3nn- and those with b5t-.
Both types are in common usage.] deverbal agent
noun sg.

a b3nnoba deverbal agent noun pl.

a btoba deverbal agent noun pl.

a bdnnogu deverbal instrument noun sg. tool for
harvesting; fr: outil pour récolter; dt: Werkzeug
zum ernten.

a b3tagu deverbal instrument noun sg.

a bdnnahg deverbal instrument noun pl.

a bdtohg deverbal instrument noun pl.

a bdnnaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bdtaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bdnnofa deverbal local noun. place where one
harvests; fr: endroit ou on récolte; dt: Stelle, wo
man erntet.

a batafa deverbal local noun.

b3n- noun. goat; fr: chévre; dt: Ziege.
a bdndy common noun sg.
a bdne common noun pl.
bdn- noun. grain storchouse; fr:  grenier; dt:
Getreidespeicher. [Note: Also, less frequently, a
binde.)

a bdnde common noun sg.

a bdna common noun pl.

b3na common noun pl. See main entry: b3n-.

b3nam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bn-.

b3nd- noun.

abdndre common noun sg.

abdnda common noun pl. bumb (on the skin), pimple;
fr: bouton (sur la peau); dt: Erhebung der Haut,
Pickel.

b3dnda common noun pl. See main entry: band-.
b3dnde common noun sg. See main entry: ban-.
bondo- noun.
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bondor

abondogy common noun sg. mortar; fr: mortier (pour
piler); dt: Morser.
a bondor common noun pl.
bondor common noun pl. See main entry: bondo-.
bondony common noun sg. See main entry: bondo-.
b3ndre common noun sg. See main entry: bind-.
bdndu quantifier. zero; simple; empty; fr: zéro ; simple ;
vide; dt: Null; einfach; leer.
bdndu quantifier & indeclinable adjective. [Note: This
word does not take the article a.]
ase y kdnde - bdndu question sentence & answer. A:
What did you find? - B: Nothing; fr: A: Qu'est-ce
que tu as trouvé? - B: Rien; dt: A: Was hast du
gefunden? - B: Nichts. [Note: The reply could also
be kay kama or kap kaa.)
a §3 bdndu NP+N compound noun sg. ordinary earth,
banco (e.g. for facing walls); fr: terre simple, banco
(p.e. pour crépir les murs); dt: einfache Erde, Banco
(z.B. um Mauern zu verputzen).

abolli bdndu NP+N compound noun sg. empty
squash-bottle; fr:  gourde vide; dt: leere
Kiirbisflasche.
abolau bdndu NP+N compound noun pl.
b3ndu quantifier & indeclinable adjective. See main entry:

bindu.
b3ne common noun pl. See main entry: b3n-.
bdne past. See main entry: bin-.
b3ne too noun phrase. See main entry: £o.
bdnofaa future. See main entry: bin-.
banofsba deverbal agent noun pl. See main entry: ban-.
bdnofir deverbal abstract quality noun sg./mass. See main
entry: bon-.
banofo deverbal agent noun sg. See main entry: ban-.
b3nef(v) imperfective. See main entry: bin-.
bdnnaa future. See main entry: bin-.
bdnnoba deverbal agent noun pl. See main entry: bn-.
b3nnofa deverbal local noun. See main entry: ban-.
bnnaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: ban-.

b3nnogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bn-.

b3nnohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
ban-.

b3nn3 deverbal agent noun sg. See main entry: bn-.
b3nn(3) imperfective. See main entry: bn-.
b3nd deverbal abstract quality noun sg./mass. See main
entry: bon-.
b3n3y common noun sg. See main entry: bn-.
bonfe common noun sg. See main entry: bom-.
bdpga common noun sg. See main entry: b3-.
b3  common noun sg. See main entry: b3-.
boode noun. coloured robe (as worn by Ful); fr: habit teint
(comme porté par les peuls); dt: gefirbtes Gewand
(wie von den Ful getragen). [Note: = Fulfulde]
a boode common noun sg.
a boodefi common noun pl.
a boodema common noun pl.
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bor-

boode common noun sg. See main entry: boodk.

boodefi  common noun pl. See main entry: boode.

boodema common noun pl. See main entry: boode.

boog- verb. diminish; fr: diminuer; dt: verringern, kleiner
werden. [Note: Similar to Mooré.]

boograa future.

booge past.

boog(u) perfective.

baogr(u) imperfective.

mo b3E booge sentence. I have recovered from the
German measles.; fr: Ma rougeole s'est diminuée.;
dt: Ich habe mich von den Rételn erholt.

a boogam deverbal action noun sg./mass.

a boogro deverbal agent noun sg. s.o. who diminishes;
fr: qu.un qui diminue; dt: jd. der verringert.

a boograba deverbal agent noun pl.

a boogragu deverbal instrument noun sg. thing that is
diminished; fr: chose qu'on diminue; dt: etwas, was
verringert wird.

a boogrohé deverbal instrument noun pl.

a boogroga deverbal instrument noun diminutive sg.

aboogrofa deverbal local noun. place where sth. is
diminished; fr: endroit ou on diminue g.chose; dt:
Platz, wo etwas verringert wird.

a saru kebre kon booge sentence. The sandstorm has
died down.; fr: La tempéte de sable s'est diminuée;
dt: Der Sandsturm hat nachgelassen.

boogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
boog-.

booge past. See main entry: boog-.

boograa future. See main entry: boog-.

boograba deverbal agent noun pl. See main entry: bosg-.

boografa deverbal local noun. See main entry: boog-.

boograga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: boog-.

boogragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
boog-.

boograhg deverbal instrument noun pl. See main entry:
boog-.

boogra deverbal agent noun sg. See main entry: boog-.

boogr(u) imperfective. See main entry: boog-.

boog(u) perfective. See main entry: boog-.

boola common noun pl. See main entry: boole.

boola common noun pl. See main entry: bool-.

boole noun. kind of nut; fr: espéce de noix; dt: Art Nuf.
[Note: = Moor¢]

aboole common noun sg.
boola common noun pl.

boole common noun sg. See main entry: boole.

bor- noun.

a boroga common noun sg. slave; fr:
Sklave.

a borm common noun pl.

bor- noun. way, road, journey; fr: chemin, route, voyage;
dt: Weg, Stral3e, Reise.

a boru common noun sg.

a boraft common noun pl.

esclave; dt:
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bora felome

a boraga common noun pl. also: path; fr: aussi: sentier;

dt: auch: Pfad.

bors felome N+N compound noun pl. See main entry: 7z/-.

bors felona N+N compound noun diminutive sg. See main
entry: fel-.

boraft common noun pl. See main entry: bor-.

baraga common noun sg. See main entry: bor-.

baraga common noun pl. See main entry: bor-.

borm  common noun pl. See main entry: bor-.

borm- adjectival verb. to be soft; fr: étre doux (a toucher);
dt: weich sein.

boramaa future.

borom imperfective.

boroma indeclinable adjective. soft; fr: doux (a
toucher); dt: weich. [Note: This is the shortened
future form used participially.]

a borom#&i deverbal action noun sg./mass. softness; fr:
douceur (a toucher); dt: Weichheit.

boroma indeclinable adjective. See main entry: borm-.
boromaa future. See main entry: borm-.

borom&i deverbal action noun sg./mass. See main entry:
borm-.

noun. male human (incl. children), man (vir);
(male) friend (of a male); fr: humain masculin
(enfants y inclus), homme (vir) ; ami (male d'un
homme); dt: ménnlicher Mensch (einschl. Kinder),
Mann; (ménnlicher) Freund (eines Mannes). [Note:
Cf. the other types of 'friend": a kusa 'boyfriend (of
a young woman)', a k&3 'girlfriend / wife'.]

a boro common noun sg.

a bénna common noun pl.

a bénn€i denominal  abstract quality noun  sg.
friendship, masculinity, courage; fr: amitié,
masculinité, courage; dt: Freundschaft,
Minnlichkeit, Mut.

boro  common noun sg. See main entry: boro.

boro toonds noun phrase sg. See main entry: £o.

borom imperfective. See main entry: borm-.

bory  common noun sg. See main entry: bor-.

bitaa future. See main entry: bn-.

b3taba deverbal agent noun pl. See main entry: bn-.

b3tafa deverbal local noun. See main entry: ban-.

b3toga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: bon-.

b3togu deverbal instrument noun sg. See main entry: bn-.

b3tohg deverbal instrument noun pl. See main entry: b3n-.

boto noun. bag (of any material), sack; fr: sac (en
matériel quelconque); dt: Tasche (aus jedem
beliebigen Material), Sack.

a boto common noun sg.

abotou common noun sg.

abotofi common noun pl.

boto  common noun sg. See main entry: boto.

b3t3 deverbal agent noun sg. See main entry: b3n-.
botoft  common noun pl. See main entry: boto.

botou common noun sg. See main entry: bot.

b3t(u) imperfective. See main entry: b3n-.

boro
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bous(v)

bou  defective verb. recover; be better than; fr: guérir;
valoir plus que; dt: sich erholen; mehr wert sein als.
bou perfective.

mo hem bou sentence. I have recovered from malaria.;
fr: Ma paludisme est finie.; dt: Ich habe mich von
der Malaria erholt.

a kizamde h3mne sa bou a seno sentence.  an  ugly
intelligent person is worth more than a good-
looking person; fr: une personne laide intelligente
vaut plus qu'une personne belle.; dt: Ein hédBlicher
intelligenter Mensch ist mehr wert als ein schoner.

a bouler deverbal action noun sg./mass. recovery; fr:
guérison; dt: Genesung.

bou  perfective. See main entry: bou.

boufaa future. See main entry: bous-.

bouf(u) imperfective. See main entry: bous-.

bouler deverbal action noun sg./mass. See main entry: bou.

bous- verb. be better, recover; fr: aller mieux, guérir; dt:
sich erholen.

bousraa future.

boufaa future.

bouse past.

bous(u) perfective.

bousr(u) imperfective.

bouf(u) imperfective.

a bousam deverbal action noun sg./mass.

abousro deverbal agent noun sg. s.o. who s
recovering; fr: qu.un qui es en train de guérir; dt: jd.
der dabei ist, sich zu erholen.

a bousraba deverbal agent noun pl.

a bousragu deverbal instrument noun sg. means for
recovering (e.g. medicine); thing (e.g. animal) that
is recovering; fr: moyen de guérir (p.e. médicine);
chose (p.e. animal) qui est en train de guérir; dt:
Mittel zur Erholung (z.B. Medizin); Ding (z.B.
Tier), das dabei ist, sich zu erholen.

a bousrohg deverbal instrument noun pl.

a bousraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bousrafa deverbal local noun. place for recovering
(e.g. bed, hospital); fr: endroit pour guérir (p.e. lit,

hépital); dt: Ort zum Erholen (z.B. Bett,
Krankenhaus).

bousam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bous-.

bouse past. See main entry: bous-.

bousraa future. See main entry: bous-.

bousroba deverbal agent noun pl. See main entry: bous-.

bousrafa deverbal local noun. See main entry: bous-.

bousraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: bous-.

bousragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bous-.

bousrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
bous-.

bousra deverbal agent noun sg. See main entry: bous-.

bousr(u) imperfective. See main entry: bous-.

bous(u) perfective. See main entry: bous-.
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bo perfective. See main entry: bo(l)-
bol- noun.

abologa [Note: Not the same stem as a bollre (bol-
vs. boll-).] common noun diminutive sg. hole in a
wall, window (larger than a bollre); fr: trou de mur,
fenétre (plus grand que a bollre); dt: Loch in einer
Wand, Fenster (groBer als a bollre).

a boloni common noun diminutive pl.

a bolosuu common noun pl.

a dip bolaga NP+N compound noun diminutive sg.
window; fr: fenétre; dt: Fenster.

a dép bolasuu NP+ N compound noun pl.

bo()- verb. say, announce, order/command; fr: dire,
annoncer, ordonner; dt: sagen, ansagen, befehlen.
bollaa future.

bole past.

bo perfective.

bollu imperfective.

a bolam deverbal action noun sg./mass.

abollo deverbal agent noun sg. s.0. who gives away
secrets, liar; fr: qu.un qui dévoile des secrets,
menteur; dt: jd. der Geheimnisse verrat, Ligner.

a bolloba deverbal agent noun pl.

abollogu deverbal instrument noun sg. something that
is said; fr: chose que q.un dit; dt: etwas, was
jemand sagt.

a bollohé deverbal instrument noun pl.

a bolloga deverbal instrument noun diminutive sg.

abollafa deverbal local noun. place for saying things;
fr: endroit pour dire q.chose; dt: Platz, wo man
etwas sagt. [Note: This word is used for example
for the place in the chief's hangar where the chief
speaks.]

bolam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bo(l)-.

bole past. See main entry: bo(l)-.

bolaga common noun diminutive sg. See main entry: bo/-.

boll- noun. small hole in a wall, small window; fr: petit
trou dans un mur, petite fenétre; dt: kleines Loch in
einer Mauer, kleines Fenster. [Note: synonymous
with a Aullre]

a bollre common noun sg.

a bollau common noun pl.

a bolloga common noun sg. also: small rear door; fr:
aussi: petite porte en arriére; dt: auch: kleine
Hintertir.

bollaa future. See main entry: bo(l)-.

bollau common noun pl. See main entry: boll-.

bolloba deverbal agent noun pl. See main entry: bo(1)-.

bollofa deverbal local noun. See main entry: bo(l)-.

bolloga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: bo(l)-.

bolloga common noun sg. See main entry: bol/-.

bollogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bo(l)-.

bollshé deverbal instrument noun pl. See main entry:
bo(l)-.
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bonsorofa

bollo deverbal agent noun sg. See main entry: bo(l)-.

bollre common noun sg. See main entry: boll-.

bollu imperfective. See main entry: bo(l)-.

boloni common noun diminutive pl. See main entry: bo/-.

bolosuu common noun pl. See main entry: bol-.

bonau common noun pl. See main entry: bondu.

bondu noun. porridge (of any kind); fr: bouillie (de toute
sorte); dt: Brei (jeder Art).

a bondu common noun sg.

a bonau common noun pl.

bondu common noun sg. See main entry: bond..

bdn  imperfective. See main entry: bop-.

boy- verb. love, like; fr: aimer; dt: lieben, gern haben.
bogaa future.

boyg imperfective.

abonoi deverbal action noun sg./mass. love, desire;
fr: amour, désir; dt: Liebe, Lust.

ma bdnaa mo yau zibou sentence. I would like to go to
Djibo.; fr: J'aimerais aller a Djibo.; dt: Ich mochte
gern nach Djibo fahren.

abdpo deverbal agent noun sg. lover, boyfriend,
girlfriend; fr: amant, petit(e)-ami(e), aimé(e); dt:
Liebhaber(in), Freund(in).

a bongba deverbal agent noun pl.

bogaa future. See main entry: boy-.
bonba deverbal agent noun pl. See main entry: b6y-.
bono deverbal agent noun sg. See main entry: b6y-.
bonoi deverbal action noun sg./mass. See main entry:
boy-.
bops- verb. love, like; fr: aimer; dt: lieben, mogen.
bongsraa future.

bonse past.

bonsu perfective.

bogsru  imperfective.

a bongsam deverbal action noun sg./mass.

mod bdnsraa ms yau zibou sentence. T would like to go
to Djibo.; fr: Jaimerais aller a Djibo.; dt: Ich
mochte gern nach Djibo fahren.

a bogsero deverbal agent noun sg. lover, boyfriend,
girlfriend; fr: amant, petit(e)-ami(e), aimé(e); dt:
Liebhaber(in), Freund(in).

a bogsaraba deverbal agent noun pl.

a bopgsaragu deverbal instrument noun sg. love potion,
charm, etc.; fr: q.chose qui fait aimer; dt:
Liebestrank, -gliicksbringer, etc.

a bogsaroh& deverbal instrument noun pl.

a boygsaraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a bogsorafa deverbal local noun. place where lovers
meet; fr: endroit ou se rencontrent les amants; dt:
Ort, wo sich Liebende treffen.

bongsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
boys-.

bogse past. See main entry: bops-.

bogsraa future. See main entry: b6ys-.

bdnsaraba deverbal agent noun pl. See main entry: b6ps-.

bdnsarafa deverbal local noun. See main entry: b6ps-.
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bonsaroga

bopsaraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: bdps-.

bopsaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
boys-.

bopsarahé deverbal instrument noun pl. See main entry:
boys-.

bdnsoro deverbal agent noun sg. See main entry: b6ys-.

bdygsru  imperfective. See main entry: bops-.

bdnsu perfective. See main entry: boys-.

bool- noun. kind of medicine (to make s.o. travelling far
away come home); fr: espéce de médicament (pour
faire rentrer a la maison q.un qui est de voyage); dt:
Art Medizin (um einen Verreisten heimkehren zu
lassen). [ Note: =Moor¢]

abooli common noun sg.

aboola common noun pl.

booli common noun sg. See main entry: bool-.
bdGsi  common noun pl. See main entry: 53-.
borou noun.

aborou common noun sg./mass. mud; fr: boue; dt:
Schlamm.

aboroufi common noun pl. muddy places; fr: endroits
boueux; dt: schlammige Stellen.

borou common noun sg./mass. See main entry: borou.

boroufi common noun pl. See main entry: borou.

bufag€ noun. leaves of a specific bush; fr: feuilles d'oseille;
dt: Blitter eines spezifischen Strauchs. [Note:
Probably bu< b3E]

a bufd& common noun pl./collective.

a bufdefe common noun singulative. single leaf of a
specific bush; fr: feuille seule d'oseille; dt:
einzelnes Blatt eines spezifischen Strauchs.

bufag common noun pl./collective. See main entry: bufag.

bufaefe common noun singulative. See main entry: bufae.

bug- noun. shoulder, armpit; fr: épaule, aiselle; dt:
Schulter, Achsel.

abuku common noun sg.

a bugene common noun pl.

a bugoma common noun pl.

bug- verb. soothsay, see (as a clairvoyant); fr: voir (de la

maniére d'un clairvoyant); dt: wahrsagen, sehen

(wie ein Wahrsager). [Note: This verb denotes the

activity of women, whilst a niilei is gender neutral.]
bugraa future.

buge past.

bug(u) perfective.

bugor(u) imperfective.

abugam deverbal action noun sg./mass.

abugoro deverbal agent noun sg. (woman)
clairvoyant; fr: clairvoyante; dt: Wahrsagerin.

a bugaraba deverbal agent noun pl.

abugoragu deverbal instrument noun sg. instrument
for seeing / soothsaying; fr: instrument pour voir;
dt: Instrument zum sehen / wahrsagen.

a bugorohg deverbal instrument noun pl.

a bugoraga deverbal instrument noun diminutive.
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budo

abugorofa deverbal local noun. place where a
clairvoyant sees; place where a clairvoyant meeting
takes place; fr: endroit ou une clairvoyant voit ;
endroit ot une rencontre de clairvoyance a lieu; dt:
Platz, wo eine Wahrsagerin sieht; Platz, wo eine
Wahrsagungstreffen stattfinded.

bugam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
bug-.

buge past. Seemain entry: bug-.

bugl- noun. kind of small white worm, maggot; fr: grelot;
dt: Art kleiner weiler Wurm, Made. [Note: =
Mooré]

a bugelofe common noun singulative.
a bugalir common noun pl./collective.

bugalofe common noun singulative. See main entry:
bugl-.

bugaln common noun pl./collective. See main entry:
bugl-.

bugama common noun pl. See main entry: bug-.

bugene common noun pl. See main entry: bug-.

bugr pilag V+N compound noun sg. See main entry: piia-.

bugraa future. See main entry: bug-.

bugaroba deverbal agent noun pl. See main entry: bug-.

bugarofa deverbal local noun. See main entry: bug-.

bugaraga deverbal instrument noun diminutive. See main
entry: bug-.

bugaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
bug-.

bugarohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
bug-.

bugaro deverbal agent noun sg. See main entry: bug-.

bugor(u) imperfective. See main entry: bug-.

bug(v) perfective. See main entry: bug-.

buku common noun sg. See main entry: bug-.

burakimba common noun pl. See main entry: burkin-.

burkm- noun. person with dignity, freed slave; fr:
personne de dignité, esclave libéré; dt: wiirdevoller
Mensch, befreiter Sklave. [ Note: = Mooré]

a burakindi common noun sg.

a burokmma common noun pl.

a burokimba common noun pl.

a burokindem common noun sg. dignity; fr: dignité; dt:
Wiirde.

burokma common noun pl. See main entry: borkmn-.
burokmdr common noun sg. See main entry: borkin-.
burokmdom common noun sg. See main entry: burkin-.
buurt noun. [Note: = Mooré. Probably from French
"bruit".]
abuurt  common noun sg. noise; fr: bruit; dt: Larm.
a buuya common noun pl.
buurt  common noun sg. See main entry: buurt.
buuya common noun pl. See main entry: buurr.
bu common noun pl. See main entry: bi.
bu tddndoba noun phrase pl. See main entry: #44.
budo noun. forward roll (in gymnastics); fr: roulade (de
gymnastique); dt: Purzelbaum (beim Turnen).
abudo common noun sg.
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budo

budo common noun sg. See main entry: budo.
bul- noun. pond; fr: bulis, mare; dt: Teich. [Note: This
word is found as the last part of many place names,
e.g. Baraboulé, Gargaboulé.]
abulle common noun sg.
a bula common noun pl.
bula  common noun pl. See main entry: bui-.
bulle common noun sg. See main entry: bul-.
bullo- noun. kind of snake; fr: espéce de serpent; dt: Art
Schlange.
a bullony common noun sg.
a bulloi common noun pl.
bulloi common noun pl. See main entry: bulio-.
bulloy common noun sg. See main entry: bullo-.
biin- noun. thief; fr: voleur; dt: Dieb.

abiino [Note: related to the verb a bunoi 'steal', but
not a regular agent noun derivation (which would
give * a bunondo, pl. * a bunondsbs)] common
noun sg.

a biinomba common noun pl.

biinl- verb. steal; fr: voler; dt: stehlen. [Note: Clearly
related to a buno 'thief', but not derived from it by
any productive morphological process.]

biinondaa future.

biinne past.

biino perfective.

biinondu imperfective.

a biinnam deverbal action noun sg./mass. [Note: Rare;
normally a bunoi is used]

abiinoi deverbal action noun sg./mass. also: theft; fr:
aussi: vol; dt: auch: Diebstahl.

a biinondo deverbal agent noun sg. s.o. who steals,
thief; fr: qu.un qui vole, voleur; dt: jd. der stiehlt,
Dieb.

a biinondaba deverbal agent noun pl.

a biinondagu deverbal instrument noun sg. tool for
stealing (e.g. crowbar); thing that is stolen; fr: outil
pour voler (p.e. pince monseigneur); objet volé; dt:
Werkzeug zum stehlen (z.B. Brecheisen); das, was
gestohlen wird.

a biinondoh& deverbal instrument noun pl.

a biinondaga deverbal instrument noun diminutive sg.
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buuri

a biinondofa deverbal local noun. place where sth. is
stolen; fr: endroit ou g.chose est volé; dt: Ort, wo
etwas gestohlen wird.

biinnam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
binl-.
biinne past. See main entry: biini-.
blino common noun sg. See main entry: biin-.
blino perfective. See main entry: biin/-.
bilinoi deverbal action noun sg./mass. See main entry:
binl-.
bilinomba common noun pl. See main entry: bin-.
biinondaa future. See main entry: biin/-.
biinondaba deverbal agent noun pl. See main entry: biin/-.
biinondefa deverbal local noun. See main entry: biin/-.
biinondoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: binl-.
biinondagu deverbal instrument noun sg. See main entry:
binl-.
biinondsh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
binl-.
biinondo deverbal agent noun sg. See main entry: bin/-.
biinondu imperfective. See main entry: bin/-.
bus- noun. small storage hut for women (e.g. for
peanuts); fr: petit grenier des femmes (p.e. pour les
arachides); dt: kleiner Speicher fiir Frauen (z.B. fiir
Erdniisse).
a busga common noun sg.
abusni common noun pl.
busga common noun sg. See main entry: bus-.
busni common noun pl. See main entry: bus-.
butel noun. bottle; fr: bouteille; dt: Flasche. [Note: < Fr.
"bouteille"]
abutel common noun sg.
a butelfi common noun pl.
butel common noun sg. See main entry: butel.
butelfi common noun pl. See main entry: butel.
buurafi common noun pl. See main entry: buuri.
buuri noun. bread, loaf of bread; fr: pain; dt: Brot,
Brotlaib. [Note: = Mooré]
abuuri common noun sg.
a buurafi common noun pl.
buuri common noun sg. See main entry: buuri.
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de)

d(e)

da-

pronoun / possessive adjective.

d(s) proclitic personal pronoun (subject) & possessive
adjective 3rd person sg. human. he, she; his her; fr:
il, elle; son/sa/ses; dt: er, sie (3.sg.); sein, ihr (3.sg.).
[Note: This form is prefixed to either a verb or a
noun phrase; it cannot stand alone (e.g. as the
elliptical answer to a question). On a verb, it is the
subject pronoun, on a noun phrase it is the
"possessor”. The vowel (o) is epenthetic and
therefore, at least in theory, optional. But
conspiratorially all verbs and most nouns in
Koromfe begin with a consonant (which triggers
epenthesis). The handful of words apparently
beginning with a have a distinct glottal stop (i.e.
consonant) when preceded by d(2), e.g. do Zalls

d(1) postclitic pronoun (direct or indirect object) 3rd
person sg. human. him, her; fr: le, la; dt: ihn, ihm,
sie (3.sg.), ihr (3.sg.). [Note: This pronoun follows
the verb, and is its (direct or indirect) object. The
final 7 is "epenthetic", i.e. it occurs only phrase-
finally.]

hagse di imperative sentence. Help him!; fr: Aide-le!;
dt: Hilf ihm! [Note: Here the pronoun is in phrase-
final position, and so the final vowel £ appears.]

hanso do sapkor imperative sentence. Help him right
now!; fr: Aide-le immédiatement!; dt: Hilf ihm
sofort! [Note: Here the pronoun is in non-phrase-
final position, and schwa appears because the
consonant g follows.]

padahem imperative sentence. Give her some
water!; fr: Donne-lui de l'eau!; dt: Gib ihr Wasser!
[Note: Here the pronoun is in non-phrase-final
position and a vowel follows, so no vowel is
realized at the end of the pronoun itself.]

doko digunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 3rd person
sg. human. he, she, him, her; his, her, hers; fr: il,
elle, le, la, son/sa/ses, le/la/les sien(ne)(s); dt: er, sie
(3.sg.), ihn, ihm, ihr (3.sg.); sein(,-er,-e,-es), ihr(,-
er,-e,-es) (3.sg.). [Note: This form of the pronoun
indicates some kind of "emphasis", but this can be
so minimal that in practice the disjunctive form can
always be used in place of a clitic pronoun. It never
undergoes any phonological reduction or expansion.
It can stand in the normal (preverbal) subject or
(postverbal) object positions, and can also be used
as the elliptical answer to a question. As with all
disjunctive pronouns, it is formed with the proclitic
prefix version of the pronoun and the invariant
stem-like element £2.]

hagso doko imperative sentence. Help him!; fr: Aide-

le!; dt: Hilf ihm! [Note: Here the pronoun is in
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phrase-final position, and so the final vowel &
appears.]

hanso dako sipkor imperative sentence. Help him right
now!; fr: Aide-le immédiatement!; dt: Hilf ihm
sofort! [Note: Here the pronoun is in non-phrase-
final position, and schwa appears because the
consonant g follows.]

pa doko (a) hem imperative sentence. Give her some
water!; fr: Donne-lui de l'eau!; dt: Gib ihr Wasser!
[Note: In this sentence the article a is elided after
the vowel o. This is a regular property of the article,
and has nothing to do with the pronoun.]

a dan kon doko la  sentence. That house is his.; fr:
Cette maison-la est la sienne.; dt: Das Haus dort ist
seines.

ala la (a) dan kon - doko question sentence & answer.
A: Whose house is that? - B: His; fr: A: Cette
maison est a qui? - B: A lui.; dt: A: Wessen Haus
ist das? - B: Seines.

daa negative proclitic (subject) personal pronoun 3rd
person sg. human. I..not; fr: je ne...pas; dt:
ich...nicht. [Note: This pronoun is equivalent to the
proclitic subject pronoun d(9) combined with the
negative particle ba. The origin of this negative
pronoun (and of all others) seems to be an old
negation particle aa, which occurs once in an oral
text recorded in 1967 by Wilhelm Staude and
published in Rennison (1985b). This particle in turn
might possibly have come from the commonly used
a72 'no'. As with the negative particle ba, negative
pronouns cause shortening of the final vowel of the
future.]

daa kdnde kdpkad sentencee He  hasn't  found
anything.; fr: Il n'a rien trouvé..; dt: Er hat nichts
gefunden.

d(s) proclitic personal pronoun (subject) & possessive
adjective 3rd person sg. human. See main entry:
d(a).
da past. See main entry: da-.
da perfective. See main entry: da-.
da- verb. gain, win, regain, receive, (past) have,
(auxiliary) succeed in, (reflexive) save oneself; fr:
gagner, regagner, recevoir, (passé) avoir,
(auxiliaire) réussir a, (reflexif) se sauver; dt:
gewinnen, wiedergewinnen erhalten, (reflexiv) sich
retten (Vergangenheit) haben, (Auxiliar) es
schaffen.
daraa future.
da past.

da perfective. [Note: Also used as a preverbal particle
meaning 'already’ without repetition of the subject
pronoun]
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da-

dart imperfective.

adaam deverbal action noun sg./mass. also: profit,
gain; fr: aussi: profit, gain; dt: auch: Profit,
Gewinn.

do da do leb a dig sentence. He succeeded in building
a house.; fr: Il a réussi a batir une maison.; dt; Es ist
ihm gelungen, ein Haus zu bauen.

ba da ba gille sentence. They saved themselves.; fr: Ils
se sont sauvés.; dt: Sie haben sich gerettet.

a daro deverbal agent noun sg. winner, victor; fr:
gagnant, vainqueur; dt: Gewinner, Sieger.

a daraba deverbal agent noun pl.

adarogu deverbal instrument noun sg. sth. that is
gained; means of gaining st.; fr: ce qu'on gagne;
moyen de gagner q.chose; dt: etwas, was gewonnen
wird; Methode, um etwas zu gewinnen.

a darohg deverbal instrument noun pl.

a daroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a darofa deverbal local noun. place where one wins; fr:
endroit ou on gagne; dt: Platz, wo man gewinnt.

di- noun. house, hut, room, home, married life; small
field (e.g. for chickpeas, peanuts, etc.); fr: maison,
case, cabane, chambre, foyer, vie conjugale ; petit
champ (p.e pour les pois de terre, les arachides,
etc.); dt: Haus, Hiitte, Zimmer, Haushalt, Eheleben;
kleines Feld (z.B. fiir Kichererbsen, Erdniisse, etc.).

adang common noun sg.

adai common noun pl.

a daga common noun diminutive sg. small house etc.;
fr: petite maison etc.; dt: kleines Haus etc.

a §35 ddg NP+N compound noun sg. rectangular mud
house; fr: case rectangulaire en banco; dt:
rechteckiges Lehmhaus. [Note: The property
'rectangular' is by implication only, because it is the
normal case. If a mud house is round, the roundness
must be stated (see the next example).]

a§3 dai NP+N compound noun pl.

a §35 dan gindre NP+N compound noun sg. round
mud house; fr: case ronde en banco; dt: rundes
Lehmbhaus.

a §35 dai gindo NP+N compound noun pl.

anebo-ddy N+N compound noun sg. small field of
chickpeas; fr: petit champs de pois de terre; dt:
kleines Kichererbsenfeld.

anebo-ddi N+N compound noun pl.

a pén-day N+N compound noun sg. mosquito net; fr:
moustiquaire; dt: Moskitonetz.

a pén-dai

da diimbaga N+N compound noun diminutive sg. See
main entry: dimb-.

da diimbani N+N compound noun diminutive pl. See main
entry: dimb-.

da kura N+N compound noun pl. See main entry: kut-.

da kutau N+N compound noun pl. See main entry: kut-.

da kutga N+N compound noun diminutive sg. See main
entry: kut-.

da kutre N+N compound noun sg. See main entry: kut-.
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dagl-

daa  negative proclitic (subject) personal pronoun 3rd
person sg. human. See main entry: d(o).
daa- noun. market, marketplace; fr: marché; dt: Markt,
Marktplatz. [Note: = Mooré. There is no non-
Mooré word which directly expresses the notion
'market’, but in Koromfe one can say a beledafa or a
beledofx tike 'place for selling'.]
a daaga common noun sg.
a daasuu common noun pl.
daaga common noun sg. See main entry: daa-.
daam deverbal action noun sg./mass. See main entry: da-.
ddane adverb. at home, home; fr: a la maison; dt: zu
Hause, nach Hause. [Note: Clearly, but not
regularly related to a ddpy 'house'.]
dadne local adverb. [Note: As the first member of a
compound, this adverb cannot take the article a.]
dadne dou adverb+N compound noun sg. domestic
animal; fr: animal domestique; dt: Haustier.
dane dooft adverb+N compound noun pl.
daine local adverb. See main entry: diane.
dadne doofi adverb+N compound noun pl. See main entry:
daane.
daine dou adverb+N compound noun sg. See main entry:
daane.
daasuu common noun pl. See main entry: daa-.
dabee- noun. camp, quarter; fr: camp, quartier; dt: Lager,
Bezirk. [Note: = Fulfulde]
a dabeere common noun sg.
a dabegya common noun pl.
dabeere common noun sg. See main entry: dabee-.
dabeeya common noun pl. See main entry: dabee-.
daber- noun. kind of lizard; fr: margouillat; dt: Art
Eidechse.
a da-bete N+N compound noun sg. [Note: da < a
daing]
a da-bera N+N compound noun pl.
da-bera N+N compound noun pl. See main entry: daber-.
da-bera N+N compound noun pl. See main entry: d4i-.
da-bete N+N compound noun sg. See main entry: daber-.
da-bete N+ N compound noun sg. See main entry: dai-.
daga perfective. See main entry: dag/-.
dagalaa future. See main entry: dag/-.
dagaloba deverbal agent noun pl. See main entry: dagi-.
dagalofa deverbal local noun. See main entry: dagl-.
dagaloga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dagi/-.
dagalogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dagl-.
dagalohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dagl-.
dagal(r) imperfective. See main entry: dag/-.
dagalo deverbal agent noun sg. See main entry: dagi/-.
dagofaa future. See main entry: dag/-.
dagof(u) imperfective. See main entry: dag/-.
dagl- verb. wait (for); protect; fr: attendre (tr. et
intransitif); protéger; dt: warten (auf); schiitzen.
dagalaa future.
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dagolam

dagofaa future.

dagole past.

daga perfective.

dagal(r) imperfective.

dagaf(u) imperfective.

a dagolam deverbal action noun sg./mass.

a dagalo deverbal agent noun sg. s.o. who waits (for
sth. / s.0.); fr: qu.un qui attend (q.chose / q.un); dt:
jd. der (auf jdn. / etwas) wartet.

a dagaloba deverbal agent noun pl.

a dagalogu deverbal instrument noun sg. object for
waiting; bus shelter, waiting room; fr: objet pour
attendre; abri, salle d'attente; dt: Gegenstand zum
warten; Wartehduschen, Wartesaal.

a dagalshg deverbal instrument noun pl.

a dagaloga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dagalofa deverbal local noun. place for waiting; bus
shelter, waiting room; fr: endroit pour attendre;
abri, salle d'attente; dt: Platz zum warten;
Wartehduschen, Wartesaal.

dagolam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dagl-.

dagole past. See main entry: dagl-.

dags- verb. add, increase, grow, join; fr: ajouter,
augmenter, croitre, joindre; dt: hinzufiigen,
vermehren, wachsen, dazugesellen. [Note: This is
the causative of a daam 'win'.]

dagossraa future.

dagose past.

dagas(t) perfective.

dagasar(1) imperfective.

a dagasam deverbal action noun sg./mass.

a dagasaro deverbal agent noun sg. s.o. who adds;
someone who joins (a group of people); fr: qu.un
qui ajoute; qu.un qui s'ajoute (a un groupe de gens);
dt: jd. der hinzufiigt; jd. der sich (einer
Menschengruppe) anschlief3t.

a dagosaroba deverbal agent noun pl.

a dagosarogu deverbal instrument noun sg. object for
adding; fr: objet pour ajouter; dt: Gegenstand zum
Hinzufiigen.

a dagosorohg deverbal instrument noun pl.

a dagosoraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dagosorafa deverbal local noun. place for adding; fr:
endroit pour ajouter; dt: Platz zum hinzufiigen.

dagosam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dags-.

dagose past. See main entry: dags-.

dagos(1) perfective. See main entry: dags-.

dagosaraa future. See main entry: dags-.

dagosoraba deverbal agent noun pl. See main entry: dags-.

dagosorofa deverbal local noun. See main entry: dags-.

dagosoroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dags-.

dagasaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dags-.
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dan-

dagosorohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dags-.

dagosor(1) imperfective. See main entry: dags-.

dagosors deverbal agent noun sg. See main entry: dags-.

dai  common noun pl. See main entry: da-.

dai- noun. wood, piece of wood, stick; fr: bois, morceau
de bois, baton; dt: Holz, Holzstiick, Stock. [Note:
As the first part of N+N compounds, this word stem
is reduced to da, as in the examples below. See also
other compounds of this word listed under da-.]

a ddine common noun sg.

a daya common noun pl.

a ddiga common noun diminutive sg. small piece of
wood, small stick; fr: petit morceau de bois, petit
baton; dt: kleines Holzstiick, kleiner Stock.

a da-bete N+N compound noun sg. kind of lizard; fr:
margouillat; dt: Art Eidechse.

a da-bera N+N compound noun pl.

a da-yibre N+N compound noun sg. forked branch
(used for the vertical supporting posts of hangars or
as traditional doorposts); fr: bois fourchu (pour les
hangars ou les portes traditionelles); dt: verzweigter
Ast (der einen Hangar oder eine traditionelle Tiir
stitzt). [Note: This type of forked branch is much
heavier than a gefe)

a da-ytba N+N compound noun pl.

daine common noun sg. See main entry: di-.

daipa common noun diminutive sg. See main entry: dai-.

dammo bi N+N compound noun sg. See main entry:
damme.

dimmo bu N+N compound noun pl. See main entry:
damme.

damme noun. sauce (which accompanies millet porridge
etc.); fr: sauce (qui accompagne le t6 etc.); dt:
Sauce (zum Hirsebrei etc).

a ddmme common noun sg./mass.

a dammofi common noun pl.

a dammo bi N+N compound noun sg. tomato (lit.:
sauce fruit); fr: tomate (lit.: fruit de la sauce); dt:
Tomate (wortl.: Frucht der Sauce).

a dammo bu N+N compound noun pl.

damme common noun sg./mass. See main entry: dimme.

dammoft common noun pl. See main entry: dimme.

dan perfective. See main entry: din-.

dan- verb. lick; fr: 1écher, laper; dt: lecken, schlecken.
dannaa future.

ditaa future.

dane past.

dan perfective.

dann(g) imperfective.

dat(r) imperfective.

a danam deverbal action noun sg./mass.

a dann3 deverbal agent noun sg. s.o. who licks; fr:
qu.un qui léche; dt: jd. der leckt.

a dito deverbal agent noun sg.

a dannaba deverbal agent noun pl.

a datoba deverbal agent noun pl.

17/01/2007



danakdn-

a dannogu deverbal instrument noun sg. object for
licking (e.g. tongue; ice-cream); fr: objet pour
lécher (p.e. la langue; la glace); dt: Gegenstand zum
lecken (z.B. Zunge; Eis).

a datogu deverbal instrument noun sg.

a dannoh# deverbal instrument noun pl.

a datohg deverbal instrument noun pl.

a dénnaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a datoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dannofa deverbal local noun. place for licking; fr:
endroit pour lécher; dt: Platz zum lecken.

a datofa deverbal local noun.

a danomaG deverbal nomen acti pl. things that one
licks; fr: choses qu'on léche; dt: Dinge, die man
leckt.

danak3n- noun. household mouse; fr: souris domestique;
dt: Hausmaus. [Note: Either ddna < a dap 'house' or
ddna < a ddnam 'lick'. In either case, the formation
is irregular and the second a unexpected..]

a danak3nne N+N compound noun sg.

a danak3nauy N+N compound noun pl.

a danak3na N+N compound noun pl.

danak3na N+N compound noun pl. See main entry:
danakan-.

danak3nav N+N compound noun pl. See main entry:
danakan-.

danakdnne N+N compound noun sg. See main entry:
danakan-.

danam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dan-.

dane past. Sce main entry: dan-.

dinomad deverbal nomen acti pl. See main entry: dan-.

dannaa future. See main entry: dan-.

dannaba deverbal agent noun pl. See main entry: dan-.

dann(g) imperfective. See main entry: dan-.

dinnofa deverbal local noun. See main entry: dan-.

dannaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: dan-.

dannagu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dan-.

dannahg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dan-.

dann3 deverbal agent noun sg. See main entry: dan-.

danp  common noun sg. See main entry: di-.

dan d3m koy noun phrase. See main entry: kog.

dan d5m kopgo noun phrase. See main entry: koz.

dan ko noun phrase. See main entry: koz.

dan koy belle prepositional phrase. See main entry: bel-.

dan ko belle ne prepositional phrase. See main entry:
bel-.

dap kony gul deverbal action noun sg./mass. See main
entry: gul-.

dap koggo noun phrase. See main entry: koz.

dana common noun diminutive sg. See main entry: da-.

dangkala noun. white potato; fr: patate blanche; dt: weille
Kartoffel.

a dépkalofe common noun singulative.
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daro

a dagkala common noun collective.
a dapkalafi common noun pl.
dapkala common noun collective. See main entry: dapkala.
dapkalafti common noun pl. See main entry: dapkala.
dapkalofe common noun singulative. See main entry:
dapkala.
dann- noun. kind of bush (with edible leaves); fr: espéce
d'arbuste (a feuilles mangeables); dt: Art Strauch
(mit eBbaren Blittern).
a dangnafe common noun singulative.
a dananal common noun pl./mass.
dénenat common noun pl./mass. See main entry: dapn-.
dagnafe common noun singulative. See main entry: dapn-.
dar- noun. chest; fr: poitrine; dt: Brust(korb).

a date common noun sg.

a dara common noun pl.

dara common noun pl. See main entry: dar-.

daraa future. See main entry: da-.

daraba deverbal agent noun pl. See main entry: da-.

darofa deverbal local noun. See main entry: da-.

darg- verb. push; fr: pousser, bousculer; dt: stof3en.
darograa future.

darage past.

darog(1) perfective.

daragr(n) imperfective.

a darogam deverbal action noun sg./mass.

a daragro deverbal agent noun sg. s.o. who pushes; fr:
qu.un qui pousse; dt: jd. der stoBt.

a daragraba deverbal agent noun pl.

a daragragu deverbal instrument noun sg. object for
pushing; fr: objet pour pousser; dt: Gegenstand zum
Stof3en.

a daragrahg deverbal instrument noun pl.

a daragraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a darografa deverbal local noun. place for pushing; fr:
endroit pour pousser; dt: Platz zum Stof3en.

daraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: da-.

darogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
darg-.

darage past. See main entry: darg-.

darag(r) perfective. See main entry: darg-.

darograa future. See main entry: darg-.

daragroba deverbal agent noun pl. See main entry: darg-.

darogrofa deverbal local noun. See main entry: darg-.

daragroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: darg-.

daragrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
darg-.

daragroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
darg-.

darogr(r) imperfective. See main entry: darg-.

daragro deverbal agent noun sg. See main entry: darg-.

daragu deverbal instrument noun sg. See main entry: da-.

darahg deverbal instrument noun pl. See main entry: da-.

dart  imperfective. See main entry: da-.

daro deverbal agent noun sg. See main entry: da-.
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darpo

darpo noun. flag; fr: drapeau; dt: Fahne. [Note: < Fr.
"drapeau"]
a daropo common noun sg.
a darapofi common noun pl.
daropo common noun sg. See main entry: darpo.
darapofi common noun pl. See main entry: darpo.
dataa future. See main entry: dan-.
databa deverbal agent noun pl. See main entry: dan-.
date common noun sg. See main entry: dar-.
datofa deverbal local noun. See main entry: dan-.
datoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: dan-.
datagu deverbal instrument noun sg. See main entry: dan-.
datohg deverbal instrument noun pl. See main entry: dan-.
dat() imperfective. See main entry: din-.
dato  deverbal agent noun sg. See main entry: dan-.
daya common noun pl. See main entry: daz-.
da-yiba N+N compound noun pl. See main entry: dai-.
da-yibre N+ N compound noun sg. See main entry: dai-.
de past. See main entry: dr-.

de- irregular verb. sleep, go to sleep; fr: dormir,
s'endormir ; sommeil; dt: schlafen, einschlafen;
Schlaf.

deyaa future. [Note: The expected regular form *
deraa does not exist.]

dere past. [Note: The expected regular form * de does
not exist for this verb; there is a form de which is
the past tense of the verb dr-'eat'.]

— perfective.

der() imperfective.

adem deverbal action noun sg./mass. also: sleep; fr:
aussi: sommeil; dt: auch: Schlaf. [Note: This form
is unexpectedly short; other verbs with a CV stem
have a long vowel in this form, e.g. a daam.)

ademfi deverbal action noun pl.

a fo deya noun phrase. sleeping person; fr: personne
dormante; dt: schlafender Mensch. [Note: The form
deja is the shortened form of the future used as a
participial adjective. The perfective form is not used
as the participial adjective of this verb.]

andna koy deya sentence. The butter is stiff. (lit:
sleeping); fr: Le beurre est solide. (lit.: dort); dt:
Die Butter ist steif. (wortl.: schlift).

deb- verb. follow; fr: suivre; dt: folgen. [Note: Cannot
be used with jika-ne to mean 'take the lead' as a
Jjomam can.]

defaa future.

debraa future.

debe past.

deb(v) perfective.

def(u) imperfective.

debr(v) imperfective.

a debam deverbal action noun sg./mass.

a defs> deverbal agent noun sg. s.o. who follows; fr:
qu.un qui suit; dt: jd. der folgt.

a debro deverbal agent noun sg.

a defoba deverbal agent noun pl.
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a debraba deverbal agent noun pl.

a defogu deverbal instrument noun sg. sth. (e.g. an
animal) that follows; fr: q.chose (p.e. un animal)
qui suit; dt: etwas (z.B. ein Tier), was folgt.

a debragu deverbal instrument noun sg.

a defohg deverbal instrument noun pl.

a debrohg deverbal instrument noun pl.

a defoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a debraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a defofa deverbal local noun. place for following; fr:
endroit pour suivre; dt: Platz zum folgen.

a debrafa deverbal local noun.

a debmél deverbal nomen acti pl. things that one has
followed (e.g. animals); fr: choses qu'on a suivie
(p.e. des animaux); dt: Dinge, denen man gefolgt ist
(z.B. Tiere).

debam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
deb-.
noun. mat made from leaves of the ronier; fr: natte
de feuilles du ronier; dt: Matte aus Ronierblittern.
[Note: Similar to Mooré]

a debe common noun sg.

a debefi common noun pl.
debe past. See main entry: deb-.
debe common noun sg. See main entry: debe.
debefi common noun pl. See main entry: debe.
debmas deverbal nomen acti pl. See main entry: deb-.
debraa future. See main entry: deb-.
debroba deverbal agent noun pl. See main entry: deb-.
debrofa deverbal local noun. See main entry: deb-.
debraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

debe

entry: deb-.

debragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
deb-.

debrohgé deverbal instrument noun pl. See main entry:
deb-.

debro deverbal agent noun sg. See main entry: deb-.
debr(u) imperfective. See main entry: deb-.
deb(v) perfective. See main entry: deb-.
dé€  adverb. yesterday; fr: hier; dt: gestern. [Note: As in
English etc., this word can also be used to designate
the past in general.]
dgg temporal adverb.
d&€ wolomam adverb+N compound noun sg./mass. the
words of the past; fr: les paroles du passé; dt: die
Worte der Vergangenheit. [Note: As with all
Adv+N compounds, the article 2 cannot be used.]
dég  temporal adverb. See main entry: déz
d&g wolomam adverb+N compound noun sg./mass. See
main entry: dée
desm deverbal action noun sg./mass. See main entry: dir-.
dsgs- verb. trace, draw a line (e.g. in sand), write; fr:
tracer, tirer une trace (p.e. dans le sable), écrire; dt:
Spur ziehen (z.B. im Sand), schreiben.
dggsraa future.
dggse past.
dggs() perfective.
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dggsr(1) imperfective.
a d&8sam deverbal action noun sg./mass.
a d88sro deverbal agent noun sg. s.o. who writes;
writer, author; fr: qu.un qui écrit; écrivain, auteur;
dt: jd. der schreibt; Schreiber, Schriftsteller, Autor.
a dg&sroba deverbal agent noun pl.
a degsrogu deverbal instrument noun sg. object for
writing; paper, exercise book etc.; pen, pencil etc.;
typewriter; keyboard; fr: objet pour écrire; papier,
cahier etc.; stylo, crayon etc.; machine a écrire;
clavier; dt: Gegenstand zum Schreiben; Papier, Heft
etc.; Feder, Kugelschreiber, Bleistift;
Schreibmaschine; Tastatur.
a dggsrohg deverbal instrument noun pl.
a dgésroga deverbal instrument noun diminutive sg.
a dggsrofa deverbal local noun. place for writing; fr:
endroit pour écrire; dt: Platz zum Schreiben.
dégsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dEéEs-.

dégse past. See main entry: déés-.

dégs(1) perfective. See main entry: déés-.

dégsraa future. See main entry: déés-.

dggsroba deverbal agent noun pl. See main entry: déés-.

d&gsrofa deverbal local noun. See main entry: dézs-.

dggsroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: déés-.

dsgsrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
déés-.

dsgsrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
déés-.

dggsr(t) imperfective. See main entry: déés-.

dggsro deverbal agent noun sg. See main entry: déés-.

defaa future. See main entry: deb-.

defaba deverbal agent noun pl. See main entry: deb-.

defofa deverbal local noun. See main entry: deb-.

defaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: deb-.

defogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
deb-.

defohg deverbal instrument noun pl. See main entry: deb-.

defs  deverbal agent noun sg. See main entry: deb-.

def(u) imperfective. See main entry: deb-.

deg- noun. load, luggage; accusation, libel; fr: charge,
baggages ; accusation, calomnie; dt: Last, Gepick;
Beschuldigung, Verleumdung. [Note: This noun is
probably the base from which the verb a degolam is
derived (though such derivations are rare), and it is
used as the action noun of that verb.]

a degre common noun sg.

a degra common noun pl.

dege perfective. See main entry: degl-.

degelaa future. See main entry: degi/-.

degeloba deverbal agent noun pl. See main entry: degl-.

degelofa deverbal local noun. See main entry: degl-.

degeloga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: degl-.
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degelogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
degl-.

degelohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
degl-.

degel(r) imperfective. See main entry: deg/-

degelo deverbal agent noun sg. See main entry: degl-.

degofaa future. See main entry: deg/-

degfoba deverbal agent noun pl. See main entry: degl/-.

degfofa deverbal local noun. See main entry: deg/-.

degfaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: degl-.

degfogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
degl-.

degfohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
degl-.

degfs> deverbal agent noun sg. See main entry: degl/-.

degaf(u) imperfective. See main entry: degi/-.

degia common noun pl. See main entry: deg-.

degl- verb. carry; accuse, libel; fr: porter, charger ;
accuser, calomnier; dt: tragen; beschuldigen,
verleumden. [Note: Probably derived from a degre
"load".]

degofaa future.

degelaa future.

degole past.

dege perfective.

degel(n) imperfective.

degaf(u) imperfective.

a degolam deverbal action noun sg./mass.

a degre deverbal action noun sg./mass. [Note: This
word is used as the action noun / infinitive of this
verb, even though it lacks the -VI suffix which the
verb carries.]

a degfo deverbal agent noun sg. carrier; accuser; fr:
porteur ; accuseur; dt: Trager; Beschuldigender.

a degelo [Note: Less frequently used than a degfd]
deverbal agent noun sg.

a degfoba deverbal agent noun pl.

a degeloba deverbal agent noun pl. [Note: Less
frequently used than a degfoba.

a degomay common noun pl./mass. load; fr: charge;
dt: Last.

a degfogu deverbal instrument noun sg. tool for
transporting (e.g. trolley, lorry); fr: outil pour
transporter (p.e. caddie, camion); dt: Werkzeug
zum transportieren (z.B. wagen, Lastwagen).

a degelogu deverbal instrument noun sg. [Note: Less
frequently used than a degfogu.]

a degfohg deverbal instrument noun pl.

a degelohg deverbal instrument noun pl. [Note: Less
frequently used than a degfohé)

a degfaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a degeloga deverbal instrument noun diminutive sg.

a degfofa deverbal local noun. place for accusing s.o.;
fr: endroit pour accuser q.un; dt: Platz um jdn. zu
beschuldigen. [Note: a degfofa is preferentially
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used with the reading 'accuse' and a degelofa with
the reading 'carry'.]

a degelofa deverbal local noun. place for carrying sth.;
fr: endroit pour porter q.chose; dt: Platz um etwas
zu tragen.

degoslam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
degl-.

degole past. See main entry: degi/-.

degomdu common noun pl./mass. See main entry: deg/-.

degre common noun sg. See main entry: deg-.

degre deverbal action noun sg./mass. See main entry:
degl-.

der  perfective. See main entry: der-.

der- defective verb. master, dominate, conquer;
(auxiliary) be able to, succeed in; fr: maitriser,
dominer, vaincre ; (auxiliaire) pouvoir, réussir; dt:
meistern, beherrschen, besiegen; (Auxiliar) kdnnen,
gelingen.

derlaa future.

der perfective.

aderler deverbal action noun sg./mass. also: ability,
capability, power; fr: aussi: pouvoir, capacité; dt:
auch: Konnen, Fahigkeit, Macht.

a derlo deverbal agent noun sg. s.o. who masters /
dominates / conquers; fr: q.un qui maitrise / domine
/ vainquit; dt: jd. der meistert / beherrscht / besiegt.

a derloba deverbal agent noun pl.

adelloma [Notee This form is morphologically
unusual, but more commonly used than a derloba.
deverbal agent noun pl.

deilaa future. See main entry: der-.

deiloba deverbal agent noun pl. See main entry: der-.

derler deverbal action noun sg./mass. See main entry:
der-.

deiloma deverbal agent noun pl. See main entry: der-.

deilo  deverbal agent noun sg. See main entry: der-.

ders- verb. master, dominate, conquer; (auxiliary) be able
to, succeed in; fr: maitriser, dominer, vaincre ;
(auxiliaire)  pouvoir, réussir; dt: meistern,
beherrschen, besiegen; (Auxiliar) kdnnen, gelingen.

dersraa future.

deise past.

ders(r) perfective.

dersr(r) imperfective.

a dersam deverbal action noun sg./mass.

a deisro deverbal agent noun sg. s.o. who masters etc.;
fr: qu.un qui maitrise etc.; dt: jd. der meistert usw.

a dersroba deverbal agent noun pl.

a dersrogu deverbal instrument noun sg. object for
mastering etc.; fr: objet pour maitriser etc.; dt:
Gegenstand zum Meistern usw.

a dersroh deverbal instrument noun pl.

a dersroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dersrofa deverbal local noun. place for mastering
etc.; fr: endroit pour maitriser etc.; dt: Platz zum
Meistern etc.
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dersam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
ders-.

derse past. See main entry: ders-.

ders(t) perfective. See main entry: ders-.

dersraa future. See main entry: ders-.

dersraba deverbal agent noun pl. See main entry: ders-.

deisrofa deverbal local noun. See main entry: ders-.

dersraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: ders-.

dersragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
deis-.

dersrohE deverbal instrument noun pl. See main entry:
ders-.

dersr(1) imperfective. See main entry: ders-.

dersro deverbal agent noun sg. See main entry: ders-.

dem deverbal action noun sg./mass. See main entry: de-.
demfi deverbal action noun pl. See main entry: de-.

dén  perfective. Seemain entry: dén-.

dén- verb. pull; fr: tirer; dt; ziehen.

détaa future. [Note: The forms with ¢ are the more
frequently used, especially by younger speakers.]

dénnaa future,

déne past.

dén perfective.

dét(r) imperfective.

dénn(r) imperfective.

a dénam deverbal action noun sg./mass.

a deto deverbal agent noun sg. s.o. who pulls; fr: qu.un
qui tire; dt: jd. der zieht.

a dénnd deverbal agent noun sg.

a dénna deverbal agent noun sg. [Note: This form is
unusual; it may be a participial form from the
shortened future.]

a dgtoba deverbal agent noun pl.

a dénnsaba deverbal agent noun pl.

a détogu deverbal instrument noun sg. object for
pulling; fr: objet pour tirer; dt: Gegenstand zum
ziehen.

a dénnagu deverbal instrument noun sg.

a détohg deverbal instrument noun pl.

a dénnohg deverbal instrument noun pl.

a detaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dénnoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a détofa deverbal local noun. place for pulling; fr:
endroit pour tirer; dt: Platz zum Ziehen.

a dénnofa deverbal local noun.

dénam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dén-.

déne past. See main entry: dén-.

dénna deverbal agent noun sg. See main entry: dén-.

dénnaa future. See main entry: dén-.

dénnsba deverbal agent noun pl. See main entry: dén-.

dénnsfa deverbal local noun. See main entry: dén-.

dénnaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: dén-.

dénnogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dén-.
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dénnohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dén-.
dénn(r) imperfective. See main entry: dén-.
dénnd deverbal agent noun sg. See main entry: dén-.
der-  noun. mountain; fr: montagne; dt: Berg.
a deraga common noun sg.
a derm common noun pl.
ader soka N+N compound noun diminutive sg.
boundary mound; fr: colline de frontiére; dt:
Grenziigel.
a der sogant N+ N compound noun diminutive pl.
der sogont N+N compound noun diminutive pl. See main
entry: der-
der sogont N+N compound noun diminutive pl. See main
entry: sog-.
der soka N+N compound noun diminutive sg. See main
entry: der-
der soka N+N compound noun diminutive sg. See main
entry: sog-.
dere perfective. See main entry: de-.
deraga common noun sg. See main entry: der-.
der(r) imperfective. See main entry: de-.
dern  common noun pl. See main entry: der-.
détaa future. See main entry: dén-.
détoba deverbal agent noun pl. See main entry: dén-.
détofa deverbal local noun. See main entry: dén-.
détaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: dén-.
détogu deverbal instrument noun sg. See main entry: dén-.
détohg deverbal instrument noun pl. See main entry: dén-.
dét(t) imperfective. See main entry: dén-.
déto  deverbal agent noun sg. See main entry: dén-.
deyaa future. See main entry: de-.
deb- noun. tamtam (small round drum, made from a
calabash), tamtam player; fr: tamtam (petit tambour
rond, construit d'une calebasse), joueur de tamtam;
dt: Tamtam (kleine runde Trommel, aus einer
Kalebasse gemacht), Tamtamspieler.
a debre common noun sg.
a debia common noun pl.
debia common noun pl. See main entry: deb-.
debre common noun sg. See main entry: deb-.
démbo noun. kind of black clay (used to make pots);
waterhole containing this kind of clay; fr: espéce
d'argile noir (dont on fait des canaris); marigaud qui
contient ce genre d'argile; dt: Art schwarze Tonerde
(mit der Topfe gemacht werden); Wasserloch, das
diese Art Tonerde enthiilt.
adémbo common noun sg.
a démbofi common noun pl.
démbo common noun sg. See main entry: démbo.
démbofi common noun pl. See main entry: démbo.
dems- noun. lower leg (from knee to ankle), shin; fr:
mollet; dt: Unterschenkel.
a demsare common noun sg.
a demsa common noun pl.
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a demsore némm3 NP+N compound noun sg./mass.
calf; fr: mollet; dt: Wade.
demsa common noun pl. See main entry: deins-.
demsare common noun sg. See main entry: dems-.
dengel- noun. clearing, open area of ground; fr: clairicre,
place nue, terrain nu; dt: Lichtung, offener Platz.
a dengele common noun sg.
a dengela common noun pl.
dengela common noun pl. See main entry: dergel-.
dengele common noun sg. See main entry: dergel-.
doa-gille reflexive pronoun 3rd person human sg. See main

entry: gr/le.
di perfective. See main entry: dir-.
di- verb. eat, enjoy, devour; fr: manger, jouir de,

dévorer; dt: essen, genieen, verschlingen.

diraa future.

de past.

dr perfective.

dir() imperfective.

adeem [Note: Rare;, a dw is preferred.] deverbal
action noun sg./mass.

adw deverbal action noun sg. also: food, meal; fr:
aussi: nourriture, repas; dt: auch: Nahrung,
Mabhlzeit.

a diuft deverbal action noun pl.

a gabre kon diraa halo wast sentence. That knife cuts
very well.; fri Ce couteau coupe trés bien.; dt:
Diese Messer schneidet sehr gut. [Note: A knife is
considered to "devour" the thing that it cuts.]

a diro deverbal agent noun sg. eater; fr: mangeur; dt:
Esser.

a diroba deverbal agent noun pl.

a dirogu deverbal instrument noun sg. object for eating
(e.g. crockery, cutlery); something edible; fr: objet
pour manger (p.e. vaisselle, couvert); chose
mangeable; dt: Gegenstand zum essen (z.B.
Geschirr, Besteck); etwas Ef3bares.

a dirohg deverbal instrument noun pl.

a diraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a drofa deverbal local noun. place for eating (e.g.
dining room, restaurant); fr: endroit pour manger
(p.e. salla & manger, restaurant); dt: Platz zum
Essen (z.B. EBzimmer, Restaurant).

d(x) postclitic pronoun (direct or indirect object) 3rd
person sg. human. See main entry: d(a).

dig- noun. right hand, right side, to the right; fr: main
droite, coté droite, a droite; dt: rechte Hand, rechte
Seite, rechts.

a digre common noun sg.

a digra common noun pl.

yau a digre imperative sentence. Go right!; fr: Tourne
a droite!; dt: Geh nach rechts!

yau u digre imperative sentence. Go right! (Lit.: Go to
our right.); fr: Tourne a droite! (Lit.: Va a notre
droite.); dt: Geh nach rechts! (Lit.: Geh zu unserem
Rechts.).

digra common noun pl. See main entry: dig-.
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COMMOoN noun sg. See main entry: drg-.

verb. approach, come closer, bring closer; fr:
s'approcher, approcher; dt: sich ndhern, niher
kommen, naher bringen. [Note: = Mooré]

dugraa future.

duge past.

dug(1) perfective.

dugr(t) imperfective.

adingam deverbal action noun sg./mass.

drigs na me imperative sentence. Come (pl.) closer to
me.; fr: Approchez-vous de moi.; dt: Kommt mir
néher.

dnge na yere imperative sentence. Come (pl.) closer!;
fr: Approchez-vous!; dt: Kommt néher!

dugam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dig-.

duge past. See main entry: drg-.

dug(t) perfective. See main entry: drg-.

dugraa future. See main entry: drg-.

dugr(r) imperfective. See main entry: drg-.

dild- verb. feed; fr: nourrir; dt: erndhren. [Note: a drldam
and a drlagam are synonymous]

diledaa future.

dilde past.

dile perfective.

diled(r) imperfective.

adildam deverbal action noun sg./mass.

a diledo deverbal agent noun sg. s.o. who feeds;
breadwinner; fr: qu.un qui nourrit; gagneur du pain;
dt: jd. der erndhrt; Brotverdiener.

a diledaba deverbal agent noun pl.

adiledogu deverbal instrument noun sg. object for
feeding; food specially arranged at the time of the
first harvest; fr: objet pour nourrir; nourriture
arrangée de manicére spéciale au temps de la
premiére récolte; dt: Gegenstand zum Ernéhren;
Nahrung, die auf besondere Art angeordnet wird zur
Zeit der ersten Ernte.

a diledohg deverbal instrument noun pl.

a diledaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a diledafa deverbal local noun. place for feeding; small
house where one eats at the time of the first harvest;
fr: endroit pour nourrir; maisonette ol on mange au
temps de la premiére récolte; dt: Platz zum
Erndhren; kleines Haus, wo zur Zeit der ersten
Ernte gegessen wird.

dildam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dild-.

dilde past. See main entry: dild-.

dile perfective. See main entry: di/d-.

diledaa future. See main entry: dild-.

diledoba deverbal agent noun pl. See main entry: dild-.

diledofa deverbal local noun. See main entry: dild-.

diledaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: dild-.

diledogu deverbal instrument noun sg. See main entry:

dild-.

digre
dug-
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diledoh? deverbal instrument noun pl. See main entry:
dild-.

diled(r) imperfective. See main entry: dild-.

diled> deverbal agent noun sg. See main entry: drld-.

dilg- verb. feed; fr: nourrir; dt: erndhren. [Note: a dildam
and a dilogam are synonymous]

dilograa future.

diloge past.

dilog(r) perfective.

dilogr(1) imperfective.

a dilogam deverbal action noun sg./mass.

a dilogro deverbal agent noun sg. s.o. who feeds;
breadwinner; fr: qu.un qui nourrit; gagneur du pain;
dt: jd. der erndhrt; Brotverdiener.

a dilogroba deverbal agent noun pl.

a dilogragu deverbal instrument noun sg. object for
feeding; food specially arranged at the time of the
first harvest; fr: objet pour nourrir; nourriture
arrangée de maniére spéciale au temps de la
premiére récolte; dt: Gegenstand zum Ernéhren;
Nahrung, die auf besondere Art angeordnet wird zur
Zeit der ersten Ernte.

a dilogrohg deverbal instrument noun pl.

a dilograga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dilogrofa deverbal local noun. place for feeding;
small house where one eats at the time of the first
harvest; fr: endroit pour nourrir; maisonette ol on
mange au temps de la premiére récolte; dt: Platz
zum Erndhren; kleines Haus, wo zur Zeit der ersten
Ernte gegessen wird.

dilogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dilg-.

diloge past. See main entry: drig-.

dilog(1) perfective. See main entry: drig-.

dilograa future. See main entry: drig-.

dilograba deverbal agent noun pl. See main entry: drlg-.

dilogrofa deverbal local noun. See main entry: drig-.

dilagraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: drig-.

dilagragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dilg-.

dilograhg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dilg-.

dilagr(r) imperfective. See main entry: drlg-.

dilogro deverbal agent noun sg. See main entry: drig-.

dilla- noun. tongue (not language!); fr: langue (de la
bouche seulement); dt: Zunge (nicht Sprache!).

a dillana common noun sg.

a dillas common noun pl.

dillana common noun sg. See main entry: dilia-.

dillav  common noun pl. See main entry: di//a-.

dm3na noun. karité "butter"; fr: beurre de karité; dt: Karité-
"Butter".

a di-ndgne  N+N compound noun sg. [Note: dr< a diw
'food'. This compound could also be analysed as
V+N, with dr as the stem of the verb 'eat'. Cf. a
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ndyga 'fat, grease'. The singular or plural can be used
with no apparent distinction of amount.]
adr-ndga N+N compound noun pl.

di-n3na N+N compound noun pl. See main entry: dmdpa.

di-ndnpne N+N compound noun sg. See main entry:
dmipa.

digde common noun sg. See main entry: diy(n)-.

dinge perfective. See main entry: dingl-.

dingelaa future. See main entry: ding/-.

dingelaba deverbal agent noun pl. See main entry: diyg/-.

dingelofa deverbal local noun. See main entry: diyg/-.

dingeloga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dingl-.

diggelogu deverbal instrument noun sg. See main entry:

diggl-.

diggelohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
diggl-.

dinggel() imperfective. See main entry: diyg/-

dingelo deverbal agent noun sg. See main entry: dingl-.
digget- verb. flee; fr: fuir; dt: flichen. [Note: This verb is
the reversive of a diyjgolam 'have an erection'.]
diggetraa future.

dingete past.

digget(r) perfective.

dingetr(r) imperfective.

a dingetam deverbal action noun sg./mass.

a dingetro deverbal agent noun sg. s.o. who flees; fr:
qu.un qui fuit; dt: jd. der flieht.

a dingetraba deverbal agent noun pl.

a dingetrogu  deverbal instrument noun sg. thing that
makes one flee; fr: chose qui fait qu'on fuit; dt:
etwas, was einen flichen 14f3t.

a dingetrohg deverbal instrument noun pl.

a dingetraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dingetrafa deverbal local noun. place from which one
flees; fr: endroit d'ou on fuit; dt: Ort, von wo man
flieht. [Note: This word cannot mean 'place to
which one flees'.]

digpgetam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
digget-.

diggete past. See main entry: diyget-.

dinget(r) perfective. See main entry: dinget-

dingetraa future. See main entry: diyget-

diggetraba deverbal agent noun pl. See main entry:
digget-.

dingetrafa deverbal local noun. See main entry: dinget-.

dinggetraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: diyget-.

dingetragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
diyget-.

dingetrahg deverbal instrument noun pl. See main entry:
diyget-.

dingetr(t) imperfective. See main entry: diyget-

dingetro deverbal agent noun sg. See main entry: diyget-.

dingl- verb. have an erection; fr: avoir une érection; dt:
eine Erektion haben.

dingelaa future.
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dig-

diggole past.
dinge perfective.

dingel() imperfective.

a dingoalam deverbal action noun sg./mass.

a dipgelo deverbal agent noun sg. s.o. who has an
erection; fr: qu.un qui a une érection; dt: jd. der
eine Erektion hat.

a dingeloba deverbal agent noun pl.

a dingelogu deverbal instrument noun sg. penis; fr:
pénis; dt: Penis.

a dingelohg deverbal instrument noun pl.

a dingeloga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dipgelofa deverbal local noun. place where one has
an erection; fr: endroit pour avoir une érection; dt:
Ort, wo man eine Erektion hat.

diggslam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dingl-.

diggole past. See main entry: diyg/-

diggu noun. blacksmith's workshop, smithy; fr: atelier du
forgeron; dt: Schmiede.

a dingy common noun sg.

a digir common noun pl.

dinggu common noun sg. See main entry: diygu.
dign  common noun pl. See main entry: dingu.
dig(n)- noun. ear; fr: oreille; dt: Ohr.

adipde common noun sg. [Note: The /n/ which
appears in the plural is missing from this singular
form. This is probably due to some form of
simplification, The sequence /ynd/ does not occur in
my Koromfe corpus.]

a dinpna common noun pl.

digna common noun pl. See main entry: dig(n)-.

diraa future. See main entry: dr-.

diraba deverbal agent noun pl. See main entry: dr-.

dirofa deverbal local noun. See main entry: dr-.

diraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: dr-

diragu deverbal instrument noun sg. See main entry: dr-.

dirshg deverbal instrument noun pl. See main entry: dr-.

dir(t) imperfective. See main entry: dr-.

diro  deverbal agent noun sg. See main entry: dr-.

disoga noun. soumbala (made from néré and oseille); fr:
soumbala (fabriqué du néré et de l'oseille); dt:
Soumbala (aus Nér¢ und Oseille).

a di-soga N+N compound noun sg. [Note: probably <
a diw'food' and a soga'oseille’ dr< a dw'food'. This
compound could also be analysed as V+N, with dr
as the stem of the verb 'eat'. Cf. 2 soga'oseille'.]

di-soga N+N compound noun sg. See main entry: disoga.

diw  deverbal action noun sg. See main entry: di-.

dwfi deverbal action noun pl. See main entry: dr-.

di b3fi N+N compound noun pl. See main entry: b3-.

di b3 N+N compound noun sg. See main entry: b3-.

dig- verb. sow, plant; fr: semer, planter, dt: sien,
pflanzen.

digraa future.

dige past.
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digam

dig(i) perfective.

digr(i) imperfective.

a digam deverbal action noun sg./mass.

adiu deverbal action noun sg. [Note: This noun may
be derived from an original unsuffixed verb stem
di]

a diufi deverbal action noun pl.

adigro deverbal agent noun sg. s.o. who sows; fr:
qu.un qui séme; dt: jd. der sét.

a digroba deverbal agent noun pl.

a digrogu deverbal instrument noun sg. object for
sowing; seed (for sowing); fr: objet pour semer;
semence; dt: Gegenstand zum Sden; Saatgut.

a digroh& deverbal instrument noun pl.

a digraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a digrofa deverbal local noun. place for sowing, field;
fr: endroit pour semer, champ; dt: Platz zum Séien,
Feld.

digam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dig-.

dige past. Seemain entry: dig-.

dig(i) perfective. See main entry: dig-.

digr pilag V+N compound noun sg. See main entry: piia-.

digraa future. See main entry: dig-.

digraba deverbal agent noun pl. See main entry: dig-.

digrofa deverbal local noun. See main entry: dig-.

digroga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: dig-.

digrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dig-.

digroh& deverbal instrument noun pl. See main entry: dig-.

digr(i) imperfective. See main entry: dig-.

digro deverbal agent noun sg. See main entry: dig-.

dim perfective. See main entry: dim-.

dim- verb. thunder; fr: tonner; dt: donnern.

dimmaa future.

dime past.

dim perfective.

dimm(G) imperfective.

a dimam deverbal action noun sg/mass. Also:
thunder, thunderclap; fr: Aussi: tonnerre, coup de
tonnerre; dt: Auch: Donner, Donnerschlag.

a dimmogu deverbal instrument noun sg. thunder; fr:
tonnére; dt: Donner.

a dimmoh& deverbal instrument noun pl.

a dimmoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dimmofa deverbal local noun. place where it
thunders; east; fr: endroit ou il tonnére; l'est; dt:
Ort, wo es donnert; Osten.

dimam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dim-.

dimba common noun pl. See main entry: dimb(e).

dimbau common noun pl. See main entry: dimb(e).

dimb(e) noun. [Note: Perhaps dim < a dimam 'thunder’,
and perhaps bere < a bete. The irregular plural
formation indicates that any original compound is
no longer transparent to speakers.]
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diragro

a dimbere common noun sg. huge (e.g. person, animal,
house), giant; fr: géant (p.e. personne, animal,
maison); dt: riesengroB (z.B.Mensch, Tier, Haus),
Riese.

a dimba common noun pl.

a dimbau common noun pl.

dimbere common noun sg. See main entry: dimb(e).

dime past. Sce main entry: dim-.

dimmaa future. See main entry: dim-.

dimmofa deverbal local noun. See main entry: dim-.

dimmoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dim-.

dimmagu deverbal instrument noun sg. See main entry:

dim-.

dimmoh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
dim-.

dimm(3) imperfective. See main entry: dim-.

digg- noun. kind of tree; fr: espéce d'arbre; dt: Art Baum.

a diggre common noun sg.

a dinga common noun pl.

a diggo common noun pl.

digga common noun pl. See main entry: dirg-.

diggo common noun pl. See main entry: dirg-.

diggre common noun sg. See main entry: diyg-.

dirg- verb. rub; fr: frotter; dt: reiben. [Note: /g/ is /g], not
[yl and /o/ is very [i]-like.]

diragraa future.

diroge past.

dirag(i) perfective.

diragr(i) imperfective.

a diragam deverbal action noun sg./mass.

a diragro deverbal agent noun sg. s.o. who rubs; fr:
qu.un qui frotte; dt: jd. der reibt.

a diragraba deverbal agent noun pl.

a diragragu deverbal instrument noun sg. object for
rubbing; fr: objet pour frotter; dt: Gegenstand zum
Reiben.

a diragroh& deverbal instrument noun pl.

a diragraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dirogrofa deverbal local noun. place for rubbing,
toilet; fr: endroit pour frotter, toilette; dt: Platz zum
reiben, Toilette.

dirogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dirg-.

diroge past. See main entry: dirg-.

dirog(i) perfective. See main entry: dirg-.

dirograa future. See main entry: dirg-.

dirogroba deverbal agent noun pl. See main entry: dirg-.

diragrafa deverbal local noun. See main entry: dirg-.

diragroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dirg-.

diragragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dirg-.

diragroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
dirg-.

diragr(i) imperfective. See main entry: dirg-.

diragro deverbal agent noun sg. See main entry: dirg-.
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diu

diu  deverbal action noun sg. See main entry: dig-.

diufi deverbal action noun pl. See main entry: dig-.

doko digunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 3rd person
sg. human. See main entry: d(s).

do negative copula. not be; fr: ne pas étre; dt: nicht
sein.

do negative equative copula. [Note: This is the
negative counterpart of the equative copula /a]

ayodome sentence. I am not the chief.; fr: Je ne suis
pas le chef.; dt: Ich bin nicht der Chef.

ala la wok mo salle kon - moko do question  sentence
& answer. A: Who broke my plate? - B: Not me.;
fr: A: Qui a cassé mon assiette? - B: Pas moi.; dt:
A: Wer hat meinen Teller kaputt gemacht? - B: Ich
nicht.

do negative equative copula. See main entry: do.
d3 perfective. See main entry: d5-.
d3-  verb. dream; fr: réver; dt: tradumen.

d3naa future.

d3g past.

d5 perfective.

d3n(3) imperfective.

a d3m deverbal action noun sg./mass.

a d3%na deverbal action noun diminutive sg. dream; fr:
réve; dt: Traum. [Note: This is the rare (unique?)
case of a diminutive arguably formed from a
deverbal action noun. The latter form is the only
form of this verb which has a long 53]

a d3n3 deverbal agent noun sg. s.o. who dreams,
dreamer; fr: quun qui réve, réveur; dt: jd. der
trdumt, Traumer.

a ddnoba deverbal agent noun pl.

a ddnogu deverbal instrument noun sg. dream; fr:
réve; dt: Traum.

a ddnohgé deverbal instrument noun pl.

a ddnaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a d3nofa deverbal local noun. place for dreaming; fr:
endroit pour réver; dt: Platz zum Traumen.

doba postposition. on (top of), over (the top of); fr: sur, a
travers; dt: auf, tiber.

doba local postposition.

doba ne local postposition.

ma t1 mo ¥ tas(u) felen mo §G doba (ne) sentence. I put

my new cap on my head.; fr: J'ai mis mon nouveau

képi sur ma téte.; dt: Ich habe meine neue Kappe

auf den Kopf gesetzt.

adverb. at / to the top, in(to) the sky, up(wards); fr:

en haut, au ciel; dt: (nach) oben, am / in den

Himmel, hinauf.

doba local adverb.

doba doba reduplicated local adverb.

doba la séne para h& sentence. Heaven and earth are
far apart.; fr: Le ciel et la terre sont loins.; dt: Der

Himmel und die Erde sind weit voneinander

entfernt.

doba
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dogs-

a lembaga kon yu doba (doba) sentence. The bird flew
up (and up) into the sky.; fr: L'oiseau a volé en haut
(en haut) dans le ciel.; dt: Der Vogel ist (weit)
hinaufgeflogen in den Himmel.

doba noun.
doba adverb as noun. sky, heaven; fr: ciel; dt: Himmel.
doba local adverb. See main entry: doba.
doba local postposition. See main entry: doba.
doba adverb asnoun. See main entry: doba.
doba doba reduplicated local adverb. See main entry: doba.
doba ne local postposition. See main entry: doba.
doba §3nofe adverb+N compound noun singulative. See
main entry: yan-.
dod- noun. cloud; fr: nuage; dt: Wolke.
a dote common noun sg.
a dora common noun pl.
d38  past. Seemain entry: ds-.
dof-  noun.

a dofre common noun sg. God; fr: dieu; dt: Gott.
[Note: The religions practised by the Koromba are
traditional ("animism"), moslem and christian. All
three are monotheistic.]

a dofia common noun pl. [Note: This word has the
(relatively rare) - ra plural form only. * a dofa is
impossible.]

a dofre kesoga [Note: a kesoga does not exist as an
independent word, but must mean 'big'; cf. a
domkesoga and a kesem] N+N compound noun
diminutive sg. God almighty (can also be used to
swear); fr: le tout puissant seigneur (peut s'utiliser
pour jurer); dt: der allmichtige Gott (auch zum
Fluchen verwendbar).

a dofia kesoni N+N compound noun diminutive pl.

dofia common noun pl. See main entry: dof~.

dofia kesoani N+N compound noun diminutive pl. See main
entry: dof-.

dofre common noun sg. See main entry: dof~.

dofre kesoga N+N compound noun diminutive sg. See
main entry: dof-.

dogs- verb. jump over, jump and straddle; fr: sursauter,
sauter et enjamber; dt: iiberspringen, springen so
daf} (Obj.) zwischenden Beinen ist.

dogsoraa future.

dogse past.

dogs(u) perfective.

dogsar(u) imperfective.

a dogsam deverbal action noun sg./mass.

a dogsoro deverbal agent noun sg. s.o. who jumps over
/ straddles; fr: qu.un qui sursaute / enjambe; dt: jd.
der iiberspringt.

a dogsoraba deverbal agent noun pl.

a dogsorogu deverbal instrument noun sg. object for
jumping; skipping rope; fr: objet pour sauter;
sautoire, fil a sauter; dt: Gegenstand zum springen;
Sprungschnur.

a dogsarah deverbal instrument noun pl.

a dogsaraga deverbal instrument noun diminutive sg.
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dogsam

a dogsorafa deverbal local noun. place for jumping; fr:

endroit pour sauter; dt: Platz zum springen.

dogsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dogs-.

dogse past. See main entry: dogs-.

dogsoraa future. See main entry: dogs-.

dogsaraba deverbal agent noun pl. See main entry: dogs-.

dogsarafa deverbal local noun. See main entry: dogs-.

dogsaraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dogs-.

dogsaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dogs-.

dogsarahg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dogs-.

dogsaro deverbal agent noun sg. See main entry: dogs-.

dogsar(u) imperfective. See main entry: dogs-.

dogs(u) perfective. See main entry: dogs-.

dor  imperfective. See main entry: dor-.

dor  deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dor-.

dor- adjectival verb. be long; fr: étre long; dt: lang sein.

dorfaa future.

doyaa future.

dor imperfective. [Note: Alternatively the form dor
could be analysed as a perfective.]

dorf(u) imperfective.

ador deverbal action noun sg./mass. length, height
(e.g. of a person); fr: longueur, hauteur (p.e. d'une
personne); dt: Lénge, Hohe, GroBe (z.B. ecines
Menschen).

d5si  perfective. See main entry: dir-.

d3i- noun. tied up bundle of millet (still with stalks); fr:
fagot de mil attaché (toujours avec les tiges); dt:
zusammengebundenes Biindel Hirse (noch mit
Stengeln). [Note: < a djjam 'tie (up)']

a d3ine common noun sg.

a ddya common noun pl.

a nén d3ine NP+N compound noun sg. fasting, fast; fr:
caréme; dt: Fasten. [Note: In this compound, a
ddine has its original meaning 'tie up'. This word is
also used to refer to the month of Ramadan.]

a nén d3yau NP+ N compound noun pl.

d3i-  verb. join (e.g. 2 pieces of string), tie (up); make
and tie a bundle of millet; fr: attacher (p.e. 2
ficelles); faire un fagot de mil; dt: verbinden (z.B. 2
Schniire); ein Hirsebiindel machen. [Note: The
reversive of this verb is a ddndtam.]

d3inaa future.

d5§E past.

dsi  perfective.

d3in(e) imperfective.

a d5yam deverbal action noun sg./mass.

a d3ind deverbal agent noun sg. s.o. who ties (up); fr:
qu.un qui attache; dt: jd. der verbindet.

a d3inoba deverbal agent noun pl.
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dorsorohg

a d3inogu deverbal instrument noun sg. object for
tying (up), rope; fr: objet pour attacher, corde; dt:
Gegenstand zum verbinden, Schnur.

a d3inohg deverbal instrument noun pl.

a d3inoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a d3inofa deverbal local noun. place for tying (up); fr:
endroit pour attacher; dt: Platz zum verbinden.

dorfaa future. See main entry: dor-.

dorf(u) imperfective. See main entry: dor-.

d3inaa future. See main entry: dai-.

d3inaba deverbal agent noun pl. See main entry: dai-.

d3ine common noun sg. See main entry: daz-.

d3in(e) imperfective. See main entry: dsi-.

d3inofa deverbal local noun. See main entry: d57-.

d3inega deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: dar-.

d3inagu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dor-.

d3mohg deverbal instrument noun pl. See main entry: dsi-.

d3m3 deverbal agent noun sg. See main entry: dsi-.

dois- verb. become long, lengthen; fr: devenir long,
allonger; dt: lang werden, verldngern.

dorsoraa future.

doise past.

dors(r) perfective.

dorsar(r) imperfective.

a doisam deverbal action noun sg./mass.

a doisaro deverbal agent noun sg. s.o. who becomes
longer; someone who lengthens; fr: qu.un qui
devient plus long; qu.un qui allonge; dt: jd. der
langer wird; jd. der verléngert.

a dorsoraba deverbal agent noun pl.

a dorsaragu deverbal instrument noun sg. thing which
becomes longer (e.g. animal, tree); fr: chose quie
devient plus long (p.e. un animal, un arbre); dt:
Ding, das langer wird (z.B. Tier, Baum). [Note: The
instrument noun does not seem to have a transitive
reading.]

a doisarahg deverbal instrument noun pl.

a dorsarega deverbal instrument noun diminutive sg.

a doiserofa deverbal local noun. place for becoming
longer / lengthening; fr: endroit pour devenir plus
long / allonger; dt: Platz zum Léngerwerden /
Verlidngern.

doisam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dors-.

doise past. See main entry: dors-.

dors(r) perfective. See main entry: dois-.

dorsoraa future. See main entry: dors-.

dorsaraba deverbal agent noun pl. See main entry: dois-.

dorsarafa deverbal local noun. See main entry: dors-.

dosoraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dois-.

dorsoragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dors-.

dorsorohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dors-.
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dorsar(1)

dorsar(x) imperfective. See main entry: dors-.
dosaro  deverbal agent noun sg. See main entry: dois-.
dol- noun. pile (e.g. of sand), small hill, rise; fr: tas (p.e.
de sable), petite colline, élévation; dt: Haufen (z.B.
Sand), Hiiglein, Anhohe.
a dolle common noun sg.
a dola common noun pl.
dola common noun pl. See main entry: do/-.
dolle common noun sg. See main entry: do/-.
dom adverb. for the moment, as yet; fr: pour le moment,
jusqu'ici; dt: im Moment, bis jetzt. [Note: This
adverb is quite distinct from the numeral dm 'one'.]
dom temporal adverb.

doml-

k& d5m NP+N compound noun sg. one woman; fr: une
(seule) femme; dt: eine (einzige) Frau. [Note: * a
k&5 d3m is impossible]

gad3m non-attributive (disunctive) cardinal numeral.
[Note: < gatdsm, where ga is the diminutive
singular personal pronoun and dom the attributive
cardinal numeral. (Cf. the prefix 7- on the
disjunctive cardinal numerals from 2 to 9.) The
diminutive is probably used because the Koromba
typically count by folding down each finger,
starting with the little finger of the left hand.
However, ndom is preferred over gaddm when
counting.]

gu yisi dom sentence. That's enough for now.; fr: Ca
suffit pour le moment.; dt: Das geniigt fiir jetzt.
baa béne dom sentence. They haven't come yet.; fr: Ils

ne sont pas encore venus.; dt: Sie sind noch nicht
gekommen.
dom temporal adverb. See main entry: dom.
dom perfective. See main entry: dom-.
dom- verb. tap (to make a noise); fr: taper (pour faire un
bruit); dt: klopfen (um ein Gerdusch zu erzeugen.
dommaa future.
dome past.
dom_ perfective.
domm3 imperfective.
a domam deverbal action noun sg./mass.
adomm? deverbal agent noun sg. s.o. who hits (incl.
drummer); fr: celui qui bat/tape (y inclu joueur de
tambour); dt: jd. der schligt (einschl.
Trommelspieler).
a dommoba deverbal agent noun pl.
a dommogu deverbal instrument noun sg. instrument
for hitting (incl. drumstick); fr: instrument a battre
(y inclu baguette de tambour); dt: Instrument zum
Schlagen (einschl. Schlagstock fiir Trommeln).
a dommohg deverbal instrument noun pl.
a dommoaga deverbal instrument noun diminutive sg.
a dommoafa deverbal local noun. place for hitting; fr:
endroit pour battre; dt: Platz zum Schlagen.
dom- noun. sound, noise; fr: son, bruit; dt: Gerdusch,
Larm. [Note: The singular suffix - £ (or - 7 with

ddm attributive cardinal numeral. See main entry: dam.

ddm perfective. See main entry: dom-.

ddm- verb. bite, sting (of insects); fr: mordre, piquer
(pour les insectes); dt: beilen, stechen (fiir
Insekten).

d3mmaa future.
d3mg past.

d3m_ perfective.

d3mm(3) imperfective.

a ddmam deverbal action noun sg./mass.

a ddmm3 deverbal agent noun sg. s.o. who bites; fr:
qu.un qui mord; dt: jd. der beiBt.

a ddmmoba deverbal agent noun pl.

a ddmmogu deverbal instrument noun sg. object for
biting (e.g. false tooth); thing that bites (e.g. insect);
fr: objet pour mordre (p.e. dent artificiel); Chose
qui mord (p.e. insecte); dt: Gegenstand zum Beiflen
(z.B. kiinstlicher Zahn); Ding, das beilit (z.B.
Insekt).

a ddmmoahg deverbal instrument noun pl.

a ddmmoaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a ddmmofa deverbal local noun. place for biting; bite
(e.g. of an insect); fr: endroit pour mordre; morsure
(p.e. d'insecte); dt: Platz zum beiflen; Bi} (z.B.
eines Insekts).

domam deverbal action noun sg./mass. See main entry:

dom-.

ddmam deverbal action noun sg./mass. See main entry:

dsm-.
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post-nasal lowering) is irregular. This word is
clearly (but not morphologically regularly) related
to a domnam 'hear'. Both may also be related to a
domam 'tap']

a dome common noun sg.

a domfi common noun pl.

ddm numeral. one; alone, only; fr: un(e); seul; dt: ein(-

er,-e,-es); allein, einzig(-er, -e, -es). [Note:
Synonymous with dufé. No ordinal numeral is
formed from this word; see a pote 'first'. Being a
numeral, this word prohibits the article a with a
compound NP of which it is the second part. The
disjunctive numeral 'one' is ndom or gadim (see
below).]
d5m attributive cardinal numeral.

dome
dome
d3me
domfi
doml-

common noun sg. See main entry: dom-.

past. See main entry: dom-.

past. See main entry: dsm-.

common noun pl. See main entry: dom-.

verb. hear, listen to; understand; fr: entendre,
écouter ; comprendre; dt: horen, zuhoren;
verstehen.

domondaa future.

domne past.

domo perfective.

domond(u) imperfective.

a domnam deverbal action noun sg./mass.

ndomne Do you understand? (Lit.:

Have you
understood?); fr: Tu comprends? (Lit.: Tu as
compris?); dt: Hast du verstanden?
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dommaa

a domondo deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der am ...
a domondoba deverbal agent noun pl.
a domondogu deverbal instrument noun sg.
which ...; fr: chose ...; dt: Ding, welches ...
a domondohg deverbal instrument noun pl.
a domondoga deverbal instrument noun diminutive sg.
a domondofa deverbal local noun. place where ... takes
place; fr: endroit ot on ...; dt: Platz, wo man ...
dommaa future. See main entry: dom-.
d3mmaa future. See main entry: dom-.
dommaba deverbal agent noun pl. See main entry: dom-.
ddmmoba deverbal agent noun pl. See main entry: dsm-.
dommofa deverbal local noun. See main entry: dom-.
ddmmofa deverbal local noun. See main entry: dim-.
dommoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dom-.
ddmmoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dam-.
dommogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dom-.
ddmmogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dsm-.
dommohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dom-.
d3mmohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dom-.
domm3 imperfective. See main entry: dom-.
domm3 deverbal agent noun sg. See main entry: dom-.
d3mm3 deverbal agent noun sg. See main entry: dim-.
d3mm(3) imperfective. See main entry: dsm-.
domnam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
doml-.
domne past. See main entry: domi-.
domo perfective. See main entry: dom/-.
domondaa future. See main entry: domi-.
domondoba deverbal agent noun pl. See main entry:
doml-.
domondofa deverbal local noun. See main entry: dom/-.
domondaga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dom/-.
domondogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
doml-.
domondohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
doml-.
domondo deverbal agent noun sg. See main entry: dom/-.
domond(u) imperfective. See main entry: domi/-.
don-  noun. goodness; fr: bonté; dt: Giite.
a donom abstract noun sg./mass.
ddnaa future. See main entry: ds-.
ddnsba deverbal agent noun pl. See main entry: d3-.
d5nd- adjectival verb. be good / tasty / sweet (to eat); fr:
étre bon / doux (a golter); dt: gut /
wohlschmeckend / siifl sein (zum Essen). [Note:
This verb probably originated as the imperfective
stem of don, of which only the abstract noun donom
remains in present-day Koromfe.]

thing
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ddnot-

ddndaa future.

d3nd(u) imperfective.

ddnda indeclinable participial adj. good; fr: bon; dt:
gut. [Note: This is the e shortened future form
d3nda is used participially]

a d3ndsm&i deverbal action noun sg./mass. also: good
taste (of some kind of food); fr: aussi: bon goit
(d'un plat); dt: guter Geschmack (des Essens).

mo binde ddndu  sentence. T am happy. (Lit.: My heart
is sweet.); fr: Je suis content. (Lit.: Mon coeur est
doux.); dt: Ich bin zufrieden. (Lit.: Mein Herz ist
siiB.). [Note: This is the normal way to express
being happy.]

a pilan d3nda NP sg. (name of a lunar month beginning
in December), the good month (i.e. when the first
crops ripen), time of the traditional festivity of the
Koromba;, fr: (nom dun mois lunaire qui
commence en décembre), le bon mois (c.a.d.
lorsque les premiéres récoltes murissent), temps de
la féte traditionelle des koromba; dt: (Name eines
Lunarmonats, der im Dezember beginnt), der gute
Monat (d.h. als die ersten Feldfriichte reifen), Zeit
des traditionellen Festes der Koromba.

a (somde) hem d3nda noun phrase. fizzy drink (coke,
etc.) (Lit.: (white man's) sweet water); fr: boisson
gazé, "sucrerie" (Lit.: eau douce (du blanc)); dt:
Getrank mit Kohlensdure (Cola, etc.) (Wortl.: siiles
Wasser (des WeiBlen)). [Note: Here ddnda is a
participial adjective. The element somde is only
used for disambiguation, but otherwise omitted.]

d3nd- noun. long shirt (to below the knee) (worn by men);
fr: chemise longue, grand boubou (porté par les
hommes); dt: langes Hemd (bis unterhalb der Knie)
(von Ménnern getragen).

a ddndogu common noun sg.
d3ndasuu  common noun pl.

ddnda indeclinable participial adj. See main entry: dsnd-.

ddndaa future. See main entry: dind-.

ddndagu common noun sg. See main entry: dand-.

ddndamgi deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dond-.

ddndasuu  common noun pl. See main entry: dind-.

d3nd(u) imperfective. See main entry: dsnd-.

ddnofa deverbal local noun. See main entry: ds-.

ddnoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: ds-.

ddnogu deverbal instrument noun sg. See main entry: ds-.

ddnohg deverbal instrument noun pl. See main entry: ds-.

d3n3 deverbal agent noun sg. See main entry: ds-.

d5n(3) imperfective. See main entry: ds-.

donom abstract noun sg./mass. See main entry: don-.

d3not- verb. detach, untie; fr: détacher, défaire; dt:
losbinden, aufmachen. [Note: This verb is the
reversive of a djjam.)

d3notraa future.

d3note past.

d3not(u) perfective.
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ddnotam

d3notr(u) imperfective.

a d3notam deverbal action noun sg./mass.

a ddnotro deverbal agent noun sg. s.o. who unties; fr:
qu.un qui détache; dt: jd. der losbindet.

a ddnotraba deverbal agent noun pl.

a ddnotragu deverbal instrument noun sg. something
that has been untied; fr: q.chose qui est détaché; dt:
etwas, was losgebunden ist.

a ddnotrohg deverbal instrument noun pl.

a ddnotraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a ddnotrafa deverbal local noun. place for untying; fr:
endroit pour détacher; dt: Platz zum losbinden.

a nén d3notre NP+N compound noun sg. feast at the
end of Ramadan; fr: féte du jour de Ramadan; dt:
Fest am Ende des Ramadans. [Note: The word a
dinotre does not exist in isolation. Note that its
suffix -de is the same as that of daine (although the
latter is obligatorily nasalized) and a regular
(though fairly rare) formation.]

d3notam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dsnot-.

d3note past. See main entry: dinot-.

ddnotraa future. See main entry: dinot-.

ddnotroba deverbal agent noun pl. See main entry: danot-.

dinotrafa deverbal local noun. See main entry: dsnot-.

ddnotraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: danot-.

dnotragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dsnot-.

dnotrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dsnot-.

d3notro  deverbal agent noun sg. See main entry: danot-.

d3notr(u) imperfective. See main entry: dsnot-.

d3not(v) perfective. See main entry: danot-.

dons- verb. be good / tasty / sweet (to eat); fr: étre bon /
doux (a goftter); dt: gut / wohlschmeckend / siif3
sein (zum Essen). [Note: This verb is clearly an - s
derivation from the same source as the verb a
dondoméi, but the apparent change of n to p is
anomalous and not phonologically motivated.]

dogsaraa future.

dogse past.

dogs(u) perfective.

dopsor(u) imperfective.

a dogsam deverbal action noun sg./mass.

mo binde dogsru sentence. 1 am happy.; fr:
content.; dt: Ich bin zufrieden.

a dogsoro deverbal agent noun sg. s.o. who makes
others happy; fr: qu.un qui fait plaisir aux gens; dt:
jd. der andere gliicklich macht.

a donsaraba deverbal agent noun pl.

a donsoragu deverbal instrument noun sg. thing
(ingredient) which makes food taste good; fr: chose
(ingrédient) qui donne un bon gott a la nourriture;
dt: etwas (Zutat), was dem Essen einen guten
Geschmack gibt.

a dogsarahg deverbal instrument noun pl.

Je suis
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doomde

a dogsaraga deverbal instrument noun diminutive sg.
a dongsorofa deverbal local noun. place for preparing
food; fr: endroit pour préparer la nourriture; dt:
Platz zum Essen Herrichten.
dopgsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
doys-.
donse past. See main entry: dogs-.
donsoraa future. See main entry: dogs-.
donsoraba deverbal agent noun pl. See main entry: dops-.
donsorafa deverbal local noun. See main entry: dops-.
donsoraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dops-.
dopseragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dops-.
dopsarohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dops-.
dopsars deverbal agent noun sg. See main entry: dogs-.
dopsar(u) imperfective. See main entry: dops-.
dogs(u) perfective. See main entry: dogs-.
doo  common noun sg. See main entry: do(o)-.
doo- noun. long, high, tall; fr: long, haut, grand (p.e.
pour les humains); dt: lang, hoch, grof3 (z.B. fiir
Menschen). [Note: The long vowel may be of
onomatapoeic origin, or may result from the
assimilation of orto 2o found occasionally in other
words such as goone < gome.]
a doore adjectival noun sg.
a dooya adjectival noun pl.
do>- noun. sacrifice, alms; fr: sacrifice, aumoéne; dt:
Opfer, Almosen. [Note: = Mooré]
a dooa common noun sg.
a dooga common noun sg.
a dooft  common noun pl.
do(0)- noun. (domestic) animal; fr: animal, béte
(domestique); dt: (Haus)Tier. [Note: This word
cannot be used for wild animals, for which a kap
'thing' is used.]
adoo common noun sg.
adouy common noun sg.
a doofi_  common noun pl.
dooa  common noun sg. See main entry: doo-.
dooba noun. peasant (recent non-integrated, and usually
poor immigrant), beggar; fr: paysan (immigrant
récent non-intégré et assez pauvre), mendiant; dt:
Bauer (neuerer, nicht integrierter, meist armer
Zuwanderer), Bettler.
a dooba common noun sg.
a doobama common noun pl.
dooba common noun sg. See main entry: dooba.
doobama common noun pl. See main entry: dooba.
doofi  common noun pl. See main entry: doo-.
doofi common noun pl. See main entry: da(s)-.
dooga common noun sg. See main entry: doo-.
doom deverbal action noun sg./mass. See main entry: du-.
d35m deverbal action noun sg./mass. See main entry: ds-.
doomde adverb. [Note: This adverb does not in itself mean
‘early in the morning'.]
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doomde

doomde temporal adverb. early, in good time; fr: tot, a
temps; dt: friih, frihzeitig, rechtzeitig.

a s3n3 doomde compound temporal adverb. early in
the morning; fr: le matin de bonne heure; dt: in der
Friih.

n ygnst doomde sentence. You got up early.; fr: Tu t'est
levé de bonne heure.; dt: Du bist frith aufgestanden.

doomde temporal adverb. See main entry: doomde.

d33pa deverbal action noun diminutive sg. See main entry:
ds-.

doore adjectival noun sg. See main entry: doo-.

dooya adjectival noun pl. See main entry: doo-.

dora common noun pl. See main entry: dod-.

dote common noun sg. See main entry: dod-.

dou  common noun sg. See main entry: do(o)-.

ddya common noun pl. See main entry: dai-.

doyaa future. See main entry: dor-.

d5yam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dir-.

d3y8 past. See main entry: dai-.

dobl- verb. trip (up), cause to fall, bring to ground,
wrestle; fr: terrasser, faire tomber, lutter, faire le
catch; dt: jm. das Bein stellen, zu Boden bringen,
ringen.

dobolaa future.

dobale past.

dobo perfective.

dobol(u) imperfective.

a dobalam deverbal action noun sg./mass.

adobolo deverbal agent noun sg.
vainqueur; dt: Sieger.

a doboloba deverbal agent noun pl.

a dobologu deverbal instrument noun sg. thing which
brings / is brought to ground (e.g. a trap, a lasso laid
on the ground to catch an animal; an animal that is
brought to ground in this way); fr: objet pour
terrasser / chose terrassée (p.e. une piége, un lasso
posé a terre pour attraper un animal; un animal qui
es terrassé de cette maniére); dt: Gegenstand der
zum Sturz bring / etwas, was zu Sturz gebracht
wurde (z.B. eine Falle, ein Lasso, das auf den
Boden gelegt wird, um ein Tier zu fangen; ein Tier,
das auf diese Art zu Boden gebracht wird).

a doboloh& deverbal instrument noun pl.

a dobologa deverbal instrument noun diminutive sg.

a dobolofa deverbal local noun. place where one
brings to ground; fr: endroit ou on terrasse; dt:
Platz, wo man zu Boden bringt.

dobalam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dobl-.

dobole past. See main entry: dobi-.

dobo perfective. See main entry: dobi-.

dobolaa future. See main entry: dobl-.

doboloba deverbal agent noun pl. See main entry: dobi-.

dobolofa deverbal local noun. See main entry: dob/-.

dobologa deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dobl-.

victor;  fr:
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dogt-

dobologu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dobl-.

dobolohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
dobl-.

dobolo deverbal agent noun sg. See main entry: dob!-.

dobol(u) imperfective. See main entry: dobi-.

dogm- verb. cut (anything), slaughter (an animal by cutting
its throat); fr: couper (toute chose), abattre (un
animal en I'égorgant); dt: (irgendetwas) schneiden,
(ein Tier durch Hals Abschneiden) schlachten.
[Note: a dogomam and a dogtam are synonymous.
There is no simple verb a dogam, even though both
verbs are clearly derived from a stem dog-.]

dogomaa future.

dogome past.

dogom perfective.

dogom(G) imperfective.

a dogamam deverbal action noun sg./mass.

a dogomo deverbal agent noun sg. s.o. who cuts /
slaughters, slaughterer; fr: qu.un qui coupe / abat,
abatteur; dt: jd. der schneidet / schlachtet,
Schlachter.

a dogomaba deverbal agent noun pl.

a dogomoagu deverbal instrument noun sg. object for
cutting, knife; fr: objet pour couper, couteau; dt:
Gegenstand zum schneiden, Messer.

a dogomsh& deverbal instrument noun pl.

a dogomaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dogomofa deverbal local noun. place for cutting /
slaughering; slaughterhouse, butchery; fr: endroit
pour couper / abattre; abattoire, boucherie; dt: Platz

zum schneiden / schlachten; Schlachthaus,
Fleischhauerei.

dogamam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dogm-.

dogame past. See main entry: dogm-.

dogom perfective. See main entry: dogm-.

dogomaa future. See main entry: dogm-.

dogomoba deverbal agent noun pl. See main entry:
dogm-.

dogomofa deverbal local noun. See main entry: dogm-.

dogomoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dogm-.

dogomogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dogm-.

dogomoh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
dogm-.

dogomo deverbal agent noun sg. See main entry: dogm-.

dogom(G) imperfective. See main entry: dogm-.

dogt- verb. cut (anything), slaughter (an animal by cutting
its throat); fr: couper (toute chose), abattre (un
animal en I'égorgant); dt: (irgendetwas) schneiden,
(ein Tier durch Hals Abschneiden) schlachten.
[Note: <g> is [g], not [y]. 2 dogomam and a dogtam
are synonymous. There is no simple verb a dogam,
even though both verbs are clearly derived from a
stem dog-.]
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dogtam

dogtraa future.

dogte past.

dogt(u) perfective.

dogtr(u) imperfective.

a dogtam deverbal action noun sg./mass.

a dogtro deverbal agent noun sg. s.o. who cuts /
slaughters, slaughterer; fr: qu.un qui coupe / abat,
abatteur,; dt: jd. der schneidet / schlachtet,
Schlachter.

a dogtraba deverbal agent noun pl.

a dogtragu deverbal instrument noun sg. object for
cutting, knife; fr: objet pour couper, couteau; dt:
Gegenstand zum schneiden, Messer.

a dogtroh& deverbal instrument noun pl.

a dogtroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dogtrofa deverbal local noun. place for cutting /
slaughering; slaughterhouse, butchery; fr: endroit
pour couper / abattre; abattoire, boucherie; dt: Platz

zum schneiden / schlachten; Schlachthaus,
Fleischhauerei.

dogtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dogt-.

dogte past. See main entry: dogt-.
dogtraa future. See main entry: dogt-.
dogtraba deverbal agent noun pl. See main entry: dogt-.
dogtrofa deverbal local noun. See main entry: dogt-.
dogtroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dogt-.
dogtrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dogt-.
dogtroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
dogt-.
dogtro deverbal agent noun sg. See main entry: dogt-.
dogtr(u) imperfective. See main entry: dogt-.
dogt(u) perfective. See main entry: dogt-.
dol  perfective. See main entry: dol-.
dol- noun. vertical beam / rafter (of roof); fr: poutre
vertical (d'un toit); dt: senkrechter Balken (eines
Daches). [Note: Cf. also a pogu 'horizontal pole']
a dolo common noun sg.
a dolofi common noun pl.
dol- verb. buy, sell, pay for; fr: acheter, vendre, payer;
dt: kaufen, verkaufen, bezahlen. [Note: Takes /a +
NP for the non-subject NP of the transaction. Cf.
also a beldam. The transaction described by this
verb involves the exchange of money; for an
exchange of goods alone, a kmram is used.]
dollaa future.
dole past.
dol perfective.
doll(u) imperfective.
a dolam deverbal action noun sg./mass.
mo dol la d a perogu sentence. I bought a shirt from
him. / I sold a shirt to him.; fr: J'ai acheté une
chemise a lui. / Je lui ai vendu une chemise.; dt: Ich
habe von ihm ein Hemd gekauft. / Ich habe ihm ein
Hemd verkauft.
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dollafi

a dollo deverbal agent noun sg. s.o. who buys / sells,
buyer, seller; fr: qu.un qui achéte / vend, acheteur,
vendeur; dt: jd. der kauft / verkauft, Kéufer,
Verkaufer.

a dolloba deverbal agent noun pl.

a dollogu deverbal instrument noun sg. object for
selling (e.g. a stand); thing for sale, goods, wares;
fr: objet pour vendre (p.e. une table); chose a
vendre, marchandise; dt: Gegenstand zum
Verkaufen (z.B. Verkaufsstand); etwas, was
verkauft wird, Ware.

a dollahé deverbal instrument noun pl.

a dollofa deverbal local noun. place for buying /
selling; market; fr: endroit pour acheter / vendre;
marché; dt: Platz zum kaufen / verkaufen; Markt.

a dollapa deverbal nomen acti diminutive sg.

a dollo_ deverbal nomen acti sg.

a dollofi deverbal nomen acti pl. goods, wares; fr:
choses a vendre, marchandises; dt: Waren. [Note:
This is an unusual formation which I have not
found on any other verb.]

dolam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dol-.

dole past. See main entry: dol-.

dolofi common noun pl. See main entry: do/-.

doll- verb. put (somewhere above ground level); fr: poser
(q.part plus haut qu'a terre); dt: stellen / legen (auf
einen Platz hoher als am Boden). [Note: Cf. a
konam 'put' i.e. put anywhere and a dolotam, the
reversive of this verb.]

dollraa future.

dolle past.

doll(u) perfective.

dollr(u) imperfective.

a dollam deverbal action noun sg./mass.

a dollro deverbal agent noun sg. s.o. who puts; fr:
qu.un qui pose; dt: jd. der stellt / legt.

a dollraba deverbal agent noun pl.

a dollragu deverbal instrument noun sg. object for
putting things on; fr: objet pour poser g.chose; dt:
Gegenstand, worauf man etwas stellen / legen kann.

a dollrahé& deverbal instrument noun pl.

a dollroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dollrofa deverbal local noun. place for putting
things; fr: endroit ou on pose g.chose; dt: Platz, wo
man etwas hinstellen / hinlegen kann.

a dollomAii deverbal nomen acti pl. things that one
puts (s.where); fr: choses qu'on pose (q.part); dt:
Dinge, die man (irgendwo) hinstellt / hinlegt.

dollaa future. See main entry: dol/-.

dollam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
doll-.

dolloba deverbal agent noun pl. See main entry: do/-.

dolle past. See main entry: dol/-.

dollofa deverbal local noun. See main entry: dol-.

dollofi deverbal nomen acti pl. See main entry: do/-.
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dollogu

dollogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dol-.

dolloh& deverbal instrument noun pl. See main entry: dol-.

dollomAii deverbal nomen acti pl. See main entry: doll-.

dollona deverbal nomen acti diminutive sg. See main
entry: dol/-.

dollo deverbal agent noun sg. See main entry: dol-.

dollo deverbal nomen acti sg. See main entry: do/-.

dollraa future. See main entry: doll-.

dollraba deverbal agent noun pl. See main entry: do/l-.

dollrafa deverbal local noun. See main entry: doll-.

dollraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: doll-.

dollragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
doll-.

dollroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
doll-.

dollro deverbal agent noun sg. See main entry: do//-.

dollr(u) imperfective. See main entry: do//-.

doll(w) imperfective. See main entry: do/-

doll(u) perfective. See main entry: dol/-.

dolo common noun sg. See main entry: dol-.

dolot- verb. take (down); fr: prendre (en bas ce qui est en
haut); dt: (herunter)nehmen. [Note: This is the
semantically the reversive of a dollam "put', though
formally that of a dolam ‘'buy, sell. The
simplification of the double /l/ is unexpected, but
there exists no (other) reversive verb with the shape
CVIIVt-, or with a geminate in place of the /11/..]

dolotraa future.

dolote past.

dolot(u) perfective.

dolotr(u) imperfective.

a dolotam deverbal action noun sg./mass.

adolotro deverbal agent noun sg. s.o. who takes
down; fr: quun qui prend en bas; dt: jd. der
herunternimmt.

a dolotraba deverbal agent noun pl.

a dolotrogu deverbal instrument noun sg. object to
help take sth. down; fork-lift truck; fr: objet pour
prendre q.chose; chariot élévateur; dt: Gegenstand
zum herunternehmen; Gabelstapler.

a dolotroh& deverbal instrument noun pl.

a dolotroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dolotrofa deverbal local noun. place where one takes
sth. down; fr: endroit ou on prend g.chose; dt: Ort,
wo man etwas herunternimmt.

a dolotomAii deverbal nomen acti pl. things that are
taken down; fr: choses qu'on prend; dt: Dinge, die
heruntergenommen werden.

dolotam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dolot-.

dolote past. See main entry: dolot-.

dolotomAii deverbal nomen acti pl. See main entry:
dolot-.

dolotraa future. See main entry: dolot-.

dolotraba deverbal agent noun pl. See main entry: dolot-.
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domkesani

dolotrafa deverbal local noun. See main entry: dolot-.
dolotraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dolot-.
dolotragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dolot-.
dolotrah& deverbal instrument noun pl. See main entry:
dolot-.
dolotro deverbal agent noun sg. See main entry: dolot-.
dolotr(n) imperfective. See main entry: dolot-.
dolot(u) perfective. See main entry: dolot-.
dom numeral. one (1); five francs C.F.A.; fr: un (1); cinq
francs C.F.A.; dt: eins (1); fiinf Francs C.F.A.
[Note: This root only occurs in ndom.]
ndom non-attributive (disunctive) cardinal numeral.
[Note: This word is synonymous with gadsm. It
cannot be used attributively. This word is preferred
over gadm in counting. The initial syllabic n could
be the 2nd person singular personal pronoun. Cf.
also the attributive numerals dim and dufe. In
Koromfe, as in many other West African languages
in areas where the C.F.A. currency is used, money
is counted in multiples of the smallest coin which
was originally issued - the 5 franc coin. When
speaking about money, the name of the currency is
not used, but simply the numerical amount (see the
example immediately below).]
pame ndom sentence. Give me 5 (francs C.F.A.).; fr:
Donne-moi 5 (francs C.F.A.); dt: Gib mir 5 (Francs
CF.A).
dom- noun. snake; fr: serpent; dt: Schlange.
a dogfe common noun singulative.
adomi common noun pl.
a domkesoga N+N compound noun diminutive sg.
python, boa; fr: python, boa; dt: Python, Boa.
[Note: a kesoga does not exist as an independent
word, but must mean 'big'; cf. a kesem and a dofie
kesoga))
a domkesoni N+N compound noun diminutive pl.
domba pronoun. one another; fr: 1'un l'autre; dt: einander,
sich gegenseitig. [Note: This is the plural form of a
dono. It can be used as the object of a verb and as a
possessive adjective or pronoun.]
domba reciprocal pronoun.
domba reciprocal pronoun. See main entry: domba.
domba common noun pl. See main entry: don-.
dombre denominal abstract quality noun sg. See main
entry: don-.
domi common noun pl. See main entry: dom-.
domkesaga N+N compound noun diminutive sg. See main
entry: dom-.
domkesani N+N compound noun diminutive pl. See main
entry: dom-.
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don-

don- noun. pal, neighbour, person of the same age; other
(of the same kind); fr: camarade, voisin, personne
du méme 4ge ; autre (de la méme sorte); dt:
Kumpel, Nachbar, Gleichaltriger; anderer (der
gleichen Art). [Note: The plural of this word,
domba, is used as the reciprocal pronoun.]

adono common noun sg.

a domba common noun pl.

a dombre denominal abstract quality noun sg.
comradeship (of friends, people of the same age);
fr: camaraderie des voisins, des personnes du méme
age; dt Kamaraderie =~ (von  Freunden,
Gleichaltrigen). [Note: The presence of /mb/ in this
word suggests that it is derived from the plural form
of a dono.]

a yommodono V+N compound noun sg. [Note: Cf. a
Jjomam 'follow'.]

a yommodomba V+N compound noun pl. comrade,
pal, mate; fr: camarade, ami; dt: Kamarad.

a yommadombre V+N derived compound noun.
comradeship (of friends, people of the same age);
fr: camaraderie des voisins, des personnes du méme
age; dt: Kamaraderie (von  Freunden,
Gleichaltrigen). [Note: This word is derived with
the suffix - re from the V+N compound noun a
Jjommoadono.]

dono common noun sg. See main entry: don-.

donfe common noun singulative. See main entry: dom-.

doo  noun. kind of tree (leaves used for soumbala); fr:
espece de arbre (dont on met les feuilles dans le
soumbala); dt: Art Baum (dessen Blatter fiir
soumbala verwendet werden).

adoo common noun sg.

adoofi common noun pl.

doo common noun sg. See main entry: doo.

doofi common noun pl. See main entry: doo.

doom deverbal action noun sg./mass. See main entry: du-.
du perfective. See main entry: do-.

du-  verb. throw; fr: jeter; dt: werfen.

duraa future.

due past.

du perfective.

dur(u) imperfective.

adoom deverbal action noun sg./mass.

a duro deverbal agent noun sg. s.o. who throws,
thrower; fr: qu.un qui jéte, jeteur; dt: jd. der wirft,
werfer.

a duroba deverbal agent noun pl.

adurogu deverbal instrument noun sg. object for
throwing; fr: objet pour jeter; dt: Gegenstand zum
Werfen.

a durohg deverbal instrument noun pl.

a gende duragu NP+N compound noun sg. slingshot,
catapult; fr: lance-pierres; dt: Schleuder, Katapult.
[Note: This word is rare. Normally the corrupted
Moore a kutonlesdga is used.]

a gega durohe NP+N compound noun sg.
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dubt-

a duraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a durafa deverbal local noun. place for throwing; place
for shooting at birds (with a catapult); fr: endroit
pour jeter; endroit ou on tire sur les oiseaux (avec
un lance-pierres); dt: Platz zum werfen; Platz, wo
man (mit einem Katapult) auf Vogel schiefit.

dub- verb. grab (several times or several objects); fr:

arracher (plusieurs fois ou plusieurs objets); dt:
ergreifen (mehrmals oder mehrere Gegenstidnde).
[Note: Informateur J: "C'est le pluriel de a
dubtam.")

dubraa future.

dube past.

dub(u) perfective.

dubr(v) imperfective.

a dubam deverbal action noun sg./mass.

a dubro deverbal agent noun sg. s.o. who grabs; fr:
qu.un qui arrache; dt: jd. der ergreift.

a dubroba deverbal agent noun pl.

a dubragu deverbal instrument noun sg. object for
grabbing; fr: objet pour arracher; dt: Gegenstand
zum ergreifen.

a dubrohg& deverbal instrument noun pl.

a dubraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dubrafa deverbal local noun. place for grabbing; fr:
endroit pour arracher; dt: Platz zum ergreifen.

a dubmab deverbal nomen acti pl. things that are
grabbed; fr: ce qui est arraché; dt: Dinge, die
ergriffen sind.

dubam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dub-.

dube past. Sce main entry: dub-.

dubmalG deverbal nomen acti pl. See main entry: dub-.

dubraa future. See main entry: dub-.

dubraba deverbal agent noun pl. See main entry: dvb-.

dubrafa deverbal local noun. See main entry: dub-.

dubraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: dvb-.

dubragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dub-.

dubrahg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dub-.

dubro deverbal agent noun sg. See main entry: dvb-.
dubr(u) imperfective. See main entry: duvb-.
dubt- verb. grab (once, one object); fr: arracher (une fois,
un objet); dt: ergreifen (einmal, einen Gegenstand).
dubtraa future.
dubte past.
dubt(uv) perfective.
dubtr(u) imperfective.
a dubtam deverbal action noun sg./mass.
a dubtro deverbal agent noun sg. s.o. who grabs; fr:
qu.un qui arrache; dt: jd. der ergreift.
a dubtroba deverbal agent noun pl.
a dubtrogu deverbal instrument noun sg. object for
grabbing; fr: objet pour arracher; dt: Gegenstand
zum ergreifen.
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dubtam

a dubtrohg deverbal instrument noun pl.

a dubtraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dubtrofa deverbal local noun. place for grabbing; fr:
endroit pour arracher; dt: Platz zum ergreifen.
[Note: There is no form a dvbtomad;, instead a
dubmad from a dubam is used.]

dubtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dvbt-.

dubte past. See main entry: dubt-.

dubtraa future. See main entry: duvbt-.

dubtraba deverbal agent noun pl. See main entry: dubt-.

dubtrafa deverbal local noun. See main entry: duvbt-.

dubtraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dubt-.

dubtragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dubt-.

dubtrahg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dubt-.

dubtro deverbal agent noun sg. See main entry: dubt-.

dubtr(u) imperfective. See main entry: dubt-.

dubt(v) perfective. See main entry: dubt-.

dub(u) perfective. See main entry: duvb-.

dud- noun.

a dute common noun sg. vagina; fr: vagin; dt: Scheide.
a dura common noun pl.

duduru indeclinable attributive adj. (quantifier). See main
entry: duru.

due past. See main entry: do-.

dufe numeral. one; alone, only; fr: un(e); seul; dt: ein(-
er,-e,-es); allein, einzig(-er, -e, -es). [Note:
Synonymous with ddm. No ordinal numeral is
formed from this word; see a pote 'first'. Being a
numeral, this word prohibits the article a2 with a
compound NP of which it is the second part. The
disjunctive numeral 'one' is ndom or gadim (see
below).]

dufe attributive cardinal numeral.

boro dufe NP+N compound noun sg. one man; fr: un
(seule) homme; dt: ein (einziger) Mann. [Note: * a
bors duft is impossible]

dufe attributive cardinal numeral. See main entry: dufe.

dug- verb. leave, abandon; stop (doing sth.); fr: laisser,
abandonner ; s'arréter (de faire q.chose); dt: lassen,
verlassen; authdren (etwas zu tun).

dugoraa future.

duge past.

— perfective.

dugor(u) imperfective.

a dugam deverbal action noun sg./mass.

duku [Note: < dug + gu. The geminate /gg/ is
regularly realized as [£].] imperative sentence. Stop
doing that!; fr: Laisse ¢a!; dt: LaB das!

a dugaro deverbal agent noun sg. s.o. who leaves; s.o.
who leaves his/her spouse; fr: qu.un qui laisse; q.un
qui abandonne son mari /sa femme; dt: jd. der laft;
jd. der ihren Mann / seine Frau verlaft.

a dugoraba deverbal agent noun pl.

42 Koromfe Dictionary

duru

a dugaragu deverbal instrument noun sg. object to be
abandonned, rubbish; fr: objet a abandonner,
déchets; dt: Gegenstand zum verlassen, Abfall.

a dugrah& deverbal instrument noun pl.

a dugraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dugrafa deverbal local noun. place for abandonning;
waste bin, rubbish tip; fr: endroit pour abandonner;
poubelle, dépot des ordures; dt: Platz zum
verlassen; Mistkiibel, Miillhalde.

a dugmal deverbal nomen acti pl. things that are
abandonned; rubbish; fr: ce qui est abandonné;
déchets, ordures; dt: Dinge, die verlassen werden;
Miill.

dugam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dug-.

duge perfective. See main entry: dug-.

dugmaG deverbal nomen acti pl. See main entry: dug-.

dugoraa future. See main entry: dug-.

dugoroba deverbal agent noun pl. See main entry: dug-.

dugrofa deverbal local noun. See main entry: dug-.

dugraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: dug-.

dugorogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dug-.

dugrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
dug-.

dugars deverbal agent noun sg. See main entry: dug-.
dugor(u) imperfective. See main entry: dug-.
doi  adverb. this year; fr: cette année; dt: dieses Jahr,
heuer.
dGi temporal adverb.
dsi  temporal adverb. See main entry: dai.
dul- noun. crow; fr: corbeau; dt: Krihe.
Mooré]
a dulogy common noun sg.
a dulesuu common noun pl.
dulogu  common noun sg. See main entry: dul-.
dulasuu  common noun pl. See main entry: dul-.
dom- noun. lion; fr: lion; dt: Lowe.
a ddmde common noun sg.
a dGma common noun pl.
dima common noun pl. See main entry: dom-.
domde common noun sg. See main entry: dom-.
dura common noun pl. See main entry: dud-.
duraa future. See main entry: do-.
duraba deverbal agent noun pl. See main entry: do-.
duraofa deverbal local noun. See main entry: do-.
duraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: do-.
duragu deverbal instrument noun sg. See main entry: do-.
durahg deverbal instrument noun pl. See main entry: do-.
duro deverbal agent noun sg. See main entry: do-.
durs quantifier.
duru indeclinable attributive adj. (quantifier). all,
every, each, whole; only; fr: tout, entier ;
seulement; dt: all(-er,-e,-es), jed(-er etc.), ganz; nur.

[Note: =
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duru

a kunne duru NP+N compound noun sg. the whole
village; fr: tout le village; dt: das ganze Dorf.
a kunau dors NP+N compound noun pl. all the
villages; fr: tous les villages; dt: alle Dorfer.
benna t33 duru la be sentence. Only three men came.;
fr: Trois hommes sont venus seulement.; dt: Nur
drei Ménner sind gekommen.
dudurs [Note: This is the emphatic form of dury,
possibly originating in total reduplication.]
indeclinable attributive adj. (quantifier). all, every,
each, whole; only; fr: tout, entier ; seulement; dt:
all(-er,-e,-es), jed(-er etc.), ganz; nur.
indeclinable attributive adj. (quantifier). See main
entry: duru.
dur(u) imperfective. See main entry: do-.
dute common noun sg. See main entry: dud-.
du perfective. See main entry: du-.
du-  verb. wet and mix (banco, e.g. when building); fr:
mouiller et mélanger (banco, p.e. en construisant);
dt: (Banco) naB3 machen und durchmischen (z.B.
beim Bauen). [Note: The process designated by this
verb is similar to mixing cement, but with plain
earth.]

duraa_future.

due_ past.

du_ perfective.

dur(u)_ imperfective.

a doom_ deverbal action noun sg./mass.

aduro_ deverbal agent noun sg. s.0. who wets and
mixes; fr: qu.un qui mouille et mélange; dt: jd. der
nafl macht und mischt.

a duroba_ deverbal agent noun pl.

a durogu_ deverbal instrument noun sg. object for
mixing; fr: objet pour mélanger; dt: Gegenstand
zum Mischen.

a durahé_ deverbal instrument noun pl.

a duraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a durofa_ deverbal local noun. place for wetting and
mixing; fr: endroit pour mouiller et mélanger; dt:
Platz zum naf3 machen und mischen.

dubl- adjectival verb. to be heavy; fr: étre lourd; dt:
schwer sein.

dubolaa future.

dubsle past.

dubo perfective.

dubol(u) imperfective.

dubala indeclinable attributive participial adjective.
heavy; fr: lourd; dt: schwer. [Note: This is the
shortened future form.]

a fo dubala NP+ Participle compound noun sg. a heavy
person; fr: une personne lourde; dt: ein schwerer
Mensch.

a fuba dubala NP+ Participle compound noun pl.

aduboi abstract noun sg./mass. weight, respect,
obedience; fr: poids, respect, obéissance; dt:
Gewicht, Respekt, Gehorsam.
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due

dubala indeclinable attributive participial adjective. See

main entry: dubi-.

dubole past. See main entry: dubl-.

dubo perfective. See main entry: dubi-.

duboi abstract noun sg./mass. See main entry: dubl-.

dubolaa future. See main entry: dubl-.

dubol(u) imperfective. See main entry: dubi-.

dubs- verb. respect, obey, be considerate, honour, admire,
congratulate; fr: respecter, obéir, considérer,
honorer, admirer, féliciter; dt: respektieren,
gehorchen, riicksichtsvoll sein, ehren, verehren,
gratulieren. [Note: This verb is derived from the
adjectival verb dubl- 'be heavy' in the extended
sense of 'be respectworthy'.]

dubasaraa future.

dubese past.

dubas(u) perfective.

duboasar(u) imperfective.

a dubosam deverbal action noun sg./mass.
respect, obedience, consideration,
admiration, congratulation; fr: aussi:
obéissance, considération, honneur,
félicitation; dt: auch: Respekt,
Riicksicht, Ehre, Verehrung, Gratulation.

a dubasaro deverbal agent noun sg. s.o. who respects;
polite / respectful / considerate person; fr: qu.un qui
respecte; personne polie / respectucuse /
attentionnée; dt: jd. der respektiert; hoflicher /
respektvoller / aufmerksamer Mensch.

a dubasaroba deverbal agent noun pl.

a dubasoragu deverbal instrument noun sg. object for
respecting (especially a gift given to show respect);
fr: objet pour respecter (surtout un cadeau donné
pour étre respectueux); dt: Gegenstand zum
Respektieren (insbes. ein Geschenk, das Respekt
bezeugt).

a dubasarohé deverbal instrument noun pl.

a dubasaraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dubasorofa deverbal local noun. place for
respecting; fr: endroit pour respecter; dt: Platz zum
Respektieren.

dubasam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dubs-.

dubose past. See main entry: dubs-.

dubosoraa future. See main entry: dubs-.

dubosaraba deverbal agent noun pl. See main entry: dubs-.

dubosorafa deverbal local noun. See main entry: dubs-.

dubosoraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dubs-.

dubasaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dubs-.

dubosorshé deverbal instrument noun pl. See main entry:
dubs-.

dubasoro deverbal agent noun sg. See main entry: dubs-.

dubasar(u) imperfective. See main entry: dubs-.

dubas(u) perfective. See main entry: dubs-.

due past. Scemain entry: du-.

also:
honour,
respect,
admiration,
Gehorsam,
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dug-

dug- noun. type, prototype; fr: type, prototype; dt: Typ,
Prototyp. [Note: This word is normally used only in
the plural.]

a dugre common noun sg.

a dugofe common noun sg.

adugo common noun pl. also: race, strain, people; fr:
aussi: espece, race, ethnie, peuple; dt: auch: Art,
Rasse, Ethnie, Volk.

a duga common noun pl.

duga common noun pl. See main entry: dug-.

dugafe common noun sg. See main entry: dug-.

dugo common noun pl. See main entry: dug-.

dugre common noun sg. See main entry: dug-.

dugs- verb. soap (up), rub (to make lather); fr: savonner,
frotter (pour faire la mousse); dt: einseifen, reiben
(um Seifenblasen / Schaum zu erzeugen).

dugoasaraa future.

dugese past.

dugos(u) perfective.

dugosar(u) imperfective.

a dugasam deverbal action noun sg./mass.

a dugasoro deverbal agent noun sg. s.o. who soaps
(up); fr: qu.un qui savonne; dt: jd. der einseift.

a dugsoraba deverbal agent noun pl.

a dugsoragu deverbal instrument noun sg. object for
soaping (up) (e.g. shaving brush); fr: objet pour
savonner (p.e. une brosse); dt: Gegenstand zum
einseifen (z.B. Rasierpinsel).

a dugsarah€ deverbal instrument noun pl.

a dugsaraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a dugsarafa deverbal local noun. place for soaping
(up); fr: endroit pour savonner; dt: Platz zum
einseifen.

dugosam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dugs-.

dugose past. See main entry: dugs-.

dugasaraa future. See main entry: dugs-.

dugsaraba deverbal agent noun pl. See main entry: dugs-.

dugsarafa deverbal local noun. See main entry: dugs-.

dugsaraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dugs-.

dugsaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dugs-.

dugsoroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
dugs-.

dugosoro deverbal agent noun sg. See main entry: dugs-.

dugosor(u) imperfective. See main entry: dugs-.

dugos(u) perfective. See main entry: dugs-.

diii- noun. karité nut; fr: noix de karité; dt: Kariténuf.

a diiine common noun sg.

adigx common noun pl. [Note: Cf. 2 hamboga and a
hambrel]

a hambre yoro-ni bi NP+N compound noun sg. karité
nut (alternative term); fr: noix de karité (terme
alternatif); dt: Kariténuf3 (anderer Ausdruck).

a hdmbre yoro-ni bu NP+N compound noun pl.

diiine common noun sg. See main entry: dlii-.
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diing-

diimb- noun. short / small (piece of); fr: court / petit
morceau; dt: kurz / klein(es Stiick von).

a diimbaga common noun diminutive sg.

a diimbani common noun diminutive pl.

a da dimboga N+N compound noun diminutive sg.
piece of wood (from any source); fr: morceau de
bois (de chaque origine); dt: Stiick Holz (von jeder
beliebigen Quelle). [Note: da < a daine. This non-
suffixed form is interpreted as 'wood' generically; a
diine is interpreted as a "single piece of wood".]

a da diimbani N+N compound noun diminutive pl.

a d&ine diimbaga NP+N compound noun diminutive sg.

a ddine diimboni NP+N compound noun diminutive pl.
pieces of wood (from one bigger piece); fr:
morceaux de bois (venant d'un seule morceau plus
grand); dt: Holzstiicke (aus einem einzigen
groBeren Stiick).

a daya diimbani NP+N compound noun diminutive pl.
pieces of wood (from more than one bigger piece);
fr: morceaux de bois (venant de plus d'un morceau
plus grand); dt: Holzstiicke (aus mehr als einem
groBeren Stiick).

diimboga common noun diminutive sg. See main entry:
diimb-.
diimboni common noun diminutive pl. See main entry:
dimb-.
dimm- noun. knee; fr: genou; dt: Knie.
a diimmoene common noun sg.
a diimmi common noun pl.
dimmA common noun pl. See main entry: diimm-.
diimmsne common noun sg. See main entry: dimm-.
dunia noun.

a dunia common noun sg.

a duniafi common noun pl.

dunin common noun sg. See main entry: dunia.

duniafi common noun pl. See main entry: dunia.

diigg- verb. carry (a baby or child) on one's back; fr:
porter (un bébé ou un enfant) au dos; dt: (Baby oder
Kind) am Riicken tragen. [Note: This verb is
synonymous with a diiggolam. Babies / children are
normally carried by women or girls, not by men or
boys.]

diiggraa future.

diipge past.

diigg(u) perfective.

diggr(u) imperfective.

a diipgam deverbal action noun sg./mass.

a diipgro deverbal agent noun sg. s.o. who is carring a
child on her back; fr: qu.un qui porte un enfant au
dos; dt: jd. der ein Kind am Riicken trégt.

a diingroba deverbal agent noun pl.

a diipgrogu deverbal instrument noun sg. object (e.g.
cloth) for carrying a child on one's back; fr: objet
(p.e. étoffe) pour porter un enfant au dos; dt:
Gegenstand (z.B. Tuch), mit dem man ein Kind am
Riicken zu tragen.

a diingroh& deverbal instrument noun pl.
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diingam

a diipgroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a diipgrofa deverbal local noun. place for carrying a
child on one's back; fr: endroit pour porter un
enfant au dos; dt: Platz wo man ein Kind am
Riicken trégt.

diipgam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
diing-.

diinge past. See main entry: ding-.

diingl- verb. carry (a baby or child) on one's back; fr:
porter (un bébé ou un enfant) au dos; dt: (Baby oder
Kind) am Riicken tragen. [Note: This verb is
synonymous with a diggam. Babies / children are
normally carried by women or girls, not by men or
boys.]

diipgolaa future.

diipgole past.

diingo perfective.

diiggol(u) imperfective.

a diipgalam deverbal action noun sg./mass.

a diiggolo deverbal agent noun sg. s.o. who is carring a
child on her back; fr: qu.un qui porte un enfant au
dos; dt: jd. der ein Kind am Riicken tragt.

a diiggoloba deverbal agent noun pl.

a diiggologu deverbal instrument noun sg. object (e.g.
cloth) for carrying a child on one's back; fr: objet
(p.e. étoffe) pour porter un enfant au dos; dt:
Gegenstand (z.B. Tuch), mit dem man ein Kind am
Riicken zu tragen.

a diipgoloh& deverbal instrument noun pl.

a diiggologa deverbal instrument noun diminutive sg.

a diingolofa deverbal local noun. place for carrying a
child on one's back; fr: endroit pour porter un
enfant au dos; dt: Platz wo man ein Kind am
Riicken trégt.

diingalam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
dingl-.

diiggole past. See main entry: diiggl-.

diiggo perfective. See main entry: diiggi-.

diiggolaa future. See main entry: diiggi-.
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daga

diingoloba deverbal agent noun pl. See main entry:
diggl-.

diingolofa deverbal local noun. See main entry: dingl-.

diingologa deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: dingi-.

diingologu deverbal instrument noun sg. See main entry:
diingl-.

diingolohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
diingl-.

diingolo deverbal agent noun sg. See main entry: ding/-.

diingol(u) imperfective. See main entry: ding/-.

diingraa future. See main entry: dipg-.

diiggraba deverbal agent noun pl. See main entry: diing-.

diiggrafa deverbal local noun. See main entry: diing-.

diipgroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: diing-.

diiggragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
dilng-.

diiggrah& deverbal instrument noun pl. See main entry:
diing-.

dimgro deverbal agent noun sg. See main entry: diiyg-.

dimgr(u) imperfective. See main entry: diing-.

dimg(u) perfective. See main entry: diiyg-.

duraa future. See main entry: du-.

duraba deverbal agent noun pl. See main entry: du-.

durofa  deverbal local noun. See main entry: du-.

duraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: du-.

duragu deverbal instrument noun sg. See main entry: du-.

durahé deverbal instrument noun pl. See main entry: du-.

duro deverbal agent noun sg. See main entry: du-.

dur(u) imperfective. See main entry: du-.

duud- noun. indigenous violin; fr: violon indigéne; dt:
einheimische Violine. [ Note: = Mooré]

a duudega common noun sg.
a duudasuu common noun pl.
duudaga common noun sg. See main entry: duud-.
duudasuu common noun pl. See main entry: duud-.

diigA common noun pl. See main entry: diii-
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fa

fef-

fa numeral. nine (9); forty-five francs C.F.A.; fr: neuf
(9); quarante-cinq francs C.F.A.; dt: neun (9);
finfundvierzig Francs C.F.A. [Note The
disjunctive numeral 772 is used when counting.
When 12 is used attributively the prefix 7 must be
dropped and there can be no article a before the
qualified noun or noun phrase.]

fa attributive cardinal numeral.

ifa non-attributive (digunctive) cardinal numeral.
[Note: The disjunctive numeral 772 is used when
counting. When 7z is used attributively the prefix 7
must be dropped and there can be no article a before
the qualified noun or noun phrase.]

fuba fa NP+numeral compound noun pl. nine people;
fr: neuf gens; dt: neun Menschen. [Note: Not * a
fuba faor * a fuba 1faor * fuba 113

kEna fa la be sentence. Nine women have come.; fr:
Neuf femmes sont arrivées.; dt: Neun Frauen sind
gekommen.

a kéna bep ba fa la sentence. Those women are nine (in
number).; fr: Ces femmes sont neuf.; dt: Diese
Frauen sind neun (an der Zahl).

a faando ordinal numeral human sg.
neuviéme; dt: neunt(-er,-¢,-es).

a faandoba ordinal numeral human pl.

a faandogu ordinal numeral non-human. [Note: Non-
human ordinal numerals have no plural form;
instead the singular is used.]

fa attributive cardinal numeral. See main entry: 7a.
fa perfective. See main entry: £3-.
fa past. See main entry: f3-.
fa-  verb. scratch (to hurt s.0.); fr: grater (pour faire mal
a q.un); dt: kratzen (um jm. Weh zu tun).
fanaa future.

fa_ past.

fa perfective.

fane imperfective.

afadm action noun sg./mass.

a luko fanaa sentence. Cats scratch.; fr:
griffe.; dt: Katzen kratzen.

a fano deverbal agent noun sg. s.o. who scratches; fr:
qu.un qui grate; dt: jd. der kratzt.

a fanoba deverbal agent noun pl.

a fanogu deverbal instrument noun sg. object for
scratching; fr: objet pour grater; dt: Gegenstand
zum Kratzen.

a fanohg deverbal instrument noun pl.

a fanaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a fanofa deverbal local noun. place for scratching; fr:
endroit pour grater; dt: Platz zum Kratzen.

faar  pronoun. everything; fr: tout; dt: alles. [Note: Only
used with the verb ggo 'lack']

ninth; fr:

Le chat
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faar quantitative pronoun.
faar  quantitative pronoun. See main entry: faar.
fadm action noun sg./mass. See main entry: 74-.
faandsba ordinal numeral human pl. See main entry: fa.
faandogu ordinal numeral non-human. See main entry: fa.
faando ordinal numeral human sg. See main entry: fa.
fai noun. porridge; fr: to; dt: Brei.
a fat common noun sg.
a farfi common noun pl.
fai COMMON noun sg. See main entry: £ir.
fai gela N+ N compound noun pl. See main entry: gel/-.
fai gelle N+ N compound noun sg. See main entry: ge/-.
faifi  common noun pl. See main entry: 747.
falau noun. representative of the chief (a jo) and keso at
the new year celebration (a prlay dsnda); fr:
repréentant du chef (a jo) et keso a la féte de la
nouvelle année (a pilay dinda), dt: Vertreter des
Chefs (a jo) und des keso am Neujahrsfest (a prlag
dinda). [Note: This word does not take the article a
when referring to the present bearer of this office.]
(a) falau common & proper noun sg.
a falauma common noun sg.
falau common & proper noun sg. See main entry: falav.
falauma common noun sg. See main entry: falav.
fanaa future. See main entry: fa-
fanoba deverbal agent noun pl. See main entry: £i-.
fane imperfective. See main entry: £a-.
fanofa deverbal local noun. See main entry: 73-.
fanaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: 7a-
fanogu deverbal instrument noun sg. See main entry: /3-.
fanohg deverbal instrument noun pl. See main entry: 7z-.
fano deverbal agent noun sg. See main entry: £a-.
fau  adverb. certainly, surely; fr: certainement,
sGrement; dt: gewiB, sicher. [Note: This adverb
always occurs at the end of the sentence.]
fau sentential adverb.
ba bellaa fau sentence. He's sure to come.; fr: Tl
viendra certainement.; dt: Er wird sicher kommen.
fau  sentential adverb. See main entry: fiu.
feb- noun. tree, plant; fr: arbre, plante; dt: Baum,
Pflanze.
a feku common noun sg.
a febr common noun pl.
a fekaga common noun diminutive sg.
febr  common noun pl. See main entry: 7&b-.
fef-  defective verb. continue, carry on; fr: continuer; dt:
fortsetzen, weitermachen.
féfaa future.
feéf(u) imperfective.
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féfaa

a féfoler deverbal action noun sg./mass. also:
continuation, continuity; fr: continuation,
continuité; dt: Fortsetzung, Kontinuitt.

a féfo deverbal agent noun sg. s.o. who continues, s.o.
who is still around; fr: q.un qui continue, q.un qui
est toujours 1a; dt: jd. der weitermacht, jd. der noch
immer da ist.

a féfaba deverbal agent noun pl.

a féfogu deverbal instrument noun sg. sth. that is still
around; fr: q.chose qui est toujours 1a; dt: etwas,
was noch immer da ist.

a féfohg deverbal instrument noun pl.

a féfoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a féfofa deverbal local noun. place where s.o. is still
around; fr: endroit ou q.un est toujours 1a; dt: Ort,
wo jd. noch immer da ist.

féfaa future. See mainentry: f&£-.

fefoba deverbal agent noun pl. See main entry: f££~.

féfofa deverbal local noun. See main entry: 727~

féfoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: f&f-.

féfogu deverbal instrument noun sg. See main entry: &£~

féfohg deverbal instrument noun pl. See main entry: &£~

féfoler deverbal action noun sg./mass. See main entry: &£~

féfo  deverbal agent noun sg. See main entry: &£~

feéf(u) imperfective. See main entry: /&£~

fekona common noun diminutive sg. See main entry: fzb-.

feku  common noun sg. See main entry: f&b-.

feku kon hogo (ni) prepositional phrase. See main entry:
hogo.

fel- adjectival verb. be narrow/thin; fr: étre
étroit/mince/maigre; dt: eng/diinn/schlank sein.

felomaa future.

felofaa future. [Note: There is no imperfective *
1elof{v)]

felem imperfective.

a feloga adjectival common noun diminutive sg.

a felome adjectival common noun pl. narrow, thin; fr:
étroit, mince, maigre; dt: eng, diinn, schlank.

aboro felonpa N+N compound noun diminutive sg. a
narrow path; fr: un sentier étroit; dt: ein enger Weg.

a bora felome N+N compound noun pl.

a felomgi deverbal action noun sg./mass. narrowness,
thinness; fr: étroitesse, minceur, maigreur; dt: Enge,
Diinnheit, Schlankheit.

felem imperfective. See main entry: fz/-

felofaa future. See main entry: fz/-

felomaa future. See main entry: fz/-

felome adjectival common noun pl. See main entry: £z/-.
felom& deverbal action noun sg./mass. See main entry:

fel-.

felona adjectival common noun diminutive sg. See main
entry: fel-.

fén-  noun. day (of the week); fr: jour (de la semaine); dt:
Tag (der Woche).

a fénde common noun sg.
a féna common noun pl.
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fer-

a féndefi  common noun pl.

ase fénde la yoote sentence. What day of the week is it
today?; fr: C'est quel jour de la semaine
aujourd'hui?; dt: Welcher Wochentag ist heute?

féende temporal adverb. one day, someday, sometime;
fr: un jour, une fois; dt: eines Tages, irgendwann.

U hémsraa de fénde [Note: de < dr+a] sentence. We will
meet him someday.; fr: Nous allons le rencontrer un
jour.; dt: Wir werden ihn eines Tages treffen.

féna common noun pl. See main entry: 7Zn-.

fénde common noun sg. See main entry: /Zn-.

fénde temporal adverb. See main entry: fzn-.

féndefi common noun pl. See main entry: f&n-.

fén  perfective. Seemain entry: /2p-.

fén- verb. leave over, save (for s.0.); fr: laisser (de
reste), réserver (pour q.un); dt: (einen Rest)
iiberlassen, (fiir jn.) aufheben. [Note: This verb us
usually used for food which is kept for someone
else to eat later.]

fégnaa future.

féne past.

fén perfective.

fégn(e) imperfective.

a fégam deverbal action noun sg./mass.

a fégno deverbal agent noun sg. s.o. who leaves over /
saves; fr: qu.un qui laisse (de reste) / réserve; dt: jd.
der (einen Rest) tiberldft / authebt.

a fégnoba deverbal agent noun pl.

a fégnogu deverbal instrument noun sg. rest (kept for
someone else); fr: reste (réservé pour q.un d'autre);
dt: Rest (der fiir wen anderen aufgehoben wird).

a fégnohg deverbal instrument noun pl.

a fénnoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a fénnofa deverbal local noun. place where left-over
food is kept; fr: endroit pour garder les restes de
nourriture; dt: Platz, wo iibergebliebenes Essen
aufgehoben wird.

fénam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
1&n-.

féne past. Seemain entry: /2p-.

fénnaa future. See main entry: £&y-.

fénnaba deverbal agent noun pl. See main entry: 72p-.

fegn(e) imperfective. See main entry: /2p-.

fénnofa deverbal local noun. See main entry: fzp-.

fégnoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: f&g-.

fégnogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
1&y-.

fégnohg deverbal instrument noun pl. See main entry: /2p-.

fénno deverbal agent noun sg. See main entry: £2y-.

fer- verb. cultivate, work (in the fields); fr: cultiver,
travailler (au champ); dt: bebauen, (am Acker)
arbeiten.

fetaa future.

fere padt.

fer(n) perfective.

fet() imperfective.
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feram

a feram deverbal action noun sg./mass.

a feto §36 V+N compound noun sg. land in the course
of being cultivated; fr: terre qu'on est en train de
cultiver; dt: Land, das gerade bebaut wird.

a feto §aGna V+N compound noun diminutive sg.

a feto deverbal agent noun sg. s.o. who cultivates; fr:
qu.un qui cultive; dt: jd. der am Acker arbeitet.

a fetoba deverbal agent noun pl.

a fetogu deverbal instrument noun sg. tool for
cultivating; plant that is cultivated; fr: outil pour
cultiver; plante qui es cultivée; dt: Werkzeug fiir
den Ackerbau; Pflanze, die angebaut wird.

a fetohg deverbal instrument noun pl.

a fetaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a fetofa deverbal local noun. place for cultivating; fr:
endroit pour cultiver; dt: Platz, wo angebaut wird.

a feromaP deverbal nomen acti pl. thing that is
cultivated; crop (of any kind); fr: ce qui est cultivé;
chose cultivable; dt: das, was angebaut wird;
anbaufihige Pflanzenart.

feram deverbal action noun sg./mass. See main entry: fer-.

fere  past. Seemain entry: fer-.

fer(r) perfective. See main entry: fer-

ferom3G deverbal nomen acti pl. See main entry: fer-.

fets §a6 V+N compound noun sg. See main entry: fer-.

fets §a0na V+N compound noun diminutive sg. See main
entry: fer-.

fetaa future. See mainentry: fer-.

fetoba deverbal agent noun pl. See main entry: fer-.

fetofa deverbal local noun. See main entry: 7zr-.

fetoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: fer-.

fetogu deverbal instrument noun sg. See main entry: fzr-.

fetohg deverbal instrument noun pl. See main entry: fzr-.

fet() imperfective. See main entry: 7er-.

fets  deverbal agent noun sg. See main entry: fer-.

fee  indeclinable participial adjective. See main entry:
fe(e)-.

fe(e)- verb. live, exist; fr: wvivre, exister; dt:
existieren.

fefaa future.

fef(u) imperfective.

fee indeclinable participial adjective.

afeelei deverbal action noun sg./mass. life, existence;
fr: vie, existence; dt: Leben, Existenz.

afofee NP+N compound noun sg. living human
being; fr: humain vivant; dt: lebender Mensch.

a fefo deverbal agent noun sg. living human being; fr:
humain vivant; dt: lebender Mensch.

a fefaba deverbal agent noun pl.

a fefogu deverbal instrument noun sg. living thing; fr:
chose vivante; dt: lebendes Ding. [Note: This word
cannot be used to refer to human beings.]

a fefoh& deverbal instrument noun pl.

a fefoga deverbal instrument noun diminutive sg.

leben,
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fele

a fefofa deverbal local noun. place where s.o. / sth.
lives; fr: endroit ou q.un / g.chose vit; dt: Platz wo
jd. / etwas lebt.

feelei deverbal action noun sg./mass. See main entry:
fe(e)-.

fefaa future. See main entry: fete)-.

fefaba deverbal agent noun pl. See main entry: 7e(e)-.

fefofa deverbal local noun. See main entry: fe(e)-.

fefoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: fe(e)-

fefogu deverbal instrument noun sg. See main entry: fe(e)-.

fefohé deverbal instrument noun pl. See main entry: fe(e)-.

fefo  deverbal agent noun sg. See main entry: fe(e)-.

fef(u) imperfective. See main entry: fe(e)-.

feget- verb. revive, resuscitate; fr: ranimer, ressusciter; dt:
wieder beleben. [Note: [g], not [y]. There is no
word * fegam of which this could be the reversive,
and the reversive formation is inappropriate to the
source fe(e) 'to live'. Perhaps fege- is the original
root of fe(e).]

fegetraa future.

fegete past.

feget(i) perfective.

fegetr(i) imperfective.

a fegetam deverbal action noun sg./mass.

a fegetro deverbal agent noun sg. s.o. who revives; fr:
qu.un qui ranime; dt: jd. der wieder belebt.

a fegetroba deverbal agent noun pl.

a fegetrogu deverbal instrument noun sg. thing for
reanimating (e.g. a sé9); fr: chose pour ranimer (p.e.
a s&)); dt: etwas zum wiederbeleben (z.B. a s£3).

a fegetroh€ deverbal instrument noun pl.

a fegetroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a fegetrofa deverbal local noun. place where s.o. is
reanimated; fr: endroit ol on ranime q.un; dt: Platz
zum.

fegetam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
feget-.

fegete past. See main entry: feget-.

feget(i) perfective. See main entry: feget-.

fegetraa future. See main entry: feget-.

fegetraba deverbal agent noun pl. See main entry: feget-.

fegetrofa deverbal local noun. See main entry: feget-.

fegetroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: feget-.

fegetrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
feget-.

fegetroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
feget-.

fegetr(i) imperfective. See main entry: feget-.

fegetro deverbal agent noun sg. See main entry: feget-.

fel-  adjectival noun. new; fr: nouveau, neuf; dt: neu.

a felep adjectival noun sg.

a felopa adjectival noun diminutive sg.

a felomi adjectival noun pl.

felem imperfective. See main entry: fe/m-.
felen adjectival noun sg. See main entry: 7e/-.
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felm-

felm- adjectival verb. be new; fr: étre nouveau / neuf; dt:
neu sein.

felomaa future.

felem imperfective.

afelomé& abstract quality noun sg. newness; fr:
nouveauté; dt: Neuheit.

felomaa future. See main entry: felm-.

felomé&i abstract quality noun sg. See main entry: fe/m-.

felomi adjectival noun pl. See main entry: fel-.

felona adjectival noun diminutive sg. See main entry: fel-.

ferd- verb. whistle, play a wind instrument (e.g. a flute);
fr: siffler, jouer d'un instrument qui siffle (p.e. la
fliite); dt: pfeifen, ein Blasinstrument spielen (z.B.
eine Flote).

feredaa future.

ferade past.

fere perfective.

fered(i) imperfective.

a feradam deverbal action noun sg./mass.

a feredo deverbal agent noun sg. s.o. who whistles /
plays; fr: qu.un qui siffle / joue; dt: jd. der pfeift /
spielt.

a feredoba deverbal agent noun pl.

a feredogu deverbal instrument noun sg. wind
instrument, flute; fr: instrument qui siffle, flite; dt:
Blasinstrument, Flote.

a feredoh& deverbal instrument noun pl.

a feredoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a feredsfa deverbal local noun. place for blowing /
playing; fr: endroit pour siffler / jouer; dt: Platz
zum pfeifen / spielen.

a ferede common noun sg. whistle (e.g. a football
referee's); fr: sifflet (p.e. de l'arbitre en football); dt:
Pfeiffe (z.B. eines Schiedsrichters beim Fuf3ball).
[Note: This form is probably a - de derivation; there
is no regular source for the variant with an n.]

a ferende common noun sg.

a feredefi common noun pl.

a ferendefi common noun pl.

feradam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
ferd-.

ferade past. See main entry: ferd-.

fere perfective. Seemain entry: ferd-.

feredaa future. Seemain entry: ferd-.

feredoba deverbal agent noun pl. See main entry: ferd-.

ferede common noun sg. See main entry: ferd-.

feredefi common noun pl. See main entry: ferd-.

feredofa deverbal local noun. See main entry: ferd-.

feredoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: ferd-.

feredogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
ferd-.

feredohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
ferd-.

fered(i) imperfective. See main entry: ferd-.

feredo deverbal agent noun sg. See main entry: ferd-.

ferende common noun sg. See main entry: ferd-.
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filla-

ferendefi common noun pl. See main entry: ferd-.

fi numeral. ten (10); fifty francs C.F.A.; fr: dix (10);
cinquante francs C.F.A.; dt: zehn (10); fiinfzig
Francs C.F.A.

fi attributive & non-attributive (digunctive) cardinal
numeral sg. & pl. [Note: This word never takes the
article a. It also cannot take the prefix 7- of the non-
attributive (disjunctive) numerals from 2 to 9.]

benna fi la be sentence. Ten men have come.; fr: Dix
hommes sont arrivées.; dt: Zehn Minner sind
gekommen.

a benna ben ba fila sentence. Those women are nine
(in number).; fr: Ces femmes sont neuf.; dt: Diese
Frauen sind neun (an der Zahl).

a fimdo attributive & non-attributive (disjunctive)
ordinal numeral human sg. ninth; fr: neuviéme; dt:
neunt(-er,-e,-es).

a fimdaba attributive & non-attributive (disjunctive)
ordinal numeral human pl.

a fimdogu attributive & non-attributive (disjunctive)
ordinal numeral non-human sg. & pl. [Note: Non-
human ordinal numerals have no plural form;
instead the singular is used.]

fi attributive & non-attributive (digunctive) cardinal
numeral sg. & pl. See main entry: 1.

findoba attributive & non-attributive (diunctive) ordinal
numeral human pl. See main entry: 7.

findagu attributive & non-attributive (diunctive) ordinal
numeral non-human sg. & pl. See main entry: fi.

findo attributive & non-attributive (digunctive) ordinal

numeral human sg. See main entry: fi.

verb. finish, end, leave; fr: finir, cesser, partir; dt:

aus sein, zu Ende gehen, weggehen. [Note: This

verb can only be used with the name of a season as

its subject. Although it looks morphologically like a

reversive, there is no corresponding verb a filam.

There are no agent, instrumental or local nouns

derived from this verb.]

filetraa future.

filete past.

filetr perfective.

filetrr imperfective.

a filetam deverbal action noun sg./mass.

filetam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
filet-.

filete past. See main entry: filet-.

filetr perfective. See main entry: filet-.

filetraa future. See main entry: filet-.

filetrr imperfective. See main entry: filet-.

filla- noun. Ful, Fulani; fr: Peulh; dt: Ful.

a fillaga common noun diminutive sg.

fillane common noun diminutive pl.

a fillana la be sentence. Un Peulh est venu.; fr: A Ful
has come.; dt: Ein Ful ist gekommen.

a fillan(e) nar NP+N noun phrase. Ful cattle, cattle of
the Ful; fr: bovines peulhs, bovines des Peulhs; dt:
Ful Rinder, Rinder der Ful. [Note: This type of

filet-
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filla nar

compound (or the N+N type below) is the only way
of expressing ethnic affiliation of non-humans.]

a filla nar N+N noun phrase. Ful cattle, cattle of the
Ful; fr: bovines peulhs, bovines des Peulhs; dt: Ful
Rinder, Rinder der Ful. [Note: This type of
compound (or the NP+N type above) is the only
way of expressing ethnic affiliation of non-
humans.]

afillafe common  noun  singulative.  Fulfulde
(language); fr: (la langue) Peulh; dt: (die Sprache)
Fulfulde.

filla nar N+N noun phrase. See main entry: filla-.
fillafe common noun singulative. See main entry: fi//a-.
fillane common noun diminutive pl. See main entry: fi//a-.
fillaga common noun diminutive sg. See main entry: fi//a-.
fillo  noun. traditional celebration of the new year (in mid
December); fr: féte coutumiére de la nouvelle année
(mi-décembre); dt: traditionelle Feier des neuen
Jahres (Mitte Dezember). [Note: Also called a karo
pilay, actually the name of the traditional month in
which a fillo falls (<a kara 'dry season' + a pilag
'moon, month')]
a fillo common noun sg.
a filloft common noun pl.
fillb common noun sg. See main entry: fillo.
fillofi common noun pl. See main entry: fillo.
fire  noun. sun, daytime (vs. night), daylight; fr: soleil,
journée (vs. nuit); dt: Sonne, Tag (vs. Nacht),
Tageslicht.

a fire  common noun sg.

a fire hdmne NP+N compound noun sg. sunshine,
sunlight; fr: brillance de soleil, lumiére de soleil; dt:
Sonnenschen, Sonnenlicht.

a fire somraa doba sentence. The sun traverses the sky.;
fr: Le soleil traverse le ciel.; dt: Die Sonne
iiberquert den Himmel.

a fire selle NP+N compound noun sg. sunlight; fr:
(lumiére du) soleil; dt: Sonnenlicht.

fire  common noun sg. See main entry: fire.
fitta noun. lamp (of any kind), candle; fr: lampe (de
toute sorte), bougie; dt: Lampe (jeder Art), Kerze.

a fitela common noun sg.

a fitolar common noun sg.

fitalafi common noun pl.

fitolarfi  common noun pl.

fitola common noun sg. See main entry: fit/a.
fitolaft common noun pl. See main entry: fit/a.
fitolar common noun sg. See main entry: fit/a.
fitolarfi  common noun pl. See main entry: fitla.
fitrmagst noun.

a fitoromagost  [Note: Used by older speakers -
meaning unclear.] common noun sg. type of lamp;
fr: espéce de lampe; dt: Art Lampe.

fitoromagast  COMMON houn sg. See main entry: fitrmagsi.
fib-  verb. throb; fan, ventilate, air; fr: palpiter ; vanner,
ventiler, aérer; dt: pulsieren; fichern, liiften.

fibraa future.
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fig-

fibroo future.

fibe past.

fib(u) perfective.

fibr(u) imperfective.

a fibam deverbal action noun sg./mass.

afibro deverbal agent noun sg. s.o. who fans; fr:
qu.un qui vanne; dt: jd. der fachert.

a fibroba deverbal agent noun pl.

a fibrogu deverbal instrument noun sg. throbbing
noise (e.g. of a passing lorry); fan, ventilator; fr:
bruit palpitant (p.e. d'un véhicule lourd passant) ;
van, ventilateur; dt: pulsierendes Gerdusch (z.B.
eines vorbeifahrenden Lastwagens); Fécher,
Ventilator.

a fibroh& deverbal instrument noun pl.

a fibraga deverbal instrument noun diminutive.

a fibrofa deverbal local noun. place where a
throbbing sound can be heard; well ventilated place;
fr: endroit ou on entend un bruit palpitant ; endroit
bien wventilé; dt: Platz, wo ein pulsierendes
Gerdusch zu horen ist; gut geliifteter Platz.

a fibmAli deverbal nomen acti pl. good air (after
ventilation); fr: air bon (aprés avoir ventilé); dt: gut
Luft (nach dem Liiften).

a yiku kopg fibru sentence. There is a lot of activity
(and noise) in this termite hill.; fr: Il y a beaucoup
d'activité (et bruit) dans cette termitiére.; dt: Es gibt
viel Bewegung (und Gerdusch) in diesem
Termitenhaufen.

fibam deverbal action noun sg./mass. See main entry: £ib-.

fibe past. Scemainentry: fib-.

fibmiii deverbal nomen acti pl. See main entry: £ib-.

fibraa future. See main entry: fib-.

fibraba deverbal agent noun pl. See main entry: fib-.

fibrafa deverbal local noun. See main entry: 7ib-.

fibroga deverbal instrument noun diminutive. See main
entry: fib-.

fibragu deverbal instrument noun sg. See main entry: fib-.

fibroh& deverbal instrument noun pl. See main entry: fib-.

fibro deverbal agent noun sg. See main entry: £ib-.

fibroo future. See main entry: fib-.

fibr(u) imperfective. See main entry: £ib-.

fib(u) perfective. See main entry: fib-.

fig- verb. bury; fr: enterrer; dt: begraben, eingraben.
[Note: [g], not [y]. Cf. the reversive of this verb, a
figetam'dig up'.]

figraa future.

fige past.

fig(i) perfective. [Note: fig(i) + gu --> fiku]

figr(i) imperfective.

a figam deverbal action noun sg./mass.

a figro deverbal agent noun sg. s.o. who buries; fr:
qu.un qui enterre; dt: jd. der eingrébt.

a figroba deverbal agent noun pl.

a figrogu deverbal instrument noun sg. instrument for
burying; fr: instrument pour enterrer; dt: Instrument
zum eingraben.
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figam

a figrohé deverbal instrument noun pl.

a figraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a figrofA deverbal local noun. place where sth. is
buried; fr: endroit ou on enterre g.chose; dt: Platz,
wo etwas eingegraben wird.

figam deverbal action noun sg./mass. See main entry: fig-.

fige past. Scemainentry: fig-.

figet- verb. dig up, unearth; fr: déterrer; dt: ausgraben.
[Note: [2], not []]

figetraa future.

figete past.

figet(i) perfective.

figetr(i) imperfective.

a figetam deverbal action noun sg./mass.

a figetro deverbal agent noun sg. s.o. who digs uo; fr:
qu.un qui déterre; dt: jd. der ausgrabt.

a figetroba deverbal agent noun pl.

a figetrogu deverbal instrument noun sg. instrument
for digging tp (typically a zuga); fr: instrument
pour déterrer (typiquement a zuga); dt: Instrument
zum ausgraben (normalerweise a zuga).

a figetroh€ deverbal instrument noun pl.

a figetroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a figetrofa deverbal local noun. place where sth. is
dug up; fr: endroit ou on déterre q.chose; dt: Platz,
wo etwas ausgegraben wird.

figetam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
figet-.

figete past. See main entry: figet-.

figet(i) perfective. See main entry: figet-.

figetraa future. See main entry: figet-.

figetroba deverbal agent noun pl. See main entry: figer-.

figetrofa deverbal local noun. See main entry: figet-.

figetroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: figet-.

figetrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
figet-.

figetroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
figet-.

figetr(i) imperfective. See main entry: figet-.

figetro deverbal agent noun sg. See main entry: figet-.

fig(i) perfective. See main entry: fig-.

figraa future. See main entry: fig-.

figroba deverbal agent noun pl. See main entry: fig-.

figrofa deverbal local noun. See main entry: fig-.

figraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: fig-.

figrogu deverbal instrument noun sg. See main entry: fig-.

figroh& deverbal instrument noun pl. See main entry: fig-.

figr(i) imperfective. See main entry: fig-

figro deverbal agent noun sg. See main entry: fig-.

fill-  noun. stick (forked at the bottom for mixing sauce);
fr: baton (fourchu en bas pour remuer la sauce); dt:
Stock (unten verzweigt, mit dem man die Sauce
quirlt).

a fillana common noun diminutive sg.

a filloni common noun diminutive pl.
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firedo

filloni common noun diminutive pl. See main entry: £i//-.

fillapa common noun diminutive sg. See main entry: fi//-.

fira  common noun pl. See main entry: fite.

fird- verb. blow (e.g. the wind), spread over, break out in
(e.g. a rash, measles; flowers); fr: souffler (p.e. le
vent), se déclarer (p.e. rougeole; fleurs); dt: blasen
(z.B. der Wind), sich ausbreiten {iber, ausbrechen
(z.B. Ausschlag, Roteln; Bliiten).

firedaa future.

firade past.

fire perfective.

fired(i) imperfective.

a firadam deverbal action noun sg./mass.

a saru koy firedaa sentence. The wind is blowing
(hard).; fr: Le vent souffle (fort).; dt: Der Wind
blast (stark).

a b3 la fire mo kulo sentence. Measles have broken
out (on my body).; fr: La rougeole s'est déclaré (a
mon corps).; dt: Die Rételn sind (auf meinem
Korper) ausgebrochen.

a firedo deverbal agent noun sg. s.o. who who has
broken out in sth.; fr: personne chez laquelle
g.chose s'est déclaré; dt: jd.,, bei dem etwas
ausgebrochen ist.

a firedoba deverbal agent noun pl.

a firedogu deverbal instrument noun sg. sth. (e.g. tree)
which has broken out (in flowers); fr: g.chose (p.e.
un arbre) qui s'est déclaré (en fleurs); dt: etwas
(z.B. ein Baum), was (in Bliiten) ausgebrochen ist.

a firedohé& deverbal instrument noun pl.

a firedoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a firedofa deverbal local noun. place where (flowers
etc.) have broken out; fr: endroit ou (les fleurs etc.)
se sont déclarées; dt: Ort, wo (Blumen etc.)
ausgebrochen sind.

a firede deverbal nomen acti sg. dust; fr: poussiére; dt:
Staub.

firodam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
fird-.

firode past. See main entry: fird-.

fire perfective. Seemain entry: fird-

firedaa future. See main entry: fird-.

firedoba deverbal agent noun pl. See main entry: fird-.

firede deverbal nomen acti sg. See main entry: fird-.

firedofa deverbal local noun. See main entry: fird-.

firedoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: fird-.

firedogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
fird-.

firedoh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
fird-.

fired(i) imperfective. See main entry: fird-.
firedo deverbal agent noun sg. See main entry: fird-.
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fite

fite  noun. flower, blossom, bud; fr: fleur, bourgeon; dt:
Blume, Bliite, Knospe. [Note: This word probably
originated as a - de derivation from the no longer
existing root fir- of which a firodam is the -V1
derivative.]

a fite common noun sg.

a fira common noun pl.

fite common noun sg. See main entry: fite.
f53-  noun. leaf; (bank-)note; fr: feuille; billet (d'argent);
dt: Blatt; (Geld-)schein.

a f5fre common noun singulative.

a £33 common noun pl./collective.

a f3fti common noun pl.

fafre ddm NP+N compound noun sg. CFA 500 note;
fr: billet de CFA 500; dt: CFA 500-schein. [Note:
Money is counted in units of the smallest
denomination. Thus for coins 1=5 C.F.A. and for
notes 1=500 C.F.A.]

f3fi  common noun pl. See main entry: /3-.

f3fre  common noun singulative. See main entry: 73-.

fon-  defective verb. be afraid (of), fear; fr: avoir peur
(de), craindre; dt: Angst haben (vor), befiirchten.
[Note: This verb has an unexpected n where the
verbs arguably derived from it have 7]

finnaa future.

fonofaa future.

inn3 imperfective.

fBnof(u) imperfective.

fdnna indeclinable participial adjective. fearful, timid,
shy; [Note: This is the shortened future form, used
because this verb has no perfective form.]

a fonngt deverbal action noun sg./mass. fear, timidity,
shyness; fr: peur, timidité; dt: Angst, Angstlichkeit,
Scheu, Schiichternheit.

a fonofir deverbal action noun sg./mass. fear, timidity,
shyness; fr: peur, timidité; dt: Angst, Angstlichkeit,
Scheu, Schiichternheit.

a siindu kop fonnaa That horse is shy.; fr: Ce cheval
est timide.; dt: Dieses Pferd ist scheu.

mo fonnaa di sentence. I am afraid of him.; fr: J'ai peur
de lui.; dt: Ich fiirchte mich vor ihm.

a stindu f5nna NP+ Participle compound noun sg. a
shy horse; fr: un cheval timide; dt: ein scheues
Pferd.

a stindii finna NP+ Participle compound noun pl.

aboro finna NP+ Participle compound noun sg. a shy
man; fr; un homme timide; dt: ein &ngstlicher
Mann.

a benna f3nna NP+ Participle compound noun sg.

afBnnd deverbal agent noun sg. s.o. who is afraid;
timid, fearful; fr: qu.un qui a peur; timide, peureux;
dt: jd. der Angst hat; schiichtern, dngstlich.

a finnoba deverbal agent noun pl.

a fbnndpna deverbal agent noun diminutive pl. [Note:
This form is used primarily for a child who is
afraid.]
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fdndndogu

a finnagu deverbal instrument noun sg.  sth.
frightening; fr: q.chose qui fait peur; dt: etwas, was
Angst macht.
a f3nnshg deverbal instrument noun pl.
a finnoga deverbal instrument noun diminutive sg.
a finnofa deverbal local noun. frightening place; fr:
endroit qui fait peur; dt: Platz, der Angst macht.
fonofaa future. See main entry: n-.
fonofir deverbal action noun sg./mass. See main entry:
n-.
fonaf(v) imperfective. See main entry: n-.
fonna indeclinable participial adjective. See main entry:
Hn-.
fonnaa future. See main entry: 3n-.
fonnoba deverbal agent noun pl. See main entry: n-.
f5nngt deverbal action noun sg./mass. See main entry:
Hn-.
fonnofa deverbal local noun. See main entry: £3n-.
fannaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: n-.
fonnogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
Hn-.
fonnohé deverbal instrument noun pl. See main entry: n-.
f5nn3 imperfective. See main entry: 3n-.
f3nn3 deverbal agent noun sg. See main entry: f3n-.
fonn3na deverbal agent noun diminutive pl. See main
entry: fon-.
fogn- verb. stop working, rest; fr: arréter le travail, se
reposer; dt: aufhoren zu arbeiten, sich ausrasten.
[Note: Synonymous with a f3yotam.]
fogdndaa future.
fogne past.
o3 perfective.
fiydnd(u) imperfective.
a fonnam deverbal action noun sg./mass.
a findndo deverbal agent noun sg. s.o. who is resting;
fr: qu.un qui se repose; dt: jd. der sich ausrastet.
a f3n3ndaba deverbal agent noun pl.
a fogdndagu deverbal instrument noun sg. object for
resting (e.g. chair, bed); fr: objet pour se reposer
(p.e. chaise, lit); dt: Gegenstand zum Ausrasten
(z.B. Sessel, Bett).
a fondndohg deverbal instrument noun pl.
a fondndoga deverbal instrument noun diminutive sg.
a f3n3ndofa deverbal local noun. place for resting; fr:
endroit pour se reposer; dt: Platz zum Ausrasten.
fognam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
Hon-.
fogne past. See main entry: f3pn-.
g3  perfective. See main entry: 3yn-.
findndaa future. See main entry: Spn-.
f3n3ndoba deverbal agent noun pl. See main entry: f3yn-.
fin3ndofa deverbal local noun. See main entry: f3yn-.
findndaga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: 3pn-.
fondndogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
ogn-.
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fondndohg

f3y3ndoh deverbal instrument noun pl. See main entry:
Don-.

By3ndo deverbal agent noun sg. See main entry: 3yn-.

Bydnd(v) imperfective. See main entry: yn-.

fingot- verb. stop working, rest; fr: arréter le travail, se
reposer; dt: authoren zu arbeiten, sich ausrasten.
[Note: Synonymous with a fSgnam. The reversive
morphology may indicate that this verb derives
from the 5y base of the verb a f5ysam 'frighten’, or
be related to the defective verb a 5nnér)

fonotraa future.

fonote past.

fnot(u) perfective.

fnotr(u) imperfective.

a fogotam deverbal action noun sg./mass.

a figotro  deverbal agent noun sg. s.o. who is resting;
fr: qu.un qui se repose; dt: jd. der sich ausrastet.

a figotraba deverbal agent noun pl.

a fogotrogu deverbal instrument noun sg. object for
resting; fr: objet pour se reposer; dt: Gegenstand
zum Ausrasten.

a fagotrohg deverbal instrument noun pl.

a fagotroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a fogotrofa  deverbal local noun. place for resting; fr:
endroit pour se reposer; dt: Platz zum Ausrasten.

fogotam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
1ogot-.

fongote past. See main entry: 3yot-.

fonotraa future. See main entry: yot-.

fangotraba deverbal agent noun pl. See main entry: 3yot-.

fonotrafa deverbal local noun. See main entry: 3pot-.

fonotroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: f3pot-.

fonotragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
yot-.

fonotrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
yot-.

fogotro  deverbal agent noun sg. See main entry: /3pot-.

fygotr(u) imperfective. See main entry: Spot-.

fyot(uv) perfective. See main entry: fSyot-.

fogs- verb. frighten; fr: faire peur (2); dt: schrecken,
Angst machen.

fnsoraa future.

fongse past.

fogs(u) perfective.

fagsor(u) imperfective.

a fagsam deverbal action noun sg./mass.

a figsoro  deverbal agent noun sg. s.o. who frightens
(other people); fr: qu.un qui fait peur (aux autres);
dt: jd. der (anderen) Angst macht.

a finsaroba deverbal agent noun pl.

a fogsoragu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) that frightens (people); fr: chose (p.e.
animal) qui fait peur (aux gens); dt: Ding (z.B.
Tier), das (Menschen) Angst macht.

a fonsarahg deverbal instrument noun pl.

a fonsaraga deverbal instrument noun diminutive sg.
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fogre

a figsorofa deverbal local noun. place that frightens
(people); fr: endroit qui fait peur (aux gens); dt:
Ort, der (Menschen) Angst macht.

fogsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
ys-.

fonse past. See main entry: ps-.

fonsaraa future. See main entry: 73ps-.

fonsaraba deverbal agent noun pl. See main entry: 73ps-.

fonsarafa deverbal local noun. See main entry: 73ps-.

fonsaraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: 13ps-.

fonsaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
ys-.

fogserahé deverbal instrument noun pl. See main entry:
ys-.

fogsero deverbal agent noun sg. See main entry: 3ps-.

fiysar(u) imperfective. See main entry: 5ps-.

fiys(u) perfective. See main entry: ys-.

33  common noun pl./collective. See main entry: £3-.

for- noun. belly, stomach, abdomen; character; fr:
ventre, estomac, abdomen ; caractére; dt: Bauch,
Magen, Abdomen; Charakter.

a foru common noun sg.

a foraft  common noun pl.

a foro saa N+N compound noun sg. pregnant woman
(lit. owner of belly); fr: femme enceinte (lit.:
possesseuse de ventre); dt: schwangere Frau
(wortl.: Bauchbesitzerin).

a fors samma N+N compound noun pl.

fors p3nom& N+N compound noun sg. See main entry:
pon-.

fora saa N+ N compound noun sg. See main entry: for-.

fors samma N+N compound noun pl. See main entry: for-.

forafi  common noun pl. See main entry: 7r-.

foru common noun sg. See main entry: fr-.

fo noun. person, human (being), someone, (pl.)
people; fr: personne, humain, quelqu'un, (pl.) gens;
dt: Mensch, Person, jemand, (pl.) Leute.

a fo common noun sg.

a fuba [Note: Irregular change of vowel quality (incl.
ATR class) in the plural] common noun pl.

fo COMMON noun sg. See main entry: fo.

fo past. See main entry: fir-.

fo deya noun phrase. See main entry: de-.

fo naando noun phrase sg. See main entry: naa.

fo nomondos noun phrase sg. See main entry: nom.

fog- noun. sweat, perspiration; fr: sueur, transpiration;
dt: Schweil3.

a fogre common noun sg.

a fogia common noun pl. [Note: The plural means 'a
lot of sweat'.]

a fogre la wdfo me sentence. I'm feeling hot (and
sweaty).; fr: J'ai chaud (et je transpire).;

fogia common noun pl. See main entry: fog-.
fogre common noun sg. See main entry: fog-.
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foll-

foll- noun. friend; fr: ami; dt: Freund. [Note: There is no
verb like * a folam from which this could be an
agent noun.]

a follo common noun sg.

a follabA common noun pl.

afollre abstract quality noun sg. friendship; fr:
amitié; dt: Freundschaft.

follasba common noun pl. See main entry: fo//-.

follo common noun sg. See main entry: foll-.

follre abstract quality noun sg. See main entry: foll-.

foom deverbal action noun sg./mass. See main entry: fir-.

for-  verb. pound millet (to remove the grist); fr: piler le
mil (pour enlever le son); dt: Hirse stampfen (um
den Spreu zu entfernen).

fotaa future.

fore past.

for(u) perfective.

fot(u) imperfective.

a foru deverbal action noun sg./mass.

a foram deverbal action noun sg./mass.

a foto deverbal agent noun sg. s.o. who pounds; fr:
qu.un qui pile; dt: jd. der stampft.

a fotaba deverbal agent noun pl.

a fotogu deverbal instrument noun sg. millet that is
being pounded; fr: mil qu'on pile; dt: Hirse, die
gestampft wird.

a fotoh& deverbal instrument noun pl.

a fotoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a fotofa deverbal local noun. place for pounding; fr:
endroit pour piler; dt: Platz zum Stampfen.

foram deverbal action noun sg./mass. See main entry:
for-.

fore past. Sce main entry: for-.

foru deverbal action noun sg./mass. See main entry:
for-.

for(u) perfective. See main entry: for-.

fotaa future. See main entry: for-

fotaba deverbal agent noun pl. See main entry: for-.

fotafa deverbal local noun. See main entry: for-.

fotaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: for-.

fotagu deverbal instrument noun sg. See main entry: for-.

fotoh&€ deverbal instrument noun pl. See main entry: for-.

foto deverbal agent noun sg. See main entry: for-.

fot(u) imperfective. See main entry: for-.

fuba common noun pl. See main entry: fo.

fuba naa noun phrase. See main entry: naa.

fuba naandoba noun phrase pl. See main entry: naa.

fuba nom noun phrase. See main entry: nom.

fuba nomondaba noun phrase pl. See main entry: nom.
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fus-

fur-  noun. medicine man's sacred storehouse; fr: maison
sacré du chef de terre; dt: heiliges Lagerhaus des
Medizinmanns. [Note: This is a single small house
in the medicine man's compound where sacred
objects are stored. When a new chief is elected, he
must spend one week in this house before he is
allowed to go home. Cf. a vire 'chief's sacred
storechouse'.]

a furagu common noun sg.

a form common noun pl.

for- noun. antelope, gazelle (with horns); fr: antilope,
gazelle (2 cornes); dt: Antilope, Gazelle (mit
Hoérnern).
a fuoru common noun sg.
a furm common noun pl.
foragu common noun sg. See main entry: fur-.
form  common noun pl. See main entry: for-
form  common noun pl. See main entry: for-
furma@ind- noun. kind of bush; fr: espéce de arbuste; dt:
Art Strauch. [Note: This word could originate in a
compound of a furv'antilope' and a2 manam 'be used
to'. Antilopes eat the leaves of this bush. However,
this provides no explanation for the long vowel and
the d]

a furomédandoga common noun sg.

a fursmaandn common noun  pl.
wilomwiiga, pl. wilomwiisi.]

foromddndaga common noun sg. See main entry:
furmaand-.

foramaand common noun pl. See main entry: furmaand-.

foru common noun sg. See main entry: fur-.

fus- verb. move; breathe; blow; inflate, blow up;
rekindle (by blowing); sweat, perspire; fr: bouger;
respirer; blasen; enfler d'air; rallumer (en soufflant);
transpirer; dt: bewegen; atmen; souffler; aufblasen;
anfachen (durch Blasen); schwitzen.

fusraa future.

fuse past.

fus(u) perfective.

fusr(u) imperfective.

a fusam deverbal action noun sg./mass. also: exhaust
(of an internal combustion engine); fr: aussi:
échappement (d'un engin a combustion interne); dt:
auch: Auspuff (eines Verbrennungsmotors).

a fusro deverbal agent noun sg. s.o. who moves /
inflates / rekindles / sweats; fr: qu.un qui bouge /
enfle / rallume / transpire; dt: jd. der bewegt /
aufblést / anfacht / schwitzt.

a fusroba deverbal agent noun pl.

a fusrogu deverbal instrument noun sg. artificial
respirator; air pump (e.g. of a bicycle); lung;
instrument for rekindling (typically: traditional
blacksmith's bellows); fr: respirateur ; air pump
(p.e. d'un vélo) ; poumon ; instrument pour rallumer
(typiquement: souffle traditionel du forgeron; dt:
Beatmungsgerit; Luftpumpe (z.B. eines Fahrrads);

[Note:  Mooré:
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fusa

Lunge; Instrument zum anfachen (normalerweise:
traditioneller Blasbalg des Schmiedes).

a fusrohg deverbal instrument noun pl.

a fusraga deverbal instrument noun diminutive sg.

afosrofa deverbal local noun. place where one
inflates (e.g. tyres at a filling station); place where
fire is rekindled; sweaty weather; fr: endroit ou on
enfle (p.e. les pneus a la station d'essence) ; endroit
ou on rallume le feu; climat a transpirer; dt: Platz
wo man aufbldst (z.B. die Reifen an einer
Tankstelle); Platz, wo man das Feuer wieder
anfacht; schwitziges Wetter. [Note: The meaning
'sweaty weather' shows that deveral local nouns,
just like the word a tike 'place, weather', also refer
to climatic conditions.]

a fusre deverbal nomen acti sg. (single) breath, (pl.)
breath, breathing; fr: (seule) respiration, (pl.)
respiration; dt: Atemzug, (pl.) Atem, Atmung.

a fusa deverbal nomen acti pl.

fusa deverbal nomen acti pl. See main entry: fus-.

fusa deverbal noun pl. See main entry: fus-.

fusam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
1us-.

fuse past. See main entry: fus-.

fusraa future. See main entry: fus-.

fusroba deverbal agent noun pl. See main entry: fus-.

fusre deverbal nomen acti sg. See main entry: fus-.

fusre deverbal noun sg. See main entry: fus-.

fusrofa deverbal local noun. See main entry: fus-.

fusraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: fus-.

fusragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
1Us-.

fusrohgE deverbal instrument noun pl. See main entry: fus-.

fusro deverbal agent noun sg. See main entry: fus-.

fusr(u) imperfective. See main entry: fus-.

fus(u) perfective. See main entry: fus-.

fu perfective. See main entry: fu-.

fu-  verb. pull, drag along the ground; fr: tirer, trainer a
terre; dt: am Boden ziehen.

furaa future.

fo past.

fu perfective.

fur(u) imperfective.

a foom deverbal action noun sg./mass.

a furo deverbal agent noun sg. s.o. who drags; fr:
qu.un qui traine; dt: jd. der zieht.

a furaba deverbal agent noun pl.

a furagu deverbal instrument noun sg. thing that is
dragged; fr: chose trainée; dt: Ding, das gezogen
wird.

a furoh& deverbal instrument noun pl.

a furaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a furofa deverbal local noun. place where sth. is
dragged; fr: endroit ou on traine g.chose; dt: Stelle,
wo etwas gezogen wird.
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fus-

a furo deverbal nomen acti sg. trail (e.g.of a snake, of
writing in sand); fr: trace (p.e. d'un serpent, de
'écriture en sable); dt: Spur (z.B.einer Schlange,
des Schreibens im Sand). [Note: This derivation, if
such it is, producing a noun of the -fvU/- # class
from the imperfective stem, is rare, if not unique.]

a furafi deverbal nomen acti pl.

furaa future. See main entry: fi-.

furaba deverbal agent noun pl. See main entry: fi-.

furafa deverbal local noun. See main entry: fir-.

furafi deverbal nomen acti pl. See main entry: fir-.

furaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: fir-.

furagu deverbal instrument noun sg. See main entry: fir-.

furoh& deverbal instrument noun pl. See main entry: fir-.

furo deverbal agent noun sg. See main entry: fir-.

furo deverbal nomen acti sg. See main entry: fir-.

fur(u) imperfective. See main entry: fu-.

fus- verb. move, leave one's position, retreat (a short
distance); cause to move (etc.); fr: bouger, quitter sa
place, reculer (quelques pas); faire bouger (etc.); dt:
sich bewegen, seinen Platz verlassen, sich (einige
Schritte) zuriickziehen.

fusraa future.

fuse past.

fus(u) perfective.

fusr(u) imperfective.

a fusam deverbal action noun sg./mass.

a mobilli la béne la mo fuse (a) boro doba

sentence. A car came along and I left the (surface
of the) road.; fr: Une voiture est venue et j'ai quitté
(la surface de la) rue.; dt: Ein Auto ist gekommen
und ich habe die (Oberfldche der) Straf3e verlassen.

a fusro deverbal agent noun sg. s.o. who moves; fr:
qu.un qui bouge; qu.un qui fait bouger; dt: jd. der
(sich) bewegt.

a fusroba deverbal agent noun pl.

a fusrogu deverbal instrument noun sg. sth. that is
moved (e.g. a stone removed from the road); tool
for moving things; fr: objet qui bouge (p.e. une
pierre qu'on déplace de la rue); outil pour faire
bouger; dt: Gegenstand, der bewegt wird (z.B. ein
Stein, den man von der Strae entfernt); Werkzeug
zum Bewegen.

a fusroga deverbal instrument noun pl.

a dai fusrogu NP+N compound noun sg. thing that
moves houses, caterpillar (vehicle); fr: ce qui fait
bouger les maisons, (véhicule) caterpillar; dt: Ding,
das Hauser bewegt, Raupe (Baufahrzeug).

a dai fusroh& NP+N compound noun pl.

a fusraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a fusrofa deverbal local noun. place where sth.
moves; fr: endroit ou g.chose bouge; dt: Platz, wo
sich etwas bewegt.

a fusomifi deverbal nomen acti pl. things that are
moved; fr: ce qui bouge; dt: Dinge, die bewegt
werden.
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fusam

afosre deverbal noun sg. air, breathing; fr: air,
respiration; dt: Luft, Atmung.
a fusa deverbal noun pl.
fusam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
firs-.
fuse past. See main entry: fis-.
fusomiii deverbal nomen acti pl. See main entry: fizs-.
fusraa future. See main entry: fis-.
fusraba deverbal agent noun pl. See main entry: fizs-.
fusraofa deverbal local noun. See main entry: fiss-.
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fus(u)

fusroga deverbal instrument noun pl. See main entry: fiss-.

fusroga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: fis-.

fusrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
fus-.

fusro deverbal agent noun sg. See main entry: firs-.

fusr(u) imperfective. See main entry: fis-.

fus(u) perfective. See main entry: fis-.
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ga

gafag

ga pronoun / possessive adjective.

ga proclitic personal pronoun (subject), postclitic
personal pronoun (direct or indirect object) &
possessive adjective 3rd person sg. diminutive. he,
she, it; his, her, its; him, her; fr: c¢a, il, elle;
son/sa/ses; le, la (diminutif); dt: es, er, sie; sein, ihr
(3.sg.); ihn, ihm (diminutiv). [Note: This form is
either prefixed to a verb or a noun phrase, or
suffixed to a verb; it cannot stand alone (e.g. as the
elliptical answer to a question). As the prefix of a
verb, it is the subject pronoun, on a noun phrase it is
the "possessor”, and as a suffix on a verb it is the
(direct or indirect) object. The vowel of this
pronoun is lexical and is therefore (in contrast with
some other pronouns) never omitted. Diminutives
can be human or non-human, but must be of
smaller-than-normal size (usually some non-fully-
grown instance of something).]

a belona kép tamso ga wakmrt sentence. That child has
lost his/her/its coin.; fr: Cet enfant a perdu sa piéce
de monnaie.; dt: Dieses Kind hat sein Geldstiick
verloren.

ga kommu sentence. He/she/it is crying.; fr: Il pleure.;
dt: Es weint.

gako digunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 3rd person
sg. diminutive. he, she, it, him, her; his, her, hers; fr:
il, elle, ¢a, le, la, son/sa/ses, le/la/les sien(ne)(s); dt:
er, sie (3.sg.), es, ihn, ihm, ihr (3.sg.); sein(,-er,-¢,-
es), ihr(,-er,-e,-es) (3.sg.). [Note: This form of the
pronoun indicates some kind of "emphasis", but this
can be so minimal that in practice the disjunctive
form can always be used in place of a clitic
pronoun. It never undergoes any phonological
reduction or expansion. It can stand in the normal
(preverbal) subject or (postverbal) object positions,
and can also be used as the elliptical answer to a
question. As with all disjunctive pronouns, it is
formed with the proclitic prefix version of the
pronoun and the invariant stem-like element 0.

a belona kén tamso gako wakurt sentence.  That child
has lost his/her/its coin.; fr: Cet enfant a perdu sa
piece de monnaie.; dt: Dieses Kind hat sein
Geldstiick verloren.

gako kommu sentence. He/she/it is crying.; fr: 1l
pleure.; dt: Es weint.

*gaa [Note: The expected negative pronoun form
corresponding to ga ought to be gaa. But this form
is used as the negative version of gu, and not as the
negative of ga.]
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ga proclitic personal pronoun (subject), postclitic
personal pronoun (direct or indirect object) &
possessive adjective 3rd person sg. diminutive. See
main entry: ga.
gaa  negative proclitic (subject) personal pronoun 3rd
person sg. non-human. See main entry: gu.
gaa- noun. saddle; fr: selle; dt: Sattel. [Note: = Mooré]
a gaart COMMON Noun sg.
a gaaya common noun pl.
gaabu noun. power, force; fr: force; dt: Kraft.

a gaabu CoOmMMON noun sg.

a gaabs saa NP+N compound noun sg. s.o. with drive,
s.o. who gets things done; fr: qun avec
persévérance, q.un qui achéve des résultats; dt: jd.
mit Power, jd., der Ergebnisse erzielt.

a gaaba samma NP+ N compound noun pl.

gaabu coOmMON noun sg. See main entry: gaabu.

gaart COmMMON houn sg. See main entry: gaa-.

gaaya common noun pl. See main entry: gaa-.

gab- noun. knife (of any kind), sword, dagger; fr:
couteau (de toute sorte), épée, poignard; dt: Messer
(jeder Art), Schwert, Dolch.

a gabre  COMMON Noun sg.

a gaba common noun pl.

gabka common noun diminutive sg. small knife; fr:
petit couteau; dt: kleines Messer.

a gabane common noun diminutive pl.

gaba common noun pl. See main entry: gab-.

gabka common noun diminutive sg. See main entry: gab-.

gabone common noun diminutive pl. See main entry: gab-.

gabre commMON noun sg. See main entry: gab-.

gabt- noun. aubergine, egg plant; fr: aubergine; dt:
Melanzane.

gabtre common noun sg.

gabtofe common noun singul ative.

gabta common noun pl.

gabta common noun pl. See main entry: gabt-.

gabtofe common noun singulative. See main entry: gabt-.
gabtre common noun sg. See main entry: gabt-.

gaddm non-attributive (digunctive) cardinal numeral. See
main entry: dsm.

noun. book; fr: livre; dt: Buch. [Note: Probably
from Arabic.]

a gafa common noun sg.

a gafafi common noun pl.

gafa common noun sg. See main entry: gafa.

gafafi common noun pl. See main entry: gafa.

gafag noun. decoration for the flanks of a horse; fr:
décoration des cotés d'un cheval; dt: Schmuck fiir
die Flanken eines Pferdes. [ Note: = Mooré]

a gafaka common noun sg.

a gafagsuu common noun pl.

gafa
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gafagsuu

gafagsuu  common noun pl. See main entry: gafag.

gafaka common noun sg. See main entry: gafag.

gaga past. Seemain entry: gagn-.

gagandaa future. See main entry: gagn-.

gagandoba deverbal agent noun pl. See main entry:
gagn-.

gagandofa deverbal local noun. See main entry: gagn-.

gagandoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gagn-.

gagandogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gagn-.

gagandohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gagn-.

gagand(1) imperfective. See main entry: gagn-.

gagando deverbal agent noun sg. See main entry: gagn-.

ga-gille reflexive pronoun 3rd person diminutive sg. See
main entry: grile.

gagn- verb. cry (noisily) and talk (aggressively); fr:
pleurer (en faisant du bruit) et parler
(aggressivement); dt: (laut) weinen und (aggressiv)
sprechen. [Note: This verb has the nasal variant of
the -V1 suffixoid, even though there is no source of
nasality in its stem gag-.]

gagandaa future.

gagone past.

gaga past.

gagon(1) perfective.

gagand(1) imperfective.

a gagonam deverbal action noun sg./mass.

a gagando deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der ...

a gagandoba deverbal agent noun pl.

a gagandogu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
bird) which ...; fr: chose (p.e. oiseau) qui ...; dt:
etwas (z.B. Vogel), was ...

a gagandohg deverbal instrument noun pl.

a gagandaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gagandafa deverbal local noun. place where one ...;
fr: endroit ou on ...; dt: Platz, wo man ...

gagenam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gagn-.

gagone past. See main entry: gagn-.

gagon(r) perfective. See main entry: gagn-.

gako digunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 3rd person
sg. diminutive. See main entry: ga.

gal  perfective. See main entry: gal-.

gal- verb. swim, play in water; have a lot of sth.; fr:
nager, s'amuser dans l'eau; avoir beaucoup de
qu'chose; dt: schwimmen, sich im Wasser
unterhalten; viel von etwas haben.

gallaa future.

gale past.

gal perfective.

gall(t) imperfective.

a galam deverbal action noun sg./mass.
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gams-

do gal a mane pots sentence. He has a lot of money.
Or: He is swimming in money.; fr: Il a beaucoup
d'argent. Ou: Il nage dans l'argent.; dt: Er hat viel
Geld. Oder: Er schimmt in Geld.

a gallo deverbal agent noun sg. swimmer; someone
who has a lot; fr: nageur; qu.un qui a beaucoup; dt:
jd. der.

a galloba deverbal agent noun pl.

a gallogu deverbal instrument noun sg. object for
swimming (e.g. lifejacket, lifebelt, ring, wings,
flippers); fr: objet pour nager (p.e. xy); dt:
Gegenstand zum schwimmen (z.B. Rettungsweste,
Rettungsring,  Schwimmring, = Schwimmfliigel,
Flipper).

a gallohg deverbal instrument noun pl.

a galloga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gallofa deverbal local noun. place for swimming; fr:
endroit pour nager; dt: Platz zum Schwimmen.

galam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gal-.

gale past. See main entry: gal-.

gallaa future. See main entry: gal-.

galloba deverbal agent noun pl. See main entry: ga/-

gallofa deverbal local noun. See main entry: gal-.

galloga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: gal-.

gallogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gal-.

gallohg deverbal instrument noun pl. See main entry: ga/-

gall(t) imperfective. See main entry: ga/-

gallo deverbal agent noun sg. See main entry: gal-.

gamb- noun. special kind of bag (e.g. into which the wife's
belongings are put at a wedding); fr: sac spécial
(p.e. dans lequel on met les affaires de la femme a
l'occasion d'un mariage); dt: besondere Art von
Tasche (in die die Sachen der Frau bei der Hochzeit
hineingegeben werden). [ Note: = Mooré]

a gambrr COMMON NOUN sg.

a gamba common noun pl.

gamba common noun pl. See main entry: gamb-.

gambrr  common noun sg. See main entry: gamb-.

gams- verb. take a stride, step; fr: faire un pas; dt: einen
Schritt machen, schreiten.

gamsoraa future.

gamse past.

gams(u) perfective.

gamsar(u) imperfective.

a gamsam deverbal action noun sg./mass.

a gamsoro deverbal agent noun sg. s.o. who takes a
stride; fr: qu.un qui fait un pas; dt: jd. der einen
Schritt macht.

a gamsoraba deverbal agent noun pl.

a gamsorogu deverbal instrument noun sg. obstacle
(that needs to be stepped over); fr: obstacle (ot on
doit faire un pas pour le traverser); dt: Hindernis
(iber welches man einen Schritt machen muf).

a gamsarahg deverbal instrument noun pl.
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gamsa

a gamsaraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gamsarafa deverbal local noun. place where one takes
a stride; fr: endroit ou on fait un pas; dt: Stelle, wo
man einen Schritt macht.

a gamsomal deverbal nomen acti pl. places that one
has already stepped across; fr: lieux qu'on a déja
traversé en faisant des pas; dt: Stellen, iiber die man
schon geschritten ist.

a gamsare deverbal nomen acti sg. step, pace; fr: pas;
dt: Schritt.

a gamsa deverbal nomen acti pl.

a gamsau deverbal nomen acti pl.

gamsa deverbal nomen acti pl. See main entry: gams-.

gamsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gams-.

gamsayu deverbal nomen acti pl. See main entry: gams-.

gamse past. See main entry: gams-.

gamsomal deverbal nomen acti pl. See main entry:
gams-.

gamsoraa future. See main entry: gams-.

gamsoroba deverbal agent noun pl. See main entry:
gams-.

gamsare deverbal nomen acti sg. See main entry: gams-.

gamsarafa deverbal local noun. See main entry: gams-.

gamsaraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gams-.

gamsaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gams-.

gamsarohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gams-.

gamsaro deverbal agent noun sg. See main entry: gams-.

gamsor(u) imperfective. See main entry: gams-.

gams(u) perfective. See main entry: gams-.

gidn  perfective. See main entry: gan-.

gén- verb. bandage, wrap, pack; fr: bander, emballer; dt:
verbinden, einwickeln, verpacken.

génnaa future,

gitaa future.

gane past.

gén perfective.

génn(e) imperfective.

gat(1) imperfective.

a ginam deverbal action noun sg./mass. also: bandage
(N); fr: aussi: bandage; dt: auch: Verband.

a ginu deverbal action noun sg.

mo §0 gane sentence. I have a big problem. (Lit.: My
head is bandaged.); fr: J'ai un grand probléme. (Lit.:
Ma téte est bandée.); dt: Ich habe ein groBes
Problem. (Wortl.: Mein Kopf ist eingewickelt.).
[Note: Here the active verb form is interpreted
passively.]

a0 gine [Note: When used as an indeclinable
participial adjective, the perfective form requires a
phrase-final vowel. The vowel quality & here is
phonologically fully automatic.] NP+N compound
noun sg. (person with a) big problem; fr: (personne
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ganat(1)

qui a un) grand probléme; dt: (jd., der ein) grofies
Problem (hat).

a gann3 deverbal agent noun sg. s.o. who bandages; fr:
qu.un qui bande; dt: jd. der verbindet.

a gannoba deverbal agent noun pl.

a gannogu deverbal instrument noun sg. object for
bandaging (e.g. strip of cloth); fr: objet pour bander
(p.e. bande d'étoffe); dt: Gegenstand zum verbinden
(z.B. Stoffstreifen).

a gannohg deverbal instrument noun pl.

a gannoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gannofa deverbal local noun. place for bandaging;
wrapping counter (in a store); fr: endroit pour
bander; comptoire a emballer (dans un magazin);
dt: Platz zum verbinden; Verpackungstisch (in
einem Kauthaus).

a gainomal deverbal nomen acti pl. bandages; fr:
bandes; dt: Verbénde.

ganam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gan-.

ganam perfective. See main entry: ganm-.

ganamaa future. See main entry: ganm-.

ganamba deverbal agent noun pl. See main entry: ganm-.

ganamofa deverbal local noun. See main entry: ganm-.

ganamoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: ganm-.

ganamogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
ganm-.

ganamohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
ganm-.

génam? imperfective. See main entry: ganm-.

génam? deverbal agent noun sg. See main entry: ganm-.

génat- verb. undo something which is wrapped/bandaged,
take down/off; fr: défaire q.chose qui est bandé,

décroitre, dérouler; dt: etwas Gewickteltes
abwickeln, abmontieren. [Note: This is the
reversive of a ganam.)

ganatraa future.

ganate past.

ganat(1) perfective.

ganatr()

a ganatam deverbal action noun sg.

a glnatro deverbal agent noun sg. s.o. who undoes; fr:
qu.un qui défait; dt: jd. der abwickelt.

a ginatroba deverbal agent noun pl.

a ganatrogu deverbal instrument noun sg. object for
undoing; fr: objet pour défaire; dt: Gegenstand zum
abwickeln. [Note: This word is well formed, but no
plausible scenario has yet been found where it
would be used.]

a ganatrohg deverbal instrument noun pl.

a ganatroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a ganatrofa deverbal local noun. place for ungoing; fr:
endroit pour défaire; dt: Platz zum Abwickeln.

génatam deverbal action noun sg. See main entry: ganat-.
génate past. See main entry: ganat-.
génat(1) perfective. See main entry: ganat-.
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ganatraa

ganatraa future. See main entry: ganat-.

ganatraba deverbal agent noun pl. See main entry: ganat-.

ganatrofa deverbal local houn. See main entry: ganat-.

ganatroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: ganat-.

ganatrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
ganat-.

génatrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
ganat-.

génatr(1) perfective. See main entry: ganat-.

génatro deverbal agent noun sg. See main entry: ganat-.

géne past. See main entry: gan-.

ganm- verb. make a turban; fr: enturbanner, bander (un
turban); dt: ein Turban binden.

génamaa future.

ganome past.

génam perfective.

génam? imperfective.

a gdnomam deverbal action noun sg.

a ginam3 deverbal agent noun sg. s.o. who makes a
turban; fr: qu.un qui enturbanne; dt: jd. der ein
Turban bindet.

a ginamba deverbal agent noun pl.

a ginamogu deverbal instrument noun sg. object (cloth)
for making a turban; fr: objet (étoffe) pour
enturbanner; dt: Gegenstand (Stoff), mit dem man
ein Turban macht.

a ganamohg deverbal instrument noun pl.

a gdnamaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gnamofa deverbal local noun. place where one
makes a turban; fr: endroit ot on enturbanne; dt:
Platz zum Turban Machen.

génomam deverbal action noun sg. See main entry: ganm-.
génoma§ deverbal nomen acti pl. See main entry: gan-.
génome past. See main entry: ganm-.

génnaa future. See main entry: gan-.

gannaba deverbal agent noun pl. See main entry: gan-.
gann(e) imperfective. See main entry: gan-.

gannofa deverbal local noun. See main entry: gan-.
gannaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: gan-.

gannogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gan-.

gannohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gan-.

gann3 deverbal agent noun sg. See main entry: gan-.
ganu deverbal action noun sg. See main entry: gan-.
gan  perfective. See main entry: gap-.
gan- verb. refuse (to do sth.); fr: refuser (de faire
g.chose); dt: sich weigern (etwas zu tun). [Note:
Synonymous with a gargolam.]
génonaa future.
gane past.
gin perfective.
génone imperfective.
a gnam deverbal action noun sg.
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gangolam

a stindu k3¢ kop gan sentence. The horse refused.; fr:
Le cheval a refusé.; dt: Das Pferd hat sich
geweigert.

a fo gan NP+Participle compound noun sg. person
who refuses (to do whtat he is asked); fr: personne
qui refuse (de faire ce qu'on lui demande); dt: jd.
der sich weigert (das zu tun, worum man ihn bittet).

a fuba ganma NP+Participle compound noun pl.
[Note: The form gagma is a unique and its origin
unknown.]

a gnond deverbal agent noun sg. s.o. who refuses; fr:
qu.un qui refuse; dt: jd. der sich weigert.

a gananaba deverbal agent noun pl.

a gananagu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) that refuses; fr: chose (p.e. animal) qui
refuse; dt: Ding (z.B. Tier), das sich weigert.

a gaganahg deverbal instrument noun pl.

a ganenaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a ganonofa deverbal local noun. place where s.o0./sth.
refuses; fr: endroit ou q.un/q.chose refuse; dt: Platz,
wo jd./etwas sich weigert.

ganam deverbal action noun sg. See main entry: gay-.

gine past. See main entry: gap-.

ganga perfective. See main entry: gangl-.

gangalaa future. See main entry: gayg/-.

gangaloba deverbal agent noun pl. See main entry: gangi-.

gangalofa deverbal local noun. See main entry: gangi/-.

gangaloga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gangi-

gangalogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gangl-

géngalohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gangl-

géngal(t) imperfective. Sce main entry: gang/-

géngalo deverbal agent noun sg. See main entry: gangl-.

gangl- verb. refuse (to do sth.); fr: refuser (de faire
g.chose); dt: sich weigern (etwas zu tun). [Note:
Synonymous with a gapam. The presence of the
second g in this verb and its absence in a gapam is
anomalous.]

gangalaa future.

gangole past.

ganga perfective.

gangal(n) imperfective.

a gangolam deverbal action noun sg.

a gangalo deverbal agent noun sg. s.o. who refuses; fr:
qu.un qui refuse; dt: jd. der sich weigert.

a gangaloba deverbal agent noun pl.

a gangalogu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) that refuses; fr: chose (p.e. animal) qui
refuse; dt: Ding (z.B. Tier), das sich weigert.

a gangalohg deverbal instrument noun pl.

a gangaloga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gangalofa deverbal local noun. place where s.o0./sth.
refuses; fr: endroit ot q.un/q.chose refuse; dt: Platz,
wo jd./etwas sich weigert.

géngolam deverbal action noun sg. See main entry: gang/-.
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gangole

gangole past. See main entry: gaygl/-.

ganonaa future. See main entry: gay-.

ganenaba deverbal agent noun pl. See main entry: gay-.

gangone imperfective. See main entry: gay-.

ganonafa deverbal local houn. See main entry: gap-.

ganonaga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gay-.

génonagu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gan-.

génonohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gan-.

génond deverbal agent noun sg. See main entry: gap-.

gar- verb. cook in a particular way (stirring) (e.g.
couscous, fonio); fr: cuire d'une fagon particuliére
(en remuant) (p.e. couscous, fonio); dt: auf eine
besondere Art kochen (umriihrend) (z.B. couscous,
fonio).

gataa future.

gare past.

gar(n) perfective.

gat(r) imperfective.

a garam deverbal action noun sg./mass.

a gato deverbal agent noun sg. s.o. who
qui ...; dt: jd. der ...

a gatoba deverbal agent noun pl.

a gatogu deverbal instrument noun sg. object (e.g.
stick) for stirring; fr: objet (p.e. bois) pour remuer;
dt: Gegenstand (z.B. Stock) zum Umriihren.

a gatohg deverbal instrument noun pl.

a gatoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gatofa deverbal local noun. place for ...; fr: endroit
pour ...; dt: Platz zum ...

gar- noun. kind of plant (probably indigo) used to dye
traditional clothes. Resulting colour: yellow to
black (depending on additives); fr: espéce de plante
(probablement indigo) utilisée pour colorer les
vétements traditionnels. Couleur résultante : jaune
jusqu'a noir (selon les autres additifs); dt: Art
Pflanze  (wahrscheinlich  Indigo) mit der
traditionelle Kleidung geférbt wird. Ergebnis: gelb
bis schwarz (je nach Zusatzstoffen). [Note: Similar
to Mooré garagande.)

a garofe common noun singulative.

a gara cOmmon noun pl.

gar- noun. inner courtyard (of a compound); fr: cour
(intérieure) d'une concession; dt: Innenhof (eines
Hofes).
a gate COmMMON noun sg.
a gara common noun pl.
gara common houn pl. See main entry: gar-.
gara common houn pl. See main entry: gar-.
garam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gar-.
gare past. Seemain entry: gar-.
garafe common noun singulative. See main entry: gar-.
gar(1) perfective. See main entry: gar-.

...; fr: qu.un
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gAb-

gas- houn. baobab leaf; fr: feuille de baobab; dt:
Affenbrotbaumblatt, Baobabblatt.

a gasoga common noun diminutive sg.

a gasone common noun diminutive pl. [Note: The
singular can beused generically, as in the following
compound.]

a gasoga damme NP+N compound noun sg. sauce of
baobab leaves; fr: sauce de feuilles de baobab; dt:
Affenbrotbaumblattsauce. [Note: Because of its
gooey consistency, this sauce is also called a
méragu damme 'cold sauce, snot sauce'.]

gasaga common noun diminutive sg. See main entry: gas-.

gasane common noun diminutive pl. See main entry: gas-.

gataa future. See main entry: gar-.

gitaa future. See main entry: gan-.

gataba deverbal agent noun pl. See main entry: gar-.

gate  COmMMON noun sg. See main entry: gar-.

gatofa deverbal local noun. See main entry: gar-.

gatoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: gar-.

gatogu deverbal instrument noun sg. See main entry: gar-.

gatohg deverbal instrument noun pl. See main entry: gar-.

gat(n) imperfective. See main entry: gar-.

gat(r) imperfective. See main entry: gan-.

gatangar- noun. kind of spider; fr: espéce d'araignée; dt:
Art Spinne. [ Note: = Moor¢]

a gatopgaraga common noun diminutive sg.
a gatopgarasuu common noun pl.

gatangaraga common noun diminutive sg. See main entry:
gatongar-.

gatoggarasuu common noun pl. See main entry: gatongar-.

gato  deverbal agent noun sg. See main entry: gar-.

gab- verb. knock/hit with the head, butt (e.g. bulls,
goats), head (in football); fr: cogner avec la téte,
téter (p.e. boeuf, chévre), téter (en football); dt: mit
dem Kopf schlagen, mit dem Kopf stoen (z.B.
Stier, Ziege), kopfeln (beim Fufiball).

gabraa future.

gabe past.

gab(u) perfective.

gabr(u) imperfective.

a gabam deverbal action noun sg./mass.

a gabro deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr: qu.un
qui ...; dt: jd. der ...

a gabroba deverbal agent noun pl.

a gabrogu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) that ...; fr: chose (p.e. animal) qui ...; dt:
Ding (z.B. Tier), das ...

a nagfe gabrogu a bull that likes to butt (people); fr:
un boeuf qui aime cogner (les gens); dt: ein Stier,
der (die Leute) gern mit dem Kopf stoft.

a nar gabrohé

a gabroh& deverbal instrument noun pl.

a gabraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gabrofa deverbal local noun. place for ...; fr: endroit
pour ...; dt: Platz zum ...
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gabAam

gabam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
g7b-.

gabe past. See main entry: gab-.

gabraa future. Seemain entry: gab-.

gabraba deverbal agent noun pl. See main entry: gab-.

gabrafa deverbal local noun. See main entry: gab-.

gabraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: gab-.

gabragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
7b-.

gabroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
7b-.

gabro deverbal agent noun sg. See main entry: gab-.
gabr(u) imperfective. See main entry: gab-.
gab(u) perfective. See main entry: gab-.
gAkmbu noun. gate of a compound or area of compounds
(inhabited by one family); fr: porte d'une
concession ou d'un quartier (d'une famille); dt: Tor
zu einem Hof oder Ortsteil (einer einzigen Familie).
a gkmbu common noun sg.
a gkmbufi common noun pl. [Note: For the plural a
ZAmbu néja 'entrances to compounds' is preferred.
There is no plural form like * 2 gimbii)
a gkmbu ngne NP+N compound noun sg. entrance to
a courtyard/area; fr: entrée d'une concession / d'un
quartier; dt: Eingang zu einem Hof/Ortsteil.
a gkmbu ng§a NP+N compound noun pl.
ghmbu common noun sg. See main entry: gimbu.
gAmbufi common noun pl. See main entry: gimbu.
gAnd- noun. large pot (for water); fr: jarre (pour 1'eau); dt:
grofBer Topf (fiir Wasser).
a gAindu common noun sg.
a gAndii common noun pl.
gAndii common noun pl. See main entry: gind-.
gAndu common noun sg. See main entry: gind-.
gar-  verb. burp, belch; ruminate; fr: roter; ruminer; dt:
rolpsen; wiederkduen.
gataa future.
gare past.
gar(i) perfective.
gat(i) imperfective.
a garam deverbal action noun sg./mass.
a gato deverbal agent noun sg. burper, belcher; fr:
roteur; dt: Rolpser.
a gatoba  deverbal agent noun pl.
a gatogu deverbal instrument noun sg. thing (animal)
that ruminates; fr: chose (animal) qui rumine; dt:
Ding (Tier) das wiederkéaut.
a gatohé deverbal instrument noun pl.
a gatoga  deverbal instrument noun diminutive sg.
a gatafa deverbal local noun. place for ...; fr: endroit
pour ...; dt: Platz zum ...
garam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gAr-
gare past. See main entry: gar-.
gar(i) perfective. See main entry: gar-.
gataa future. See main entry: gar-.
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gebrogu

gatoba  deverbal agent noun pl. See main entry: gar-.

gatafa deverbal local noun. See main entry: gar-

gatoga  deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry. gar-.

gatogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
zAr-,

gatoh& deverbal instrument noun pl. See main entry: gar-.

gat(i) imperfective. See main entry: gar-

gato  deverbal agent noun sg. See main entry: gar-.

geb- verb. pound incompletely to make a gebre, fr:
écraser grossiérement pour faire a gebre, dt:
unvollstindig zerstampfen um a gebre zu machen.
[Note: This verb contrasts with a ndmam 'pound
completely'.]

gebraa future.

gebe past.

geb(u) perfective.

gebr(u) imperfective.

a gebam deverbal action noun sg./mass.

a gebro deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr: qu.un
qui ...; dt: jd. der ...

a gebroba deverbal agent noun pl.

a gebrogu deverbal instrument noun sg. object for ...,
millstone (large or small); fr: objet pour ..., meule
(grand ou petit); dt: Gegenstand zum ..., Miihlstein
(groB oder klein).

a gebrohg deverbal instrument noun pl.

a gebraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gebrofa deverbal local noun. place for ..., millstone
(large or small); fr: endroit pour ..., meule (grand ou
petit); dt: Platz zum ..., Miihlstein (groB oder klein).

a gebre deverbal nomen acti sg. kind of millet flour
(not completely pounded on millstone); fr: espéce
de farine de mil (incomplétement écrasé a la
meule); dt: Art Hirsemehl (am Miihlstein
unvollstindig gestampft).

gebia deverbal nomen acti pl. supplies (e.g. for a
journey); fr: provisions (p.e. pour un voyage); dt:
Proviant (z.B. fiir eine Reise). [Note: Plural forms
of deverbal - de nomina acti are rare.]

a gebre hem [Note: synonymous with a gekv hemi]
NP+N compound noun sg./mass. kind of traditional
millet water made from a geku; fr: espéce d'eau de
mil traditionnel préparé avec a geku, dt: Art
traditionelles Hirsewasser (zubereitet aus a gekv).

gebam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
geb-.

gebe past. See main entry: geb-.

gebia deverbal nomen acti pl. See main entry: geb-.

gebraa future. See main entry: geb-.

gebroba deverbal agent noun pl. See main entry: geb-.

gebre deverbal nomen acti sg. See main entry: geb-.

gebrofa deverbal local noun. See main entry: geb-.

gebroga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: geb-.

gebragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
geb-.
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gebrohg

gebrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
g¢eb-.

gebro deverbal agent noun sg. See main entry: geb-.

gebr(u) imperfective. See main entry: geb-.

geb(u) perfective. See main entry: geb-.

gek-  noun. kind of small-millet flour (not completely
pounded in mortar) mixed with water, kind of
traditional millet water; fr: espéce de farine de petit
mil (incomplétement écrasé dans le mortier)
mélangée avec de l'eau; dt: Art Hirsemehl (im
Morser xy unvollstindig gestampft) mit Wasser
vermischt, Art traditionelles Hirsewasser.

a gekv common noun sg. [Note: This word has no
plural form. It is most probably a deverbal nomen
acti from a gebam, whereby [4] < /b+g/. Hoewever,
deverbal derivations from the perfective stem with
the suffix - gu are extremely rare and possible no
longer transparent (cf. a2 ndngu from a ndmam).]

a gekv hem [Note: Synonymous with a gebre hem.)
NP+N compound noun sg./mass. kind of traditional
millet water made from a geku; fr: espéce d'eau de
mil traditionnel préparé avec a geku, dt: Art
traditionelles Hirsewasser zubereitet aus a geku.

geku common noun sg. See main entry: gek-.

gel-  noun. piece (of sth. malleable); fr: morceau (de
g.chose de formable); dt: Stick (von etwas
Formbarem).

a gelle common noun sg.

a gela common noun pl.

a fai gelle N+N compound noun sg. piece of porridge;
fr: morceau de t6; dt: Stiick Brei.

a fai gela N+N compound noun pl.

a bén gelle N+N compound noun sg. piece of shit; fr:
morceau de merde; dt: Stiick Scheife.

a bén gela N+N compound noun pl.

gela  common noun pl. See main entry: ge/-.

gelgoobe noun. region (proper name), north; fr: région
(nom propre), nord; dt: Gegend (Eigenname),
Norden.

gelogoobe proper noun sg. [Note: This word does not
take the article a.]

mo yaka gelogoobe hii sentence. I'm going to to north.;
fr: Je vais vers le nord.; dt: Ich gehe nach Norden.

gelogoobe proper noun sg. See main entry: gelgoobe.
gelle common noun sg. See main entry: gel-.
gend- noun. spindle (for spinning cotton); fr: quenouille
(pour faire le fil de coton); dt: Spindel (um
Baumwolle zu spinnen).
a gendre common noun sg.
a gendau common noun pl.
gendas common noun pl. See main entry: gend-.
gendre  common noun sg. See main entry: gend-.
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gen-

noun. kind of traditional dance (with calebash
tamtams and one male singer); fr: espéce de danse
traditionnelle (avec les tamtams de calebasse et un
chanteur maéle); dt: Art traditioneller Tanz (mit
Tamtams aus Kalebassen und einem ménnlichen
Sénger).

a géne COMMON NouUN sg.

a génema common noun pl.

a génefi common noun pl. [Note: This dance is
obligatorily performed at the new year celebration
and at the funeral of one of the village dignatories: a
Jo, keso, falau, a sénde sa.]

géne COMMON noun sg. See main entry: géne.
génefi common noun pl. See main entry: géne.
génema common noun pl. See main entry: géne.
gel  perfective. See main entry: gel-.
gel- verb. know, recognize; fr: savoir,
reconnaitre; dt: wissen, kennen, erkennen.
gellaa future.

gele past.

gel perfective.

gelli imperfective.

a gelam deverbal action noun sg./mass.

a gello deverbal agent noun sg. knowledgeable, wise;
fr: savant, sage; dt: wissend, weise.

a gelloba deverbal agent noun pl.

a gellogu deverbal instrument noun sg. something one
would like to know; fr: q.chose qu'on voudrait
savoir; dt: etwas, was man gern wissen mochte.

a gelloh& deverbal instrument noun pl.

a gelloga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gellofa deverbal local noun. place / time at which
one knew sth.; fr: endroit / temps ot on a connu
g.chose; dt: Ort / Zeit, wo man etwas gekannt hat.

gelam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gel-.

gele past. See main entry: gel-.

gellaa future. See main entry: gel-.

gelloba deverbal agent noun pl. See main entry: ge/-.

gellofa deverbal local noun. See main entry: gel-.

gelloga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: gel-.

gellogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gel-.

gelloh€ deverbal instrument noun pl. See main entry: ge/-.

gelli imperfective. See main entry: gel-.

gello deverbal agent noun sg. See main entry: ge/-.

gen- noun. stone, pebble; bullet; fr: pierre, caillou; balle;
dt: Stein, Kieselstein, Kugel. [Note: Stones in the
area where the Koromba live are generally red
sandstone and therefore very soft; but there are also
granite outcrops and other sources of harder stones.
Traditionally stones (filed to shape) were used as
bullets and referred to with this word.]

a gende common noun sg.

a gena common noun pl.

géne

connaitre,
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gen sara

a gen sdte N+N compound noun sg. red stone (which is
not durable); fr: pierre rouge (qui n'est pas forte);
dt: roter Stein (der nicht stark ist). [Note: site is
Moore. The NP+N compound a geyde somde can
be used instead of this compound noun.]
a gen sara N+N compound noun pl.
a gende pdndy NP+N compound noun sg. white stone;
flint; fr: caillou blanc; pierre a feu; dt: weiler Stein;
Feuerstein.
a gega pddia NP+N compound noun pl.
gen sdra N+N compound noun pl. See main entry: gey-.
gen site N+N compound noun sg. See main entry: geg-.
gepa  common noun pl. See main entry: gey-.
gepa naandagu noun phrase. See main entry: naa.
gepa nomendagu noun phrase. See main entry: nom.
gende common noun sg. See main entry: gey-.
ger- noun. forked stick (as used e.g. by shepherds);
drumstick (bent, to play tamtam held under one's
armpit); fr: baton fourchu (comme celui d'un
berger) ; baguette (courbée, pour jouer du tamtam
qui est tenu sous l'aisselle); dt: verzweigter Stock
(wie der eines Hirten); Trommelstock (gebogen, um
Tamtam unter der Achsel zu spielen). [Note: The
fork of a gete is smaller than that of a da jibre, and
the whole stick is much thinner and lighter.]
a gete COmMMON noun sg.
a gerA common noun pl.
gerA common houn pl. See main entry: ger-.
gese noun. group of threads (in weaving); fr: groupe fils
de la trame (tissage); dt: Gruppe von Féden (beim
Weben). [Note: These are the longitudinal threads
which are tied together and placed several meters
(up to 100) away from the loom, usually weighted
down with a large stone. There is no singulative of
this word to refer to a single thread. The plural
refers to more than one group of threads (with one
group per loom).]
a gese Common noun sg.
a gesefi common noun pl.
gese COMMON nNoun sg. See main entry: gese.
gesefi common noun pl. See main entry: gese.
gete  COMMON noun sg. See main entry: ger-.
gib-  noun. hachet, axe; fr: hache; dt: Axt.
a gibre COmMoON noun sg.
a grba common noun pl.
a gibka common noun diminutive sg. small hachet,
small axe; fr: hachette; dt: kleine Axt.
a gibane common noun diminutive pl.
giba  common houn pl. See main entry: girb-.
grbka common noun diminutive sg. See main entry: gib-.
grbane common noun diminutive pl. See main entry: grb-.
gribre  common houn sg. See main entry: grb-.
gigaa- noun. vulture; fr: charognard; dt: Geier. [Note: =
Fulfulde. Both /fvg/'s are [g], not [G].]

a gigaare COMIMON NOUN Sg.

a gigaaya common noun pl.
gigaare COMIMON Noun sg. See main entry: gigaa-.
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gille

gigaaya common noun pl. See main entry: gigaa-.

gill-  verb. intercept (e.g. s.0. who is about to leave), hold
up, prevent, forbid; fr: intercepter (p.e. qu'un qui
veut partir), retenir, empécher, interdire; dt:
abfangen (z.B. jn., der abreisen will), zuriickhalten,
verhindern, verbieten.

gillraa future.

gille past.

gill(n) perfective.

gillr(t) imperfective.

a gillam deverbal action noun sg./mass.

a bulle kop gill a hem duru sentence. That dam has
held up all the water.; fr: Ce barrage a arrété toute
'eau.; dt: Dieser Staudamm hat das ganze Wasser
zurlickgehalten.

agillro deverbal agent noun sg. thief, bandit (lit.:
holder-up); man who "catches" women; fr: voleur,
brigand (de route); homme qui "attrape" les
femmes; dt: Dieb, (StraBen)Rduber; Mann, der
Frauen "fingt".

a gillraba deverbal agent noun pl.

a gillrogu deverbal instrument noun sg. object for ...;
dam; fr: objet pour ...; barrage; dt: Gegenstand zum
...; Staudamm.

a gillroh deverbal instrument noun pl.

a gillroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a baader gillragy NP+ N compound noun sg.

a baader gillrohg NP+N compound noun pl. condom
(lit:  illness-holder-up);  fr:  préservatif  (lit.:
empécheur de maladie); dt: Kondom (wortl.:
Krankheitverhinderer).

a gillrafa deverbal local noun. place for ..., dam; fr:
endroit pour .., barrage; dt: Platz zum ...,
Staudamm.

gillam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gill-.

reflexive pronoun. -self; fr: se, soi-méme; dt: sich,

sich selbst, selbst. [Note: This word has no separate

plural form such as * grla, gille is used in both

singular and plural reflexives. An "emphatic" form

of each of the following reflexive pronouns can be

formed using the strong/disjunctive pronouns (e.g.

moko-gille).)

mo-gille reflexive pronoun 1st person sg. myself; fr:
me, moi-méme; dt: mich, mich selbst, selbst.

y-gille reflexive pronoun 2nd person sg. yourself (sg.);
fr: te, toi-méme; dt: dich, dich selbst, selbst.

do-gille reflexive pronoun 3rd person human sg.
himself, herself; fr: se, lui-méme, elle-méme; dt:
sich, sich selbst (sg.), selbst.

gu-gille reflexive pronoun 3rd person non-human sg.
itself; fr: se, lui-méme, elle-méme; dt: sich, sich
selbst (sg.), selbst.

ga-gille reflexive pronoun 3rd person diminutive sg.

himself, herself, itself; fr: se, lui-méme, elle-méme;

dt: sich, sich selbst (sg.), selbst.

gille
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gille

u-gille reflexive pronoun 1st person pl. ourselves; fr:
nous, nous-mémes; dt: uns, uns selbst, selbst.
na-gille reflexive pronoun 2nd person pl. yourselves;
fr: vous, vous-mémes; dt: euch, euch selbst, selbst.
ba-gille reflexive pronoun 3rd person human pl.
themselves; fr: se, eux-mémes, elles-mémes; dt:
sich, sich selbst, selbst (pl.).
1-gille reflexive pronoun 3rd person non-human pl.
themselves; fr: se, eux-mémes, elles-mémes; dt:
sich, sich selbst, selbst (pl.).
ba da ba-gille sentence. They saved their skins. (lit.:
gained themselves); fr: IlIs se sont sauvés. (lit.:
gagnés); dt: Sie haben sich die Haut gerettet.
(wortlich: sie haben sich selbst gewonnen).
gille-ne adverb. therefore, for that reason; fr: donc,
pour cette raison; dt: daher, deshalb, deswegen.
ko-gille adverb. therefore, for that reason; fr: donc,
pour cette raison; dt: daher, deshalb, deswegen.
ko-gille-ne adverb. therefore, for that reason; fr: donc,
pour cette raison; dt: daher, deshalb, deswegen.
gille past. See main entry: gr//-.
gille-ne adverb. See main entry: gille.
gill(r) perfective. See main entry: gr//-.
gillraa future. See main entry: gi//-.
gillroba deverbal agent noun pl. See main entry: gi//-.
gillrafa deverbal local noun. See main entry: grl/-
gillraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: gill-

gillrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gill-.

gillrahg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gill-.

gillr(r) imperfective. See main entry: gi//-
gillro deverbal agent noun sg. See main entry: gr//-.
gir-  verb. judge; fr: juger; dt: richten.

gitaa future.

gite past.

gir(n) perfective.

git(t) imperfective.

a grram deverbal action noun sg./mass. also:trial,
judgement; fr: aussi: procés, jugement; dt: auch:
ProzeB, Urteil. [Note: Only a grrv is used for an
ongoing trial; both a grram and a grrv can be used
to refer to a trial after the event.]

agmuu deverbal action noun sg. also:trial, judgement;
fr: aussi: procés, jugement; dt: auch: ProzeB, Urteil.
[Note: The lengthened vw is unusual / unique.]

a girufi  deverbal action noun pl.

a gito deverbal agent noun sg. s.o. who judges, judge;
fr: qu.un qui juge, juge; dt: jd. der richtet, Richter.

a gitoba deverbal agent noun pl.

a gitogu deverbal instrument noun sg. case (to be
tried); fr: cas (a juger); dt: Gerichtsfall.

a gitshg deverbal instrument noun pl.

a grtoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gitofa deverbal local noun. place for judging; fr:
endroit pour juger; dt: Platz zum Richten.
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gild-

grram deverbal action noun sg./mass. See main entry: gir-.

girbal- noun. spoon; fr: cuillére; dt: Loffel. [Note: =
Fulfulde]

a giraballe  common noun sg.
a girabalay  common noun sg.

girabalas common noun sg. See main entry: girbal-.

giraballe common noun sg. See main entry: girbal-.

gir(n) perfective. See main entry: gir-.

grruft  deverbal action noun pl. See main entry: grr-.

gruu  deverbal action noun sg. See main entry: gir-.

grtaa future. See main entry: gir-.

gitoba deverbal agent noun pl. See main entry: gir-.

gite  past. See main entry: gir-.

gitofa deverbal local noun. See main entry: gmr-.

gitoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: gir-.

grtogu deverbal instrument noun sg. See main entry: gir-.

gitohg deverbal instrument noun pl. See main entry: gir-

git() imperfective. See main entry: gir-.

gito  deverbal agent noun sg. See main entry: gir-.

gil-  verb. make a detour; fr: dévier (de la route directe);
dt: einen Umweg machen, umgeleitet werden.
[Note: This verb is formally the reversive of a
gilam, but has the no reversal of meaning.]

gillaa future.

gile past.

gil(i) perfective.

gill(i) imperfective.

a gilam deverbal action noun sg./mass.

a gillo deverbal agent noun sg. s.o. who makes a
detour; fr: qu.un qui dévie; dt: jd. der einen Umweg
macht.

a gilloba deverbal agent noun pl.

a gillogn deverbal instrument noun sg. place which
cannot be reached because of a detour; thing (e.g.
animal, vehicle) which makes a detour; fr: endroit
qu'on ne peut pas atteindre a cause d'une déviation;
chose (p.e. animal, véhicule) qui fait une déviation;
dt: Ort, den man wegen einer Umleitung nicht
erreichen kann; Ding (z.B. Tier, Fahrzeug), das
einen Umweg macht.

a gillshg deverbal instrument noun pl.

a giletroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gillofa deverbal local noun. place which cannot be
reached because of a detour; fr: endroit qu'on ne
peut pas atteindre a cause d'une déviation; dt: Ort,
den man wegen einer Umleitung nicht erreichen
kann.

gilam deverbal action noun sg./mass. See main entry: gi/-.

gild- verb. stroll around outdoors (in no particular
direction); fr: tourner, se promener au dehors (sans
direction particuliére); dt: herumspazieren im
freien, streunen (ohne besondere Richtung). [Note:
Synonymous with a gilomam.)

giledaa future.

gilde past.

gile perfective.
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gildam

giled(i) imperfective.

a gildam deverbal action noun sg./mass.

a giledo deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr: qu.un
qui ...; dt: jd. der ...

a giledoba deverbal agent noun pl.

a giledogu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) which ...; fr: chose (p.e. animal) qui ...; dt:
Ding (z.B. Tier), das ...

a giledoh€ deverbal instrument noun pl.

a giledoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a giledofa deverbal local noun. place for ...; fr: endroit
pour ...; dt: Platz zum ...

gildam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gild-.

gilde past. See main entry: gild-.

gile past. Seemain entry: gi/-.

gile perfective. See main entry: gild-.

giledaa future. See main entry: gild-.

giledoba deverbal agent noun pl. See main entry: gild-.

giledofa deverbal local noun. See main entry: gild-.

giledoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gild-.

giledogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gild-.

giledahé& deverbal instrument noun pl. See main entry:
gild-.

giled(i) imperfective. See main entry: gild-.

giledo deverbal agent noun sg. See main entry: gild-.

gilem perfective. See main entry: gilm-.

gilemaa future. See main entry: gi/m-.

gilemaba deverbal agent noun pl. See main entry: giim-.

gilemofa deverbal local noun. See main entry: gilm-.

gilemoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gilm-.

gilemogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gilm-.

gilemoh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
gilm-.

gilemd imperfective. See main entry: gilm-.

gilemd deverbal agent noun sg. See main entry: gilm-.

gilet- verb. make a detour; fr: dévier (de la route directe);
dt: einen Umweg machen, umgeleitet werden.
[Note: This verb is formally the reversive of a
gilam, but has the no obvious reversal of meaning.]

giletraa future.

gilete past.

gilet(i) perfective.

giletr(i) imperfective.

a giletam deverbal action noun sg./mass.

a giletro deverbal agent noun sg. s.o. who makes a
detour; fr: qu.un qui dévie; dt: jd. der einen Umweg
macht.

a giletraba deverbal agent noun pl.

a giletrogu deverbal instrument noun sg. place which
cannot be reached because of a detour; thing (e.g.
animal, vehicle) which makes a detour; fr: endroit
qu'on ne peut pas atteindre a cause d'une déviation;
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gilm-

chose (p.e. animal, véhicule) qui fait une déviation;
dt: Ort, den man wegen einer Umleitung nicht
erreichen kann; Ding (z.B. Tier, Fahrzeug), das
einen Umweg macht.

a giletrohé deverbal instrument noun pl.

a giletroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a giletrofa deverbal local noun. place which cannot be
reached because of a detour; fr: endroit qu'on ne
peut pas atteindre a cause d'une déviation; dt: Ort,
den man wegen einer Umleitung nicht erreichen
kann.

giletam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gilet-.

gilete past. See main entry: gilet-.

gilet(i) perfective. See main entry: gilet-.

giletraa future. See main entry: gilet-.

giletraba deverbal agent noun pl. See main entry: gilet-

giletrafa deverbal local noun. See main entry: gilet-.

giletroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gil-.

giletroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gilet-.

giletrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gilet-.

giletrshé deverbal instrument noun pl. See main entry:
gilet-.

giletr(i) imperfective. See main entry: gilet-

giletro deverbal agent noun sg. See main entry: gilet-.

gil(i) perfective. See main entry: gi/-.

gillaa future. See main entry: gil-

gilloba deverbal agent noun pl. See main entry: gi/-.

gillofa deverbal local noun. See main entry: gi/-.

gillogu deverbal instrument noun sg. See main entry: gi/-.

gilloh& deverbal instrument noun pl. See main entry: gi/-.

gill(i) imperfective. See main entry: gi/-.

gillo deverbal agent noun sg. See main entry: gi/-.

gilm- verb. stroll around outdoors (in no particular
direction); fr: tourner, se promener au dehors (sans
direction particuliére); dt: herumspazieren im
freien, streunen (ohne besondere Richtung). [Note:
Synonymous with a gildam.]

gilemaa future.

gilome past.

gilem perfective.

gilemd imperfective.

a gilomam deverbal action noun sg./mass.

a gilem§ deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der ...

a gilemaba deverbal agent noun pl.

a gilemogu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) which ...; fr: chose (p.e. animal) qui ...; dt:
Ding (z.B. Tier), das ...

a gilemoh& deverbal instrument noun pl.

a gilemaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gilemofa deverbal local noun. place for ..; fr:
endroit pour ...; dt: Platz zum ...
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gilomam

gilomam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gilm-.

gilome past. See main entry: gilm-.

gilmgilm noun. blind man's buff (children's game where
one child is blindfolded); fr: colin-maillard (jeu des
enfants ot un enfant porte un bandeau); dt: blinde
Kuh (Kinderspiel, wo die Augen eines Kindes
verbunden werden). [Note: This is probably the
reduplicated imperative of a gilomam.)

a gilomgilom common noun sg./mass.

gilomgilom common noun sg./mass. See main entry:
gilmgilm.
gin  verb. get tied up in a(n unwanted) knot (e.g. with a
rope); fr: se méler (p.e. dans une ficelle); dt: sich
verwickeln (z.B. mit einer Schnur).
gitaa  future.

ginnaa  future,

gine past.

gin perfective.

git(i) imperfective.

ginn(i) imperfective.

a ginam deverbal action noun sg./mass.

a gito deverbal agent noun sg.

ginno deverbal agent noun sg. s.o. who
qui ...; dt: jd. der ...

a gitoba deverbal agent noun pl.

a ginnoba deverbal agent noun pl.

a gitagu deverbal instrument noun sg.

a ginnogu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) which ...; fr: chose (p.e. animal) qui ...; dt:
Ding (z.B. Tier), das ...

a gitohé deverbal instrument noun pl.

a ginnoh& deverbal instrument noun pl.

a gitoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a ginnoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gitofa deverbal local noun.

a ginmofa deverbal local noun. place where s.o. ...; fr:
endroit ou q.un ...; dt: Platz, wo jd. ...

gin  perfective. See main entry: gin.

ginam deverbal action noun sg./mass. See main entry: gin.

gind- noun. circle, curve, circular, round, curved; fr:
cercle, courbe, circulaire, rond, courbé; dt: Kreis,
Kurve, kreisformig, rund, gebogen.

a gindre common noun sg.

a ginda common noun pl.

a gindo common noun pl.

a gindoga common noun diminutive sg.

a gindoni common noun diminutive pl.

a danp gindre NP+N compound noun sg. a round
house; fr: une maison ronde; dt: ein rundes Haus.

a dai gindA NP+N compound noun pl.

a dan gindoga NP+N compound noun sg. a round
house; fr: une maison ronde; dt: ein rundes Haus.
[Note: The use of the diminutive form of the
adjective implies that this house is smaller than a
dap gindre.)]

a dat gindoni NP+N compound noun pl.

...; fr: qu.un
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girg-

ginda common noun pl. See main entry: gind-.

gindaga common noun diminutive sg. See main entry:
gind-.

gindoni common noun diminutive pl. See main entry:
gind-.

gindo common noun pl. See main entry: gind-.

gindre common noun sg. See main entry: gind-.

gine past. See main entry: gin.

ginet- noun. untie, straighten out (something that was in a
knot); fr: dénouer, déméler (un nocud); dt: (einen
Knoten) entwirren, entflechten. [Note: This is the
reversive of a ginam.)

ginetraa future.

ginete past.

ginet(i) perfective.

ginetr(i) imperfective.

a ginetam deverbal action noun sg./mass.

a ginetro deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der ...

a ginetroba deverbal agent noun pl.

a ginetragu deverbal instrument noun sg. object for ...
(e.g. a knife); fr: objet pour ... (p.e. un couteau); dt:
Gegenstand zum ... (z.B. ein Messer).

a ginetrsh€ deverbal instrument noun pl.

a ginetraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a ginetrafa deverbal local noun. place where one ...;
fr: endroit ou on ...; dt: Platz, wo man ...

ginetam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
ginet-.

ginete past. See main entry: ginet-.

ginet(i) perfective. See main entry: ginet-.

ginetraa future. See main entry: ginet-.

ginetraba deverbal agent noun pl. See main entry: ginet-.

ginetrafa deverbal local noun. See main entry: ginet-.

ginetraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: ginet-.

ginetragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
ginet-.

ginetroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
ginet-.

ginetr(i) imperfective. See main entry: ginet-.

ginetro deverbal agent noun sg. See main entry: ginet-.

ginnaa future. See main entry: gin.

ginnoba deverbal agent noun pl. See main entry: gin.

ginnofa deverbal local noun. See main entry: gin.

ginnaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: gin.

ginnogu deverbal instrument noun sg. See main entry: gin.

ginnshé deverbal instrument noun pl. See main entry: gin.

ginn(i) imperfective. See main entry: gin.

ginno deverbal agent noun sg. See main entry: gin.

girg- verb. be stunned; fr: étre étourdi; dt: verblifft sein.
[Note: [g], not [§1]

giragraa future.

girage past.

girog(i) perfective.

giragr(i) imperfective.
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girogam

a giragam deverbal action noun sg./mass.

a girogro deverbal agent noun sg. s.o. who is stunned;
fr: qu.un qui est étourdi; dt: jd. der verblifft ist.

a giragraba deverbal agent noun pl.

a girogrogu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) that is stunned; fr: chose (p.e. animal) qui
est étourdi; dt: Ding (z.B. Tier), das verbliifft ist.

a girogroh& deverbal instrument noun pl.

a giragraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a girogrofa deverbal local noun. place where s.o. is
stunned; fr: endroit ou q.un est étourdi; dt: Platz,
wo jd. verbliifft ist.

giragam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
girg-.

girage past. See main entry: girg-.

girog(i) perfective. See main entry: girg-

giragraa future. See main entry: girg-.

giragraba deverbal agent noun pl. See main entry: girg-.

giragrofa deverbal local noun. See main entry: girg-.

girogroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: girg-.

girogrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
girg-.

girogroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
girg-.

giragr(i) imperfective. See main entry: girg-.

giragro deverbal agent noun sg. See main entry: girg-.

gitaa  future. See main entry: gin.

gitoba deverbal agent noun pl. See main entry: gin.

gitafa deverbal local noun. See main entry: gin.

gitoga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: gin.

gitogu deverbal instrument noun sg. See main entry: gin.

gitoh& deverbal instrument noun pl. See main entry: gin.

git(Q) imperfective. See main entry: gin.

gito  deverbal agent noun sg. See main entry: gin.

g0 perfective. See main entry: go-.

go-  verb. return, go back; fr: repartir; dt: zuriickgehen,
zuriickkehren. [Note: This verb means returning to
a place that is not one's home.]

goraa future.

gwe past.

go perfective.

gor(u) imperfective.

a goom deverbal action noun sg./mass.

do go do boro wa sentence. He returned to his friend's
(place).; fr: Il est reparti chez son ami.; dt: Er ist zu
seinem Freund zuriickgegangen. [Note: In this
example "he" was at his friend's place, left to go
somewhere else, and returned to his friend's place.
The sentence expresses the second of these trips.]

a goro deverbal agent noun sg. s.o. who returns; fr:
qu.un qui revient; dt: jd. der zuriickgeht.

a goraba deverbal agent noun pl.

a gorogu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) which returns; fr: chose (p.e. animal) qui
revient; dt: Ding (z.B. Tier), das zuriickgeht.

68 Koromfe Dictionary

goine

a gorahg deverbal instrument noun pl.

a gorast deverbal instrument noun pl.

a goroaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gorofa deverbal local noun. place to which one
returns; fr: endroit vers lequel on repart; dt: Platz
wohin man zuriickkehrt.

gob- noun. pick; fr: pioche (longue); dt: Hacke. [Note:
This is the long pick-like instrument used to make
holes in the ground for sowing seed. Though clearly
closely related, it is not regularly derived from the
verb a gobam. In particular, it cannot be used as a
deverbal action noun, even though other verbs do
have action nouns in - ¢; this is confirmed by the
absence of v in the plural (which is always present
in genuine deverbal action nouns in - v).]
a gobu cComMoON noun sg.
a gobafi common noun pl.
gob- verb. dig (e.g. holes for sowing seed); fr: creuser
(p.e. des poquets pour semer); dt: graben (z.B.
Locher um zu séen).

gobraa future.

gobe past.

gob(u) perfective.

gobr(u) imperfective.

a gobam action noun sg./mass.

a gobro deverbal agent noun sg. s.o. who digs; fr:
qu.un qui creuse; dt: jd. der grébt.

a gobraba deverbal agent noun pl.

a gobragu deverbal instrument noun sg. object for
digging (usually a gobu); fr: objet pour creuser
(normalement a gobo); dt: Gegenstand zum graben
(normalerweise a gobu).

a gobrohg deverbal instrument noun pl.

a gobraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gobrafa deverbal local noun. place for digging; fr:
endroit ou on creuser; dt: Platz zum Graben.

gobam action noun sg./mass. See main entry: gob-.

gobe past. See main entry: gob-.

gobafi common noun pl. See main entry: gob-.

gobraa future. See main entry: gob-.

gobraba deverbal agent noun pl. See main entry: gob-.
gobrofa deverbal local noun. See main entry: gob-.
gobraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: gob-.

gobrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
Zob-.

gobrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
Zob-.

gobro deverbal agent noun sg. See main entry: gob-.

gobr(u) imperfective. See main entry: gob-.

gobu  common noun sg. See main entry: gob-.

gob(u) perfective. See main entry: gob-.

gome adverb. still, yet; (with negative: no longer); fr:
encore, toujours; (avec négation: ne...plus); dt:
noch, noch immer (mit Verneinung: nicht mehr).
[Note: This adverb occurs at the end of the
sentence.]
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gome

gome temporal adverb.

goone temporal adverb.

maa zomm» ne gome sentence. 1 don't like you any
more.; fr: Je ne t'aime plus.; dt: Ich mag dich nicht
mehr.

gome temporal adverb. See main entry: gome.
gokt- verb. peck, bite; fr: picorer, béquéter, donner un
coup de bec, mordre; dt: picken, beillen.

goktraa future.

gokte past.

gokt(u) perfective.

goktr(u) imperfective.

goktam action noun sg./mass.

a goktro deverbal agent noun sg. s.o. who bites; fr:
qu.un qui mord; dt: jd. der beilit.

a goktroba deverbal agent noun pl.

a goktrogu deverbal instrument noun sg. thing (e.g.
animal) which pecks; fr: chose (p.e. animal) qui
béquéte / picore; dt: Ding (z.B: Tier), das peckt.

a goktrohg deverbal instrument noun pl.

a goktraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a goktrofa deverbal local noun. place where (animals)
peck; fr: endroit ou (les animaux) picorent; dt:
Platz, wo (Tiere) picken.

goktam action noun sg./mass. See main entry: gokz-.

gokte past. See main entry: gokt-.

goktraa future. See main entry: gokt-.

goktroba deverbal agent noun pl. See main entry: gokt-.

goktrafa deverbal local noun. See main entry: gokz-.

goktraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gokt-.

goktragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gokt-.

goktrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gokt-.

goktro deverbal agent noun sg. See main entry: gokt-.

goktr(u) imperfective. See main entry: gokz-.

gokt(u) perfective. See main entry: goktz-.

gom perfective. See main entry: gom-.

gom- verb. pursue, chase, drive, hunt; fr: poursuivre,
chasser; dt: folgen, verfolgen, treiben, jagen. [ Note:
This verb is used for chasing both domestic animals
(to drive them somewhere) and hunting wild
animals.]

a gomam action noun sg./mass.

gommaa future.

gome past.

gom perfective.

gomm(3) imperfective.

a gommd deverbal agent noun sg. driver; hunter; fr:
chasseur; dt: Treiber; Jdger. [Note: For the
profession of hunter, a sobois used.]

a gommsba deverbal agent noun pl.

a gommoagu deverbal instrument noun sg. object for
chasing / hunting (e.g. stick, rifle); fr: objet pour
chasser (p.e. béton, fusil); dt: Gegenstand zum
Treiben / Jagen (z.B. Stock, Gewehr).
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gondolofa

a gommohg deverbal instrument noun pl.

a gommoga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gommofa deverbal local noun. place for chasing /
hunting; fr: endroit pour chasser; dt: Platz zum
Treiben / Jagen.

noun. small drum (held under the armpit); fr: petit
tambour (porté sous l'aisselle); dt: kleine Trommel
(unter der Achsel gehalten).

a gomepa COMMON NOUN sg.

a gomane common noun pl. [Note: Probably derived
from a gomam 'chase'. One method of chasing game
involves making noise on instruments of this kind.]

gomam action noun sg./mass. See main entry: gom-.

gome past. See main entry: gom-.

gommaa future. See main entry: gom-.

gommoba deverbal agent noun pl. See main entry: gom-.

gommofa deverbal local noun. See main entry: gom-.

gommaga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gom-.

gommoagu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gom-.

gommohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gom-.

gomm?3 deverbal agent noun sg. See main entry: gom-.

gomm(3) imperfective. See main entry: gom-.

gomone common noun pl. See main entry: gom-.

gomona COMMON noun sg. See main entry: gom-.

gondl- verb. twist, bend; fr: tordre, plier; dt: drehen,
verdrehen, biegen. [Note: This verb is used for
twisting metal or wood, but not for twisting rope.]

gondolaa future.

gondale past.

gondo perfective.

gondol(u) imperfective.

a gondslam action noun sg./mass.

a gondolo deverbal agent noun sg. s.o. who ...; person
lying in a curled up position; fr: quun qui ...;
personne couchée dans une position pliée; dt: jd.
der ...; jd. der zusammengebogen liegt.

a gondoloba deverbal agent noun pl.

a gondolagu deverbal instrument noun sg. thing that is
(or can be) twisted / bent; instrument for twisting /
bending (e.g. pliers); fr: chose que est (ou peut étre)
tordue / pliée; instrument pour tordre / plier (p.e.
pince); dt: etwas, was verdreht / gebogen ist (oder
werden kann); Instrument zum drehen / biegen (z.B.
Zange).

a gondolsh deverbal instrument noun pl.

a gondologa deverbal instrument noun diminutive sg.

a gondolofa deverbal local noun. place for ...; fr:
endroit pour ...; dt: Platz zum ...

gondslam action noun sg./mass. See main entry: gondi-.
gondsle past. See main entry: gond!-.

gondo perfective. See main entry: gond!-.

gondolaa future. See main entry: gondi-.

gondolaba deverbal agent noun pl. See main entry: gond/-.
gondolafa deverbal local noun. See main entry: gond!-.

gom-
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gondologa

gondologa deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gondi-.

gondologu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gondl-.

gondolohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gond|-.

gondolo deverbal agent noun sg. See main entry: gondi-.

gondol(u) imperfective. See main entry: gond/-.

gdne noun. roll (e.g. of weavers to hold the finished strip
of cloth); fr: rouleau (p.e. du tisserand pour la
bande d'étoffe tissé); dt: Rolle (z.B. eines Webers
fiir den fertig gewebten Stoffstreifen).

a gdne COMMON Noun sg.

a gdnefi common noun pl.

gdng COMMON noun sg. See main entry: gne.

gdnefi common noun pl. See main entry: gne.

gon- noun. kind of toad; fr: espéce de crapaud; dt: Art
Krote. [Note: Koromfe has a 5-way distinction of
frogs and toads according to their size. The smallest
is a sandoga, followed by a pate, a goyde, a bite, a
purgoy]

a gogde common noun sg.

a gona common noun pl.

gona common noun pl. See main entry: gog-.

gonde common noun sg. See main entry: gor-.

goom deverbal action noun sg./mass. See main entry: go-.

goone temporal adverb. See main entry: gome.

goraa future. See main entry: go-.

goroba deverbal agent noun pl. See main entry: go-.

gorafa deverbal local noun. See main entry: go-.

gorg- verb. put back, return (sth. to s.0.), give back; fr:
remettre, retourner, rendre (q.chose a q.un); dt:
zurlicklegen, zuriickstellen, (jemandem etwas)
zuriickgeben. [Note: This verb implies that sth. is
'put back' where it belongs.]

gorograa future.

goroge past.

gorag(v) perfective.

goragr(u) imperfective.

goragam  action noun sg./mass.

a goragro deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der ...

a goragroba deverbal agent noun pl.

a goragragu deverbal instrument noun sg. thing that is
put / given back; fr: chose qui est remise / rendue;
dt: das, was zuriickgestellt / -gegeben wird.

a goragrohg deverbal instrument noun pl.

a goragraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gorograofa deverbal local noun. place where sth. is
put back; fr: endroit ot on remet g.chose; dt: Platz,
wo etwas zuriickgestellt wird.

goraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: go-.

goragam  action noun sg./mass. See main entry: gorg-.

gorage past. See main entry: gorg-.

goragraa future. See main entry: gorg-.

goragraba deverbal agent noun pl. See main entry: gorg-.
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goragrafa deverbal local houn. See main entry: gorg-.

goragraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gorg-.

goragragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gorg-.

goragrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gorg-.

goragro deverbal agent noun sg. See main entry: gorg-.

goragr(v) imperfective. See main entry: gorg-.

goragu  deverbal instrument noun sg. See main entry: go-.

gorag(u) perfective. See main entry: gorg-.

gorahg deverbal instrument noun pl. See main entry: go-.

goro  deverbal agent noun sg. See main entry: go-.

gors- verb. give back (sth. one has borrowed); fr: rendre
(q.chose qu'on a emprunté); dt: (etwas, was man
ausgeborgt hat) zuriickgeben.

gorasam action noun sg./mass.

gorasraa future.

gorase past.

goras(v) perfective.

gorasr(u) imperfective.

a gorosro deverbal agent noun sg. s.o. who ..; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der ...

a gorasroba deverbal agent noun pl.

a gorasragu deverbal instrument noun sg. thing that is
given back; fr: chose qu'on rend; dt: das, was man
zurlickgibt.

a gorasrohg deverbal instrument noun pl.

a gorasraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gorosrofa deverbal local noun. place where one
gives back; fr: endroit ou on rend; dt: Platz, wo
man zuriickgibt.

gorasam action noun sg./mass. See main entry: gors-.

gorase past. See main entry: gors-.

gorast deverbal instrument noun pl. See main entry: go-.

gorasraa future. See main entry: gors-.

gorasraba deverbal agent noun pl. See main entry: gors-.

gorasrofa deverbal local noun. See main entry: gors-.

gorasraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gors-.

gorasragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
Q0rs-.

gorasrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
Zors-.

gorasro deverbal agent noun sg. See main entry: gors-.

gorasr(u) imperfective. See main entry: gors-.

goras(u) perfective. See main entry: gors-.

gor(u) imperfective. See main entry: go-.

god- noun. stream, river; fr: ruiseau, riviére; dt: Bach
FluB3. [Note: Sizes of bodies of flowing water are
hardly comparable with "rivers", "streams" etc.
because of their highly ephemeral nature. This word
is synonymous with a Aem hore.]

a gote COMMON Noun sg.

gora common noun pl.

gorau common noun pl.
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g08g-

noun. left hand, left (side); fr: main gauche, (coté)
gauche; dt: linke Hand, links.

a gokaA common noun sg.

a gogani common noun pl.

a gogasuu common noun pl.

mo hdgfaa a diragu la mo goka (wdnde) sentence. I am
holding the food in my left hand.; fr: Je tiens la
nourriture a la main gauche.; dt: Ich halte das Essen
in der linken Hand. [ Note: The order a goka winde
or a winde goka is free.]

gogani common noun pl. See main entry: gog-.

gogasuu common noun pl. See main entry: gog-.

goka common noun sg. See main entry: gog-.

gom- noun. (large) calabash, box (from a calabash); ruin
of a deserted house; fr: gourde (grosse), boite (de
gourde); ruine d'une maison abandonnée; dt:
(groBe) Kalebasse, Schachtel (aus Kalebasse);
Ruine eines verlassenen Hauses. [Note: This word
can only be used for a house that has been
abandonned suddenly. Ruins caused by rain
attrition are a ddy too 'an empty house'.]

a gomde common noun sg.

a gomau common noun pl.

a dap gomde NP+N compound noun sg. ruin of a
deserted house; fr: ruine d'une maison abandonnée;
dt: Reste eines verlassenen Hauses.

gomau common noun pl. See main entry: gom-.
gbobmb- noun. shuttle (in weaving); fr: navette (du tissage);
dt: Schiff (beim Weben).

a gdmbre common noun sg.

a gdbmbo common noun pl.

a gdomba common noun pl.

gobmba common noun pl. See main entry: gomb-.

gébmbo common noun pl. See main entry: gomb-.

gbmbre common noun sg. See main entry: goémb-.

gomde common noun sg. See main entry: gom-.

gond- verb. leave (a place); pass (subj.=time); fr: partir,
quitter (un endroit), passer; passer (sujet=le temps);
dt: (einen Ort) verlassen, abreisen, vorbeigehen;
vergehen (Subj.=Zeit).

gondraa future.

gonde past.

gond(u) perfective.

gondr(u) imperfective.

gondam action noun sg./mass.

a wete koy gonde tau-tau sentence. The day has
passed quickly.; fr: Le jour a passé trés vite.; dt:
Der Tag ist schnell vergangen.

a gondro deverbal agent noun sg. s.o. who ..., passer-
by; fr: qu.un qui ..., passant; dt: jd. der ..., Passant.

a gondroba deverbal agent noun pl.

a gondragu deverbal instrument noun sg. thing that
passes / has passed; fr: chose qui passe / a passé; dt:
etwas, was vorbeigeht / vorbeigegangen ist.

a gondrohé deverbal instrument noun pl.

a gondroga deverbal instrument noun diminutive sg.

gog-
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a gondrofa deverbal local noun. place that one passes;
fr: endroit qu'on passe; dt: Platz, wo man
vorbeigeht.

gondam action noun sg./mass. See main entry: gond-.

gonde past. See main entry: gond-

gondraa future. See main entry: gond-.

gondraba deverbal agent noun pl. See main entry: gond-.

gondrafa deverbal local noun. See main entry: gond-.

gondraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gond-.

gondragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gond-.

gondroh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
gond-.

gondro deverbal agent noun sg. See main entry: gond-.

gondr(u) imperfective. See main entry: gond-.

gond(u) perfective. See main entry: gond-.

gor- noun. kind of (large) bird; fr: espéce d'oiseau
(grand); dt: Art Vogel (groB).

a gorfe common noun singulative.
a gorii common noun pl.

gorA  common noun pl. See main entry: god-.

gorAau common noun pl. See main entry: god-.

gorfe common noun singulative. See main entry: gor-.

gorii  common noun pl. See main entry: gor-.

gorii common noun pl. See main entry: woroni.

got-  verb. put in its proper place, put straight (sth. that is
crooked or not standing straight), put sth. back
where it belongs; fr: poser a sa place, redresser
(q.chose d'incliné), faire reposer g.chose a sa place;
dt: etwas auf seinen Platz stellen, aufrichten, (etwas
auf seinen Platz) zuriickstellen lassen.

a gotam deverbal action noun sg./mass.

gotraa future.

gote past.

got(u) perfective.

gotr(u) imperfective.

da gote (a) subre koy sentence. She stood the pot up
straight (which had been lopsided).; fr: Elle a
redressé le canari (qui était incliné).; dt: Sie stellte
den Topf gerade hin (der schief gestanden war).

a gotro deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr: qu.un
qui ...; dt: jd. deram ...

a gotroba deverbal agent noun pl.

a gotragu deverbal instrument noun sg. thing which ...;
fr: chose ...; dt: Ding, welches ...

a gotroh€ deverbal instrument noun pl.

a gotraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gotrofa deverbal local noun. place where ... takes
place; fr: endroit ou on ...; dt: Platz, wo man ...

gotam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gor-.

gote  COMMON houn sg. See main entry: god-.

gote past. See main entry: got-.

gotraa future. See main entry: got-.

gotraba deverbal agent noun pl. See main entry: got-.

gotraofa deverbal local noun. See main entry: got-.
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gotraga

gotraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: got-.
gotrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
Zot-.
gotrohé deverbal instrument noun pl. See main entry: got-.
gotro deverbal agent noun sg. See main entry: got-.
gotr(u) imperfective. See main entry: got-.
got(u) perfective. See main entry: got-.
gu pronoun / possessive adjective. it; its; fr: ¢a, il, elle;
son/sa/ses; le, la (non-humain); dt: es, er, sie; sein,
ihr (3.sg.); ihn, ihm (nicht-menschlich).
gu proclitic personal pronoun (subject), postclitic
personal pronoun (direct or indirect object) &
possessive adjective 3rd person sg. non-human.
[Note: This form is either prefixed to a verb or a
noun phrase, or suffixed to a verb; it cannot stand
alone (e.g. as the elliptical answer to a question). As
the prefix of a verb, it is the subject pronoun, on a
noun phrase it is the "possessor", and as a suffix on
a verb it is the (direct or indirect) object. The vowel
of this pronoun is lexical and is therefore (in
contrast with some other pronouns) never omitted.]
a pesu kor tamso gu zugo sentence. That sheep has lost
its tail.; fr: Ce mouton a perdu son queue.; dt:
Dieses Schaf hat seinen Schwanz verloren.
gu magoatr sentence. It is just.; fr: C'est juste.; dt: Es ist
gerecht.
guko disunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 3rd person
sg. non-human. he, she, him, her; his, her, hers; fr:
il, elle, le, la, son/sa/ses, le/la/les sien(ne)(s); dt: er,
sie (3.sg.), ihn, ihm, ihr (3.sg.); sein(,-er,-¢,-es),
ihr(,-er,-e,-es) (3.sg.). [Note: This form of the
pronoun indicates some kind of "emphasis", but this
can be so minimal that in practice the disjunctive
form can always be used in place of a clitic
pronoun. It never undergoes any phonological
reduction or expansion. It can stand in the normal
(preverbal) subject or (postverbal) object positions,
and can also be used as the elliptical answer to a
question. As with all disjunctive pronouns, it is
formed with the proclitic prefix version of the
pronoun and the invariant stem-like element 42
a pesu koy tamso guko zugo sentence. That sheep has
lost its tail.; fr; Ce mouton a perdu son queue.; dt:
Dieses Schaf hat seinen Schwanz verloren.
guko magoti  sentence. That is just.; fr: C'est juste.; dit:
Das ist gerecht.
gaa nhegative proclitic (subject) personal pronoun 3rd
person sg. non-human. it...not; fr: ¢a ne...pas; dt:
es...nicht. [Note: This pronoun is equivalent to the
proclitic subject pronoun gu combined with the
negative particle ba. The origin of this negative
pronoun (and of all others) seems to be an old
negation particle aa, which occurs once in an oral
text recorded in 1967 by Wilhelm Staude and
published in Rennison (1985b). This particle in turn
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might possibly have come from the commonly used
a7a 'no'. As with the negative particle ba, negative
pronouns cause shortening of the final vowel of the
future.]
gaa magatr  sentence. It is just.; fr: Clest juste.; dt: Es
ist gerecht.
gu proclitic personal pronoun (subject), postclitic
personal pronoun (direct or indirect object) &
possessive adjective 3rd person sg. non-human. See
main entry: gu.
gub  noun. water hole, pond; fr: trou d'eau, mare (plus
grande); dt: Wasserloch, Teich.
a gubre common noun sg.
a guba common noun pl.
gub- verb. stab; fr: piquer; dt: stechen.
gubraa future.
gube past.
gubu  perfective.
gubru imperfective,
a gubam deverbal action noun sg./mass.
a gubro deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr: qu.un
qui ...; dt: jd. der am ...
a gubroba deverbal agent noun pl.
a gubragu deverbal instrument noun sg. thing which ...;
fr: chose ...; dt: Ding, welches ...
a gubrahg deverbal instrument noun pl.
a gubraga deverbal instrument noun diminutive sg.
a gubraofa deverbal local noun. place where ... takes
place; fr: endroit ou on ...; dt: Platz, wo man ...
guba common noun pl. See main entry: gub.
gubal- noun. pile of soil (e.g. around a millet plant); fr:
butte de terre (p.e. autour d'une plante de mil); dt:
Erdhaufen (z.B. um eine Hirstpflanze herum).
[Note: The phonological shape of this word is quite
unusual.]
guballe common noun sg.
gubala common noun pl.
gubala common noun pl. See main entry: gubal-.
guballe common noun sg. See main entry: gubal-.
gubam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gub-.
gube past. See main entry: gub-.
gubraa future. See main entry: gub-.
gubraba deverbal agent noun pl. See main entry: gub-.
gubre common noun sg. See main entry: gub.
gubrafa deverbal local noun. See main entry: gub-.
gubraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main

entry: gub-.

gubragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gub-.

gubrohgé deverbal instrument noun pl. See main entry:
gub-.

gubro deverbal agent noun sg. See main entry: gub-.

gubru imperfective. See main entry: gub-.

gubu perfective. See main entry: gub-.

gu-gille reflexive pronoun 3rd person non-human sg. See
main entry: gr/le.
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gGin  noun. water lily (edible); fr: nénuphar (mangeable);
dt: Wasserlilie (eBbar). [ Note: = Moor¢]

a gGindi common noun sg.

a glina common noun pl.

g0indi Mooré sg.

glina Moorépl.

a gbmgandi N+N compound noun sg. (MOoré).

a gimgadna N+N compound noun pl. (Mooré). flower
of the water lily; fr: fleur du nénuphar; dt: Bliite der
Wasserlilie.

gBina common noun pl. See main entry: gdin.

gOina Mooré pl. See main entry: gdin.

g0indt common noun sg. See main entry: gdin.

g0indt MOoré sg. See main entry: gdin.

gimgina N+N compound noun pl. (Mooré). See main
entry: gdin.

gOmgandt N+N compound noun sg. (Mooré). See main

entry: gdin.

disunctive personal pronoun (subject, direct or

indirect object) & possessive adjective 3rd person

sg. non-human. See main entry: gu.

gul  noun. bag (of leather); fr: sac (en cuir); dt: Tasche
(aus Leder).

a gulo common noun sg.

a gulofi common noun pl. [Note: Can be used for
water or millet (e.g. for trips into the bush)]

gul  perfective. See main entry: gu/-.
gul-  verb. lean, not stand straight; fr: étre incliné, ne pas
étre droit; dt: geneigt sein, nicht gerade stehen.
gullaa future.

gule past.

gul perfective.

gull(u) imperfective.

a gulam deverbal action noun sg./mass.

a dép kon gul That house has a lean.; fr: Cette maison-
1a est incliné.; dt: Das Haus dort steht schief.

a gullo deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr: qu.un
qui ...; dt: jd. deram ...

a gulloba deverbal agent noun pl.

a gullagu deverbal instrument noun sg. thing which ...;
fr: chose ...; dt: Ding, welches ...

a gullshgé deverbal instrument noun pl.

a gullaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gullofa deverbal local noun. place where ... takes
place; fr: endroit ot on ...; dt: Platz, wo man ...

gulam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gul-.

gule past. Seemain entry: gul-.

gulafi common noun pl. See main entry: gul.

gullaa future. See main entry: guil-.

gulloba deverbal agent noun pl. See main entry: gui/-.

gullofa deverbal local noun. See main entry: gui/-.

gullaga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: gul-.

gullogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gul-.

gullohg deverbal instrument noun pl. See main entry: gui-.

guko
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gullo deverbal agent noun sg. See main entry: gul-.
gull(u) imperfective. See main entry: gu/-
gulo  common noun sg. See main entry: gul.
gum noun. dumpling (e.g. of millet porridge); fr: boule
(p.e. de t0); dt: Knodel (z.B. aus Hirsebrei). [Note:
Probably a nomen acti of the base verb from which
a gumnam is derived.]
a gumde common noun sg.
a guma common noun pl.
a gumau common noun pl.
a buuri guomde NP+N compound noun sg. round loaf
of (local) bread; fr: pain rond (local); dt: runder
Laib (6rtliches) Brot.
guma common noun pl. See main entry: gum.
gumay common noun pl. See main entry: gum.
gumde COMMON noun sg. See main entry: goum.
gumn- verb. form a dumpling (e.g. of porridge); fr: faire
une boule (p.e. de t6); dt: einen Knodel formen
(z.B. aus Brei).
gumondaa future.
gumne past.
gumo perfective.
gumond(u) imperfective.
a gumnam deverbal action noun sg./mass.
a gumondo deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der am ...
a gumondoba deverbal agent noun pl.
a gumondogu deverbal instrument noun sg.
which ...; fr: chose ...; dt: Ding, welches ...
a gumondohg deverbal instrument noun pl.
a gumondoga deverbal instrument noun diminutive sg.
a gumondofa deverbal local noun. place where ... takes
place; fr: endroit ot on ...; dt: Platz, wo man ...
gumnam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gumn-.
gumne past. See main entry: gumn-.
gumo perfective. See main entry: gumn-.
gumondaa future. See main entry: gumn-.
gumondaba deverbal agent noun pl. See main entry:
gumn-.
gumondafa deverbal local noun. See main entry: gumn-.
gumondaga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gumn-.
gumondagu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gumn-.
gumondohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
gumn-.
gumondo deverbal agent noun sg. See main entry: gumn-.
guomond(u) imperfective. See main entry: gumn-.
guu  noun. bludgeon; fr: massue, casse-téte; dt:
Schlagstock. [Note: This is a stick with a large,
round head, typically used by Peulhs and used as a
weapon. The word cannot be Koromfe in origin.]
a guugu COMMON Noun sg.
a guudu common noun pl.
gdd  noun. mushroom; fr: champignon; dt: Pilz. [Note: =
Mooré]

thing
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guudu

a gbdgu common noun sg.
a gbGdu common noun pl.
guudu common noun pl. See main entry: guw.
g0du common noun pl. See main entry: gdd.
gUUgU COMMON Noun sg. See main entry: guw.
g00gu common noun sg. See main entry: gdd.
guurt  houn. cola (nut); fr: (noix de) cola; dt: Kola(nuf).
a guurmr  COmMMON Noun sg.
a guya common noun pl. [Note: Cannot be of Koromfe
origin.]
guurl  COmmMon noun sg. See main entry: goorr.
guya common noun pl. See main entry: guurr.
guya(a)g noun. goava; fr: goyave; dit: Goyave. [Note:
Irregular length alternation of the a.]
a guyaaka COmMMON noun sg.
a guyagast common noun pl.
a guyagosuu common noun pl.
guyaaka COMMON Noun sg. See main entry: guya(a)g.
guyagest  common noun pl. See main entry: guya(a)g.
guyagosuu common noun pl. See main entry: guya(a)g.
gub- noun. pile; fr: tas; dt: Haufen. [Note: Probably a
nomen acti of the base verb from which a gubalam
is derived.]
a gubre common noun sg.
a guba common noun pl.
a genA gubre NP+N compound noun sg. a pile of
stones; fr: un tas de pierres; dt: ein Haufen Steine.
a §35 gubre NP+N compound noun sg. a pile of earth;
fr: un tas de terre; dt: ein Haufen Erde.
common noun pl. See main entry: gub-.
verb. pile up, make (one or more) pile(s) (e.g. of
stones, of fruit for sale); fr: entasser (p.e.des pierres,
des fruits a vendre); dt: (cinen oder mehrere)
Haufen machen (z.B. Steine, zu verkaufender
Friichte). [Note: Equivalent to a gubtam, but for
things, not humans.]
gubolaa future.
gubale past.
gubo perfective.
gubol(u) imperfective.
a gubolam deverbal action noun sg./mass.
a gubolo deverbal agent noun sg. s.o. who ..; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der am ...
a guboloba deverbal agent noun pl.
a gubologu deverbal instrument noun sg. thing which
...; fr: chose ...; dt: Ding, welches ...
a guboloh& deverbal instrument noun pl.
a gubologa deverbal instrument noun diminutive sg.
a gubolofa deverbal local noun. place where ... takes
place; fr: endroit ou on ...; dt: Platz, wo man ...
gubalam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gubl-.
gubale past. See main entry: gubi-.
gubo perfective. See main entry: gubi-.
gubolaa future. See main entry: gubi-.
gubolaba deverbal agent noun pl. See main entry: gubi-.
gubolofa deverbal local noun. See main entry: gub/-.

guba
gubl-
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gubologa deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gubi-.

gubologu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gubl-.

gubolohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
gubl-.

gubolo deverbal agent noun sg. See main entry: gubi-.

gubol(u) imperfective. See main entry: gubi-.

gubre common noun sg. See main entry: gub-.

gubt- verb. assemble, bring together; fr: assembler,
rassembler, réunir; dt: versammeln,
zusammenbringen.
gubtraa future.
gubte past.

gubt(u) perfective.

gubtr(u) imperfective.

a gubtam deverbal action noun sg./mass.

da gubts h3 domba do da u wol sentence. He brought
us together to make us work. (lit.: to gain that we
work); fr: Il nous a rassemblés pour nous faire
traivailler. (lit.: pour qu'il gagne que nous
travaillons); dt: Er hat uns zusammengebracht, um
zu arbeiten. (wortl.: um zu gewinnen, daB} wir
arbeiten). [Note: Equivalent to a gubalam, but for
humans, not things.]

a gubtro deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr: qu.un
qui ...; dt: jd. der am ...

a gubtroba deverbal agent noun pl.

a gubtrogu deverbal instrument noun sg. thing which
...; fr: chose ...; dt: Ding, welches ...

a gubtrohé deverbal instrument noun pl.

a gubtroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a gubtrofa deverbal local noun. place where ... takes
place; fr: endroit ot on ...; dt: Platz, wo man ...

gubtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gubt-.

gubte past. See main entry: gubt-.

gubtraa future. See main entry: gubt-.

gubtraba deverbal agent noun pl. See main entry: gubt-.

gubtrafa deverbal local noun. See main entry: gubt-.

gubtraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gubt-.

gubtragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gubt-.

gubtrahé deverbal instrument noun pl. See main entry:
gubt-.

gubtro deverbal agent noun sg. See main entry: gubt-.

gubtr(u) imperfective. See main entry: gubt-

gubt(u) perfective. See main entry: gubt-.

gul- noun. drum (small); fr: toumbour (petit); dt:
Trommel (klein.

a gulle common noun sg.

a gula common noun pl. [Note: Both sizes of drum are
made of wood, cylindrical in shape, with skins at
either end (both of which can be played, though
usually they sound different).]

a gulo common noun sg.
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a gulfi common noun pl. drum (large); fr: tambour
(grand); dt: Trommel (groB).
gula  common houn pl. See main entry: gu/-
gulfi common noun pl. See main entry: gu/-
gulle common noun sg. See main entry: gui-.
gulo common houn sg. See main entry: gu/-.
giimb- verb. miss (getting a share of sth.); do one's hair in
the traditional way, with short hair (women only);
fr: manquer (q.chose dans le partage); se coiffer a la
maniére traditionelle, a cheveux courts (les femmes
seulement); dt: nichts bekommen (beim Aufteilen);
sich eine traditionelle Frisur (mit kurzen Haaren)
machen lassen (nur Frauen).
giimbraa future.
giimbe past.
giimbu perfective.
giimbru imperfective.
a giimbam deverbal action noun sg./mass.
do glimbu do §G sentence. She had his hair done in the
traditional way.; fr: Elle a fait la coiffure
traditionelle.; dt: Sie hat sich auf traditionelle Art
frisiert. [Note: This traditional hairdo enjoys low
prestige, and so is equivalent to not getting a share
of something better. The equivalent hairdo for men
is a shaved head: a j& p3nam.)
a giimbro deverbal agent noun sg. s.o. who ...; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der am ...
a giimbraba deverbal agent noun pl.
a giimbrogu deverbal instrument noun sg. thing which
...; fr: chose ...; dt: Ding, welches ...
a glimbrahé deverbal instrument noun pl.
a glimbraga deverbal instrument noun diminutive sg.
a giimbrafa deverbal local noun. place where ... takes
place; fr: endroit ot on ...; dt: Platz, wo man ...
giimb- noun. hunchback (body part); fr: bosse; dt: Buckel.
[Note: Used mainly in the plural, even if only a
single hunchback is referred to. The singular is used
only for a small hunchback. The phonological shape
of this word suggests that it might be a nomen acti
from a gimbam.]
a glimbre comMmMoN Noun sg.
a giimba common noun pl.
a giimba sa NP+N compound noun sg. hunchback
(person); fr: bossu; dt: bucklig.
a nagfe giimba NP+N compound noun sg. cow with a
hunchback; fr: bovin bossu; dt: buckliges Rind.
glimba common noun pl. See main entry: gimb-.
glimbam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
gumb-.
glimbe past. See main entry: gimb-.
glimbraa future. See main entry: giimb-.
glimbraba deverbal agent noun pl. See main entry: giimb-.
glimbre cOMmMON noun sg. See main entry: gimb-.
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glimbrafa deverbal local noun. See main entry: gamb-.
glimbraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gimb-.
glimbragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gumb-.
glimbrah& deverbal instrument noun pl. See main entry:
gumb-.
giimbro deverbal agent noun sg. See main entry: gimb-.
gilimbru imperfective. See main entry: gimb-.
glimbu perfective. See main entry: gimb-.
gurs verb. remove grains from cotton; fr: égrener le
coton; dt: Korner von Baumwolle entfernen. [ Note:
This verb is not used for anything but cotton.]
gursaraa  future.
gurse past.
gurs(u) perfective.
gursar(u) imperfective.
a gursam action noun sg./mass.
a gursoro deverbal agent noun sg. s.o. who ..; fr:
qu.un qui ...; dt: jd. der am ...
a gursaroba deverbal agent noun pl.
a gursorogu deverbal instrument noun sg. thing which
...; fr: chose ...; dt: Ding, welches ...
a gursoroh& deverbal instrument noun pl.
a gursaroga deverbal instrument noun diminutive sg.
a gursorofa deverbal local noun. place where ... takes
place; fr: endroit ou on ...; dt: Platz, wo man ...
gurs pilag V+N compound noun sg. See main entry: piia-.
gursa noun. kind of flat stone (to separate grains of
cotton); fr: espéce de pierre plate (pour enlever les
graines de coton); dt: Art flacher Stein (mit dem
Baumwollkérner abgeschabt  werden). [Note:
Clearly derived from a gursam, but irregularly.]
a gursa COMMON Noun sg.
a gursafi common noun pl.
gursa COMMON noun sg. See main entry: gursa.
gursafi common noun pl. See main entry: gursa.
gursam action noun sg./mass. See main entry: gurs.
gurse past. See main entry: gurs.
gursaraa  future. See main entry: gurs.
gursaraba deverbal agent noun pl. See main entry: gurs.
gursarafa deverbal local noun. See main entry: gurs.
gursoraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: gurs.
gursaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
gurs.
gursorsh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
gurs.
gursoro deverbal agent noun sg. See main entry: gurs.
gursor(u) imperfective. See main entry: gurs.
gurs(u) perfective. See main entry: gurs.
gwe past. See main entry: go-.
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hall-

ha-  noun.
hdm sg./mass. hunger, famine; fr: faim, famine; dt:
Hunger, Hungersnot.
hai- defective verb. like; (auxiliary) want to; fr: aimer;
(auxiliaire) vouloir; dt: mogen; (Auxiliar) wollen.
harfaa future.
harf(u) imperfective.
maa harfa do gome sentence. I don't want to know him
any more.; fr: Je ne veux plus le connaitre.; dt: Ich
will ihn nicht mehr kennen.
do haifu do dol a homoi siindu sentence. He wants to
buy a moped.; fr: Il veut acheter une mobylette.; dt:
Er will ein Mofa kaufen.
harfaa future. See main entry: har-.
harf(u) imperfective. See main entry: har-.
hart-  verb.
a hartam deverbal action noun sg./mass.
hartraa future.
harte past.
hartt perfective.
hartrt imperfective. remember, recall; fr: se souvenir,
se rappeler; dt: sich erinnern.
hartam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hart-.
hate past. See main entry: hait-.
hartt  perfective. See main entry: hart-.
hartraa future. See main entry: hait-.
hartrt  imperfective. See main entry: hait-.
hal  deverbal nomen acti.
a halomd common noun pl. possessions; fr:
possessions; dt: Besitz. [Note: < a halam 'possess']
hal  preposition.
hal until, up to; fr: jusqu'a; dt: bis.
halo was1 adverb. very much; fr: beaucoup; dt: sehr,
sehr viel.
mo dagole hal wakatma fi la mom sentence. 1 waited
until 15:00.; fr: J'ai attendu jusqu'a 15 heures.; dt:
Ich habe bis 15 Uhr gewartet.
ms dagalr hal wakatma fi la mom sentence. I have been
waiting since 15:00.; fr: J'attends depuis 15 heures.;
dt: Ich warte seit 15 Uhr.
hal  conjunction. until; fr: jusqu'a ce que; dt: bis.
hal temporal conjunction.
dagalo me yere halo mo be imperative sentence. Wait
for me here until I come back.; fr: Attends-moi ici
jusqu'a ce que je reviens.; dt: Warte hier auf mich,
bis ich wiederkomme.
hal  temporal conjunction. See main entry: Aal.
hal  preposition. See main entry: Aal.
hal  perfective. See main entry: Aal-.
hal-  verb.
a halam deverbal action noun sg./mass.
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hallaa future.
halofaa future.
hale past.
hal perfective.
halli imperfective.
halof(u) imperfective. possess, be master of, keep (for
oneself); fr: posséder, étre maitre de, garder (pour
soi); dt: besitzen, Herr sein fiiber, (fiir sich)
behalten.
hal- noun.
halu common noun sg.
halaft common noun pl. hangar; fr: hangar; dt: Hangar.
halo wast adverb. See main entry: Aal.
halo wast adverb. See main entry: wasr.
halam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hal-.
halams- verb.
a halamsam action noun sg./mass.
halamsoraa future.
halamse past.
halams(v) perfective.
halamsor(u) imperfective. slide, slip; fr: glisser; dt:
gleiten, rutschen, ausrutschen.
do zogo (a) deroga kebre doba do halamsu do sol do
pogo sentence. He climbed up the (big) mountain,
slipped, fell and injured himself..; fr: Il a grimpé sur
la (grande) montagne, il a glissé, il a tombgé, il s'est
blessé.; dt: Er ist auf den (groBen) Berg gestiegen,
ausgerutscht, gestiirzt und hat sich verletzt.
halamsam action noun sg./mass. See main entry: halams-.
halamse past. See main entry: halams-.
halamsoraa future. See main entry: halams-.
halamsoar(u) imperfective. See main entry: halams-.
halams(u) perfective. See main entry: halams-.
hale past. See main entry: Aal-.
halofaa future. See main entry: Aal-.
haloft common noun pl. See main entry: Aal-.
halof(u) imperfective. See main entry: hal-.

hall- verb. be smooth/slippery/gooey (like sauce of
baobab leaves); fr: étre glissant/gluant (comme la
sauce de feuilles de baobab); dt: sich gut zichen
(wie Sauce aus Baobabblittern).
a hallom&t deverbal action noun sg./mass.

hallaa future.

hall(r) imperfective.

halla indeclinable participial adjective.

a damme kon hallaa halo wasr sentence. This sauce is
very gooey.; fr: Cette sauce est trés gluante.; dt:
Diese Sauce zieht sich sehr.

a mérgu damme la gu sentence. It's snot sauce.; fr:
C'est la sauce de rhume.; dt: Es ist eine Schnupfen-
Sauce.
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halla indeclinable participial adjective. See main entry:
hall-.
hallaa future. See main entry: Ahal-.
hallaa future. See main entry: hall-.
halli imperfective. See main entry: hAal-.
hall(r) imperfective. See main entry: Aall-
hallom& deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hall-.
halomad common noun pl. See main entry: Aal.
hals- verb.
a halsam deverbal action noun sg./mass.
halsraa future.
halse past.
hals1 perfective.
halsrt imperfective. slide, slip; fr: glisser; dt: gleiten,
rutschen, ausrutschen.
do zogo (a) deroga kebre doba do halst do sol da sibu
sentence. He climbed up the (big) mountain,
slipped, fell and died.; fr: 1l a grimpé sur la (grande)
montagne, il a glissé, il a tombé, il est mort.; dt: Er
ist auf den (groBen) Berg gestiegen, ausgerutscht,
gestiirzt und gestorben. [ Note: 124]
halsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hals-.
halse past. See main entry: Aals-.
halst perfective. See main entry: hals-.
halsraa future. See main entry: hals-.
halsrt imperfective. See main entry: hals-.
halu common noun sg. See main entry: Aal-.
hdm sg./mass. See main entry: A4-.
hiam- noun. fire; fr: feu; dt: Feuer.
a himne common noun sg.
a hdma common noun pl.
a ham yelle N+N compound noun sg. light; fr: lumiére;
dt: Licht.
a hdm yela N+N compound noun pl. [Note: cf. a jeu
"look at']
ham- adjectival noun. brilliant, shining; fr: brillant; dt:
leuchtend. [Note: This adjectve can be used as a
sentential exclamation. In this usage it refers to the
impression of 'shining' in something in the
immediate prior context.]
a himay adjectival noun sg.
a héniid adjectival noun sg.
ham yela N+N compound noun pl. See main entry: Adm-.
hém yelle N+N compound noun sg. See main entry: Adm-.
hdma common noun pl. See main entry: Adm-.
hami perfective. See main entry: Aamn-.
hamandaa future. See main entry: Admn-.
haméand(x) imperfective. See main entry: Aamn-.
hamap adjectival noun sg. See main entry: Aam-.
hamb- noun. karit¢ (kind of tree); fr: karité (espece
d'arbre); dt: karité (Art Baum).
a hdmbaga diminutive sg.
a himbane diminutivepl.
a hdmbre common noun sg. fruit of the karité; fr: fruit
de karité; dt: Frucht der karité.
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a hamba common noun pl.

a hambre yoro-ni bi PP+N compound noun sg. karité
nut (alternative term for a du&i$ne); fr: noix de
karité (terme alternatif pour a du&i$ne); dt:
Kariténuf3 (anderer Ausdruck fiir 2 du&i$ne).

a hambre yoro-ni bu PP+N compound noun pl.

hiamba common noun pl. See main entry: Aamb-.

hambaga diminutive sg. See main entry: Aamb-.

hidmbone diminutive pl. See main entry: Aamb-.

hidmbre common noun sg. See main entry: Aamb-.

hambre yoro-ni bi PP+N compound noun sg. See main
entry: hamb-.

hambre yoro-ni bu PP+N compound noun pl. See main
entry: hamb-.

haniid adjectival noun sg. See main entry: Aam-.

hamn- verb.

a hdmnam deverbal action noun sg./mass.

haméndaa future.

hamne past.

hami perfective.

haméand(r) imperfective. believe,
penser; dt: glauben, denken.

mo haméndaa ke a wolou la sentence. 1 think that it
isn't true. (lit.: that it is a lie); fr: Je crois que ce
n'est pas vrai. (lit.: que c'est une mensonge); dt: Ich
glaube, daB3 es nicht wahr ist. (wortl.: daf es eine
Liige ist). [Note: 125]

— deverbal instrument noun pl.

hamnam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hamn-.

hamne common noun sg. See main entry: Aam-.

hamne past. See main entry: Aamn-.

hin denominal abstract quality noun.

handi common noun sg. goodness, beauty, generosity;
fr: bonté, beauté, générosité; dt: Giite, Schonheit,

think; fr: croire,

GrofBziigigkeit.
han- defective verb. be good; fr: étre bon, étre bien; dt:
gut sein. [Note This verb has no aspect

distinctions. In a positive sentence, only Adna can
be used, in a negative sentence only Aane. This verb
cannot be used for food or drink (for which
ddndaméT must be used).]

héna ? future.

héne ? perfective.

a handn deverbal action noun sg./mass.

a géne kon hana halo wast sentence. This dance is very
good.; fr: Cette féte de danse est trés bonne.; dt:
Dieses Tanzfest ist sehr gut.

a géne kon ba hine sentence. This dance isn't good.; fr:
Cette féte de danse n'est pas bonne.; dt: Dieses
Tanzfest ist nicht gut.

gaa hidne sentence. It isn't good.; fr: Ce n'est pas bon..;
dt: Es ist nicht gut.

hana hana adverb. well, very well; fr: bien, trés bien;
dt: gut, sehr gut.
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ba wol a toma hép hana hana sentence. They did their
work very well.; fr: Ils ont trés bien fait leur
travail.; dt: Sie haben ihre Arbeit sehr gut gemacht.

han- noun.

a hanal common noun sg. good turn, favour; fr: bien
fait, faveur; dt: gute Tat, Gefallen.

d» t1 m a hanas sentence. He did me a favour.; fr: 1l
m'a rendu un bien fait. xy; dt: Er hat mir einen
Gefallen getan.

hian- adjectival common noun.

a hdnsna diminutive sg.

a hdndn common noun sg.

ahdrida common noun pl. good, beautiful, nice; fr:
bien, beau, joli; dt: gut, schon, nett.

hana ? future. See main entry: Aan-.

héna hana adverb. See main entry: Aan-.

handi common noun sg. See main entry: Aan.

héandy deverbal action noun sg./mass. See main entry:
han-.

héniy common noun sg. See main entry: Adn-.

handG common noun sg. See main entry: Adn-.

handa adverb. really, truly; fr: vraiment; dt: wirklich.
[Note: This adverb occurs between the subject and
verb of a sentence.]

hénda manner adverb.

ba handa béne na me sentence. They really came to see
me.; fr: IIs sont vraiment venus me voir.; dt: Sie
sind wirklich gekommen, um mich zu sehen.

handa manner adverb. See main entry: Adnda.
hane ? perfective. See main entry: Adn-.
han(e) verb. here is; fr: voici; dt: hier ist.

héno me. mo béne sentence & sentence. Here 1 am.
I've arrived.; fr: Me voici. Je suis arrivé.; dt: Da bin
ich. Ich bin angekommen.

hardia common noun pl. See main entry: Aan-.
hansga diminutive sg. See main entry: Aan-.
hags- verb.

a hagsam deverbal action noun sg./mass.

hansraa future.

hanse padt.

hags(r) perfective.

hagsr(r) imperfective. arrange, help; fr: arranger, aider;
dt: in Ordnung bringen, helfen.

a dofre hagst sentence. May God help (us)!; fr: Que
Dieu (nous) aide!; dt: Gott helfe (uns)!

a dofre hapse sentence. It was God's will.; fr: C'était la
volonté de Dieu.; dt: Es war Gottes Wille.

hégsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hapgs-.

hangsam perfective. See main entry. Adysm-.

hansamaa future. See main entry: Adgsm-.

hapsamam deverbal action noun sg./mass. See main
entry: hapsm-.

hangsame past. See main entry: hapsm-.

hansam(3) imperfective. See main entry: hapsm-.

hanse past. See main entry: Adps-.

hans(r) perfective. See main entry: haps-.
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hansm- verb.
a hansamam deverbal action noun sg./mass.
hapsamaa future.
hapgsame past.
hansam perfective.
hansam(3) imperfective. arrange, help; fr: arranger,
aider; dt: in Ordnung bringen, helfen. [Note:
Synonymous with a Adygsam, except that this verb
involves more activity (e.g. making more
arrangements).]
héangsraa future. See main entry: Adps-.
hagsr(t) imperfective. See main entry: Aaps-.
har-  verb. touch; fr: toucher; dt: beriihren.
hataa future.
hare past.
har(1) perfective.
hat(r) imperfective,
a haram deverbal action noun sg./mass.
kam be haro me sentence. Don't go so far as to touch
me!; fr: N'arrive pas & me toucher!; dt: Rithr mich
ja nicht an!
mo haddr sentence. [Note: haddr < har dr Here d+d
does not become ¢ across a clitic boundary. This
form is additional support for the hypothesis that
(even synchronically) always r < d.]
har  noun.
a harsgy  common noun sg.
a harn common noun pl. kind of tree; fr: espéce d'arbre;
dt: Art Baum.
bagondre Mooré sg.
bagona Moorépl.
haram deverbal action noun sg./mass. See main entry:
har-.
harang- verb.
a harangam deverbal action noun sg./mass.
harangraa future.
harange past.
harangr perfective.
harangrt imperfective.  stroke; fr:  caresser; dt:
streicheln. [Note: This is the more intensive version
of a haram 'touch'.]
harangam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
harang-.
harange past. See main entry: hararg-.
harangr perfective. See main entry: harang-.
harangraa future. See main entry: haragg-.
harangrr imperfective. See main entry: harang-.
hare past. See main entry: har-.
héaragu common noun sg. See main entry: Aar.
har(1) perfective. See main entry: har-.
harn  common noun pl. See main entry: Aar.
has- noun.
a hasfe common noun sg.
a hasu common noun pl. broom; fr: balai; dt: Besen.
[Note: 3080]
has- verb.
a hasam deverbal action noun sg./mass.
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hasraa future.

hase past.

hast perfective.

hasr  imperfective.
kehren/fegen.

do hase (a) gate duru sentence. She has swept the

whole yard.; fr: Elle a balay¢ toute la cour.; dt: Sie
hat den ganzen Hof gekehrt. [Note: The deverbal
instrument noun is a Aasfz, not a hasrogul

hasam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
has-.

hase past. See main entry: has-.

hasfe common noun sg. See main entry: Aas-.

hast perfective. See main entry: Aas-.

hasraa future. See main entry: Aas-.

hasr1 imperfective. See main entry: Aas-.

hasy common noun pl. See main entry: Aas-.

hat-  noun.

a hatt  common noun sg.

a hatofi common noun pl. Sunday; fr: dimanche; dt:
Sonntag. [ Note: 3090]

hataa future. See main entry: har-.

hatofi  common noun pl. See main entry: Aat-.

hatt  common noun sg. See main entry: Aat-.

hat(r) imperfective. See main entry: Aar-

hadma common noun pl. See main entry: &4r.

havga common noun diminutive sg. See main entry: kap.

haya exclamation. okay, right; fr: bon; dt: okay, gut.
[Note: This expression is used, among other things,
to signal the well-formed end of the leave-taking at
the end of a conversation. It is usuall pronounced on
a high pitch. After this word has been said,
normally one or more people physically leave.]

haya exclamation.

haya exclamation. See main entry: haya.

had(i) verb. here is; fr: voici; dt: hier ist.

hado me. ma béne sentence & sentence. Here I am.
I've arrived.; fr: Me voici. Je suis arrivé.; dt: Da bin
ich. Ich bin angekommen.

hAn(i) verb. here is; fr: voici; dt: hier ist.

hAno me. mo béne sentence & sentence. Here I am.
I've arrived.; fr: Me voici. Je suis arrivé.; dt: Da bin
ich. Ich bin angekommen.

hawei noun.

a hawei common noun sg.

a haweima common noun pl. female marriage witness;
fr: témoine de mariage; dt: Ehezeugin. [Note: This
woman traditionally accompanies a newly married
woman throughout her entire married life. Her main
function seems to be to persuade the newly-wed not
to leave her husband.]

hawei common noun sg. See main entry: Aawei.

haweima common noun pl. See main entry: Aawer.

he personal & possessive pronoun. they, them, their,
theirs; fr: ils, elles, eux, leur(e)(s); dt: sie, ihr.

hg 3pl. non-human postclitic.

hg 3pl. non-human postclitic. See main entry: Az

sweep, fr:  balayer; dt:
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he postclitic pronoun (direct or indirect object) 3rd
person pl. non-human. See main entry: .
heb  noun.

a hebro common noun sg.

a hebraba common noun pl. person who introduces; fr:
celui qui introduit; dt: jemand der einfiihrt.

a bangu hebro  NP+N compound noun sg.

a bangu hebroba NP+N  compound  noun  sg.
circumcisor (i.e. someone who introduces people to
the initiation); fr: circonciseur (c.a.d. qu'un qui
introduit les gens a l'initiation); dt: Beschneider
(d.h. jemand, der die Leute in die Initiation
einfihrt).

heb- verb. introduce, make/cause to enter, pocket, put
into (e.g. into a plastic bag); use a suppository xy;
fr: introduire, faire entrer, empocher, mettre dedans
(p.e. dans un sac en plastique); faire un lavement;
dt: einfithren, hineinbringen/-geben (z.B. in einen
Plastiksack), einstecken; klistieren xy.

a hebam deverbal action noun sg./mass.

hebraa future.

hebe past.

heb(u) perfective.

hebr(u) imperfective.

hebam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
heb-.

hebe past. See main entry: Aeb-.

hebraa future. See main entry: Aeb-.

hebraba common noun pl. See main entry: Aeb.

hebro common noun sg. See main entry: Aeb.

hebr(u) imperfective. See main entry: Aeb-.

hgbt noun.

a hgébtu common noun sg.

ahgbtofi common noun pl. tongs (used by a
blacksmith); fr: pince (du forgeron); dt: Zange
(eines Schmieds). [Note: These tongs are used to
break pieces of metal apart (cf. a Afbtam 'divide,
separate').]

hebt verb. divide, separate; fr: diviser, séparer; dt: teilen,
trennen.
a hEbtam action noun sg./mass.
hébtraa future.
hébte padt.
hébt(u) perfective.
hébtr(u) imperfective.
hebtam action noun sg./mass. See main entry: A&bt.
hébte past. See main entry: A&bt.
hébtafi  common noun pl. See main entry: A&bt.
hebtraa future. See main entry: A&bt.
hebtr(v) imperfective. See main entry: Aébt.
hgbts common noun sg. See main entry: Azbt.
hebt(u) perfective. See main entry: A&bt.
heb(v) perfective. See main entry: Aeb-.
hgg8  imperfective. See main entry: A&z-,
hgg- adjectival verb.

a hggm#i action noun sg./mass.

hegfaa future.
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hggaa future.
h&gf(u) imperfective.
h&g imperfective.
h&fa indeclinable participial adjective. be far aways; fr:
étre loin d'ici; dt: weit weg sein von hier.
a kunne héfa noun phrase. a village that is a long way
from here; fr: un village qui est loin d'ici; dt: ein
Dorf, das weit entfernt ist.
hggaa future. See main entry: A&z-.
hggfaa future. See main entry: A&z-.
hggf(u) imperfective. See main entry: Aéz-.
h&Em#gt action noun sg./mass. See main entry: A&z-.
héfa indeclinable participial adjective. See main entry:
héE-,
hém perfective. See main entry: Aém-.
hém- verb. meet, reach, hit (e.g. a target); must, have to;
fr: rejoindre, rencontrer, croiser, atteindre, frapper
(p.e.avec une fléche); devoir; dt: treffen (Menschen,
Ziel), kreuzen, erreichen; miissen.
hgmmaa future.
héme past.
hegm perfective.
héEmm(3) imperfective.
a hgmam deverbal action noun sg./mass.
yoote u hgm domba ms sa wa sentence. Today we met
(one another) at my father's (house).; fr:
Aujourd'hui on s'est croisé chez mon pére.; dt:
Heute sind wir uns bei meinem Vater begegnet.
[Note: Synonymous with a Aémsam.]
h#mam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hém-.
héme past. See main entry: hém-.
heéme perfective. See main entry: Aémn-.
hEmémas deverbal nomen acti pl. See main entry: Aémn-.
héméndaa future. See main entry: Aémn-.
héméndaba deverbal agent noun pl. See main entry:
hémn-.
héménde common noun sg. See main entry: Aémn-.
héméndofa deverbal local noun. See main entry: Aémn-.
héméndaga deverbal instrument noun diminutive. See
main entry: hAémn-.
héméndogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
hémn-.
héméndohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
hémn-.
heéméndr imperfective. See main entry: A&mn-.
héméndo deverbal agent noun sg. See main entry: Aémn-.
hémg&ya common noun pl. See main entry: A&mn-.
h&mm noun.
a hEmmoga common noun sg.
h&mmoane common noun pl. date tree; fr: datier; dt:
Dattelbaum.
kegologa Mooré sg.
kegolose Moorépl.
h&mmaa future. See main entry: Aém-.
h&mmeone common noun pl. See main entry: Agmm.
h&mmona common noun sg. See main entry: Aémm.
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hémm(3) imperfective. See main entry: Aém-.
h#mn- verb. prepare; fr: préparer; dt: vorbereiten. [Note:
This is the general word for 'prepare'. It takes
objects such as a wedding, a journey, and food. It is
also used for preparing a girl for marriage.]
h&méndaa future.

hémne padt.

héme perfective.

hEmendi imperfective.

a hémnam deverbal action noun sg./mass.

a hgméndo deverbal agent noun sg. s.o. who prepares;
fr: qu.un qui prépare; dt: jd. der vorbereitet.

a heméndoba deverbal agent noun pl.

a heméndogu deverbal instrument noun sg. object
which is prepared; fr: qu.chose qu'on prépara; dt:
etwas, was vorbereitet wird.

a heméndoh& deverbal instrument noun pl.

a heméndaga deverbal instrument noun diminutive.

a htméndofa deverbal local noun. place where
preparations take place; fr: endroit ou on prépare;
dt: Platz, wo man vorbereitet.

a hgm&mad things that have been prepared; wedding
presents for a girl; fr: choses qui ont été préparées ;
dons de mariage pour une jeune fille; dt: Dinge, die
vorbereitet worden sind; Hochzeitsgeschenke fiir
ein Médchen. deverbal nomen acti pl.

a vépa ba hemne la gu be sentence. There was a
sudden cloudburst. (Lit.: The rain did not prepare
but came.); fr: La pluie s'est éclatée tout d'un coup.
(Lit.: La pluie ne s'est pas préparée mais elle est
venue.); dt: Es gab einen plotzlichen Wolkenbruch.

(Wortl.: Der Regen hat sich  nicht
vorbereitet,sondern kam.).
h&mn- noun.

a héménde common noun sg.

a hemgya [Note: This word seems to be derived from
the verb a hémnam ‘'prepare', although my
informants are not aware of any reason, except that
a crocodile shares the soul of a human and therefore
'prepares' his life.] common noun pl. crocodile, xy;
fr: crocodile, caiman; dt: Krokodil, xy. [Note:
Crocodiles are sacred to the Koromba. They are
considered to share their soul (a Aute) with a human
being who is presently alive. If the crocodile is
killed, the human will die too. Therefore crocodiles
are never Kkilled. The crocodiles in Koromba
villages are extremely docile and present no threat
to children or animals.]

h#mnam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hémn-.

h#émne past. See main entry: Aémun-.

h&ms- verb. meet, reach, hit (e.g. a target); fr: rejoindre,
rencontrer, croiser, atteindre, frapper (p.e.avec une
fléche); dt: treffen (Menschen, Ziel), kreuzen,
erreichen.

hémsraa future.

hémse padt.
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hémsam

h&ms(u) perfective.
h&émsr(u) imperfective.
a hémsam deverbal action noun sg./mass.
Synonymous with a Aémam.)
yoote U hEmso domba mo sa wa sentence. Today we
met (one another) at my father's (house).; fr:
Aujourd’hui on s'est croisé chez mon pére.; dt:
Heute sind wir uns bei meinem Vater begegnet.
h&msam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
héms-.
hémse past. See main entry: Aéms-.
hémsraa future. See main entry: Aéms-.
hémsr(u) imperfective. See main entry: Aéms-.
héms(v) perfective. See main entry: Aéms-.
hén  perfective. See main entry: Aén-.

[Note:

hén- verb. sew; dig; give (with outstretched hand), hand
(over); fr: coudre; creuser; donner (tendant la
main), tendre; dt: ndhen; graben; geben (mit
ausgestreckter Hand), ibergeben.
hétaa future.
hénnaa future.
héne past.

hén perfective.

hét(r) imperfective.

hénn(1) imperfective.

a hgénam deverbal action noun sg./mass. [Note: This
word is probably the source of a Afnam 'beer',
perhaps because some up-and-down motion as in
sewing and digging is involved in the production of
traditional millet beer.]

a héto deverbal agent noun sg.

a hétaba deverbal agent noun pl. also: tailor; fr: aussi:
tailleur; dt: auch: Schneider. [Note: Cf a hétsamde
'needle'.]

hgénam noun. beer, dolo; fr: biére, dolo; dt: Bier, Dolo.
[Note: Probably < a Aénam 'sew; dig'.]

a hénam common noun sg./mass.

a hgnamfi common noun pl.

a somde hénam NP+N compound noun sg./mass. beer
(of the European type); fr: biére (de type européen);
dt: Bier (europdischer Art).

a moso hgnam N+N compound noun sg./mass. millet
beer, dolo (of the indigenous type); fr: biére de mil,
dolo (de type indigéne); dt: Hirsebier, Dolo
(einheimischer Art). [Note: Lit. dolo of the Mossi.
Traditional dolo is also used in sacrificial
ceremonies, when it is poured on the ground for the
ancestors. ]

hénam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hén-.

h&nam common noun sg./mass. See main entry: Aénam.

h&namfi common noun pl. See main entry: Aénam.

hénd- verb.

a héndam deverbal action noun sg./mass.

héndraa future.

hénde past.

héndr perfective.
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héndr1 imperfective. catch up with (something that is
ahead), hit (e.g. a bullet); fr: rattraper (q.chose qui
est en avant), frapper (p.e. un plomb); dt: (etwas,
was weiter vorne ist) einholen, erreichen
(z.B.Kugel).
a vééndr kon hénd a tubre nagofe sentence. The bullet
hit the buffalo.; fr: Le plomb a frappé le bufle.; dt:
Die Kugel hat den Biiffel xy getroffen.
héndam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hénd-.
hénde past. See main entry: hénd-.
héndr perfective. See main entry: Aénd-.
héndraa future. See main entry: Aénd-.
héndr1 imperfective. See main entry: Aénd-.
héne past. See main entry: Aén-.
hénnaa future. See main entry: Aén-.
hénn(r) imperfective. See main entry: Aén-.
hén  demonstrative adjective/ pronoun.
hgn demonstrative adjective non-human pl. these,
those, the (ones); fr: ces, les; ceux-ci/la, celles-ci/la;
dt: diese, jene, die. [Note: Demonstrative adjectives
are also used as definite articles. Their similarity to
the corresponding noun-class  suffixes s
unmistakable. They always follow the NP and do
not affect the presence or absence of the article a
before the NP. When used pronouns they stand
alone in the position of an NP. Cf. the full set of
demonstratives: Aoy, koy, ben, héy, kép.]
a pesii hén noun phrase. the / these / those sheep; fr:
les / ces mouton; dt: die / diese / jene Schafe.
pesii td8 hgén noun phrase. the / these / those three
sheep; fr: les / ces trois moutons; dt: die / diese /
jene drei Schafe. [Note: * a pesii tid hép is
impossible because a numeral precludes the article
a
hen ba zomma me sentence. Those doesn't like me. (=
sheep); fr: Ceux-la ne m'aiment pas. (= moutons);
dt: Die dort mégen mich nicht. (= Schafe).
hénge strong demonstrative adjective / pronoun.
[Note: The strong demonstratives are said to be
more emphatic than the corresponding normal
demonstrative, but in practice can be found
everywhere where the latter occur. All strong
demonstratives are formed by adding -gV to the
normal demonstrative, where V is a (non-nasal)
copy of the (one and only) vowel of the normal
demonstrative.]
a pesii héngge noun phrase. the / these / those sheep; fr:
les / ces mouton; dt: die / diese / jene Schafe.
pesii t33 hégge noun phrase. the / these / those three
sheep; fr: les / ces trois moutons; dt: die / diese /
jene drei Schafe. [Note: * a pesii tad hépge is
impossible because a numeral precludes the article
al
hénge ba zomma me sentence. Those doesn't like me.
(= sheep); fr: Ceux-la ne m'aiment pas. (=
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hgg
moutons); dt: Die dort mdégen mich nicht. (=
Schafe).

heén demonstrative adjective non-human pl. See main
entry: hép.

hénge strong demonstrative adjective / pronoun. See main
entry: hép.

her- noun. side; fr: c6té; dt: Seite.

a heraga common noun sg.

a herane common noun pl.

a heragafi common noun pl.

heraga postposition. beside, next to, near; fr: a c6té de,
pres de; dt: neben, nahe.

heraga ne complex postposition. beside, next to, near;
fr: a coté de, pres de; dt: neben, nahe.

be hori mo heraga (ne) imperative sentence. Come and
lie down next to me.; fr: Viens te couche a coté de
moi.; dt: Komm und lege dich zu mir.

heraga common noun sg. See main entry: Aer-.

heraga postposition. See main entry: Aer-.

heroga ne complex postposition. See main entry: Aer-.
heragafi common noun pl. See main entry: Aer-.
herone common noun pl. See main entry: Aer-.

hés- verh.

a hgsam deverbal action noun sg./mass.

hgsraa future.

hése past.

hést perfective.

h&srr imperfective. take away, put at a distance; fr:
éloigner; dt: entfernen.

h&so na di la moko sentence. Take him out of my
sight!; fr: Eloignez-le de moi!; dt: Entfernt ihn von
mir!

do hesr1 la moko sentence. He is going away from me.;
fr: 11 est en train de s'éloigner de moi.; dt: Er
entfernt sich gerade von mir.

h&sam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hés-.

hése past. See main entry: Aés-.

hés1  perfective. See main entry: Aés-.

hésraa future. See main entry: Aés-.

hésrt  imperfective. See main entry: Aés-.

hétaa future. See main entry: Aén-.

hétaba deverbal agent noun pl. See main entry: Aén-.

hét(r) imperfective. See main entry: Aén-.

héto  deverbal agent noun sg. See main entry: Aén-.

héteasama common noun pl. See main entry: Aétosamdk.

hétasamde V+N compound noun.

a hétosamde common noun sg.

a hétasama common noun pl. needle; fr: aiguille; dt:
Nadel. [Note: cf a hénam 'sew' and a samde
'pointed object]

hétssamde common noun sg. See main entry: Aétosamde.
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he-

noun. water, liquid; fr: eau, liquide; dt: Wasser,
Fliissigkeit. [Note: The primary meaning of this
word is water. But it can be used as the second
element of a compound noun to indicate that the
first element is a liquid. This liquid need can but
need not have been produced from water, as in the
example 'honey' below.]

a hem common noun sg./mass.

a hemfi common noun pl.

a hemana common noun diminutive sg. drop, drip (of
water / liquid); fr: goutte (d'eau / liquide); dt:
Tropfen (Wasser / Flissigkeit). [Note: Double
suffixation: -m -p4]

a hem hore NP+N compound noun sg./mass. stream,
river; fr: ruiseau, riviére; dt: Bach, FluB. [Note:
Synonymous with a gote.]

a hem hoyau NP+N compound noun sg./mass. [Note:
This compound seems to have been reanalysed
from NP + participle 'running water' to NP+N.]

a (somde) hem d3nda noun phrase. fizzy / carbonated
drink (coke, etc.) (Lit.: white man's sweet water);
fr: boisson gazé, "sucrerie" (Lit.: eau douce du
blanc); dt: Getrdnk mit Kohlensdure (Cola, etc.)
(Wortl.: siiBes Wasser des Weilen). [Note: The
element somde is only used for disambiguation, but
otherwise omitted.]

a geku hem NP+N  compound noun  sg./mass.
traditional water (of millet); fr: eau traditionnelle
(du petit mil).; dt: traditionelles Wasser (aus Hirse).
[Note: This type of millet water is spilled on the
ground as a sacrifice for the ancestors at the annual
a prlayg donda New Year ceremony.]

a homoi hem NP+N compound noun sg./mass. petrol,
parafin, diesel oil; fr: essence, pétrole, diesel; dt:
Benzin, Petroleum, Diesel.

anemmd hem NP+N compound noun sg./mass. soup,
stew; fr: Soupe; dt: Suppe, Eintopf. [Note: "Soup"
consists predominantly of some kind of meat, but
often contains more liquid than a stew.]

a nemm3 hemfi NP+N compound noun pl.

atdi hem NP+N compound noun sg./mass. honey; fr:
miel; dt: Honig. [Note: This compound is used to
disambiguate 'honey' from 'bees'; if ambiguity is
contextually unlikely, a #3ris used alone.]

a tdi hemfi NP+N compound noun pl.

ahilabre N+N compound noun sg. water-bag
(leather); fr: outre pour l'eau (en cuir); dt:
Wasserflasche (aus Leder). [Note: Ar < a hem
'water']

ahilaba N+N compound noun pl.

a hem la wdfo d1 sentence. (S)he has malaria.; fr:
II/Elle a la palut. xy.; dt: Er/Sie hat Malaria.

a hem kourgr NP+N compound noun sg. ice (lit: dried
water); fr: glace (lit.: eau séché); dt: Eis (wortlich:
getrocknetes Wasser).

a hem st NP sg./mass.
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heg-

noun. high; fr: haut; dt: hoch. [Note: This word
cannot be used for the intrinsic height of human
beings or animals, though it can be used e.g. for
buildings, trees. But it can be used for the height of
a human being or animal relative to some point of
reference (e.g. someone standing on a wall, on a
hillside, etc.).]
a hegre adjectival noun sg.
a hega adjectival noun pl.
a deroga hegre NP+N compound noun sg. a high
mountain; fr: une montagne haute; dt: ein hoher
Berg.
ahegei abstract quality noun sg. height; fr: hauteur;
dt: Hohe.
hega adjectival noun pl. See main entry: Aeg-.
hegei abstract quality noun sg. See main entry: Aeg-.
hegre adjectival noun sg. See main entry: Aeg-.
hell- verb. separate grist from grain (by pouring from a
height of ca. 1 metre); fr: séparer de son du mil (en
versant d'une hauteur de ca. 1 metre); dt: Spreu von
Kornern trennen (indem man sie aus einer Hohe
von ca. 1 Meter fallen 14Bt). [Note: This is the
traditional method for separating grist from grain
using two calabashes. It depends on the presence of
a light wind (which carries away the grist, but still
allows one to catch the grain in the bottom
calabash).]
hellraa future.
helle past.
helli perfective.
hellri imperfective.
a hellam deverbal action noun sg./mass.
hellam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hell-.
helle past. Seemain entry: Aell-.
helli perfective. See main entry: hell-.
hellraa future. See main entry: hAell-.
hellri imperfective. See main entry: Aell-
hem common noun sg./mass. See main entry: /fe-.
hemfi common noun pl. See main entry: Ae-.
hemana common noun diminutive sg. See main entry: Ae-.
hen perfective. See main entry: Aen-.
hen- verb. expose to the sun: spread out, dry, stretch out;
fr: exposer au soleil: étaller, sécher, étendre; dt: der
Sonne aussetzen: ausbreiten, trocknen, ausdehnen.
[Note: Synonymous with a tebam)
hennaa future.
hene past.
hen perfective.
henn(i) imperfective.
ahenam deverbal action noun sg./mass.
henam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hen-.
hene past. See main entry: Aen-.
hennaa future. See main entry: Aen-.
henn(i) imperfective. See main entry: hen-.
herd- verb.

heg-
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hersdam action noun sg./mass.

heredaa future.

herade past.

here perfective.

hered(i) imperfective. liquefy, dilute; fr: liquéfier; dt:
fliissig machen, verdiinnen.

mod hered a damme sentence. 1 am diluting the sauce.;
fr: Je suis en train de liquéfier la sauce.; dt: Ich
verilinne die Sauce.

a damme kon here sentence. The sauce has become
(more) liquid.; fr: La sauce est devenue (plus)
liquide.; dt: Die Sauce ist fliissig(er) geworden.

heradam action noun sg./mass. See main entry: herd-.
herade past. See main entry: Aerd-.

here perfective. See main entry: Aerd-.

heredaa future. See main entry: hAerd-.

hered(i) imperfective. See main entry: herd-.

herem perfective. See main entry: hAerm-.

herm- verb.

hersmam action noun sg./mass.

heromaa future.

herome past.

herem perfective.

heram(6) imperfective. be liquid; fr: étre liquide; dt:
fliissig sein.

heromaa future. See main entry: Aerm-.

hersmam action noun sg./mass. See main entry: Aerm-.
herome past. See main entry: herm-.

heram(G) imperfective. See main entry: Aerm-.

hers- verb.

hersam action noun sg./mass.

hersoraa future.

herse padt.

hers(i) perfective.

hersor(i) imperfective. become
liquide; dt: fliissig werden.

a bondu kon hersi sentence. The gruel has become
liquid.; fr: La bouillie est devenue liquide.; dt: Die
Griitze ist fliissig geworden.

hersam action noun sg./mass. See main entry: Aers-.
herse past. See main entry: Aers-.

hers(i) perfective. See main entry: Aers-.

hersoraa future. See main entry: Aers-.

hersar(i) imperfective. See main entry: Aers-.

hr laba N+N compound noun pl. See main entry: Ae-.
hr labre N+N compound noun sg. See main entry: Ae-.
hifaa future. See main entry: Ait-.

hifs  imperfective. See main entry: Ait-.

hilay  noun.

hilas  common noun sg.

hilauvfi common noun pl. sand; fr: sable; dt: Sand.
[Note: The singular looks like a plural of the - de/-a
noun class, but there is no corresponding
singular/singulative like * Az//e. This noun is not a
genuine member of the «/finoun class since the vis
preserved in the plural.]

hilau  common noun sg. See main entry: Arlav.

liquid; fr: devenir
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hilaufi common noun pl. See main entry: Arlav.
hit-  verb. stop, stand, stand up, wait; fr: (s')arréter, étre
debout, se mettre debout, attendre; dt: anhalten,
stehen, stehenbleiben, aufstehen, warten.
hitraa future.
hifaa future.
hite past.
hit(t) perfective.
hitr(t) imperfective.
hifo imperfective.
a hitam deverbal action noun sg./mass.
hitam deverbal action noun sg./mass. See main entry: Art-.
hite  past. Seemain entry: Ast-.
hit(1) perfective. See main entry: Ait-.
hrtraa future. See main entry: Ait-.
hrtr(t) imperfective. See main entry: Ait-.
hi noun.
ahi common noun sg.
ahifi common noun pl. direction; fr: direction; dt:
Richtung.
nde hi zibou wg sentence. Which direction is Djibo?;
fr: Dans quelle direction se trouve Djibo?; dt: In
welcher Richtung liegt Djibo?
nen hi dliptical sentence. That way.; fr: Comme ca.;
dt: Diese Richtung.
a §imde hi NP+N compound noun sg. eastwards (lit.:
towards sunrise); fr: vers l'est (lit.: vers le levant du

soleil); dt: ostwarts (wortl.: Richtung
Sonnenaufgang).
ho do hi sentence. Run towards him! (lit.: his

direction); fr: Cours vers lui! (lit.: sa direction); dt:
Lauf' ihm entgegen! (wortl.: seine Richtung).
[Note: 3370]
hi €ommon noun sg. See main entry: Al
hib-  verb.
a hibam deverbal action noun sg./mass.
hibraa future,
hibe past.
hibu perfective.
hibru imperfective. fill up, be full (intransitive); fr: se
remplir, étre plein (intransitif); dt: sich anfillen,
voll sein (intransitiv).
hibam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hib-.
hibe past. See main entry: Aib-.
hibraa future. See main entry: Aib-.
hibru imperfective. See main entry: Aib-.
hibs- verb.
a hibsam deverbal action noun sg./mass.
hibsraa future.
hibse past.
hibsu perfective.
hibsru imperfective. fill (up) (transitive); fr: (r)emplir
(transitif); dt: anfiillen, auffiillen (transitiv). [Note:
Synonymous with a Aibtam but used less
commonly.]
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hibsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hibs-.

hibse past. See main entry: Aibs-.

hibsraa future. See main entry: Aibs-.

hibsru imperfective. See main entry: Aibs-.

hibsu perfective. See main entry: Aibs-.

hibt-  verb.

a hibtam deverbal action noun sg./mass.

hibtraa future.

hibte padt.

hibtu perfective.

hibtru imperfective. fill (up) (transitive); fr: (r)emplir
(transitif); dt: anfiillen, auffiillen (transitiv).

do hibte a yoron kon a hem sentence. He filled the pot
with water.; fr: Il a rempli de canari d'eau.; dt: Er
hat den Topf mit Wasser gefiillt.

hibtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hibt-.

hibte past. See main entry: Aibt-.

hibtraa future. See main entry: Aibt-.

hibtru imperfective. See main entry: Aibt-.

hibtu perfective. See main entry: Aibt-.

hibu perfective. See main entry: Aib-.

hifi ~ common noun pl. See main entry: A7

hig- noun.

hika common noun sg.

higeni common noun pl. partridge ? xy; fr: perdrix,
perdreau; dt: Perlhuhn ? xy. [Note: pl. has [g], not
(¥l

higani common noun pl. See main entry: Aig-.

hii  numeral. [Note: The disjunctive numeral 7477 is
used when counting. When Ai7is used attributively
the prefix 7 must be dropped and there can be no
article a before the qualified noun or noun phrase.]

hii attributive cardinal numeral. two (2); ten francs

C.F.A.; fr: deux (2); dix francs C.F.A.; dt: zwei (2);
zehn Francs C.F.A.

thii digunctive cardinal numeral.

thiindo non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human sg. second (person); fr: deuxiéme
(personne); dt: zweiter (Mensch).

thiindeba non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human pl.

hiindogu non-attributive (digunctive) ordinal numeral
non-human. [Note: Non-human ordinal numerals
have no plural form; instead the singular is used.]

a hiindo attributive ordinal numeral human sg. second;
fr: deuxiéme; dt: zweit(-er,-e,-€s).

a hiindoba  attributive ordinal numeral human pl.

a hiindogu attributive ordinal numeral non-human.
[Note: Non-human ordinal numerals have no plural
form; instead the singular is used.]

hii  attributive cardinal numeral. See main entry: Aiz.

hiindoba attributive ordinal numeral human pl. See main
entry: Ail.

hiindogu attributive ordinal numeral non-human. See
main entry: Aii.
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hiindo attributive ordinal numeral human sg. See main
entry: Aii.

hikaA common noun sg. See main entry: Aig-.

hil-  noun.

hilo common noun sg.

hilfi common noun pl. voice, throat; spoken sound,
order (to do something); piece of news; fr: voix,
gorge; son (parlé), ordre (de faire q.chose),
nouvelle; dt: Stimme, Kehle, Laut; Befehl (etw.zu
machen), Nachricht.

mo hilo la wollu sentence. My throat hurts/aches.; fr:
J'ai mal a la gorge.; dt: Ich habe Halsweh.

baa dubse ba §35ndo hilo sentence. They have not
obeyed their elder brother's orders; fr: Ils n'ont pas
respecté les ordres de leur grand frére.; dt: Sie
haben die Befehle ihres groen Bruders mifachtet.

do be seb m a hilo sentence. He came to tell me a
piece of news.; fr: Il est venu me raconter une
nouvelle.; dt: Er ist gekommen, um mir eine
Nachricht zu erzéhlen. [ Note: 3340]

hilfi common noun pl. See main entry: Ail-.
hilo common noun sg. See main entry: Ail-.
hin- noun.

a hinA common noun sg.

a hine common noun sg.

a hinefi common noun pl.

a hinafi common noun pl. kind of bush with edible
fruit; espéce d'arbuste a fruits mangeables; dt: Art
Strauch mit efbaren Friichten.

mugonast Mooré sg. [Note: The fruit is brown,
smooth, round and about 1cm diameter. It contains
a large nut. The flesh tastes almost like
strawberries. Mooré¢ name of the fruit: mugona]

hinA common noun sg. See main entry: Ain-.
hinafi common noun pl. See main entry: Ain-.
hine common noun sg. See main entry: Ain-.
hinefi common noun pl. See main entry: Ain-.
hinne adverb.

hinne temporal adverb. the day after tomorrow; fr:
aprés-demain; dt: tibermorgen. [Note: This adverb
is placed either at the beginning or the end of a
sentence. It can also be used in the more general
sense of 'in the future'.]

ba digraa (a) ¥ana hég hinne sentence. They will sow
the millet the day after tomorrow.; fr: Ils sémeront
le mil aprés-demain.; dt: Sie werden tibermorgen
die Hirse sden.

hinne temporal adverb. See main entry: Ainne.
hir-  verb.

a hiram deverbal action noun sg./mass.

hitaa future.

hire past.

hiri perfective.

hiti imperfective. be full (after eating); fr: étre
rassasié; dt: satt sein.

hir-  noun.
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a hirin common noun sg. abundance; fr: abondance; dt:
Fille. [Note: < a hiram)
hiram deverbal action noun sg./mass. See main entry: Air-.
hire past. See main entry: Air-.
hiri  perfective. See main entry: Air-.
hirip common noun sg. See main entry: Air-.
hitaa future. See main entry: Air-.
hiti  imperfective. See main entry: Air-.
h3 postclitic pronoun (direct or indirect object) 1st
person pl. See main entry: .
h3 zorafi common noun pl. See main entry: A3zoro.
h3 zoro N+N compound noun sg. See main entry: Aszoro.
hob- verb. put at (or near) the bottom of a pile; fr: mettre
au-dessous d'un tas; dt: unten (oder fast unten) in
einen Stof} hineingeben.
hobraa future.
hobe past.
hob(u) perfective.
hobr(u) imperfective.
hobam deverbal action noun sg./mass.
hobam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hob-.
hobe past. See main entry: Aob-.
hobraa future. See main entry: Aob-.
hobr(u) imperfective. See main entry: 4ob-.
hob(u) perfective. See main entry: #ob-.
h38  past. See main entry: A37-.
hgofaa future. See main entry: Adpn.
h3gof(u) imperfective. See main entry: Adpn.
h3i  perfective. See main entry: A37-.
h3i- verb. barbecue, grill, roast; fr: griller, rotir; dt:
grillen, rosten. [Note: This verb signifies cooking
meat on a fire or (more usually) charcoal directly,
i.e. without using a grill or any kind of surrounding
container. Cf. a kelogam and a pagam.]
h3inaa future.
h3g past.
h3t perfective.
h3in(e) imperfective.
a h3iam deverbal action noun sg./mass.
h3i-  noun.
a h3ine common noun sg.
a h3id common noun pl. penis; fr: pénis; dt: Penis.
h3id common noun pl. See main entry: A37-.
h3iam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
haT-.
h3inaa future. See main entry: A3r-.
h3ine common noun sg. See main entry: A37-.
h3in(e) imperfective. See main entry: A37-.
h3k- verb.
a hdkam deverbal action noun sg./mass.
a hdkre deverbal action noun sg.
hdkraa future.
hake past.
h3k(v) perfective.
h3kr(u) imperfective. scratch (an itch); fr: gratter; dt:
kratzen (etwas, was juckt).
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h3kam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hik-.
hdke past. See main entry: Adk-.
h3kraa future. See main entry: A3k-.
h3kre noun.
h3kre common noun sg. kind of illness; fr: gale
(espéce de maladie); dt: Art Krankheit. [Note: < a
‘h3kam 'scratch'. No plural except with - £7]
hdkre deverbal action noun sg. See main entry: Ak-.
hdkre common noun sg. See main entry: Adkre.
h3kr(u) imperfective. See main entry: Adk-.
h3ku noun.
h3ku common noun sg. fog; fr: brouillard; dt: Nebel.
[Note: Fog consists of particles of sandy dust rather
than water.]
h3ku common noun sg. See main entry: Adku.
h3k(u) perfective. See main entry: Adk-.
hol-  noun.
a holle common noun sg.
a hola common noun pl. part, share; fr: part; dt: Teil,
Anteil.
md pa md holle sentence. I have done my part.; fr: J'ai
fait ma part.; dt: Ich habe meinen Teil geleistet.
ba da ba hola sentence. They have received their
share.; fr: Ils ont recu leurs parts.; dt: Sie haben ihre
Anteile erhalten.
holle holle adverb. in equal parts, one-to-one; fr: a parts
égaux, un-a-un; dt: in gleichen Teilen, eins zu eins.
ba totaa hd holle holle sentence. They are going to
share out the food among us in equal parts.; fr: Ils
vont nous distribuer la nourriture a parts égaux.; dft:
Sie werden das Essen in gleichen Teilen unter uns
aufteilen.
hola common noun pl. See main entry: Aol-.
holle common noun sg. See main entry: Aol-.
holle holle adverb. See main entry: Ao/-.
h3mb- noun.
a hdmbre common noun sg.
a h3mba common noun pl. fig tree, (pl.) figs; fr: figuier,
(pl.) fruits du figuier; dt: Feigenbaum, (pl.) Feigen.
a h3mbre bi NP+ N compound noun sg.
a h3mbre bu NP+N compound noun pl. fig; fr: fruit
du figuier; dt: Feige. [Note: 3460]
h3mba common noun pl. See main entry: A3mb-.
h3mbre common noun sg. See main entry: A3mb-.
h3mne noun.
a h3mne common noun sg. intelligence;
intelligence; idée; dt: Intelligenz; Idee.
a h3mne sa NP+N compound noun sg.
a h3mne samma NP+N compound noun pl. intelligent,
clever; fr: intelligent, malin; dt: intelligent, schlau.
h3mne common noun sg. See main entry: Admune.
h3n  perfective. See main entry: An-.
h3n- noun.
hdnde common noun sg.
h3na common noun pl. hoe (traditional agricultural tool
for piling up earth around plants); plough; fr: daba

idea; fr:
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(outil agriculturel traditionnel pour entasser la terre
autour d'une plante); charrue; dt: Rechen
(traditionelles landwirtschaftliches Werkzeug, mit
dem Erde um die Pflanzen aufgehéuft wird); Pflug.
a nagfe hdnde NP+N compound noun sg. ox-drawn
plough; fr: charrue a boeuf ? xy; dt: von Ochsen
gezogener Pflug.
hdn- verb.
h3ndaa future.
hne past.
hdn perfective.
h3nd(u) imperfective. game, dance; amuse oneself,
dance, play; fr: jeu, danse; s'amuser, danser, jouer;
dt: Spiel, Tanz; sich unterhalten, tanzen, spielen.
a h3ne deverbal action noun sg./mass.
h3noga common noun diminutive sg. short dance; fr:
danse courte; dt: kurzer Tanz. [Note: For the pl.,
only the mass noun a Adne can be used.]
a hdndo deverbal agent noun sg.
a hdndoba deverbal agent noun pl. dancer; fr: danseur,
danseuse; dt: Tanzerln.
h3na common noun pl. See main entry: A3n-.
h3nd- noun.
a h3ndoaga sg. diminutive.
a h3ndane pl. diminutive.
a hdndre common noun sg.
ah3nda common noun pl. navel;, fr: nombril; dt:
Nabel. [Note: 3400]
h3nda common noun pl. See main entry: Ajnd-.
h3ndaa future. See main entry: Asn-.
h3ndoba deverbal agent noun pl. See main entry: An-.
h3nde common noun sg. See main entry: A3n-.
h3ndaga sg. diminutive. See main entry: Adnd-.
h3ndone pl. diminutive. See main entry: Adnd-.
h3ndos deverbal agent noun sg. See main entry: Asn-.
hdndre common noun sg. See main entry: Asnd-.
h3nd(u) imperfective. See main entry: Adn-.

h3ne past. See main entry: Adn-.

h3ne deverbal action noun sg./mass. See main entry:
han-.

h3noga common noun diminutive sy. See main entry:
han-.

hapg- verb.

a h3ggam deverbal action noun sg./mass.

h3pgraa future.

h3nge past.

h3pg(u) perfective.

h3pgr(u) imperfective. show, point to, teach; fr:
montrer, indiquer, apprendre (& qu.un); dt: zeigen,
deuten, beibringen.

ahdnggro deverbal agent noun sg. s.o. who shows /
points / teaches, Teacher; fr: qu.un qui montre /
indique / apprend (& qu.un, Instituteur; dt: jd. der
zeigt / deutet / beibringt, LehrerIn.

a hdngroba deverbal agent noun pl.

a hdngragu deverbal instrument noun sg. object for
showing, instrument (e.g. of a car), clock; fr: objet
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pour montrer, instrument (p.e. d'une voiture),
montre; dt: Gegenstand zum zeigen, Anzeige (z.B.
eines Autos), Uhr.

a hdngrohg deverbal instrument noun pl.

a hdngraga deverbal instrument noun diminutive sg.
also: watch; fr: aussi: crono; dt: auch: Armbanduhr.

a hdngrofa deverbal local noun. place for showing /
pointing / teaching, school, university; fr: endroit
pour montrer / indiquer / enseigner, école, lycée,
université; dt: Platz zum zeigen / deuten /
unterrichten, Schule, Gymnasium, Universitit.

a hdngomas deverbal nomen acti pl. things that have
been shown (e.g. collections in a museum); fr:
choses qui ont ¢été montrées (p.e. les collections
d'un musée); dt: Dinge, die gezeigt worden sind
(z.B. die Sammlungen enes Museums).

h3ngam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hing-.

hinge past. See main entry: Adng-.

h3ngomas deverbal nomen acti pl. See main entry: Adpg-.

h3pgotam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hingVt-.

hingote past. See main entry: Adyg Vr-.

h3ngotraa future. See main entry: Adng Vi-.

hangotraba deverbal agent noun pl. See main entry:
hoggVe-.

hdpgotrafa deverbal local noun. See main entry: AdngVt-

hdpgotraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: hdygVt-

hdpgotragu deverbal instrument noun sg. See main entry:

hongVt-.

hdngotrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
hongVt-.

hdngotro deverbal agent noun sg. See main entry:
hingVt-.

hdngotr(u) imperfective. See main entry: AdngVe-.

hangot(u) perfective. See main entry: AdngVe-
h3ngraa future. See main entry: Adpg-.
h3ngraba deverbal agent noun pl. See main entry: Adpg-.
hangrafa deverbal local noun. See main entry: Adgg-.
hdngraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: Ajyg-.
h3pgrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
hing-.
h3pgrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
hing-.
h3ngro deverbal agent noun sg. See main entry: Adng-.
hdpgr(u) imperfective. See main entry: Adpg-.
h3ngVt- [Note: This is the reversive of a Adygam 'to show'.
Its slightly unexpected meaning derives from "not
to need to be shown / taught".] verb. uncover,
discover; fr: découvrir; dt: abdecken, entdecken.
hdngotraa future.
hdngote past.
hdngot(u) perfective.
hdngotr(u) imperfective.
a hdggotam deverbal action noun sg./mass.
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ahdngotro deverbal agent noun sg. s.o. who
discovers, discoverer; fr: qu.un qui découvert,
découvreur; dt: jd. der entdeckt, Entdecker.

a hdngotraba deverbal agent noun pl.

a hdngotragu deverbal instrument noun sg. object
discovered; exploratory instrument (e.g. metal

detector); fr:  objet découvert; instrument
exploratoire (p.e. détecteur de métale); dt:
entdeckter Gegenstand; Entdeckungsinstrument

(z.B. Metalldetektor).
a hdngotrahg deverbal instrument noun pl.
a hdngotraga deverbal instrument noun diminutive sg.
a hapgotrafa deverbal local noun. place discovered;
fr: endroit qu'on découvre; dt: Platz, der entdeckt
wird.
h3ng(u) perfective. See main entry: Adgg-.
h3nyn  verb. hold, bring (with one), have, possess, keep,
support; (auxiliary) repeatedly; fr: tenir, apporter
(avec soi), avoir, posséder, garder, soutenir;
(auxiliaire) plusieurs fois; dt: halten, mitbringen,
haben, besitzen, behalten, erhalten; (Auxiliar)
mehrmals.
h3gafaa future.
h3gne past.
h3n3 perfective.
h3gaf(u) imperfective.
a h3genam deverbal action noun sg./mass.
h3nonam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hagn.
hdgne past. See main entry: Adpn.
h3n3 perfective. See main entry: Adpn.
h3  noun.
ah33 common noun sg./mass. shell/pod around each
grain of millet xy; fr: enveloppe de mil; dt: Schale
um jedes Hirsekorn.
ba sogtraa a §dnzamba ba sell a h33 st sentence. The
take the grains of millet from their cobs and remove
(by stamping) their shells. xy; fr: Elles enlévent les
graines de petit mil de leurs épis et elles enlévent
(en pilant) les enveloppes.; dt: Sie nehmen die
Hirsekdrner von den Kolben und entfernen (durch
stampfen) ihre Schalen.
h3  common noun sg./mass. See main entry: 433.
h3s- verb.
a hdsam action noun sg./mass.
h3sraa future.
h3se past.
h3s(u) perfective.
hasr(u) imperfective. put millet porridge from the pot
onto a plate; clean out (a well); fr: servir du t6 (de
la marmite sur une assiette); nettoyer (un puits); dt:
Hirsebrei aus dem Topf auf einen Teller geben;
(einen Brunnen) ausrdumen.
h3s- noun.
a hdsaga common noun sg.
ahdsone common noun pl.
Brunnen. [Note: < a hjsami]

well; fr: puits; dt:
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h3s- noun.
h3su common noun sg. piece of soft iron used to clean
calebashes; fr: fer mou pour nettoyer les calebasses;
dt: weiches Eisen, mit dem Kalebassen gereinigt
werden. [Note: Used e.g. to clean the calabash cups
from which millet beer is drunk. < a Ajsam 'clean
out', probably the indeclinable participial form (=
perfective) originally used with a preceding noun
like a k3su.]
h3sam action noun sg./mass. See main entry: Ajs-.
h3se past. See main entry: Ajs-.
h3soga common noun sg. See main entry: A3s-.
h3sane  common noun pl. See main entry: A3s-.
h3sraa future. See main entry: A3s-.
h3sr(u) imperfective. See main entry: A3s-.
h3sy common noun sg. See main entry: A3s-.
h3s(u) perfective. See main entry: A3s-.
h3zoro N+N compound noun.
a h3 zoro N+N compound noun sg.
ah3zorofi common noun pl. handle of a daba
(traditional hoe); fr: manche de daba; dt: Griff eines
daba (traditionellen Rechens).
ho perfective. See main entry: fo-.
ho- verb. run, flee; fr: courir, s'enfuir; dt: laufen,
fliichten.
horaa future.
hoe past.
ho perfective. [Note: unexpected - ¢
hor(u) imperfective.
ahorei deverbal action noun sg./mass.
a horo deverbal agent noun sg.
a horoba deverbal agent noun pl.
hob- verb.
a hobam deverbal action noun sg./mass.
hobraa future.
hobe past.
hobu perfective.
hobru imperfective. pick (e.g. fruit), massage (e.g. a
limb); fr: cueillir (p.e.des fruits), masser (p.e.un
membre); dt: pfliicken (z.B. Friichte), massieren
(z.B. GliedmaBen).
hobam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hob-.
hobe past. See main entry: Aob-.
hobraa future. See main entry: A0b-.
hobru imperfective. See main entry: Aob-.
hobt- verb. grab (forcefully), defend; fr: retirer (par
force), défendre; dt: an sich reiBen (kriftig),
verteidigen.
hobtraa future.
hobte past.
hobtu perfective.
hobtru imperfective.
a hobtam deverbal action noun sg./mass.
a hobtre deverbal action noun sg.
a hobta deverbal action noun pl.
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a hobtro deverbal agent noun sg. s.o. who grabs;
robber, thief; fr: celui qui retire; brigand, voleur; dt:
der, der an sich reifit; Rduber, Dieb.

a hobtroba deverbal agent noun pl.

a hobtrogu deverbal instrument noun sg. object that
could be stolen / snatched; tool for stealing; fr:
objet qui pourrait étre volé / retiré par force; outil
pour voler; dt: Gegenstand, der gestohlen / an sich
gerissen werden konnte; Werkzeug zum Stehlen.

a hobtrah&é deverbal instrument noun pl.

a hobtraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a hobtrofa deverbal local noun. place where people are
attacked by thieves; fr: endroit ou les gens sont
attaqués par le voleurs; dt: Platz, wo man von
Dieben angegriffen wird.

a hem hobtre NP+N compound noun sg. flood; fr:
innondation; dt: Uberschwemmung.

hobta deverbal action noun pl. See main entry: Aobt-.

hobtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hobt-.

hobte past. See main entry: hobt-.

hobtraa future. See main entry: Aobt-.

hobtraba deverbal agent noun pl. See main entry: hobt-.

hobtre deverbal action noun sg. See main entry: hobt-.

hobtrafa deverbal local noun. See main entry: hobt-.

hobtroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: hobt-.

hobtragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
hobt-.

hobtrohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
hobt-.

hobtro deverbal agent noun sg. See main entry: Aobt-.

hobtru imperfective. See main entry: hobt-.

hobtu perfective. See main entry: Aobt-.

hobu perfective. See main entry: Aob-.

hoe past. See main entry: Ao-.

hogani common noun sg. See main entry: Aoka.

hogo noun.

ahogo common noun sg. underside; fr: dessous,
surface inférieure; dt: Unterseite.

hogo (ni) postposition. under, beneath, below; fr: sous,
au-dessous de; dt: unter, unterhalb. [Note: Can be
used with or without n4]

a feku kop hogo (ni) prepositional phrase. under the
tree; fr: sous l'arbre; dt: unter dem Baum.

do tufaa a yo halu hogo (ni) sentence. He is sitting
under the chief's hangar.; fr: Il es assis sous le
hangar du chef.; dt; Er sitzt unter dem Hangar des
Chefs.

hogo common noun sg. See main entry: Aogo.
hogo (ni) postposition. See main entry: Aogo.
hoi-  verb.

a hoigu deverbal action noun sg./mass.

hoifaa future.

hoyaa future.

hore past.

hori perfective.
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hoifu imperfective. lie down, go to bed; fr: se coucher,
aller au lit; dt: sich niederlegen, ins Bett gehen.

abAAno hori sentence. Good night! (lit.: lie in health);
fr: Bonne nuit! (lit.: couche-toi en santé); dt: Gute
Nacht! (lit.: lieg' gesund). [Note: Greeting the last
time you see someone in the evening. Reply: the
same thing.]

n hore bAAni sentence. Did you sleep well?; fr: As-tu
bien dormi?; dt: Hast du gut geschlafen? [Note:
Greeting the first time you see someone in the
morning. Reply: a bidno hore or (more casually) a
biini]

a hoifA deverbal location noun sg.

ahoifafi deverbal location noun sg. sleeping place,
place to lie down; fr: lieu ot on dort, lieu ot on se
couche; dt: Schlafplatz, Liegeplatz.

hoifa deverbal location noun sg. See main entry: Aoi-.
hoifaa future. See main entry: Aoi-.

hoifafi deverbal location noun sg. See main entry: Aoi-.
hoifu imperfective. See main entry: Aoi-.

hoig- verb.

a hoigam deverbal action noun sg./mass.

hoigraa future.

hoige past.

hoig(i) perfective.

hoigr(i) imperfective. lay down; have sex; fr: coucher
(quelqu'un), xy; dt: niederlegen; Sex haben.

hoigam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hoig-.

hoige past. See main entry: hoig-.

hoig(i) perfective. See main entry: hoig-.

hoigraa future. See main entry: Aoig-.

hoigr(i) imperfective. See main entry: hoig-.

hoigu deverbal action noun sg/mass. See main entry:
hoi-.

hoka noun.

ahoka common noun sg.

ahogoni wild millet; fr: mil sauvage (non-sem¢); dt:
(wild aufgegangene) Hirse.

a saru hoka NP+N compound noun sg.

a saru hogani NP+N compound noun pl. whirlwind; fr:
tourbillon; dt: Wirbelwind. [Note: Pl. has [y], not
[2]]

hoka common noun sg. See main entry: Aoka.
hol  [Note: Is this the same as a Au/o?] noun. river; fr:
riviére, fleuve; dt: FluB3, Strom.

a holofe common noun sg.

a holofi common noun pl. [Note: Wider than a gote.]

holafe common noun sg. See main entry: Aol
holafi common noun pl. See main entry: Aol.
hom perfective. See main entry: hom-.
hom- verb.

ahomam deverbal action noun sg./mass.

hommaa future.

home past.

hom perfective.
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homm(G) imperfective. kiss; caress, have sex; fr:
baiser; caresser, copuler, coiter; dt: kiissen;
streicheln, Geschlechtsverkehr haben.
hom- verb. heat, speed; be warm/hot, be fast; fr: chaleur,
vitesse; étre chaud, étre vite; dt: Hitze,
Schnelligkeit; warm/heif} sein, schnell sein.
homnaa future.
homo imperfective.
a homoi deverbal action noun sg./mass.
homna indeclinable deverbal adjective. also: fast,
quick; fr: aussi: vite; dt: auch: schnell.
be yere homna homna imperative sentence. Come here
quick!; fr: Viens ici vite-vite!; dt: Komm her
schnell-schnell!
yoote homnaa halo wasi sentence. It is hot today.; fr: 1l
fait chaud aujourd'hui.; dt: Es ist heute heif3. [ Note:
The adverb joote is the subject of this sentence;
therefore no subject pronoun such as gu'it' is used.]
noun. dry season (from December to May); fr:
saison séche (du décembre jusqu'au mai); dt:
Trockenzeit (von Dezember bis Mai).
ahomde common noun sg.
a homdefi common noun pl. [Note: < a homoi 'heat'.
See also other seasons: a kara, a wire.]
homam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hom-.
homde common noun sg. See main entry: Aom-.
homdefi common noun pl. See main entry: Aom-.
home past. See main entry: Aom-.
hommaa future. See main entry: hom-.
homm(6) imperfective. See main entry: Aom-.
homna noun.
a homna common noun sg.
a homnafi common noun pl. funeral; fr: funérailles; dt:
Begriébnis.
homna indeclinable deverbal adjective. See main entry:
hom-.
homna common noun sg. See main entry: hAomna.
homnaa future. See main entry: hom-.
homnafi common noun pl. See main entry: Aomna.
homo imperfective. See main entry: Aom-.
homoi deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hom-.
homs- verb.
a homsam deverbal action noun sg./mass.
homsoraa future.
homse past.
homs(u) perfective.
homsor(u) imperfective. heat; hurry, be fast; fr:
chauffer; se dépécher, étre vite; dt: heizen, erhitzen,
aufwirmen; sich beeilen, schnell sein.
ahomssro deverbal agent noun sg. s.o. who heats,
aggressive person; s.0. who is fast; fr: qu.un qui
chauffe, personne aggressive ; qu.un qui est vite; dt:
jd. der heizt, aggressiver Mensch; jd. der schnell ist.
a homsaraba deverbal agent noun pl.

hom-
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a homsorogu deverbal instrument noun sg. thing for
heating (e.g. oven, hearth, pot, electrical power);
sth. that is fast; fr: chose pour chauffer (p.e. four,
foyer, marmite, courrant électrique); qu.chose qui
est vite; dt: etwas zum heizen (z.B. Backrohr, Herd,
Topf, elektrischer Strom); etwas Schnelles.

a homsoroh& deverbal instrument noun pl.

a homsoraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a homsarofa deverbal local noun. place for heating
(e.g. oven, hearth, pot); fr: endroit pour chauffer
(p.e. four, foyer, marmite); dt: Platz zum erhitzen
(z.B. Backrohr, Herd, Topf).

a homsomA{i deverbal nomen acti pl. heated things
(e.g. hot food); fr: choses chauffées (p.e. nourriture
chaude); dt: erhitzte Dinge (z.B. heiles Essen).

— deverbal nomen acti pl.

yoote homsu sentence. It is hot today.; fr: Il fait chaud

aujourd'hui.; dt: Es ist heute heil3.

homsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
homs-.

homse past. See main entry: Aoms-.

homsomAii deverbal nomen acti pl. See main entry:
homs-.

homsoraa future. See main entry: Aoms-.

homsoraba deverbal agent noun pl. See main entry:
homs-.

homsorafa deverbal local noun. See main entry: Aoms-.

homsaraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: Aoms-.

homsaragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
homs-.

homsorohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
homs-.

homsaro deverbal agent noun sg. See main entry: Aoms-.

homsar(u) imperfective. See main entry: homs-.

homs(u) perfective. See main entry: homs-.

hon- noun.

a honde common noun sg.
ahona common noun pl. bean; fr: haricot; dt: Bohne.

hona common noun pl. See main entry: Aon-.

honde common noun sg. See main entry: Aon-.

hoy demonstrative adjective/ pronoun.

hoy demonstrative adjective human sg. this, that, the;
this / that person; fr: ce, cet, cette, le, la; celui-ci/la,
celle-ci/la; dt: dies(-er,-¢,-es), jen(-er,-e,-es), der,
die, das. [Note: Demonstrative adjectives are also
used as definite articles. Their similarity to the
corresponding noun-class suffixes is unmistakable.
They always follow the NP and do not affect the
presence or absence of the article a before the NP.
When used pronouns they stand alone in the
position of an NP. Cf. the full set of demonstratives:
hon, koy, bey, héy, kép.)

a k& hon noun phrase. the / this / that woman; fr: la /
cette femme; dt: die / diese / jene Frau.

k&5 ddm hony noun phrase. the / this / that one woman;
fr: la / cette seule femme; dt: die / diese / jene Frau
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allein. [Note: * a k&5 dbm hop is impossible
because a numeral precludes the article a.]

hon ba zomma me sentence. That guy doesn't like me.;
fr: Celui-la ne m'aime pas.; dt: Der dort mag mich
nicht.

hopgo strong demonstrative adjective / pronoun.
[Note: The strong demonstratives are said to be
more emphatic than the corresponding normal
demonstrative, but in practice can be found
everywhere where the latter occur. All strong
demonstratives are formed by adding -gV to the
normal demonstrative, where V is a (non-nasal)
copy of the (one and only) vowel of the normal
demonstrative.]

a k&3 hopgo noun phrase. the / this / that woman; fr: la
/ cette femme; dt: die / diese / jene Frau.

kg5 d3m hongo noun phrase. the / this / that one
woman; fr: la / cette seule femme; dt: die / diese /
jene Frau allein. [Note: * a k&5 d3m hoggo is
impossible because a numeral precludes the article
al]

hongo ba zomma me sentence. That guy doesn't like
me.; fr: Celui-la ne m'aime pas.; dt: Der dort mag

mich nicht.

hoy demonstrative adjective human sg. See main entry:
hoy.

hopgo strong demonstrative adjective / pronoun. See main
entry: Aog.

hor- verb.

a horam deverbal action noun sg./mass.
ahoragu deverbal action noun sg./mass. [Note: [g]
not [y]]
hotaa future.
horabe past.
hor(u) perfective. [Note: rare; instead horo from a
horadam is preferred]
hot(u) imperfective. cook (porridge and similar); fr:
préparer (le to etc.); dt: (Brei etc.) kochen. [Note:
This type of cooking involves heating in a big pot
and stirring.]
do hot a fai sentence. She is cooking millet porridge.;
fr: Elle est ein train de préparer du to.; dt: Sie kocht
gerade Hirsebrei.
do hot a safandi  sentence. She is making (traditional)
soap.; fr: Elle est en train de faire du savon
(traditionnel).; dt: Sie macht gerade (traditionelle)
Seife. [Note: Synonymous with a Aoradam]
horaa future. See main entry: Ao-.
horam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hor-.
horoba deverbal agent noun pl. See main entry: Ao-.
horobe past. See main entry: Aor-.
hord- verb.
a horadam deverbal action noun sg./mass.
horodaa future.
horade past.
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horadam

horo perfective. [Note: rare; instead horo from a
horadam is preferred]
horod(u) imperfective. cook (porridge and similar); fr:
préparer (le to etc.); dt: (Brei etc.) kochen. [Note:
This type of cooking involves heating in a big pot
and stirring ]
dohorod a fii sentence. She is cooking millet
porridge.; fr: Elle est ein train de préparer du t6.; dt:
Sie kocht gerade Hirsebrei.
do horod a safandr sentence. She is  making
(traditional) soap.; fr: Elle est en train de faire du
savon (traditionnel).; dt: Sie macht gerade
(traditionelle) Seife. [Note: Synonymous with a
horam /a_horagu]
horadam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hord-.
horade past. See main entry: hord-.
hore past. See main entry: Aoi-.
horei deverbal action noun sg./mass. See main entry: Ao-.
horogu deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hor-.
hori perfective. See main entry: Aoi-.
horo deverbal agent noun sg. See main entry: Ao-.
horo perfective. See main entry: hord-.
horodaa future. See main entry: Aord-.
horod(u) imperfective. See main entry: Aord-.
hor(u) imperfective. See main entry: /o-.
hor(u) perfective. See main entry: Aor-.
hotaa future. See main entry: Aor-.
hot(u) imperfective. See main entry: Aor-.
hoyaa future. See main entry: Aoi-.
hubr  common noun pl. See main entry: hug-/hvb-.
hubl- verb.
a hubslam deverbal action noun sg./mass.
hubolaa future.
hubale past.
hubo perfective.
hubol(v) imperfective. hide; fr: cacher; dt: verstecken.
do hubo do gille sentence. He is hiding. (lit: has
hidden himself); fr: 1l s'est caché.; dt: Er hat sich
versteckt.
a hubolofa deverbal location noun sg.
a hubolofafi deverbal location noun pl. hiding place; fr:
cachette; dt: Versteck.
a hubologu deverbal instrument noun sg.
a hubolohg deverbal instrument noun pl. hiding-place;
fr: cachette; dt: Versteck.
hubslam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hubl-.
hubsle past. See main entry: Avbi-.
hubo perfective. See main entry: Aubl-.
hubolaa future. See main entry: Aubl-.

hubolofa deverbal location noun sg. See main entry:
hobl-.

hubolofaft deverbal location noun pl. See main entry:
hobl-.
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hubologu deverbal instrument noun sg. See main entry:

hobl-.

hubolohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
hobl-.

hubol(u) imperfective. See main entry: Aubl-.

hubot- verb.

a hubotam deverbal action noun sg./mass.

hubotraa future.

hubote past.

hubot(u) perfective.

hubotr(u) imperfective. discover (something hidden),
take out (of a hiding-place; fr: découvrir (qu'chose
qui était caché), faire sortir d'une cachette; dt:
(etwas Verstecktes) entdecken, aus einem Versteck
herausholen.

hubotam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hubot-.

hubote past. See main entry: hvbot-.

hubotraa future. See main entry: Avbot-.

hubotr(u) imperfective. See main entry: hubot-.

hubot(u) perfective. See main entry: Auvbot-.

hubt- verb. throw (once only); fr: jeter, lancer (une seule
fois); dt: werfen (nur einmal). [Note: cf. a hukam
'throw (several times)']

hubtraa future.

hubte past.

hubt(u) perfective.

hubtr(u) imperfective.

a hubtam deverbal action noun sg./mass.

a hubtro deverbal agent noun sg. s.o. who throws,
thrower; fr: qu.un qui jéte, jéteur; dt: jd. der wirft,
Werfer.

a hubtraba deverbal agent noun pl.

a hubtrogu deverbal instrument noun sg. object for
throwing (e.g. bow, slingshot); object that is thrown
(e.g. arrow, stone); fr: objet pour jeter (p.e. arc,
lance-pierres); objet qu'on jéte (p.e. fleche, pierre);
dt: Gegenstand zum werfen (z.B. Bogen,
Schleuder); Gegenstand, der geworfen wird (e.g.
arrow, stone).

a hubtrohg deverbal instrument noun pl.

a hubtraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a hubtrofa deverbal local noun. place for throwing;
place for shooting at birds (with a catapult); fr:
endroit pour jeter; endroit ou on tire sur les oiseaux
(avec un lance-pierres); dt: Platz zum werfen; Platz,
wo man (mit einem Katapult) auf Vogel schieft.

hubtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hubt-.

hubte past. See main entry: Avbt-.

hubtraa future. See main entry: Aubt-.

hubtraba deverbal agent noun pl. See main entry: Avbt-.

hubtrafa deverbal local noun. See main entry: Avbt-.

hubtroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: hubt-.

hubtragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
hubt-.
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hubtrohg

hubtrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
hubt-.

hubtro deverbal agent noun sg. See main entry: Aubt-.

hubtr(u) imperfective. See main entry: Auvbt-.

hubt(v) perfective. See main entry: Aubt-.

hug-/hub- noun.

a huku common noun sg.

a hubr common noun pl.

a hukena common noun diminutive sg.

a hugnt common noun diminutive pl. kind of lizard; fr:
espéce de 1ézard, gueule tapée; dt: Art Eidechse.

hugnt common noun diminutive pl. See main entry:
hug-/hub-.
hGi-  noun.

a hfine common noun sg.

hGia common noun pl. worm (generic term, including
caterpillars and earthworms); fr: ver (terme
générique, y inclus les chenilles et les vers de terre);
dt: Wurm (generisch, einschl. Raupen und
Regenwiirmer). [Note: This word implies no
restriction in size.]

hGida  common noun pl. See main entry: Adi-.
hine common noun sg. See main entry: Adi-.
huis- verb.

a hutsam deverbal action noun sg./mass.

huisraa future.

huise past.

huis(r) perfective.

hursr(r) imperfective. degrade, humiliate, dishonour,
mock, criticise, be impertinent; decrease (illness);
fr: dégrader, humilier, déshonorer, se moquer,
critiquer, €tre impertinent; se diminuer (maladie);
dt: erniedrigen, entehren, verhohnen, kritisieren,
frech sein; abflauen (Krankheit).

d» huist do sa sentence. He has humiliated his father.;
fr: 11 a humilié son pére.; dt: Er hat seinen Vater
erniedrigt.

a huisro deverbal agent noun sg.

a huisroba deverbal agent noun pl. impertinent,
disrespectful; fr: impertinent, non-respectueux; dt:
unverschamt, respektlos. [Note: Disrespect is a far
greater offence than, say, in Europe.]

huisam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hors-.

huise past. See main entry: Auvis-.

huis(r) perfective. See main entry: Avis-.

huisraa future. See main entry: hors-.

huisraba deverbal agent noun pl. See main entry: Aors-.

huisr(r) imperfective. See main entry: Avis-.

huisro deverbal agent noun sg. See main entry: Aurs-.

huk-  verb.

ahukam deverbal action noun sg./mass.

hukraa future.

huke past.

huk(u) perfective.
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hull(v)

hukr(u) imperfective. throw (several times); fr: jeter,
lancer (plusieurs fois); dt: werfen (mehrmals).
[Note: cf. a hubtam 'throw (once only)']
hukam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hok-,
huke past. See main entry: Auk-.
hukona common noun diminutive sg. See main entry:
hug-/hub-.
hukraa future. See main entry: Auvk-.
hokr(u) imperfective. See main entry: Avk-.
huku common noun sg. See main entry: hug-/hub-.
huk(u) perfective. See main entry: Auk-.
hul  perfective. See main entry: Avl-.
hul-  verb.
a hulam deverbal action noun sg./mass.
hullaa future.
hule past.
hul perfective.
hull(u) imperfective. birth; bear (a child), give birth,
be born; fr: naissance; enfanter, accoucher, naitre;
dt: Geburt; gebidren, zur Welt bringen, geboren
werden.
dos hul a korom kunne sentence. He was born in a
Koromba village.; fr: Il est né dans un village des
Koromba.; dt: Er ist in einem Koromba-Dorf
geboren.
hul-  noun. pool, pond, lake, sea, ocean; fr: bas-fond, lac,
mer, océan; dt: Teich, See, Meer, Ozean.
a hulo common noun sg.
a hulsfi common noun pl.
hulam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hol-.
hule past. Seemain entry: Auvi-.
hulsfi common noun pl. See main entry: Auvi-.
hulg- verb.
a hulogam deverbal action noun sg./mass.
hulograa future.
huloge padt.
hulog(u) perfective.
hulogr(u) imperfective. help bear a child; fr: aider a
enfanter; dt: gebéren helfen.
hulogro deverbal agent noun sg.
hulograba deverbal agent noun pl. midwife; fr: sage-
femme, accoucheuse auxiliaire; dt: Hebamme.
[Note: normally used together with a k23
a k&3 hulogro NP+N compound noun sg. midwife; fr:
sage-femme, accoucheuse auxiliaire; dt: Hebamme.
hulogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hulg-.
huloge past. See main entry: Auvlg-.
hulograa future. See main entry: Avig-.
hulograba deverbal agent noun pl. See main entry: Avlg-.
hulogro deverbal agent noun sg. See main entry: Aulg-.
hulogr(u) imperfective. See main entry: Auvlg-.
hulag(v) perfective. See main entry: Avlg-.
houllaa future. See main entry: Aul-.
holl(u) imperfective. See main entry: Aul-.
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hulo

hulo common noun sg. See main entry: Aul-.

hulopkondu V+V compound noun sg. See main entry:
hulugkando.

hulugk3dndu noun. tradition, folklore, the traditional way of
life; fr: tradition, coutume, la vie traditionnelle; dt:
Tradition, Brauchtum, die traditionelle
Lebensweise.

a hulugkondu V+V compound noun sg. [Note: Cf. a
hulam 'be born' and a kondam 'find'. This word
literally means 'that which one finds when one is
born']

a hulogkdndu ba dugra sentence (saying). Tradition will
not be abandonned.; fr: La tradition ne sera pas
abandonnéé.; dt: Die Tradition wird nicht
aufgegeben werden. [Note: Here dugra(a) is used
passively.]

hur-  verb.

a huram deverbal action noun sg./mass.

hutaa future.

houre past.

hur(u) perfective.

hut(u) imperfective. be angry; fr: étre faché; dt: bose
sein.

do binde hutaa la me sentence. He is angry with me.;
fr: 1l est faché contre moi.; dt: Er ist bdse auf mich.

do binde hutaa la moko sentence. He is angry with
me.; fr: Il est faché contre moi.; dt: Er ist bose auf
mich.

do binde hutaa la mo hi sentence. He is angry with me.
(lit.: with my direction); fr: Il est faché contre moi.
(lit.: contre ma direction); dt: Er ist bose auf mich.
(wortl.: auf meine Richtung).

hour-  noun. soul, spirit; fr: ame, esprit; dt: Seele, Geist.

a hute common noun sg.

a hura common noun pl. [Note: Human beings who are
presently alive are each considered to share their
soul (a hute) with a crocodile (cf. a héménde
'crocodile’). See also a birgu 'soul of an individual'
and a leggem 'soul of a dead person']

hura bera V+N compound noun pl. See main entry:
hurabete.

hura bete V+N compound noun sg. See main entry:
hurabete.

hura common noun pl. See main entry: Aur-.

huram deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hor-.

hurobete noun. stick (to stir porridge); fr: baton (pour
remuer le t6); dt: Stock (zum Brei Riihren). [Note:
< a horamand a bete]

a hura bete  V+N compound noun sg.

a hura bera V+N compound noun pl.

hure past. See main entry: Aor-.
hurg- verb.

a huragam deverbal action noun sg./mass.

huragraa future.

hurage past.

hurag(u) perfective.
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hurogr(u) imperfective. make nervous, annoy; fr:
rendre nerveux, énerver; dt: nervos machen, drgern.
ds hurogu do §imde sentence. He has annoyed his
younger sister; fr: Il a énervé sa petite soeur.; dt: Er
hat seine jiingere Schwester gedrgert.
hurogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hurg-.
hurage past. See main entry: Avrg-.
huragraa future. See main entry: hurg-.
houragr(v) imperfective. See main entry: hAurg-.
hurag(u) perfective. See main entry: hurg-.
huru  numeral.
hury attributive cardinal numeral. six (6); thirty francs
C.F.A.; fr: six (6); trente francs C.F.A.; dt: sechs
(6); dreiBlig Francs C.F.A.
thury non-attributive (digunctive) cardinal numeral.
[Note: The disjunctive numeral zhurv is used when
counting. When Auru is used attributively the prefix
1 must be dropped and there can be no article a
before the qualified noun or noun phrase.]
thurvundo ordinal numeral human sg. second; fr:
deuxiéme; dt: zweit(-er,-e,-€s).
thurvundaba  ordinal numeral human pl.
thurvundogu ordinal numeral non-human. [Note:
Non-human ordinal numerals have no plural form;
instead the singular is used.]
hurs  noun.
— COmMmonN Noun Sg.
huro common noun pl. six; fr: six; dt: sechs. [Note:
3780]
horu  common noun pl. See main entry: Avrv.
houru  attributive cardinal numeral. See main entry: Auvre.
hor(v) perfective. See main entry: Aour-.
hutaa future. See main entry: Aor-.
hute common noun sg. See main entry: Avr-.
hot(u) imperfective. See main entry: Aor-.
hus  noun.
ahuu common noun sg.
ahuuft common noun pl. kind of tree; fr: espece
d'arbre; dt: Art Baum. [Note: Has no fruit or other
usable parts, but its wood is used for hoe handles (2
h3zoro).]
huy  common noun sg. See main entry: Avo.
huuft  common noun pl. See main entry: Avo.
hii COMMON Noun sg. See main entry: Ai-.
hii-  noun.
a hii common noun sg.
ahiiifi common noun pl. calebash
calebassier; dt: Kalebassenbaum.
hub-  verb.
a hubam deverbal action noun sg./mass.
hubraa future.
hube past.
hubu perfective.
hubru imperfective. drink (at one go); fr: boire (d'un
seul coup); dt: (auf einmal) austrinken.
noun.

tree;  fr:

hub-
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huba

a hubre common noun sg.

ahuba common noun pl. grave, graveyard; debt; fr:
tombe, tombeau, cimetiére; dette; dt: Grab,
Friedhof; Schuld(en).

mo wdfaa do huba sentence. I owe him a debt. (lit.: T
have his debts.); fr: Je Iui dois une dette. (lit.: J'ai
ses dettes.); dt: Ich habe bei ihm Schulden. (wortl.:
Ich habe seine Schulden.). [Note: As with 'work',
the plural is preferred for this word. Grammatically,
the owner of the debt is the creditor, not the debtor.]

huba common noun pl. See main entry: Aub-.

hubam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hub-.

hube past. See main entry: Aub-.

hubl- verb. wash (the whole body), shower; fr: laver (le
corps entier), doucher; dt: (den ganzen Korper)
waschen, duschen. [Note: This involves removing
one's clothes and washing the whole body, in
contrast with a sorama.]

hubolaa future.

hubole past.

hubo perfective.

hubol(u) imperfective.

a hubslam deverbal action noun sg./mass.

hubo (a) bi hon sentence. Wash this child!; fr: Lave cet
enfant!; dt: Wasch' dieses Kind!

do hubol do gille sentence. He is getting washed.; fr: Il
est en train de se laver.; dt: Er wiéscht sich gerade.

hubslam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hubl-.

hubole past. See main entry: Aubl-.

hubo perfective. See main entry: Aubi-.

hubolaa future. See main entry: Aubi-.

hubol(u) imperfective. See main entry: Aubl-.

hubraa future. See main entry: Aub-.

hubre common noun sg. See main entry: Aub-.

hubru imperfective. See main entry: Aub-.

hubt- verb. get up early; fr: se lever de bonne heure; dt:
friih aufstehen.

hubtraa future.

hubte past.

hubt(u) perfective.

hubtr(u) imperfective.

a hubtam deverbal action noun sg./mass.

a hubtre deverbal action noun sg. communal work (in
the fields); fr: travail commun (au champ); dt:
Gemeinschaftsarbeit (am Acker). [Note: The owner
of the field(s) invites everyone to help with one
major process of agriculture (e.g. sowing,
harvesting). Payment is in the form of free food and
drink for the duration of the work.]

a hubta deverbal action noun pl.

a hubtro deverbal agent noun sg. s.o. who gets up
early, earlybird; fr: qu.un qui se léve de bonne
heure; dt: jd. der frith aufsteht, Frithaufsteher.

a hubtroba deverbal agent noun pl.
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a hubtrogu deverbal instrument noun sg. day when
one ought to get up early; alarm clock; fr: jour ou
on devrait se lever tot; réveille-matin; dt: Tag, an
dem man friih aufstehen sollte; Wecker.

a hubtroh& deverbal instrument noun pl.

a hubtroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a hubtrofa deverbal local noun. place where one gets
up early; fr: endroit ot on se léve tot; dt: Platz, wo
man friih aufsteht.

yoote U hubtu U wol a toma sentence. Today we got up
early to work.; fr: Aujourd’hui nous nous sommes
levés de bonne heure pour travailler.; dt: Heute sind
fur friih aufgestanden, um zu arbeiten.

hubta deverbal action noun pl. See main entry: Aubt-.

hubtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
hubt-.

hubte past. See main entry: hubt-.

hubtraa future. See main entry: Aubt-.

hubtraba deverbal agent noun pl. See main entry: Aubt-.

hubtre deverbal action noun sg. See main entry: Aubt-.

hubtrofa deverbal local noun. See main entry: Aubt-.

hubtroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: Aubt-.

hubtrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
hubt-.

hubtrohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
hubt-.

hubtro deverbal agent noun sg. See main entry: Aubt-.

hubtr(u) imperfective. See main entry: Aubt-.

hubt(u) perfective. See main entry: Aubt-.

hubu perfective. See main entry: Aub-.

huk- verb.

a hukam deverbal action noun sg./mass.

hukraa future.

huke past.

huk(u) perfective.

hukr(u) imperfective. swim, bath(e); fr: nager, baigner;
dt: schwimmen, baden. [Note: requires a hem as its
object]

yoote zo1 mo hukraa (a) hem sentence. This afernoon
I'm going swimming.; fr: Cet aprés-midi je vais
aller nager.; dt: Heute Nachmittag gehe ich
schwimmen.

hukam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
huk-.

huke past. See main entry: Auk-.

hukraa future. See main entry: Auk-.

hukr(u) imperfective. See main entry: Auk-.

huk(u) perfective. See main entry: Auk-.

hul  perfective. See main entry: Aul-.

hul-  verb.

a hulam deverbal action noun sg./mass.

hullaa future.

hule past.

hul perfective.

hull(u) imperfective. drip, bleed; fr: suinter, saigner;
dt: tropfeln, bluten.
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hulam

hulam deverbal action noun sg./mass. See main entry:

hul-.
hule past. Scemain entry: Aul-.
hull- noun.

a hullre common noun sg.
ahullA common noun pl. small hole in a wall, small
window; fr: petit trou dans un mur, petite fenétre;
dt: kleines Loch in einer Mauer, kleines Fenster.
[Note: synonymous with a bolire]
hullA  common noun pl. See main entry: Aull-.
hullaa future. See main entry: Aul-.
hullre common noun sg. See main entry: Aull-.
hull(u) imperfective. See main entry: Aul-.
hulm- noun.
hulamde common noun sg.
huloma common noun pl. kind of squash (from which
a calabash or a tamtam, a debre, can be made); fr:
espece de courge (dont on peut faire une calebasse
ou un tamtam, a debre); dt: Art Kiirbis (aus dem
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eine Kalebasse oder ein Tamtam, a debre, gemacht
werden konnen). [Note: 3860]
huloma common noun pl. See main entry: Aulm-.
hulomde common noun sg. See main entry: Au/m-.
hiinde adverb.
hiinde manner adverb. even; fr: méme; dt: sogar.
a hdm ngo me. maa zommaa md de sdgkaamde hiinde.
sentence & sentence. I'm not hungry. I don't even
want to eat a peanut.; fr: Je n'ai pas faim. Je ne veux
méme pas manger une arachide.; dt: Ich habe
keinen Hunger. Ich will nicht einmal eine Erdnuf3
essen.
hiinde manner adverb. See main entry: Audnde.
hur-  noun.
a hurafe common noun sg.
hurii common noun pl. testicle; fr: testicule; dt: Hode.
hurafe common noun sg. See main entry: Aur-.
hurii common noun pl. See main entry: Aur-.
hiitifi common noun pl. See main entry: Aii-.
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maandogu

I pronoun / possessive adjective. they; their; fr: ils,
elles; leur(s); dt: sie (3. pl.); ihr(,-er,-¢,-es) (3. pl.).

1 proclitic personal pronoun (subject) & possessive
adjective 3rd person pl. non-human. [Note: This
form is prefixed to either a verb or a noun phrase; it
cannot stand alone (e.g. as the elliptical answer to a
question). On a verb, it is the subject pronoun, on a
noun phrase it is the "possessor".]

a pesii ba der 1 yu mbaa (a) lembii sentence. Sheep
cannot fly like birds.; fr: Les moutons ne peuvent
pas voler comme les oiseux.; dt: Schafe konnen
nicht fliegen wie Vogel.

hg postclitic pronoun (direct or indirect object) 3rd
person pl. non-human. them; fr: les, leur; dt: uns.
[Note: This pronoun follows the verb, and is its
(direct or indirect) object. Its form is phonologically
invariant and clearly related to the proclitic form,
especially since a final nasal 7 is regularly lowered
to £in Koromfe. The relationship between 7 and A&
is phonologically exactly parallel to that between
the 1st person plural clitic pronouns vand A3)]

zay a pene hén maa zomma hg gome sentence.
Have these shirts, I don't want them any more.; fr:
Prends ces chemises, je ne les veux plus!; dt: Nimm
diese Hemden, ich will sie nicht mehr!

ko digunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 3rd person
pl. non-human. they, them, their(s); fr: ils, elles, les,
leur; dt: sie (3. pl.), ihnen, ihr(,-er,-¢,-es) (3. pl.).
[Note: This form of the pronoun indicates some
kind of "emphasis", but this can be so minimal that
in practice the disjunctive form can always be used
in place of a clitic pronoun. It never undergoes any
phonological reduction or expansion. It can stand in
the normal (preverbal) subject or (postverbal) object
positions, and can also be used as the elliptical
answer to a question. As with all disjunctive
pronouns, it is formed with the proclitic prefix
version of the pronoun and the invariant stem-like
element £o.]

1ko ba yuraa mbaa (a) lembii sentence. They do not fly
like birds. (They = sheep); fr: Ils ne volent pas
comme les oiseux. (Ils = les moutons); dt: Sie
fliegen nicht wie Vogel. (Sie = Schafe). [Note: The
future is used in this sentence to denote a general
property of sheep.]

zay a péne héy maa zomma 1ko gome  sentence.
Have these shirts, I don't want them any more.; fr:
Prends ces chemises, je ne les veux plus!; dt: Nimm
diese Hemden, ich will sie nicht mehr!

yaa negative proclitic (subject) personal pronoun 3rd
person pl. non-human. they...not; fr: ils/elles
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ne...pas; dt: sie (3. pl.)...nicht. [Note: This pronoun
is equivalent to the proclitic subject pronoun r
combined with the negative particle ba. The origin
of this negative pronoun (and of all others) seems to
be an old negation particle aa, which occurs once in
an oral text recorded in 1967 by Wilhelm Staude
and published in Rennison (1985b). This particle in
turn might possibly have come from the commonly
used a7a 'no'. As with the negative particle ba,
negative pronouns cause shortening of the final
vowel of the future.]

yaa yuraa mbaa (a) lembii sentence. They do not fly
like birds. (They = sheep); fr: Ils ne volent pas
comme les oiseux. (Ils = les moutons); dt: Sie
fliegen nicht wie Vogel. (Sie = Schafe). [Note: The
future is used in this sentence to denote a general

property of sheep.]

I proclitic personal pronoun (subject) & possessive
adjective 3rd person pl. non-human. See main
entry: ~.

ifa  non-attributive (digunctive) cardinal numeral. See
main entry: fa.

1-gille reflexive pronoun 3rd person non-human pl. See
main entry: grlle.

thii  digunctive cardinal numeral. See main entry: Ai7.

thiindoba non-attributive (disjunctive) ordinal numeral
human pl. See main entry: Aii.

thiindogu non-attributive (disjunctive) ordinal numeral
non-human. See main entry: Air.

thiindo non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human sg. See main entry: Ai.

thurs non-attributive (disjunctive) cardinal numeral. See
main entry: Aoro.

thurvundsba ordinal numeral human pl. See main entry:

horu.

thurvundagu ordinal numeral non-human. See main
entry: huru.

thurvundo ordinal numeral human sg. See main entry:
horu.

ko  digunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 3rd person
pl. non-human. See main entry: r.

kol  non-attributive (digunctive) guantitative
interrogative pronoun. See main entry: kol.

1kol 1kol interrogative quantitative pronoun. See main
entry: kol.

maa hon-attributive (digunctive) cardinal numeral. See
main entry: naa.

maandoba non-attributive (digunctive) numeral human pl.
See main entry: naa.

maandogu hon-attributive (digunctive) numeral human pl.
See main entry: naa.
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maando non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human sg. See main entry: naa.

mom non-attributive (disjunctive) cardinal numeral. See
main entry: nom.

momoandaba non-attributive (digunctive) numeral human
pl. See main entry: nom.

momandagu  non-attributive (digunctive) numeral human
pl. See main entry: nom.

momoands non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human sg. See main entry: nom.

pg€  non-attributive (digunctive) cardinal numeral. See
main entry: pée.

1pgéndaba non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human pl. See main entry: péz.

1pgéndogu non-attributive (digunctive) ordinal numeral
non-human sg. & pl. See main entry: péz.

1pgéndo non-attributive (digunctive) ordinal
human sg. See main entry: péé.

numeral
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taa  non-attributive (disjunctive) cardinal numeral. See
main entry: ¢2a.

itaandoba non-attributive (disjunctive) ordinal numeral
human pl. See main entry: #3a.

itaandogu non-attributive (disjunctive) ordinal numeral
non-human. See main entry: #44.

itadndo non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human sg. See main entry: #24.

2  non-attributive (disjunctive) cardinal numeral. See
main entry: £o.

taondoba non-attributive (disunctive) ordinal numeral
human pl. See main entry: #o.

itaondagu non-attributive (disjunctive) ordinal numeral
non-human. See main entry: o.

itoondo non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human sg. See main entry: 0.

Koromfe Dictionary 97



ka

kalowaasau

ka conjunction.
daB...nicht.
ka negative conjunction. [Note: Possibly < ke + aa
with phonological attrition. This conjunction is used
exclusively in the regular formation of the negative
imperative. See the examples below. It cannot be
used to negate other subordinate clauses introduced
by ke]
kan finsu negative imperative sentence. Don't be
afraid (sg.)!; fr: N'aiec pas peur!; dt: Fiirchte dich
nicht!
ka na f3nsu negative imperative sentence. Don't be
afraid (pl.)!; fr: N'ayez pas peur!; dt: Fiirchtet euch
nicht!
ka negative conjunction. See main entry: ka.
kda quantifier.
kad quantifier sg. every, each; fr: chaque; dt: jed(-er,-
e,-es). [Note: synonymous with kdmad]
kdaa quantifier sg. See main entry: kaa.
kabs- noun. sicle; fr: faucille; dt: Sichel.
a kabsu common noun sg.
a kabso common noun pl.
kabst common noun pl. See main entry: kabs-.
kabsy common noun sg. See main entry: kabs-.
kafe noun. coffee, tea, traditional tea (from goyave
leaves); fr: café, thé, thé traditionel (des feulles de
goyave); dt: Kaffee, Tee, traditioneller Tee (aus
Goyaveblittern).
a kafe common noun sg.
a kafeft common noun pl.
kafe common noun sg. See main entry: kafz.
kafefi common noun pl. See main entry: kafz.
kags- noun. bracelet of stone; fr: bracelet en pierre; dt:
Armband aus Stein.
a kagsofe common noun sg.
a kagso common noun pl.
kagsafe common noun sg. See main entry: kags-.
kagsn common noun pl. See main entry: kags-.
kit  exclamation. hard!; fr: solide!; dt: fest! [Note:
Typically used when a knot is tied. Usually
pronounced on a high pitch and utterance finally.]
gu kuro he€ domba gu kanst - kdi sentence.  He tied
them together (so that) it [the knot] was hard.
Hard!; fr: 1l les a attachés (pour faire un noeud qui)
était  solide. Solide!; dt: Er hat sie
zusammengebunden, (so daB) er [der Knoten] fest
war. Fest!
kdim- noun. old; important; fr: vieux, agé; important; dt:
alt; wichtig. [Note: In the sense 'old', this word can
only be used for humans.]
a k3im3 common noun sg.
a kémm3 common noun sg.

that..not; fr: que..ne..pas; dt:
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a kdimbas common noun pl.

a bAAn(i) la (a) k8im3 sentence. Health is the most
important thing.; fr: La santé est le plus important.;
dt: Die Gesundheit ist das Wichtigste.

akaimgr denominal abstract quality noun sg./mass.

a kEmm&i denominal abstract quality noun sg./mass.
age, old age; fr: age, vieillesse; dt: Alter. [Note:
4990]

kdaimbau common noun pl. See main entry: kaim-.

kaim&r denominal abstract quality noun sg./mass. See
main entry: kaim-.

kaim3 common noun sg. See main entry: kamm-.

kaka noun. grandfather (paternal or maternal),
grandmother (paternal or maternal); ancestor (non-
paternal); fr: grand-pére (paternel ou maternel),
grand-meére (paternelle ou maternelle), ancétre
(non-paternel); dt:  GroBvater (vdter- oder
miitterlicherseits),  Gromutter  (véter-  oder
miitterlicherseits), Ahne (nicht viterlicherseits).
[Note: In the sense of 'ancestor', this word denotes
all blood relatives of generation -1 or more that are
not on the direct male line.]

a kaka common noun sg.

a kakama common noun pl.

kaka common noun sg. See main entry: kaka.
kakama common noun pl. See main entry: kaka.
kaki noun. khaki (colour); fr: kaki (couleur); dt: khaki
(Farbe). [ Note: < French]
a kakt common noun sg.
a kakt common noun pl.
kaki common noun sg. See main entry: kakz.
kaki common noun pl. See main entry: kakr.
kal-  verb. count; fr: compter; dt: zéhlen.

kallaa future.

kale past.

kal(r) perfective.

kall(t) imperfective.

a kalam deverbal action noun sg./mass.

kalam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kal-.

kale past. Seemainentry: kal-.

kal(r) perfective. See main entry: kal-.

kallaa future. See main entry: kal-.

kall(1) imperfective. See main entry: kal-.

kalowaasa noun. stick (to hit s.o. with); fr: cravache; dt:
Stock (mit dem man jn. schlagen kann).

a kalowaasa common noun sg.

a kalowaasauy common noun pl.

a kalowaasafi common noun pl.

kalowaasa common noun sg. See main entry: kalowaasa.
kalowaasaft common noun pl. See main entry: kalowaasa.
kalowaasau common noun pl. See main entry: kalowaasa.
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perfective. See main entry: kam-.
verb. press, grip, squeeze, pinch; milk; fr: presser,
coincer, serrer, traire; xy délaiter; dt: driicken,
zusammenpressen, quetschen, zwicken; melken.
kammaa future.
kamfaa future.
kame past.
kam perfective.
kamm(3) imperfective.
kamf(u) imperfective.
a kamam deverbal action noun sg./mass.
kamad quantifier. every, each; fr: chaque; dt: jed(-er,-e,-
es).
kama quantifier sg. [Note: synonymous with £44]
kdma quantifier sg. See main entry: kama.
kdmadna noun. maize; fr: mais; dt: Mais. [Note =
Mooré, but sg. - dris impossible.]
a kdimaande common noun sg.
a kdmaana common noun pl./collective.
a kémaanau common noun pl./collective.
a kdmaanfi common noun pl.
akdmadna fii NP+N compound noun sg. maize
porridge, mealie meal; fr: t6 de mais; dt: Maisbrei.
kamaana common noun pl./collective. See main entry:
kdmaana.
kamaanau common noun pl./collective. See main entry:
kdmaana.
kamaande common noun sg. See main entry: kdmaana.
kamaanfi common noun pl. See main entry: kamaana.
kamam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kam-.
kame past. See main entry: kam-.
kamfaa future. See main entry: kam-.
kamf(u) imperfective. See main entry: kam-.
kammaa future. See main entry: kam-.
kamm(3) imperfective. See main entry: kam-.
kin perfective. See main entry: kan-.
kdn- verb. make a detour, leave the main path; fr: dévier,
déchirer; dt: einen Umweg machen, den Hauptweg
verlassen.
kétaa future.
kdnnaa future.
kane past.
kén perfective.
kat() imperfective.
kann(r) imperfective.
a kénam deverbal action noun sg./mass.
kana postposition. like; fr: comme; dt: wie.
do horaa a yerga kana sentence. He runs like a rabbit.;
fr: 1 court comme un lapin.; dt: Er lduft wie ein
Hase.
kénam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kan-.
kanda common noun pl. See main entry: kandre.
kdndra noun. parafin lamp; fr: lampe a pétrole; dt:
Petroleumlampe.
a kindra common noun sg.
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a kandiafi common noun pl.
a kandrama common noun pl.
kéndra common noun sg. See main entry: kandia.
kéandrafi common noun pl. See main entry: kandia.
kandrama common noun pl. See main entry: kandia.
kandre noun. hailstone; (pl. also:) hail; fr: morceau de
gréle; (pl. aussi:) gréle; dt: Hagelstein; (pl auch:)
Hagel.
a kandre common noun sg.
a kanda common noun pl.
kandre common noun sg. See main entry: kandre.
kdne past. Sce main entry: kan-.
kdng- verb. insult, make trouble, provoke; fr: insulter,
calomnier, inciter, provoquer; dt: Beleidigen,
Schwierigkeiten machen, anstiften, provozieren.
kanagraa future.

kanage past.

kanog(1) perfective.

kénagr(r) imperfective.

a kénogam deverbal action noun sg./mass.

do kénoge (a) belia ba wol la domba sentence. He
provoked the children into fighting one another.; fr:
11 a incité les enfants a faire palabre.; dt: Er hat die
Kinder dazu angestiftet, miteinander zu kdmpfen.

kdnogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kang-.

kadnage past. See main entry: kang-.

kanag(1) perfective. See main entry: kang-.

kanagraa future. See main entry: kang-.

kanagr(r) imperfective. See main entry: kang-.

kidnn- adjectival verb. be bitter; fr: étre amer; dt: bitter,
herb sein.

kénnaa future.

kann(e) imperfective.

a kdnngi deverbal action noun sg. bitterness; fr:
amertume; dt: Bitterkeit.

kanna indeclinable participial adjective. bitter; fr:
amer; dt: bitter, herb. [Note: This is the shortened
future form.]

a feku koyg bu knnaa sentence. The fruits of that tree
are bitter.; fr: Les fruits de cet arbre sont amers.; dt:
Die Friichte dieses Baumes sind bitter.

a foru kdnna sa NP+N  compound noun sg. a
grouchy/nasty person (lit.: owner of a bitter
stomach); fr: une personne mauvaise (lit.:
possesseur d'un ventre amer); dt: ein schlecht
gelaunter Mensch, ein boser Mensch (wortl.:
Besitzer eines bitteren Magens). [Note: The
stomach is considered to be the seat of the

character, and the heart of (less permanent)
emotion.]

kanna indeclinable participial adjective. See main entry:
kann-.

kdnnaa future. See main entry: kan-.

kdnnaa future. See mainentry: kann-.

kann(e) imperfective. See main entry: kann-.

kann&t deverbal action noun sg. See main entry: kann-.
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kann()

kann(r) imperfective. See main entry: kan-.
kanopkaddga noun. wasp; fr: guépe; dt: Wespe. [Note:
=Modoré]
a kénonkddga common noun sg.
a kdnopkadasuu common noun pl.
kéanopkaidga common noun sg. See main entry: kanonkaiga.

kénopgkddsuu common noun pl. See main entry:
kanopgkaiga.
kdn  noun.

akdg common noun sg.
a hama common noun pl.
a hduna common noun diminutive sg. thing, object; fr:
chose, objet; dt: Ding, Gegenstand.
tubre kg adverb+N compound noun sg. wild animal
(lit.: animal of the bush); fr: animal sauvage (lit.:
animal de brousse); dt: wildes Tier (wortl.:
Buschtier). [Note: The article a is omitted here
because the first element of the compound is an
adverb.]
tubre hddma adverb+N compound noun pl.
atuu kdn NP+N compound noun sg. wild animal (lit.:
animal of the bush); fr: animal sauvage (lit.: animal
de brousse); dt: Wildtier (wortl.: Buschtier).
atuu haGma NP+N compound noun pl.
kdn pronoun. something; fr: quelque chose; dt: etwas.
[Note: without the article 4]
kan kdma pronoun. everything (in negative sentences:
nothing); fr: tout, toute chose (dans une phrase
négative: rien); dt: alles (in Verneinungen: nichts).
[Note: When kay kama or kankas are the (elliptical)
answer to a question, they are ambiguous between
'everything' and 'nothing'. For the reading
'everything' paraphrases such as gu duru are
available.]
maa nd kan kdma sentence. I saw nothing.; fr: Je n'ai
rien vu.; dt: Ich habe nichts gesehen.
kap kaa everything (in negative sentences: nothing);
fr: tout, toute chose (dans une phrase négative:
rien); dt: alles (in Verneinungen: nichts).
maa nd kan kaa sentence. I saw nothing.; fr: Je n'ai rien
vu.; dt: Ich habe nichts gesehen.
kdn  common noun sg. See main entry: kar.
kdn  pronoun. See main entry: kap.
kén- verb. be hard / solid / strong; be difficult;; fr: étre
dur / solide / fort; étre difficile; dt: hart / fest / stark
sein; schwierig sein. [Note: also used to mean 'be in
full health', especially when negated)]
kdronaa future.
kéna perfective. [Note: This form is used like d3nda,
hana etc. for the general present. Its morphological
shape is irregular, though it patterns with Adna and a
hanar, and like the former cannot be negated.]
kénone imperfective.
kdnona indeclinable participial adjective.
akipar deverbal action noun sg./mass. strength, full
health, solidity; difficulty; fr: force, santé, solidité;
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difficulté; dt: Stirke, volle Gesundheit, Festigkeit;
Schwierigkeit.

mo §imde hon ba kagena sentence. My  younger
brother isn't feeling well.; fr: Mon petit frére ne se
sent pas.; dt: Mein jiingerer Bruder fiihlt sich nicht
wohl.

gu kdna sentence. It's difficult.; fr: C'est difficile.; dt:
Es ist schwer. [Note: The negation of this sentence
is gaa kagse 'lt isn't difficult', from a kdpsam. * gaa
ka&9a is impossible.]

kap kdma pronoun. See main entry: &ap.

kdna perfective. See main entry: kap-.

kdna perfective. See main entry: kapn-.

kdnar deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kang-.

kdnar deverbal action noun sg. See main entry: kapn-.

kann- adjectival verb. be hard; be difficult; fr: étre dur;
étre difficile; dt: hart sein; schwierig sein.

kénsnaa future.

kana perfective.

kagona indeclinable participial adjective. hard, solid;
difficult; fr: dur, solide; difficile; dt: hart, fest;
schwierig.

a tomde kanona ba boy gu kendr sentence. A difficult
job never wants to end.; fr: Un travail difficile ne
veut pas finir.; dt: Ein schwierige Arbeit will nie
enden.

akanar deverbal action noun sg. hardness, solidity;
difficulty; fr: duresse, solidité; difficulté; dt: Harte,
Festigkeit; Schwierigkeit.

a kanar sa NP+N compound noun sg. healthy, strong
person; fr: personne saine et solide; dt: gesunder,
starker Mensch.

a kénar samma NP+ N compound noun pl.

mod kana sentence. T am in good health.; fr: Je suis en
bonne santé.; dt: Ich bin gesund.

kdnona indeclinable participial adjective. See main entry:
kag-.

kdnona indeclinable participial adjective. See main entry:
kapn-.

kénonaa future. See main entry: kdp-.

kénonaa future. See main entry: kdpn-.

kénone imperfective. See main entry: kdp-.

kéns- verb. harden, make solid, make difficult; (reflexive)
make an effort, (auxiliary) try; fr: rendre dur, rendre
solide, rendre difficile ; (réflexif) se débrouiller,
faire effort, (auxiliaire) essayer; dt: hart machen,
fest machen, schwierig machen; (reflexiv) sich
anstrengen, (Auxiliar) versuchen, trachten. [Note:
In the sense 'try' the reflexive pronoun must be used
- see the example below.]

kagsraa future.

kagse past.

kans(1) perfective.

kapsr(t) imperfective.

a kinsam deverbal action noun sg./mass.
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kansam

do képst dogille do zogop (a) derga sentence. He tried to
climb the mountain.; fr: Il a essayé de grimper sur
la montagne; dt: Er hat versucht, den Berg zu
besteigen.

a kénsro deverbal agent noun sg. s.o. who makes things
worse; persistent person; fr: qu.un qui aggrave la
situation; personne persistante; dt: jd. der die Lage
noch schlimmer macht; beharrlicher Mensch.

a kégsroba deverbal agent noun pl.

akipsrogu deverbal instrument noun sg. serious
situation; fr: sitation grave; dt: ernsthafte Lage.

a kapsrohg deverbal instrument noun pl.

a kansraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a kagsras1 deverbal instrument noun diminutive pl.

a kapsrafa deverbal local noun. place that is hard; fr:
endroit qui est dur; dt: Platz, der hart ist.

kdnsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kaps-.

kénse past. See main entry: kaps-.

kans(r) perfective. See main entry: kaps-.

kéngsraa future. See main entry: kaps-.

kénsroba deverbal agent noun pl. See main entry: kaps-.

kénsrofa deverbal local noun. See main entry: kaps-.

kansroga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: kapgs-.

kansragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
kapgs-.

kansrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
kapgs-.

kansr(t) imperfective. See main entry: kaps-.

kénsro deverbal agent noun sg. See main entry: kaps-.

kansrast deverbal instrument noun diminutive pl. See main
entry: kaps-.

kar- noun. mould for making bricks; fr: moule pour
fabriquer les briques; dt: Model, um Ziegel zu
machen.

a karogu common noun sg.

a karogufi common noun pl.

akaradu common noun pl. [Note: Mooré of
Ouahigouya only]

kdr- noun. (impenetrable) thorny forest/wood; fr:

forét/bois épineuse (impassable); dt:

(undurchdrinlicher) Dornenwald.
a kite common noun sg.
a kdra common noun pl.
kars prlan N+N compound noun sg. See main entry: kara.
kars prlan N+N compound noun sg. See main entry: pria-.
kara noun. winter, dry season (from October to
December); fr: hiver, saison séche (de I'octobre
jusqu'au décembre); dt: Winter, trockene Jahreszeit
(von Oktober bis Dezember).

a kara common noun sg.

a karaft common noun pl.

a kars prflan N+N compound noun sg. (traditional,
lunar) month in which the dry season starts; fr:
mois (traditionel, lunar) pendant lequel la saison
séche commence; dt: (traditioneller, lunarer)
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Monat, in dem die trocken Jahreszeit beginnt.
[Note: see also other seasons and months under: a
homde, a wire, a prlay)
kara common noun sg. See main entry: kara.
kdra common noun pl. See main entry: kar-.
karafi common noun pl. See main entry: kara.
karam perfective. See main entry: karm-.
karamaa future. See main entry: karm-.
karamba deverbal agent noun pl. See main entry: karm-.
karam3 deverbal agent noun sg. See main entry: karm-.
karam(3) imperfective. See main entry: karm-.
karan3 noun. studies; fr: études; dt: Studium. [Note: This is
a very unusual word shape.]
a karagd common noun sg.
a karag3fi common noun pl.
karan3 common noun sg. See main entry: karag?.
karan3fi common noun pl. See main entry: karag3.
kardsaamba noun. teacher, professor; fr: instituteur,
professeur; dt: Lehrer, Professor. [Note: cf. a
karomam 'read]

a kardsdamba compound noun sg.

a karosdamba compound noun sg.

a karosd@mbama compound noun pl.

kardsdamba compound noun sg. See main entry:
kardasaamba.

karadu common noun pl. See main entry: kar-.

karagu common noun sg. See main entry: kar-.

karagufi common noun pl. See main entry: kar-.

karaka noun. fence; fr: cloture; dt: Zaun.

a karoka common noun sg.

a karokama common noun pl.

a karakafi common noun pl. [Note: This word denotes
any fence (e.g. around a small field), including the
railing on a cart. It is typically made of millet stalks
-- a kof karoka.]

karaka common noun sg. See main entry: karoka.

karakafi common noun pl. See main entry: karoka.

karskama common noun pl. See main entry: karoka.

karm- verb. read; teach; fr: lire ; enseigner; dt: lesen;
lehren. [Note: Cf. a karap3'studies']

karamaa future.

karome past.

karam perfective.

karam(3) imperfective.

a karomam deverbal action noun sg./mass.

a karamd deverbal agent noun sg. pupil, student; fr:
éléve, étudiant; dt: Schiiler, Student.

a karamba deverbal agent noun pl.

karomam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
karm-.

karome past. See main entry: karm-.

kar(g)- noun. mask, masked person; fr: masque,
personage masqué; dt: Maske, maskierter Mensch.

a karapga common noun sg.

a karansuu  common noun pl. [Note: The Mooré word
a wapois used more commonly.]

karapa common noun sg. See main entry: kar(z)-.
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karansuu

karapsuu  common noun pl. See main entry: kar())-

karssdamba compound noun sg. See main entry:
kardasaamba.

karssdambama compound noun pl. See main entry:
kardasaamba.

kas- noun. prison; fr: prison; dt: Geféngnis.

a kasu common noun sg.

a kasoft common noun pl.

akasobi N+N compound noun sg. prisoner; fr:
prisonnier; dt: Gefangener.

a kaso bu N+N compound noun pl.

akaso ddn N+N compound noun sg. prison (building);
fr: (batiment du) prison; dt: Gefangnis(gebaude).

a kaso dai N+N compound noun pl.

kés-  verb. rip apart; fr: déchirer; dt: zerreiB3en.

kasraa future,

kase past.

kas(1) perfective.

kasr(r) imperfective.

a kdsam deverbal action noun sg./mass.

kaso bi N+N compound houn sg. See main entry: kas-.

kaso bu N+N compound noun pl. See main entry: kas-.

kaso dat N+N compound noun pl. See main entry: kas-.

kaso day N+N compound noun sg. See main entry: kas-.

kasam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kas-.

kéasam perfective. See main entry: kdsm-.

kdsamaa future. See main entry: kdsm-.

kasam3 imperfective. See main entry: kdsm-.

kdse past. See main entry: kds-.

ka-seet- noun.

a kaseeto compound noun sg. judgement; fr: jugement;
dt: Urteil. [Note: probably a compound of kdp
'thing' and a derivative of the verb a seetam 'judge'.
In the sense of 'judgement', synonymous with a
grul

a kaseeta sa NP+N compound noun sg. observer of
potential offences, troublemaker; fr: observateur
d'offences potentielles, chercheur de querelles; dt:
Beobachter potentieller  Gesetzesiibertretungen,
Streitsiichtiger.

a kaseeto simma NP+ N compound noun pl.

a kaseeto sa a yibre dom la sentence. A troublemaker
has only one eye.; fr: Un chercheur de querelles n'a
qu'un seul oeil.; dt: Ein Streitsiichtiger hat nur ein
Auge.

kaseeto compound noun sg. See main entry: ka-seet-.
kasoft common noun pl. See main entry: kas-.

kas() perfective. See main entry: kas-.

kdsm- verb. rip apart; fr: déchirer; dt: zerrei3en.

késamaa future.

kdsome past.

kdsam perfective.

késam3 imperfective.

a kdsomam deverbal action noun sg./mass.

kdsomam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kasm-.
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kabmAt

kdsome past. See main entry: kdsm-.

Kkésraa future. See main entry: kas-.

kasr(r) imperfective. See main entry: kds-.

kasu common noun sg. See main entry: kas-.

kétaa future. See main entry: kan-.

kdte common noun sg. See main entry: kar-.

kat(r) imperfective. See main entry: kan-.

kaba perfective. See main entry: kabi/-.

kabalaa future. See main entry: kabi-.

kabalaba deverbal agent noun pl. See main entry: kab/-.

kabalofa deverbal local noun. See main entry: kab/-.

kabaloga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: kabl-.

kabalogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
kAbl-.

kabaloh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
kAbl-.

kabalo deverbal agent noun sg. See main entry: kabi-.

kabalosi deverbal instrument noun diminutive pl. See main
entry: kabl-.

kabal(u) imperfective. See main entry: kabl-.

kabl- verb. dump a container (e.g. a sack, a basket) upside
down on the ground and remove the container,
leaving the contents on the ground; empty; fr:
laisser un récipient (p.e. un sac, un panier) tomber a
terre la téte en bas et éloigner le récipient en laissant
le contenu par terre; vider; dt: einen Behilter (z.B.
einen Sack, einen Korb) auf dem Kopf auf den
Boden fallen lassen und den Behilter entfernen,
wobei der Inhalt auf dem Boden liegen bleibt;
leeren.

kabalaa future.

kable past.

kaba perfective.

kabal(u) imperfective.

a kablam deverbal action noun sg./mass.

akabalo deverbal agent noun sg. s.o. who empties;
fr: qu.un qui vide; dt: jd. der leert.

a kabalaba deverbal agent noun pl.

a kabalogu deverbal instrument noun sg. container
that is emptied; fr: récipient qui est vidé; dt:
Behiilter, der geleert wird.

a kabaloh& deverbal instrument noun pl.

a kabaloga deverbal instrument noun diminutive sg.

a kabalasi deverbal instrument noun diminutive pl.

a kabalofa deverbal local noun. place where
containers are emptied; fr: endroit ou les récipients
sont vidés; dt: Platz, wo Behilter geleert werden.

a kabmAii deverbal nomen acti pl. piles of contents of
containers (e.g. at a market); fr: tas de contenus de
récipients (p.e. au marché); dt: Haufen von Inhalten
von Behéltern (z.B. am Markt).

kablam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kabl-.

kable past. See main entry: kab/-.

kabmaii deverbal nomen acti pl. See main entry: kab/-.
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kafi-

kafi- noun. fan (for fire); fr: éventail; dt: Fécher (fiir
Feuer). [Note: This fan is woven from leaves
(usually by Ful, Dogon, Mossi etc., but not
traditionally by the Koromba)]

kafika common noun sg.

kafigdu common noun pl.

kafigdu common noun pl. See main entry: kafi-.

kafika common noun sg. See main entry: kafi-.

kAmbe(r)- noun. kind of illness; fr: espéce de maladie; dt:
Art Krankheit. [Note: The symptoms of this illness
are general weakness only.]

a kimbeya common noun sg.

a kAmbersii common noun pl.

kAmbersii common noun pl. See main entry: kimbe(r)-.

kAmbeya common noun sg. See main entry: kAimbe(r)-.

kamsel- noun. (woman's) dress; fr: robe (de femme); dt:
(Frauen-)Kleid. [ Note: = Fr. "camisole"]

kamseli common noun sg.

kamseloma common noun pl.

kamselofi common noun pl. [Note: -ma is the older
plural form, -fi the current one of younger speakers]

kamselofi common noun pl. See main entry: kamsel-.
kamseli common noun sg. See main entry: kamsel-.
kamseloma common noun pl. See main entry: kamsel-.
kAr-  noun.

akArfe common noun sg.

a kArii common noun pl. kind of thorny bush; fr: espéce
d'arbuste épineuse; dt: Art Dornenstrauch.

kArfe common noun sg. See main entry: kir-.

kArii common noun pl. See main entry: kAir-.

kaus- verb. shout, cry; fr: crier; dt: schreien. [ Note: used
for any kind of shouting, with no implication of
calling; also used for the crying of babies]

kausraa future.

kause past.

kaus(u) perfective.

kausr(u) imperfective.

a kausam deverbal action noun sg./mass.

a kausro deverbal agent noun sg. s.o. who shouts; fr:
qu.un qui crie; dt: jd. der schreit.

a kausroba deverbal agent noun pl.

a kausrogu deverbal instrument noun sg. object for
crying, horn, siren; fr: objet pour crier, klaxon,
siréne; dt: Gegenstand zum schreien, Hupe, Sirene.

a kausroh& deverbal instrument noun pl.

a kausroga deverbal instrument noun diminutive sg.

a kausrofa deverbal local noun. place for crying; fr:
endroit ou on crie; dt: Platz zum Schreien.

a kausemAii deverbal nomen acti pl. cries; fr: cris; dt:
Schreie.

a saru koy kausoraa sentence. The wind is howling /
crying.; fr: Le vent hurle / crie.; dt: Der Wind briillt
/ schreit.

kausam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kaus-.

kause past. See main entry: kaus-.

kausemaii deverbal nomen acti pl. See main entry: kaus-.
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kebt-

kausraa future. See main entry: kaus-.

kausraba deverbal agent noun pl. See main entry: kaus-.

kausrofa deverbal local noun. See main entry: kaus-.

kausraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: kaus-.

kausrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
kaus-.

kausrohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
kaus-.

kausro deverbal agent noun sg. See main entry: kaus-.

kausr(u) imperfective. See main entry: kaus-.

kaus(u) perfective. See main entry: kaus-.

ke perfective. See main entry: &é-.

kg-  verb. surpass, be more than; fr: surpasser, dépasser,
étre plus que; dt: iibertreffen, mehr sein als. [ Note:

This verb is often  used in  the
comparative/superlative construction.]
kg perfective.

a kEgler deverbal action noun sg./mass. superiority; fr:
supériorité; dt: Uberlegenheit.
k8-  noun. woman, wife; fr: femme, épouse; dt: Frau,
Ehefrau. [Note: refers typically, but not necessarily,
to a married woman. Irregular plural formation,
otherwise found only in a boro'man', pl. a benna.
akéd common noun sg.
a k&na common noun pl.
akesler abstract quality noun sg. femininity; fr:
fémininité; dt: Weiblichkeit. [Note: irregular
formation keeping the -o class suffix of the
singular]
noun. (large) field (used by a whole family); fr:
champ (grand utilisé par une famille entiere); dt:
Acker, (groB3es) Feld (das von einer ganzen Familie
benutzt wird). [Note: cf. a dap'(smaller) field' and a
kuroga '(small private) field'. The last is used by
one wife only.]
a keku common noun sg.
a kebr common noun pl.
a kekoga common noun diminutive sg. small field; fr:
petit champ; dt: kleines Feld.
verb. tremble, shivver; fr: trembler, grelotter; dt:
zittern.
kebraa future.
kebe past.
keb(u) perfective.
kebr(u) imperfective.
a kebam deverbal action noun sg./mass.
kebam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
keb-.
kebe past. See main entry: keb-.
kebr common noun pl. See main entry: keb-.
kebraa future. See main entry: keb-.
kebr(u) imperfective. See main entry: keb-.
kebt- verb. hit gently on the backside (e.g. a small child);
fr: frapper légérement sur les fesses (p.e. un petit
enfant); di: am Hintern leicht schlagen (z.B. ein
kleines Kind).

keb-

keb-
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kebtam

kebtraa future.

kebte past.

kebt(u) perfective.

kebtr(u) imperfective.

a kebtam deverbal action noun sg./mass.

akebtro s.o. who hits gently; fr: quun qui frappe
légérement; dt: jd. der leicht schlégt.

a kebtroba deverbal agent noun pl.

a kebtrogu deverbal instrument noun sg. (any) object
used for hitting; fr: (chaque) objet utilisé pour
frapper légerement; dt: (jeder) Gegenstand, der zum
leicht Schlagen verwendet wird.

a kebtrohg deverbal instrument noun pl.

a kebtraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a kebtrost deverbal instrument noun diminutive pl.

a kebtrofa deverbal local noun. place where s.o. is hit;
backside; fr: endroit ot qu.un est frappé; fesses; dt:
Platz, wo jemand geschlagen wird; Hintern.

do kebte do bi sentence. He hit his child gently.; fr: 1l
a frappé son enfant légérement.; dt: Er hat sein
Kind leicht geschlagen.

kebtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kebt-.

kebte past. See main entry: kebt-.

kebtraa future. See main entry: kebr-.

kebtroba deverbal agent noun pl. See main entry: kebt-.

kebtrofa deverbal local noun. See main entry: kebt-.

kebtraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: kebt-.

kebtrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
kebt-.

kebtrohg deverbal instrument noun pl. See main entry:
kebt-.

kebtro deverbal action noun sg/mass. See main entry:
kebt-.

kebtrast deverbal instrument noun diminutive pl. See main
entry: kebt-.

kebtr(u) imperfective. See main entry: kebt-.

kebt(u) perfective. See main entry: kebr-.

keb(v) perfective. See main entry: keb-.

k€  past. See main entry: ké&-.

keE  perfective. See main entry: k&&-

kEg- verb. fall out with s.o. and not speak to them again;
fr: se facher et ne plus parler avec q.un; dt: sich mit
jm. zerstreiten und nicht mehr mit ihm sprechen.

kE€naa future.

keg past.

keg perfective.

kEgne imperfective.

ak&&m deverbal action noun sg./mass.

a k&€pa deverbal agent noun diminutive sg. s.o. who is
angry; fr: q'un qui s'est faché; dt: jd. der bose ist.
[Note: irregular formation]

a k&&ne deverbal agent noun diminutive pl.

k&€~ noun. blue, green; fr: bleu, vert; dt: blau, griin.
[Note: sg. = Mooré]
a kégga common noun sg.
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a kE8suu common noun pl.
kE8ga common noun sg. See main entry: kéz-.
k&gler deverbal action noun sg./mass. See main entry: kz-.
k#gm deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kEE-.
kEgnaa future. See main entry: kéz-.
kegne imperfective. See main entry: kéz-.
kegne deverbal agent noun diminutive pl. See main entry:

kE&-,

k&gpa deverbal agent noun diminutive sg. See main entry:
kE&-,

kegs- verb.

a kégsam deverbal action noun sg./mass.
kEgsraa future.
kegse padt.
kEgs(1) perfective.
kegsr(1) imperfective. surpass; fr:
ibertreffen. [Note: 224]
kégsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kéEs-.
kEgse past. See main entry: kézs-.
kegs(1) perfective. See main entry: k&és-.
kegsraa future. See main entry: k&zs-.
kegsr(r) imperfective. See main entry: k&és-.
k&8suu common noun pl. See main entry: k&z-.
kegologa Mooré sg. See main entry: Aémm.
kegolose Moorépl. See main entry: Aémum.
kekaga common noun diminutive sg. See main entry:
keb-.
keku common noun sg. See main entry: keb-.
kel- noun. embers, charcoal; fr: braise, charbon; dt:
Glut, Holzkohle. [Note: Can be used both for
burning and cold embers]
a kelle common noun sg.
a kela common noun pl.
kel- verb. close, shut in; fr: fermer, enfermer; dt:
schlieBen, einsperren.
kellaa future.
kele past.
kel(1) perfective.
kell(t) imperfective,
a kelam deverbal action noun sg./mass.
kela common noun pl. See main entry: kel-.
kelam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kel-.
kele past. Seemain entry: kel-.
kelet- verb. open, release, free; fr: ouvrir, lacher, libérer;
dt: 6ffnen, herauslassen, befreien. [Note: This verb
is the reversive of a kelam 'close']
keletraa future.
kelete past.
kelet(r) perfective.
keletr(r) imperfective.
a keletam deverbal action noun sg./mass.
keletam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kelet-.
kelete past. See main entry: kelet-.

surpasser; dt:
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kelet(1)

kelet(t) perfective. See main entry: kelet-.
keletraa future. See main entry: kelet-.
keletr(1) imperfective. See main entry: kelet-.
kelg- verb. roast, fry; fr: frire; dt: rosten, braten. [Note:
This verb implies that the food is cooked in some
kind of container (pan, pot, etc.) without the
addition of fat or liquid. Food cooked in this way
includes meat, flying termites, grasshoppers,
worms, sesame, peanuts, chickpeas, fonio,
unshelled rice. For roasting or barbacuing on an
open fire a papgam is used.]
kelgraa future.
kelge past.
kelg(1) perfective.
kelgr(r) imperfective.
a kelgam deverbal action noun sg./mass.
kelgam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kelg-.
kelge past. See main entry: kelg-.
kelger noun. kind of bush (with edible leaves); fr: espéce
d'arbuste (a feuilles commestibles); dt: Art Strauch
(mit eBbaren Bléttern).
a kelogerfe common noun sg.
a keloger common noun pl.
kelager common noun pl. See main entry: kelger.
kelogerfe common noun sg. See main entry: kelger.
kelg(1) perfective. See main entry: kelg-.
kelgraa future. See main entry: kelg-.
kelgr(1) imperfective. See main entry: kelg-.
kel(1) perfective. See main entry: kel/-.
kellaa future. See main entry: ke/-.
kelle common noun sg. See main entry: ke/-.
kell(r) imperfective. See main entry: kel-.
kem- noun.
a kemmd common noun sg.
a kEmmgi denominal abstract quality noun sg./mass.
See: kaim-.
kém perfective. See main entry: kém-.
kém- verb. twist (e.g. to make a hairdo, a rope), grasp
(with a twisting motion of the hand); fr: tourner
(p.e. pour faire une coiffure, une corde), serrer
(avec une geste tournante); dt: drehen (z.B: um eine
Frisur, ein Seil zu machen).
kémmaa future.
kéme past.
kém perfective.
kEmm(3) imperfective.
a kémam deverbal action noun sg./mass.
kémam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
k€m-.
kEéme past. See main entry: kém-.
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kendg-

kEmet- verb. turn round, turn (sth.) (transitive); turn one's
head; fr: se retourner, tourner (q.chose), faire un
demi-tour; tourner la téte; dt: (sich) umdrehen, eine
Kehrtwendung machen; den Kopf drehen. [Note:
This verb is the reversive of a kémam. It is
transitive. If used intransitively / reflexively, the
reflexive pronoun must be used (see the example
below).]
kémetraa future.
kEmete past.
kemet(1) perfective.
kEmetr(t) imperfective.
a kémetam deverbal action noun sg./mass.
kémet ngille imperative sentence. Turn round!; fr:
Retourne-toi!; dt: Dreh' dich um!
k5 mo yre di do kEmet1 sentence. When 1 called him
he turned his head (towards me).; fr: Lorsque je l'ai
appelé il a tourné la téte (vers moi).; dt: Als ich ihn
rief, drehte er den Kopf (zu mir).
k3 mo yire di do kEmet do gille sentence.  When I
called him he turned round.; fr: Lorsque je l'ai
appelé il s'est retourné.; dt: Als ich ihn rief, drehte
er sich um.
kémetam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kEmet-.
kEmete past. See main entry: kémet-.
kémet(1) perfective. See main entry: kémet-.
kEmetraa future. See main entry: kémet-.
kémetr(1) imperfective. See main entry: kémet-.
kémmaa future. See main entry: k&m-.
kémmgi denominal abstract quality noun sg./mass. See
main entry: karm-.
kémmgi denominal abstract quality noun sg./mass. See
main entry: kem-.
kemm3 common noun sg. See main entry: kem-.
kEmm3 common noun sg. See main entry: kaim-.
kémm(3) imperfective. See main entry: kém-.
kéna common noun pl. See main entry: &z-.
kend- verb. finish, end (intransitive); fr: finir, terminer
(intransitif); dt: enden, sich beenden (intransitiv).
[Note: This verb cannot be used transitively; cf. its
transitive counterpart a kendagam.)
kendraa future.
kende past.
kend(1) perfective.
kendr(r) imperfective.
a kendam deverbal action noun sg./mass.
kendam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kend-.
kende past. See main entry: kend-.
kendg- verb. finish, end (transitive); fr: finir, terminer
(transitif); dt: beenden (transitiv). [Note: This verb
cannot be used intransitively; cf. its intransitive
counterpart a kendam.)
kendograa future.
kendoage past.
kendoag(1) perfective.
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kendogam

kendogr(r) imperfective.
a kendogam deverbal action noun sg./mass.
kendogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kendg-.
kendoage past. See main entry: kendg-.
kendoag(t) perfective. See main entry: kendg-.
kendagraa future. See main entry: kendg-.
kendoagr() imperfective. See main entry: kendg-.
kend(r) perfective. See main entry: kend-.
kendraa future. See main entry: kend-.
kendr(r) imperfective. See main entry: kend-.
kén  demonstrative adjective/ pronoun.
kén demonstrative adjective diminutive sg. this, that,
the; this / that one; fr: ce, cet, cette, le, la; celui-
ci/la, celle-ci/la; dt: dies(-er,-e,-es), jen(-er,-e,-es),
der, die, das. [Note: Demonstrative adjectives are
also used as definite articles. Their similarity to the
corresponding noun-class suffixes is unmistakable.
They always follow the NP and do not affect the
presence or absence of the article a before the NP.
When used pronouns they stand alone in the
position of an NP. Cf. the full set of demonstratives:
hoy, ko, ben, hép, kén.]
a pesga k&g noun phrase. the / this / that lamb; fr: 1'/
cet agneau; dt: das / dieses / jenes Lamm.
a belona k&g noun phrase. the / this / that child; fr: 1'/
cet enfant; dt: das / dieses / jenes Kind.
pesaga d3m k&g noun phrase. the / this / that sheep
alone; fr: le / ce seule moutons; dt: das / dieses /
jenes Lamm allein. [Note: * a pesoga dom kép is
impossible because a numeral precludes the article
al
kEn ba zomma me sentence. That one doesn't like me.;
fr: Celui-la ne m'aime pas.; dt: Das dort mag mich
nicht.
kénge strong demonstrative adjective / pronoun.
[Note: The strong demonstratives are said to be
more emphatic than the corresponding normal
demonstrative, but in practice can be found
everywhere where the latter occur. All strong
demonstratives are formed by adding -gV to the
normal demonstrative, where V is a (non-nasal)
copy of the (one and only) vowel of the normal
demonstrative.]
a pesga képge noun phrase. the / this / that lamb; fr: I'
/ cet agneau; dt: das / dieses / jenes Lamm.
a belopa kénge noun phrase. the / this / that child; fr: I
/ cet enfant; dt: das / dieses / jenes Kind.
pesaga d3m képgge noun phrase. the / this / that sheep
alone; fr: le / ce seule moutons; dt: das / dieses /
jenes Lamm allein. [Note: * a pesoga d3m képge is
impossible because a numeral precludes the article
al
kénge ba zomma me sentence. That one doesn't like
me.; fr: Celui-la ne m'aime pas.; dt: Das dort mag
mich nicht.

106 Koromfe Dictionary

kere

kén demonstrative adjective diminutive sg. See main
entry: kép.
kénge strong demonstrative adjective / pronoun. See main
entry: kép.
képka common noun sg. See main entry: képke.
kégke noun. tweezers (used e.g. to remove thorns); fr:
pincette (utilisée p.e. pour enlever des épines); dt:
Pinzette (z.B. um Dornen zu entfernen).
a kégke common noun sg.
a kégka common noun sg.
a kégkefi common noun pl.
a kégkent common noun pl.
kégke common noun sg. See main entry: képke.
kéngkefi common noun pl. See main entry: képke.
kéngkent common noun pl. See main entry: képke.
k83  common noun sg. See main entry: -,
k&3 d3m hoy noun phrase. See main entry: Aop.
k&3 d3m hongo noun phrase. See main entry: Aoy.
k&3 hoyg noun phrase. See main entry: Ao.
k&3 hoggo noun phrase. See main entry: Aoz.
k&ler abstract quality noun sg. See main entry: &Z-.
ker- verb. put under one's arm; tilt; fr: mettre sous
l'aisselle; incliner; dt: unter den Arm nehmen;
neigen. [Note: Things are considered to be tilted by
virtue of being held under one's arm.]
ketaa future.
kere past.
ker(r) perfective.
ket(r) imperfective.
a keram deverbal action noun sg./mass.
do kera do bi sentence. She put her baby at her side.;
fr: Elle a mis son enfant a sa c6té.; dt: Sie hat Ihr
Baby zu sich gelegt.
kér- noun.
a kérga common noun sg.
ke&rsuu common noun pl. metal object (used and old);
fr:  objet métallique wutilisé et ancien; dt:
Metallgegenstand (gebraucht und alt).
keram deverbal action noun sg./mass. See main entry:
ker-.
kerd- verb. carry (under one's arm); tilt; fr: porter (sous
l'aisselle); incliner; dt: tragen (unter dem Arm);
neigen. [Note: Things are considered to be tilted by
virtue of being held under one's arm.]
keredaa future.
kerade past.
kere perfective.
kered(1r) imperfective.
a keradam deverbal action noun sg./mass.
do keredr do bi sentence. She is carrying her baby
unter her arm.; fr: Elle porte son enfant sous
l'aisselle.; dt: Sie trégt ihr Kind unter dem Arm.
keradam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kerd-.
kerade past. See main entry: kerd-.
kere past. Seemain entry: ker-.
kere perfective. See main entry: kerd-.
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keredaa future. See main entry: kerd-.
kered(r) imperfective. See main entry: kerd-.
keret- verb. straighten (sth. tilted); fr: redresser (q.chose
d'incliné); dt: gerade machen (etwas Geneigtes).
[Note: reversive of a keram This is the reversive of
a keram.)
keretraa future.
kerete past.
keret(t) perfective.
keretr(r) imperfective.
a keretam deverbal action noun sg./mass.
keretam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
keret-.
kerete past. See main entry: keret-.
keret(1) perfective. See main entry: keret-.
keretraa future. See main entry: keret-.
keretr(t) imperfective. See main entry: keret-.
kérga common noun sg. See main entry: k&r-.
ker(1) perfective. See main entry: ker-
kérsuu common noun pl. See main entry: kér-.
keseng- verb. mix; fr: mélanger; dt: mischen.
kesepgraa future.
kesenge past.
keseng(1) perfective.
kesengr(1) imperfective.
a kesengam deverbal action noun sg./mass.
kesengam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
keseng-.
kesenge past. See main entry: keserg-.
keseng(r) perfective. Seemain entry: keseyg-
kesengraa future. See main entry: keseng-.
kesengr(r) imperfective. See main entry: keseng-.
ket- verb. open (e.g. mouth, eyes, door); fr: ouvrir
(p.e.bouche, yeux, porte); dt: 6ffnen (z.B. Mund,
Augen, Tiir).
ketraa future.
kete past.
ket(1) perfective.
ketr(r) imperfective.
a ketam deverbal action noun sg./mass.
ketaa future. Scemain entry: ker-.
ketam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
ket-.
kete past. Seemain entry: ket-.
ket(r) imperfective. See main entry: ker-
ket(r) perfective. See main entry: ket-.
ketraa future. See main entry: ket-.
ketr(x) imperfective. See main entry: ket-.
ke conjunction.
ke [Note: This conjunction is used to introduce noun
clauses, indirect speech and causal clauses.]
subordinating conjunction. that; because, for; fr:
que; parce que, car; dt: daB; weil, denn.
mo gel ke g wose complex sentence. I know that you
are there.; fr: Je sais que tu es 1a.; dt: Ich weil3, daf3
du da bist.
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ba bole ke ba zomm3 ba be yoote complex  sentence.
They said that they wanted to come today.; fr: Ils
ont dit qu'ils veulend venir aujourdhui; dt: Sie
haben gesagt, daf} sie heute kommen wollen.
ba bellaa ke ba zomm a méne complex sentence. They
will come because they want some money.; fr: IIs
viendront parce qu'ils veulent de l'argent.; dt: Sie
werden kommen, weil sie Geld wollen.
ke subordinating conjunction. See main entry: ke.
keb- noun. big, large, huge; fr: grand, gros, géant; dt:
grof3, riesengrof.
a kebre common noun sg.
a kebia common noun pl.
a kebio common noun pl.
akebei abstract quality noun sg. size; fr: grosseur; dt:
Grofe.
kebe verb. be big, large, huge; fr: étre grand, gros, géant;
dt: groB, riesengrof} sein.
kebe only form.
do kebe sentence. He is big.; fr: Il est grand.; dt: Er ist
grof3.
kebe only form. See main entry: kebe.
kebei abstract quality noun sg. See main entry: keb-.
kebia common noun pl. See main entry: keb-.
kebio common noun pl. See main entry: keb-.
kebre common noun sg. See main entry: keb-.
kebs- verb. grow large/tall/big; fr: grandir, grossir; dt:
grof3 werden, wachsen.
kebsraa future.
kebse past.
kebs(u) perfective.
kebsr(u) imperfective.
a kebsam deverbal action noun sg./mass.
kebsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kebs-.
kebse past. See main entry: kebs-.
kebsraa future. See main entry: kebs-.
kebsr(u) imperfective. See main entry: kebs-.
kebs(u) perfective. See main entry: kebs-.
kek- verb. take a piece of sth. (e.g. millet porridge,
cigarette from a packet); fr: enlever et prendre (p.e.
du t6, une cigarette d'un paquet); dt: ein Stiick von
etwas nehmen (z.B. Hirsebrei, eine Zigarette aus
einer Packung).
kekraa future.
keke past.
kek(i) perfective.
kekr(i) imperfective.
akekam deverbal action noun sg./mass.
kekam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kek-.
keke past. See main entry: kek-.
kek(i) perfective. See main entry: kek-.
kekraa future. See main entry: kek-.
kekr(i) imperfective. See main entry: kek-.
ken perfective. See main entry: ken-.
ken- verb. strangle; fr: étrangler; dt: erwiirgen.
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kennaa future.
kene past.
ken perfective.
kenn(i) imperfective.
akenam deverbal action noun sg./mass.
kenam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
ken-.
kene past. Seemain entry: ken-.
kennaa future. Sce main entry: ken-.
kenn(i) imperfective. See main entry: ken-.
keng- noun. edge, side; fr: bord, bordure, c6té; dt: Rand,
Umrandung, Seite.
a kengre common noun sg.
a kenga common noun pl.
a keggo common noun pl.
kenga common noun pl. See main entry: kerg-.
kengo common noun pl. See main entry: kerg-.
kengre common noun sg. See main entry: kerg-.
ker-  noun. parrot; fr: perroquet; dt: Papagei.
akerfe common noun sg.
a kerii common noun pl.
keret- verb. appear, become visible, uncover oneself; fr:
apparaitre, se rendre visible, se découvrir; dt:
erscheinen, sichtbar werden, sich zeigen.
keretraa future.
kerete past.
keret(i) perfective.
keretr(i) imperfective.
a keretam deverbal action noun sg./mass.
keretam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
keret-.
kerete past. See main entry: keret-.
keret(i) perfective. See main entry: keret-.
keretraa future. See main entry: keret-.
keretr(i) imperfective. See main entry: keret-.
kerfe common noun sg. See main entry: ker-.
kerg- verb. disappear, hide; close partially (e.g. a door);
fr: disparaitre, se cacher; fermer a moitié (p.e. une
porte); dt: verschwinden, sich verstecken; halb
schlieBen (z.B. eine Tiir).
kergraa future.
kerge past.
kerg(i) perfective.
kergr(i) imperfective.
a kergam deverbal action noun sg./mass.
kergam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kerg-.
kerge past. Seemain entry: kerg-.
kerg(i) perfective. See main entry: kerg-.
kergraa future. See main entry: kerg-.
kergr(i) imperfective. See main entry: kerg-.
kerin noun. kind of tree with edible fruit; fr: espéce
d'arbre a fruits commestibles; dt: Art Baum mit
efBbaren Friichten.
akeria common noun sg.
a keriafi common noun pl.
keria common noun sg. See main entry: keria.
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keriafi common noun pl. See main entry: keria.
kerii common noun pl. See main entry: ker-.
kes- exclamation.

kesem exclamation. much, many; fr: beaucoup, "trop";
dt: viel. [Note: typically used alone or preceded by
hal'up to'. Optionally spoken at high pitch.]

kes- noun.

a kesre common noun sg. abundance; fr: abondance;
dt: UberfluB. [Note: only used in the compound
noun a wogo kesre sa. Cf. kesem 'much, many']

awogo kesresa NP+N compound noun sg. big-
mouth, s.0. who talks a lot; fr: bavard, qu'un qui
parle beaucoup; dt: Schwitzer, jd. der viel redet.

a wogo kesre saimma NP+N compound noun sg.

kesem exclamation. See main entry: kes-.

keso noun. spokesman and representative of the chief (a
Jj9) (who must be a grandson of the chief or of one
of the chief's brothers); fr: locuteur et représentant
du chef (2 _jo) (qui doit étre un petit fils du chef ou
d'un des fréres du chef); dt: Sprecher und Vertreter
des Chefs (a jo) (der ein Enkel des Chefs oder ein
Enkel eines der Briider des Chefs sein muf). [ Note:
This word does not take the article 2 when referring
to the present bearer of this office.]

(a) keso common & proper hame sg.

a kesoma common noun pl.

keso common & proper name sg. See main entry: keso.
kesoma common noun pl. See main entry: keso.

kesre common noun sg. See main entry: kes-.

kib-  noun.

a kibfe common noun sg.

a kibr common noun pl. tick; creeper; fr: xy; liane; dt:
Zeck; Liane. [Note: The two meanings of this word
are closely related: something which climbs its host
and feeds from it.]

kibaru noun. (piece of) news; fr:
Nachricht(en).

a kibaru common noun sg.

a kibaya common noun pl. [Note: The singular can be
used in the collective sense of mews'. This word is
commonly used in greetings of the type "(What is
the) news of X", where X can be a time of day, a
place, a person group of people, etc. The reply to
such a greeting is normally a bAjdni 'health’,
occasionally kapy kai ggo 'nothing lacks'.]

a s3nd kibaru sentence. Good morning! (lit.: (What is
the) news of the morning?); fr: Bonjour! (lit.:
Quelles sont les nouvelles du matin?); dt: Guten
Morgen! (wortl.: Was sind die Nachrichten des
Morgens?).

kibaru common noun sg. See main entry: krbarv.
kibaya common noun pl. See main entry: krbaru.
kibfe common noun sg. See main entry: kib-.
kibt  common noun pl. See main entry: kib-.
kibt- noun. pincers, tongs; fr: pince; dt: Zange. [Note: <
a kibtam 'pinch']
akibtu deverbal noun sg.

nouvelle(s); dt:
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a kibtofi deverbal noun pl.
kibt- verb. pinch (e.g. to remove grains of millet); fr:
pincer (p.e. pour enlever graines de petit mil); dt:
zwicken (z.B. um Hirsekorner herauszuholen).
kibtraa future.

kibte past.

kibt(u) perfective.

kibtr(u) imperfective.

a kibtam deverbal action noun sg./mass.

kibtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kibt-.

kibte past. See main entry: kibt-.

kibtoft deverbal noun pl. See main entry: kzbt-.

kibtraa future. See main entry: kzbt-.

kibtr(u) imperfective. See main entry: kzbt-.

kibtu deverbal noun sg. See main entry: kizbr-.

kibt(u) perfective. See main entry: kzbt-.

kifra noun.

a krfra common noun sg.

a kiframa common noun pl. uncircumcised, non-
initiated, non-moslem; fr: incirconcis, non-initié,
non-musulman; dt: unbeschnitten, nicht-initiiert,
Nicht-Moslem.

kifra  common noun sg. See main entry: kifra.

kiframa common noun pl. See main entry: kifra.

kil- noun. kind of flying insect; fr: espéce d'insecte
volant; dt: Art fliegendes Insekt.

a kille common noun sg.

akila common noun pl.

kila common noun pl. See main entry: &i/-.
kille common noun sg. See main entry: &z/-.
kipar- noun. hot pepper; fr: piment; dt: Pfefferoni.
a kiparfe common noun sg.
a kipart common noun pl.
kiparfe common noun sg. See main entry: kipar-.
kipar1 common noun pl. See main entry: kipar-.
kipgne N+ N compound noun pl. See main entry: kiper-.
kiper- noun. blanket; fr: couverture; dt: Decke. [Note:
This is clearly a compound of 47 and a pergu, but
the meaning of the first element is unclear. It could
derive from a k&5'woman' or a kul> 'body']
a kipergy N+N compound noun sg.
a kipgne N+N compound noun pl.
kiperguy N+N compound noun sg. See main entry: kiper-.
kir-  noun. vagina; fr: vulve; dt: Scheide.

a kirfe common noun sg.

a kirn common noun pl.

kir-  noun. something which is forbidden; fr: chose
interdite; dt: verbotene Sache. [Note: < a kwam
'change'. Something that is forbidden has to be
exchanged for something that is not.]

akmrvu  deverbal noun sg.

akmrvuft  deverbal noun pl.
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kir-  verb. exchange; forbid; fr: échanger; interdire; dt:
tauschen; verbieten. [Note: The rationale behind the
meaning 'forbid' is: Something forbidden is
something which must be exchanged for something
that is not forbidden. This verb is also used for the
commercial exchange of goods (excluding money).]
kitaa future.
kire past.
kir(r) perfective.
kit(t) imperfective.
a kiram deverbal action noun sg./mass.
akiru deverbal action noun sg. sth. forbidden; fr:
chose interdite; dt: verbotene Sache.
kiram deverbal action noun sg./mass. See main entry: kur-.
kire  past. See main entry: kur-.
kiret- verb. become, change into, be transformed into; fr:
devenir, changer, se transformer en; dt: werden,
sich dndern, sich verwandeln in.
kiretraa future.
kirgte past.
kiret(1) perfective.
kiretr(1) imperfective.
a kiretam deverbal action noun sg./mass.
kiretam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kiret-.
kirete past. See main entry: kuret-.
kiret(r) perfective. See main entry: kiret-.
kiretraa future. See main entry: kuret-.
kretr(t) imperfective. See main entry: kiret-.
kirfe  common noun sg. See main entry: kir-.
kit noun. mascara; fr: mascara; dt: Wimperndusche.
akirt  common noun sg.
kir  common noun sg. See main entry: kirr.
kir(t) perfective. See main entry: kir-.
kirm  common noun pl. See main entry: &ir-.
kirkog- noun. old woman no longer able to do any
household work (derogatory); fr: vieille qui ne peut
plus travailler dans la cour (mot ridiculisant); dt:
alte Frau, die im Haushalt nicht mehr arbeiten kann
(abschitzig).
kirkoka N+N compound noun sg.
kirkogne N+N compound noun pl. [ Note: Neither part
of this compound occurs as an independent word.
Both may be adaptations of 2 k€5 'woman'.]
kirkogne  N+N compound noun pl. See main entry:
kirkog-.
kirkoka N+N compound noun sg. See main entry: kirkog-.
kirk33- noun. old woman still able to do some household
work (derogatory); fr: vieille qui peut toujours
travailler dans la cour (mot ridiculisant); dt: alte
Frau, die im Haushalt noch arbeiten kann
(abschitzig).
a kirk33ne  N+N compound noun sg.
a kirk33ya N+N compound noun sg. [Note: The first
part of this compound may derive from a k&5
'woman'. The second part is the word a k33n¢ 'old'.]
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kirk33ne  N+N
kirk55-.
kirkd3ya N+N
kirk55-.
kirv  deverbal action noun sg. See main entry: kur-.
kirvu  deverbal noun sg. See main entry: kur-.
kiruufi  deverbal noun pl. See main entry: kir-.
kitaa future. See main entry: kir-.
kit(t) imperfective. See main entry: kur-.
kizaba N+N compound noun pl. See main entry: kizabre.
kizabre noun. abandonned field; fr: champ abandonné; dt:
verlassenes Feld. [Note: k7 < a keku'field'. Possibly
zab < a zabalam 'chase and jeer at']
kizabre N+N compound noun sg.
kizaba N+ N compound noun pl.
kizabre N+N compound noun sg. See main entry: kzzabre.
kizam- noun. ugly; fr: laid, vilain; dt: haBlich.
a kizamde N+N compound noun sg.
a kizama N+N compound noun pl.
a kizamau N+N compound noun pl. [Note: Possibly 7
< akUIO "body' (cf. a kipergu for the same element
k). Cf. a zamde 'bad']
a kizamgi abstract quality noun sg. ugliness; fr:
laideur; dt: HaBlichkeit.
kizama N+N compound noun pl. See main entry: krzam-.
kizamau N+N compound noun pl. See main entry: krzam-.
kizamde N+N compound noun sg. See main entry: krzam-.
kizamgi abstract quality noun sg. See main entry: kzzam-.
ki noun. calebash; fr: calebasse; dt: Kalebasse.
aki common noun sg.
akiu common noun pl.
akife common noun singulative. single small
calebash; fr: petite calebasse seule; dt: einzelne
kleine Kalebasse.
a kifena common noun diminutive sg. small calebash;
fr: petite calebasse; dt: kleine Kalebasse. [Note:
This is one of the rare cases of word with two class
suffixes.]
a kifeni common noun diminutive pl.
ki €ommon noun sg. See main entry: &i.
kibsi noun.
akibasi common noun sg. (? pl.). Ramadan; fr:
Ramadan; dt: Ramadan.
kife common noun singulative. See main entry: &i.
kifeni common noun diminutive pl. See main entry: &i.
kifena common noun diminutive sg. See main entry: &i.
kii noun. madness; fr: folie; dt: Verriicktheit.
a kii common noun sg.
akiiso common noun sg. mad person; fr: fou; dt:
verriickt. [Note: possibly < a kii sa 'owner of
madness']
a kiisoma common noun pl.
a kiisofi common noun pl.
kii COMMON noun sg. See main entry: &ii.
kiiso common noun sg. See main entry: &ii.
kiisofi common noun pl. See main entry: &ii.
kiisoma common noun pl. See main entry: kii.

compound noun sg. See main entry:

compound noun sg. See main entry:
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kilems- verb. s.o. who is mad; s.0. who makes (others)
mad; fr: qu.un qui es fou; qu.un qui fait fou; dt: jd.
der verriickt ist; jd. der verriickt macht.

kilemsraa future.

kilemse past.

kilems(u) perfective.

kilemsr(u) imperfective.

a kilemsam deverbal action noun sg./mass.

a kilemsro deverbal agent noun sg.

a kilemsraba deverbal agent noun pl.

a kilemsrogu deverbal instrument noun sg. thing
which makes one mad; fr: chose qui fait fou; dt:
Ding, das verriickt macht.

a kilemsroh& deverbal instrument noun pl.

a kilemsrofa deverbal local noun. place where one
goes mad; fr: endroit ou on devient fou; dt: Platz,
wo man verriickt wird.

a kilemsmaA@i deverbal nomen acti pl. chaos created by
someone's going mad; fr: chaos qui résulte du fait
que qu.un devient fou; dt: Chaos, das entsteht,
wenn jd. verriickt wird.

kilemsoga irregular deverbal patient noun diminutive
sg. mad person; fr: personne folle; dt: verriickter
Mensch.

kilemsani irregular deverbal patient noun diminutive
pl.

kilemsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kilems-.

kilemse past. See main entry: kilems-.

kilemsaga irregular deverbal patient noun diminutive sg.
Seemain entry: kilems-.

kilemsmAii deverbal nomen acti pl. See main entry:
kilems-.

kilemsani irregular deverbal patient noun diminutive pl.
Seemain entry: kilems-.

kilemsraa future. See main entry: kilems-.

kilemsraba deverbal agent noun pl. See main entry:
kilems-.

kilemsrafa deverbal local noun. See main entry: kilems-.

kilemsragu deverbal instrument noun sg. See main entry:

kilems-.

kilemsrah& deverbal instrument noun pl. See main entry:
kilems-.

kilemsro deverbal agent noun sg. See main entry:
kilems-.

kilemsr(u) imperfective. See main entry: kilems-.

kilems(u) perfective. See main entry: kilems-.
kill- noun.

akillona common noun sg.

a killoni common noun pl. cry of the women; fr: cri des
femmes; dt: Schrei der Frauen. [Note: This cry is
produced by waving the tongue tip laterally (loosely
but rapidly) while producing a fairly high-pitched
[u] vowel. At the same time the index finger of the
right hand is held pointing upwards about 1 cm in
front of the lips. This [¢] is followed by an [/]
without tongue-tip movement. This [v]-[/] sequence
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is repeated 2 or 3 times, and is followed by gu hana
'it is good']

killoni common noun pl. See main entry: ki/l-.

killonpa common noun sg. See main entry: ki//-.

kigkir- noun. spirit of the bush, twin; fr: génie de la
brousse, esprit de la brousse, jumeau / jumelle; dt:
Buschgeits, Zwilling. [ Note: (=Moore). For the true
Koromfe word, see a kerepkapa. A spirit of the
bush is a leprechaun-like figure who appears in folk
tales and can be dangerous to humans (though
rarely actually harms them and often helps). It is
commonly held that every spirit of the bush is a
twin, and conversely that every twin is a spirit of
the bush. This word looks phonologically like a
compound, but its parts have no independent
meaning.]

a kigkirga common noun sg.

a kigkirsi dt: Buschgeist; Zwilling.

kigkirga common noun sg. See main entry: kipkir-.

kigkirsi common noun sg. See main entry: kipkir-.

kipel- noun. bat, vampire; fr: chauve-souris, vampire; dt:
Fledermaus, Vampir. [Note: Possibly 47 <
'calabash', pelga < Mooré peeloga 'small, new-
born']

kipelga common noun sg.

kipelni common noun pl.

kipelga common noun sg. See main entry: kipel-.

kipelni common noun pl. See main entry: kipel-.

kiregkan- noun. spirit of the bush, twin; fr: génie de la
brousse, esprit de la brousse, jumeau / jumelle; dt:
Buschgeist, Zwilling. [Note: For details, see the
entry kinkirga.]

a kirenkana common noun sg. [Note: The second velar
nasal in this word is, I belive, a phonological
(though not phonetic) geminate, i.e. kirepkan-pa.
Otherwise either the sg. or pl. must be assumed to
have a unique suffix.]

a kiregkangeni common noun pl.

kiregkaga common noun sg. See main entry: kirepkaz-.

kiregkageni common noun pl. See main entry: kirepkan-.

kin  common noun pl. See main entry: &i.

ko adverb. as far as ... is concerned; fr: en tout cas; dt:
jedenfalls.

ko adverb.

moko ko ba bella sentence. As far as I'm concerned, 1
won't come.; fr: Moi en tout cas, je ne viendrai pas.;
dt: Ich jedenfalls werde nicht kommen.

adverb. See main entry: 4o.

past. See main entry: ko-.

perfective. See main entry: &3-.

non-specific relative pronoun. See main entry:

kd(n).

k3~  verb. escape; recover; fr: s'échapper; guérir; dt:
entkommen; sich erholen.

kdnaa future.

k38 padt.

k3 perfective.
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k3n(3) imperfective.
akd33m deverbal action noun sg./mass.
do k5 (a) hem sentence.  He has recovered from
malaria.; fr: Il s'est guéri du paludisme.; dt: Er hat
sich von der Malaria erholt.
k3b- noun.
k3bre common noun sg.
k3ba common noun pl. See: a kubre 'bone’ [Note: =
Mooré]
k3ba common noun pl. See main entry: k3b-.
k3ba common noun pl. (= Mooré). See main entry: kub-.
kobaga numeral.
koboga attributive & non-attributive (digunctive)
cardinal numeral sg.
kosoma attributive & non-attributive (digunctive)
cardinal numeral pl. (a) hundred (100); 500 francs
C.F.A.; fr: centaine, cent (100); 500 francs C.F.A.;
dt: Hundert, hundert (100); 500 Francs C.F.A.
[Note: No article a is used before this word, except
(optionally) when it is used non-attributively
(disjunctively). Mengao speakers say that this is an
Aribinda form. The normal Mengao form is kobaga
(=Mooré)or (older) zapfo. The plural form is used
when this word qualifies another numeral (e.g.
kosoma hii'two hundred; 1000 francs C.F.A.").]
fuba kobaga NP+N compound noun sg. a hundred
people; fr: cent gens, cent personnes; dt: hundert
Menschen.
dai koboga NP+N compound noun sg. a hundred
houses; fr: cent maisons; dt: hundert Hauser. [ Note:
There is no ordinal numeral derived from this
cardinal numeral. Instead, the corresponding ordinal
numeral from berv or zagfs is used.]
koboga attributive &  non-attributive  (digunctive)
cardinal numeral sg. See main entry: koboga.
k3bre common noun sg. See main entry: k3b-.
k3bre common noun sg. (= Mooré). See main entry: kub-.
kod- noun. back of the neck; fr: nuque; dt: Nacken.
a kote common noun sg.
a kora common noun pl.
k38  past. Seemain entry: &3-.
k38  common noun pl. See main entry: k3&-.
k38- noun.
a kdgfe common noun sg.
a k3% common noun pl. hair, feather; fr: cheveu, poil,
plume; dt: Haar, Feder.
k3Efe common noun sg. See main entry: k5&-.
kofe noun.
a kofe common noun sg.
akor common noun sg. antelope; fr: antilope; dt:
Antilope. [Note: The plural form is uncertain; there
are no antelopes near where the Koromba live.]
kofe common noun sg. See main entry: kofz.
ko-gille adverb. See main entry: grlle.
ko-gille-ne adverb. See main entry: grile.
kogs- verb. pour; fr: vider; dt: gieBen, einschenken.
kogsraa future.
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kogse past.

kogs(u) perfective.

kogsr(u) imperfective.

a kogsam deverbal action noun sg./mass.

kogs a hem mo subre ni imperative sentence. Pour
some water into my pot!; fr: Vide de 1'eau dans mon
canari!; dt: Giel Wasser in meinen Topf!

kogsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kogs-.

kogse past. See main entry: kogs-.

kogso- noun. lighter (including the traditional one using
flint and metal); fr: briquet (y inclu le briquet
traditionel avec une pierre a feu et un fer); dt:
Feuerzeug (einschl. des traditionellen Feuerzeugs
mit Feuerstein und Metall).

a kogosoy common noun sg.

a kogasor common noun pl.

a somde kogoason NP+N compound noun sg. (modern)
lighter; fr: briquet (moderne); dt: (modernes)
Feuerzeug. [Note: This compound is used only for
disambiguation.]

a somde kogosor NP+ N compound noun pl.

kogosor  common noun pl. See main entry: kogso-.
kogosor common noun sg. See main entry: kogso-.
kogsraa future. See main entry: kogs-.

kogsr(u) imperfective. See main entry: kogs-.
kogs(u) perfective. See main entry: kogs-.

kor  common noun sg. See main entry: kofz.
k3i- noun.

ak3ine common noun sg.

a kdyda common noun pl. squirrel; fr: écureuil; dt:
Eichhornchen.

k3ine common noun sg. See main entry: &37-.

kok- verb. peel, extract, shell (e.g. peanuts); fr: arracher,
décortiquer (p.e. des arachides); dt: herausholen,
schilen (z.B. Erdniisse). [Note: Synonymous with a
kotam.]

kokraa future.

koke past.

kok(v) perfective.

kokr(u) imperfective.

a kokam deverbal action noun sg./mass.

kokam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kok-.

koke past. Seemain entry: kok-.

kokoodu noun. saliva, spit; fr: salive, crachat; dt: Speichel,
Spucke. [Note: A very un-Koromfe-like word, but
not Mooré¢ or Fulfulde.]

a kokoodu common noun sg.

kokoodu common noun sg. See main entry: kokoodu.
kokoro noun.

a kokoro common noun sg. shuttle (of a weaver); fr:
navette (du tisserand); dt: Schiff (eines Webers).
[Note: Cf. also a jagsam 'spool'.]

a kokoro bi NP+N compound noun sg.
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a kokors bu NP+N compound noun pl. bobin (inside a
weaver's shuttle); fr: bobine (dans la navette d'un
tisserand); dt: Spule (im Schiff eines Webers).

kokoro common noun sg. See main entry: kokoro.

kokraa future. See main entry: kok-.

kokr(u) imperfective. See main entry: kok-.

kok(u) perfective. See main entry: kok-.

kol interrogative pronoun. how much, how many; fr:
combien (de); dt: wieviel, wieviele.

kol attributive quantitative interrogative pronoun.
[Note: For the disjunctive form, see kol below. As
with cardinal numerals, this pronoun does not take
the article a]

benna kol la wose interrogative sentence. How many
men are here?; fr: Combien dhommes sont
présents?; dt: Wieviele Ménner sind da?

varam kol la do dagse interrogative sentence. How
much flour did she put (in it)?; fr: Combien de
farine a-t-elle ajouté?; dt: Wieviel Mehl hat sie
hineingegeben?

kol non-attributive (disiunctive) quantitative
interrogative pronoun. [Note: The word kol is
actually 7 ko/'how many of them'. The initial I is the
3rd person plural non-human pronoun, as also used
in the cardinal numerals from 2 to 9. This variant of
the word cannot be used to qualify an NP; instead
the attributive form o/ must be used.]

1kol kol interrogative quantitative pronoun. how much
for how many; fr: combien pour combien; dt:
wieviel fiir wieviele. [Note: The reduplicated
version of 7kol asks for the price and the number of
articles that the price includes. Often goods have
standard-sized units (e.g. a pile of peanuts, oranges,
etc.) in which they are laid out at stalls.]

1kal la interrogative sentence. How much does it cost?;
fr: Ca colite combien?; dt: Wieviel kostet das?

1kol 1kol la interrogative sentence. How much do how
many cost?; fr: Ca colite combien pour combien?;
dt: Wieviel kosten wieviele?

kol  attributive quantitative interrogative pronoun. See
main entry: kol.

kdm perfective. See main entry: k3m-.

k3m non-specific relative pronoun. See main entry:
k3(n).

k3m- verb. vaccinate; fr: vacciner; dt: impfen.

k3mmaa future.

kdme past.

kdm perfective.

kdmm(3) imperfective.

akdmam deverbal action noun sg./mass.

kdmam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kdm-.

kdme past. See main entry: k3m-.

k3mmaa future. See main entry: k3m-.

kdmm(3) imperfective. See main entry: k3m-.

kdn  perfective. See main entry: kn-.
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kdn

k3n non-specific relative pronoun. See main entry:
kd(n).
kdn- verb. pick up, pile up; fr: ramasser, metter en tas;
dt: autheben, authiufen.
kdtaa future.
kdne past.
kdn perfective.
kdn(3) perfective.
kdt(u) imperfective.
a k3nam deverbal action noun sg./mass.
k3(n) pronoun / conjunction. who, whom, that, which;
when; fr: qui, que, lequel, laquelle, ce qui / ce que;
quand, lorsque; dt: der/die/das, welch(-er,-e,-es),
was; wenn (zeitlich).
k3 non-specific relative pronoun.
k3m before labial consonants;
k3n before alveolar consonants;
k3 before velar consonants;
kdn3 before syllabic nasals, vowels or #;
kona common noun pl. See main entry: kondi.
k3naa future. See main entry: &3-.
k3nam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kan-.
konau common noun pl. See main entry: kondi.
k3nd- verb. find; fr: trouver; dt: finden.
kdndraa future.
kdnde past.
kdnd(u) perfective.
kdndr(u) imperfective.
a kdndam deverbal action noun sg./mass.
k3ndam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kdnd-.
kdnde past. See main entry: k3nd-.
kondr noun. guitar; fr: guitare; dt: Gitarre. [Note: =
Mooré]
akondi common noun sg.
a kona common noun pl.
a konay common noun pl.
kondr common noun sg. See main entry: kondi.
kdndraa future. See main entry: kdnd-.
kdndr(u) imperfective. See main entry: &3nd-.
k3nd(u) perfective. See main entry: kdnd-.
k3ne past. See main entry: k3n-.
k3nma noun. kind of long shirt (down to the thighs,
without sleeves, for women); fr: espéce de chemise
longue (arrivant aux cuisses, sans manches, pour les
femmes); dt: Art langes Hemd (bis zu den
Oberschenkeln, ohne Armel, fiir Frauen).
akdnoma common noun sg.
a kdnomafi common noun pl.
k3noma common noun sg. See main entry: k3nma.
k3nomafi common noun pl. See main entry: k3nma.
k3nd non-specific relative pronoun. See main entry:
kd(n).
k3n(3) imperfective. See main entry: &3-.
k3n(3) perfective. See main entry: &an-.
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kon- noun. kind of tree; fr: espéce d'arbre; dt: Art Baum.
[Note: = Mooré]
a koga common noun sg.
a kogsuu common noun pl.
kd3n non-specific relative pronoun. See main entry:
k5(n).
kdy perfective. See main entry: &3p-.
kdn- verb. age; fr: vieillir; dt: altern.

kdnenaa future.

kdne past.

kdy perfective.

kdgen(3) imperfective.

a k3nam deverbal action noun sg./mass.

kona common noun sg. See main entry: koy-.

k3nam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kan-.

kdne past. Seemain entry: k3p-.

k3nonaa future. See main entry: k3p-.

k3non(3) imperfective. See main entry: k3y-.

konsuu  common noun pl. See main entry: kop-.

k33  noun. smell, odour; fr: odeur; dt: Geruch.

a k3 common noun sg.

a kd33fi  common noun pl.

a k33 sa NP+N compound noun sg. onion, garlic (lit.:
owner of smell); fr: oignon, ail (lit.: possesseur
d'odeur); dt: Zwiebel, Knoblauch (wortl.:
Geruchsbesitzer).

a k33 samma NP+N compound noun pl.

k3  common noun sg. See main entry: &33.
k3- noun. kind of tree; fr: ronier (espéce d'arbre); dt:
Art Baum.
a kd3na common noun sg. [Note: == Mooré]
a k33§a common noun pl.
k33- noun. old; fr: vieux; dt: alt. [Note: Can be used for
human, non-human and inanimate referents alike.]
a k33ne common noun sg.
a k33§a common noun pl.
kaob- noun. kind of bird (very small); fr: espéce d'oiseau
trés petit; dt: Art Vogel (sehr klein).

a koobrr common noun sg.

a koobau common noun pl.

kaobauy common noun pl. See main entry: koob-.

koobrr common noun sg. See main entry: koob-.

k33d- noun. yellow; fr: jaune; dt: gelb. [Note: = Mooré]
k33dr1 common noun sg.

k33da common noun pl.

k33da common noun pl. See main entry: &33d-.

k33dr1 common noun sg. See main entry: &33d-.

koofi  common noun pl. See main entry: kou.

k35fi  common noun pl. See main entry: £33.

koom deverbal action noun sg./mass. See main entry: ko-.

k3m deverbal action noun sg./mass. See main entry: &3-.

k33ne common noun sg. See main entry: £33-.

k33na common noun sg. See main entry: £33-.

kossa noun. butcher; fr: boucher; dt: Fleischhauer. [ Note:
= Mooré. See Koromfe a némm3 kurs)

a kogosa Ccommon noun sg.
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a koosafi common noun pl.
a koosama common noun pl.
koosa common noun sg. See main entry: koosa.
koosafi common noun pl. See main entry: koosa.
koosama common noun pl. See main entry: koosa.
k353 common noun pl. See main entry: £33-.
k35§48 common noun pl. See main entry: £33-.
kora common noun pl. See main entry: kod-.
korkoya noun. fibre used to fix rooves; fr: fibre pour fixer
le toit; dt: Fasern, mit denen Décher
zusammengehalten werden. [ Note: = Mooré]

a korkoya common noun sg.

a korkoyau common noun pl.

a korkoyaft common noun pl.

korkoya common noun sg. See main entry: korkoya.

korkoyaft common noun pl. See main entry: korkoya.

korkoyau common noun pl. See main entry: korkoya.

korat- verb. separate, divide; fr: séparer, diviser; dt:
trennen.

korotraa future.

korote past.

korot(v) perfective.

korotr(u) imperfective.

a korotam deverbal action noun sg./mass.

u korots dombo  sentence. We split up (and went
separate ways).; fr: Nous nous sommes séparés (et
avons pris des chemins différents).; dt: Wir trennten
uns (und gingen verschiedene Wege).

korotam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
korot-.

korate past. See main entry: korot-.

koratraa future. See main entry: korot-.

koratr(u) imperfective. See main entry: korot-.

korat(u) perfective. See main entry: korot-.

k3s- verb. scrape (to clean); build; fr: gratter (pour
nettoyer) ; construire; dt: kratzen (zum Reinigen);
bauen.

K3sraa future.

k3se past.

k3s(u) perfective.

K3sr(u) imperfective.

a k3sam deverbal action noun sg./mass.

akdsro deverbal agent noun sg. founder, creator; fr:
fondateur, créateur; dt: Griinder, Schopfer.

a k3sroba deverbal agent noun pl. [Note: 254]

k3s- noun. iron, piece of iron; metal (of any kind); fr:
fer; métale (de toute sorte); dt: Eisen, Stiick eisen;
Metall (jeder Art). [Note: This word's primary
meaning seems to be 'metal' rather than 'iron', and
'iron' is just the default case.]

a kdsu common noun sg.

a k3sfi common noun pl.

akurogu kdsu V+N compound noun sg. silver; fr:
argent; dt: Silber.

a kuragu k3soft V+N compound noun pl.

a kdso sdmde N+N compound noun sg. copper; fr:
cuivre; dt: Kupfer.
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a kdso s3miid N+ N compound noun pl.
k3sa samde N+N compound noun sg. See main entry: 3s-.
k3so s3miid  N+N compound noun pl. See main entry: &3s-.
k3sam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
k3s-.
kdse past. See main entry: &3s-.
k3sfi  common noun pl. See main entry: &3s-.
kosoma attributive &  non-attributive  (digunctive)
cardinal numeral pl. See main entry: koboga.
kdsraa future. See main entry: k3s-.
k3sraba deverbal agent noun pl. See main entry: 3s-.
k3srao deverbal agent noun sg. See main entry: k3s-.
k3sr(u) imperfective. See main entry: k3s-.
k3su common noun sg. See main entry: &3s-.
k3s(u) perfective. See main entry: k3s-.
kot-  verb. peel, extract, shell (e.g. peanuts); fr: arracher,
décortiquer (p.e. des arachides); dt: herausholen,
schilen (z.B. Erdniisse). [Note: Synonymous with a
kokam.)
kotraa future.
kote past.
kot(u) perfective.
kotr(u) imperfective.
a kotam deverbal action noun sg./mass.
kdtaa future. See main entry: k3n-.
kotam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kot-.
kote common noun sg. See main entry: kod-.
kote past. See main entry: kot-.
kotofi common noun sg. See main entry: kotu.
kotraa future. See main entry: kot-.
kotr(u) imperfective. See main entry: kot-.
koty noun. substance made of bones used for spinning
thread; fr: produit d'os pour filer; dt: Produkt aus
Knochen, das beim Spinnen von Schnur verwendet
wird.
a kotu common noun sg.
a kotaft common noun sg.
koty  common noun sg. See main entry: kotu.
kot(u) perfective. See main entry: kot-.
k3t(u) imperfective. See main entry: k3n-.
kou  noun. traditional razor; fr: rasoir traditionnel; dt:
traditionelles Rasiermesser.
akou common noun sg.
a kooft common noun pl.
kou  common noun sg. See main entry: kou.
k3yd common noun pl. See main entry: &37-.
ko past. See main entry: ko-.
ko perfective. See main entry: ko-.
ko-  noun. millet stalk; fr: tige de mil; dt: Hirsestengel.
kogo common noun sg.
kofi common noun pl.
a kofre common noun singulative/diminutive. single
small millet stalk; fr: seul petit tige de mil; dt:
einzelner kleiner Hirsestengel.
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ko-  verb. gather leaves of beans or oseille; fr: cueillir
les feuilles de haricot ou d'oseille; dt: Bohnen- oder
Osecillebldtter sammeln. [Note: This activity
involves pinching the leaves to remove them
without further damaging the branch. Synonymous
with a kokam.]

koraa future.

ko past.

ko perfective.

kor(u) imperfective.

a koom deverbal action noun sg./mass.

kobt- verb. shave (forehead or neck); direct; protect; fr:
raser (front ou nuque) ; diriger ; protéger; dt:
rasieren (Stirn oder Nacken); lenken; schiitzen.
[Note: This verb is used for shaving around the
edges of a piece of hair that remains in place (e.g.
on top of the head). For shaving the entire head, a
p3namis used.]

kobtraa future.

kobte past.

kobt(u) perfective.

kobtr(u) imperfective.

a kobtam deverbal action noun sg./mass.

a kobtro deverbal agent noun sg. s.o. who shaves; s.o.
who protects, protector; fr: qu.un qui rase; qu.un
qui protége, protecteur; dt: jd. der rasiert; jd. der
schiitzt, Schiitzer.

a kobtraba deverbal agent noun pl.

a kobtrogu deverbal instrument noun sg. object for
shaving, razor; object for protecting (e.g. garment
or hat for protection against the sun); fr: objet pour
raser, rasoir; objet pour se protéger (p.e. un habit ou
un chapeau pour se protéger contre le soleil); dt:
Gegenstand zum rasiseren, Rasierer; Gegenstand
um sich zu schiitzen (z.B. ein Gewand oder ein Hut
gegen die Sonne).

a kobtrohé deverbal instrument noun pl.

a kobtraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a kobtrasi deverbal instrument noun diminutive pl. sg.

a kobtrofa deverbal local noun. place for shaving; place
for protection; fr: endroit pour se raser; endroit pour
se protéger; dt: Platz zum Rasiseren; Platz, wo man
sich schiitzen kann.

a kobtomAii deverbal nomen acti pl. hair that was
shaved off; fr: cheveux qui étaient rasés; dt:
abrasierte Haare.

mo kobtraa a nar sentence. I am guiding the herd.; fr:
Je guide le troupeau.; dt: Ich fiihre die Herde.

kobtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kobt-.

kobte past. See main entry: kobt-.

kobtomAii deverbal nomen acti pl. See main entry: kobt-.

kobtraa future. See main entry: kobt-.

kobtraba deverbal agent noun pl. See main entry: kobt-.

kobtrafa deverbal local noun. See main entry: kobt-.

kobtraga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: kobt-.
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kobtragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
kobt-.

kobtrohé deverbal instrument noun pl. See main entry:
kobt-.

kobtro deverbal agent noun sg. See main entry: kobt-.

kobtrasi deverbal instrument noun diminutive pl. sg. See
main entry: kobt-.

kobtr(u) imperfective. See main entry: kobt-.

kobt(u) perfective. See main entry: kobt-.

kod- noun.

a kote common noun sg.

a kora common noun pl. temples, area around the eye;
fr: tempes, zone autour d'un oeil; dt: Schléfen,
Gebiet rund um ein Auge. [Note: Normally only
used in the compound a jrbre kote.]

a yibre kote NP+N compound noun sg. temples, area
around the eye; fr: tempes, zone autour d'un oeil;
dt: Schldfen, Gebiet rund um ein Auge.

a yiba kora NP+N compound noun pl.

kofi common noun pl. See main entry: ko-.
kofre common noun singulative/diminutive. See main
entry: ko-.
kogo common noun sg. See main entry: ko-.
koi  noun. shame; fr: honte; dt: Scham.
akoi common noun sg.
koi  common noun sg. See main entry: kor.
koi- noun. bracelet; fr: bracelet; dt: Armband.

koire common noun sg.

koya common noun pl.

koyo common noun pl.

a wdn bi koire  NP+N compound noun sg. ring (for the
finger); fr: bague (pour le doigt); dt: Ring (fir den
Finger).

a wdn bu koyo

a kuragu koire Participlet N compound noun sg. large
silver bracelet; fr: grand bracelet en argent; dt:
groBes Silberarmband. [Note: The participle
(=perfective) form of a korgam is here used
nominally in the sense 'hard stuff, i.e. silver.]

a kuragu koya Participle+N compound noun pl.

koire common noun sg. See main entry: koi-.

kok- verb. gather leaves of beans or oseille; fr: cueillir
les feuilles de haricot ou d'oseille; dt: Bohnen- oder
Oseillebldtter sammeln. [Note: This activity
involves pinching the leaves to remove them
without further damaging the branch. Synonymous
with a kokam.)

kokraa future.

koke past.

kok(u) perfective.

kokr(u) imperfective.

a kokam deverbal action noun sg./mass.

kokam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kok-.

koke past. See main entry: kok-.

kokraa future. See main entry: kok-.

kokr(u) imperfective. See main entry: kok-.
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kok(u) perfective. See main entry: kok-.
kom perfective. See main entry: kom-.
kom- noun. kind of tree (with edible fruit); (pl.) fruits of
this tree; fr: espéce d'arbre (a fruits comestibles);
(pl.) fruits de cet arbre; dt: Art Baum (mit eBbaren
Friichten); (pl.) Friichte dieses Baumes.
a komgu common noun sg.
akomi common noun pl.
akomga common noun diminutive sg. small tree of
this kind; fr: petit arbre de cet espéce; dt: kleiner
Baum dieser Art. [Note: /g], not /y]]
kom- verb. cry; blow one's horn; fr: pleurer; klaxonner;
dt: weinen; hupen.
kommaa future.
kome past.
kom perfective.
komm($) imperfective.
a komam deverbal action noun sg./mass.
a komsi deverbal action noun pl. crying; fr: pleurs; dt:
Weinen.
komam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kom-.
komb- noun. crowd (of people); dry piece of porridge; fr:
foule (de gens); morceau sec de t6; dt:
(Menschen)menge; ausgetrocknetes Stiick
Hirsebrei. [Note: (Crowd:) Meaning similar to that
of a mende. (Porridge:) This is the porridge that
originally stuck to the bottom of the pot. It is
loosened with water, and can subsequently be
pounded to make couscous.]
a kombre common noun sg.
a kombo common noun pl.
a fai kombre NP+N compound noun sg. dry piece of
porridge; fr: morceau sec de t6; dt: ausgetrocknetes
Stiick Hirsebrei.
a fai kombo NP+N compound noun pl.
kombo common noun pl. See main entry: komb-.
kombot- verb. help; fr: aide, secours; dt: Hilfe. [Note:
These derived nouns seem to come from the above
verb stem, which is probably the reversive of a
komam 'to cry'. This word is hardly used except in
the expression a komboto horo (see below).]
a kombotre common noun sg. help; fr: aide; dt: Hilfe.
[Note: Rare]
a kombota common noun pl.
a komboto common noun pl. [Note: This is the most
common form.]
a kombotro helper; fr: aideur, auxiliateur; dt: Helfer.
agent noun sg.
a kombotraba agent noun pl.
a komboto horo NP+N compound noun sg. helper; fr:
aideur, auxiliateur; dt: Helfer.
a komboto horaba NP+N compound noun sg.
kombota common noun pl. See main entry: kombot-.
komboto common noun pl. See main entry: kombot-.
kombotraba agent noun pl. See main entry: kombot-.
kombotre common noun sg. See main entry: kombot-.
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kor

kombotro agent noun sg. See main entry: kombot-.
kombre common noun sg. See main entry: komb-.
kome past. See main entry: kom-.
komga common noun diminutive sg. See main entry:
kom-.
komgu common noun sg. See main entry: kom-.
komi common noun pl. See main entry: kom-.
kommaa future. See main entry: kom-.
komm(6) imperfective. See main entry: kom-.
koms- verb. make (s.0.) cry; fr: faire pleurer; dt: weinen
lassen.
komsraa future.
komse past.
koms(u) perfective.
komsr(u) imperfective.
a komsam deverbal action noun sg./mass.
komsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
koms-.
komse past. See main entry: koms-.
komsi deverbal action noun pl. See main entry: kom-.
komsraa future. See main entry: koms-.
komsr(u) imperfective. See main entry: koms-.
koms(u) perfective. See main entry: koms-.
kon perfective. See main entry: kon-.
kon- noun. door; fr: porte; dt: Tiir.
a konne common noun sg.
a konau common noun pl.
akona common noun pl.
kon- verb. put, place; fr: poser, placer; dt: stellen, legen,
setzen.
konnaa future.
kone past.
kon perfective.
konn(3) imperfective.
a konam deverbal action noun sg./mass.
kona common noun pl. See main entry: kon-.
konam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kon-.
konau common noun pl. See main entry: kon-.
kone past. See main entry: kon-.
konnaa future. See main entry: kon-.
konne common noun sg. See main entry: kon-.
konn(d) imperfective. See main entry: kon-.
kog demonstrative adjective/ pronoun.
koy demonstrative adjective non-human sg. this, that,
the; this / that one; fr: ce, cet, cette, le, la; celui-
ci/la, celle-ci/la; dt: dies(-er,-e,-es), jen(-er,-¢e,-€s),
der, die, das. [Note: Demonstrative adjectives are
also used as definite articles. Their similarity to the
corresponding noun-class suffixes is unmistakable.
They always follow the NP and do not affect the
presence or absence of the article a before the NP.
When used pronouns they stand alone in the
position of an NP. Cf. the full set of demonstratives:
hoy, ko, ben, hén, kén.]
a dan kon noun phrase. the / this / that house; fr: la /
cette maison; dt: das / dieses / jenes Haus.
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koy

dap d5m kog noun phrase. the / this / that one house;
fr: la / cette seule maison; dt: das / dieses / jenes
Haus allein. [Note: * a diy d3m kop is impossible
because a numeral precludes the article a.]
kon ba zomma me sentence. That one doesn't like me.
(= that sheep); fr: Celui-la ne m'aime pas. (= ce
mouton); dt: Das dort mag mich nicht. (= jenes
Schaf).
kongo strong demonstrative adjective / pronoun.
[Note: The strong demonstratives are said to be
more emphatic than the corresponding normal
demonstrative, but in practice can be found
everywhere where the latter occur. All strong
demonstratives are formed by adding -gV to the
normal demonstrative, where V is a (non-nasal)
copy of the (one and only) vowel of the normal
demonstrative.]
a dap koggo noun phrase. the / this / that house; fr: la
/ cette maison; dt: das / dieses / jenes Haus.
dap d5m kopggo noun phrase. the / this / that one house;
fr: la / cette seule maison; dt: das / dieses / jenes
Haus allein. [Note: * a diap dim kopgo is
impossible because a numeral precludes the article
al
kongo ba zomma me sentence. That one doesn't like
me. (= that sheep); fr: Celui-la ne m'aime pas. (= ce
mouton); dt: Das dort mag mich nicht. (= jenes
Schaf).
konp demonstrative adjective non-human sg. See main
entry: kog.
konfe noun. Konfe (family name); fr: Konfe (nom de
famille); dt: Konfe (Familienname). [Note: This
name is probably the name Kofi found all over
West Africa. It is the name of the family from
which the chief of Lorom is chosen.]
a konfe common noun sg.
a kogfema common noun pl.
kopfe common noun sg. See main entry: kopfe.
kopgfema common noun pl. See main entry: kogfe.
kong- noun. kind of bush; fr: espéce d'arbuste; dt: kind of
bush.
a koggre common noun sg.
a kogga common noun pl.
a koggo common noun pl.
konga common noun pl. See main entry: kong-.
kongo strong demonstrative adjective / pronoun. See main
entry: kor.
kongo common noun pl. See main entry: korng-.
kongre common noun sg. See main entry: korg-.
koom deverbal action noun sg./mass. See main entry: ko-.
koon- noun. chameleon; fr: caméléon; dt: Kameleon.
a koonde common noun sg.
a koona common noun pl.
koona common noun pl. See main entry: koon-.
koonde common noun sg. See main entry: koon-.
kora common noun pl. See main entry: kod-.
koraa future. See main entry: ko-.
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kord- verb. surround, form a circle around; fr: entourer,
encercler, faire un cercle autour de; dt: umzingeln /
umgeben, einen Kreis bilden um.

korodaa future.

korde past.

koro perfective.

korod(u) imperfective.

a kordam deverbal action noun sg./mass.

a karam bu koro ba kardsaamba sentence. The pupils
formed a circle around their teacher.; fr: Les éléves
ont fait un cercle autour de leur enseignant.; dt: Die
Schiiler haben um ihren Lehrer einen Kreis
gebildet.

a alloba korde u kunne u stbraa sentence. If  the
enemies surround our village we will die.; fr: Si les
enemies encerclent notre village nous mourrons.;
dt: Wenn die Feinde unser Dorf umzingeln, werden
wir sterben.

kordam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kord-.

korde past. See main entry: kord-.

koro perfective. See main entry: kord-.

korodaa future. See main entry: kord-.

korod(u) imperfective. See main entry: kord-.

korom- noun. Koromba; fr: Koromba; dt: Koromba.

a koromdo common noun sg. [Note: Unexpected and
unaccountable /d].]

a koromba common noun pl.

a korombo common noun pl.

a koromfe common noun singulative. Koromfe (the
language of the Koromba); fr: koromfe (la langue
des Koromba); dt: Koromfe (die Sprache der
Koromba).

a korom kunne N+N compound noun sg. the country
of the Koromba; fr: le pays des Koromba; dt: das
Land der Koromba.

korom kunne N+N compound noun sg. See main entry:
korom-.

koromba common noun pl. See main entry: korom-.

korombo common noun pl. See main entry: korom-.

koromdo common noun sg. See main entry: korom-.

koromfe common noun singulative. See main entry:
korom-.

kor(u) imperfective. See main entry: ko-.

kote common noun sg. See main entry: kod-.

koto- noun. trough; chest; fr: abreuvoir; malle, caisse; dt:
Trog; Kiste.

a kotoy common noun sg.

akotoi common noun pl. [Note: The basic meaning of
this word is: large, hollow wooden object.]

a hem kotonp NP+N compound noun sg. boat, ship; fr:
bateau, navire; dt: Boot, Schiff.

a hem kotoi NP+ N compound noun pl.

kotoi common noun pl. See main entry: kofo-.
kotoy common noun sg. See main entry: koto-.
koya common noun pl. See main entry: koi-.
koyo common noun pl. See main entry: koi-.
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kv perfective. See main entry: ko-.

ku-  verb. kill (an animal or a human), extinguish (e.g.
fire, light); fr: tuer (un animal ou un humain),
éteinder (p.e. feu, lumiére); dt: (ein Tier oder einen
Menschen) toten, l6schen (z.B. Feuer, Licht).

kuraa future.

ko past.

ku perfective.

kur(v) imperfective.

a koom deverbal action noun sg./mass.

a kurogu deverbal instrument noun sg. deadly; fr: ce
qui tue; dt: todlich.

a kurohg deverbal instrument noun pl.

a kuro deverbal agent noun sg. killer, murderer; fr:
tueur, assassin; dt: Killer, Morder.

a kuroba deverbal agent noun pl. [Note: 249]

kub- noun. bone; fr: os; dt: Knochen.

a kubre common noun sg.

a kuba common noun pl. [Note: Also, commonly, the
very similar Mooré word is used.]

a k3bre common noun sg. (= Mooré).

a k3ba common noun pl. (= Mooré).

kub- noun.

a kubo common noun sg.

a kubafi common noun pl. neck; fr: cou; dt: hals.
kuba common noun pl. See main entry: kuvb-.
kubafi common noun pl. See main entry: kuvb-.
kubo common noun sg. See main entry: kuvb-.
kubre common noun sg. See main entry: kuvb-.
kul- noun.

a kulo common noun sg.

a kulafti common noun pl. body; fr: corps; dt: Korper.

akulo-yagar N+N compound noun sg./mass. health
(lit.: freshness of the body); fr: santé (lit.: fraicheur
du corps); dt: Gesundheit (wortl.: Frische des
Korpers).

a kulo-hem N+N compound noun sg./mass. liquid of
the body; fr: liquide du corps; dt: Fliissigkeit des
Korpers.

a kulo-homoi N+N compound noun sg. body heat;
sickness; fr: chaleur du corps; maladie; dt:
Korperwérme; Krankheit.

kuloft common noun pl. See main entry: kul-.

kulo-hem N+N compound noun sg./mass. See main entry:
kul-.

kulo-homoi N+ N compound noun sg. See main entry: kul-.

kulkebe noun. tool for cutting millet cobs; fr: outil pour
couper les ¢épis de mil; dt: Werkzeug um
Hirsekolben abzuschneiden.

a kulkebe common noun sg.

a kulkebeu common noun pl.

a kulkebefi common noun pl. [Note: This word may
derive from a kul(0) kebe 'the body trembled',
referring to the trembling of the millet stalk once
the cob has been cut off. If so, it is a very rare type
of derivation.]

kulkebe common noun sg. See main entry: kulkebe.
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kulkebefi common noun pl. See main entry: kulkebe.
kulkebeu common noun pl. See main entry: kulkebe.
kulo common noun sg. See main entry: kul-.
kulo-yagar N+N compound noun sg./mass. See main
entry: kul-.
kulo-yagar N+N compound noun sg./mass. See main
entry: yag(l)-
koniix common noun pl. See main entry: kumopa.
kumen1 common noun pl. See main entry: kumoga.
komona noun.
a kumena common noun sg.
a kundiA common noun pl.
a kumeni common noun pl. short; fr: court; dt: kurz.
kumena common noun sg. See main entry: kumopa.
kor- noun. handle (e.g. of an axe); fr: manche (p.e. de
hache); dt: Griff (z.B. einer Axt).
a kurgu  common noun sg.
a kurrt common noun pl.

kur-  verb. put a handle on an implement (e.g. an axe); fr:
emmancher (p.e. une hache); dt: einen Griff
montieren (z.B. bei einer Axt).
kutaa future.
kore past.

kur(u) perfective.

kut(u) imperfective.

a kuram deverbal action noun sg./mass.

kura common noun pl. See main entry: kut-.

kuraa future. See main entry: ko-.

kuram deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kor-.

kuraba deverbal agent noun pl. See main entry: ko-.

kord- verb. tie, make a knot; put a handle on an
implement (e.g. axe); fr: nouer, faire un noeud;
emmancher (p.e. une hache); dt: binden,
(ver)kniipfen, einen Knopf machen; einen Griff
montieren (z.B. bei einer Axt).

kurodaa future.

kurade past.

kuro perfective.

kurad(u) imperfective.

a kurodam deverbal action noun sg./mass.

a kurs indeclinable participial adjective. knot; fr:
noeud; dt: Knoten / Knopf. [Note: In its second
meaning this verb is synonymous with a kurani]

kurodam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kurd-.

kurode past. See main entry: kord-.

kure past. See main entry: kur-.

koreggeu  noun.

a kurengeu common noun sg.

a kurengeuft dry period (during the rainy season); fr:
période séche (pendant la saison des pluies); dt:
Trockenperiode (wihrend der Regenzeit). [Note:
Clearly related to a kurgam 'to dry', but not by any
productive morphological process.]

korenges common noun sg. See main entry: kurengeu.
korengeufi  common noun sg. See main entry: kourengeu.
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kurg- verb. dry (out); fr: (dé)sécher; dt: (aus)trocknen.
kuragraa future.

kurage past.

kurog(u) perfective.

kurogr perfective. [Note: This form is unique in the
language because it contradicts vowel harmony.]

kuragr(u) imperfective.

a kuragam deverbal action noun sg./mass.

a pergu koy kuragu sentence. The shirt is dry. (lit.:
The shirt has dried.); fr: La chemise est séche. (lit.:
La chemise est séchée.); dt: Das Hemd ist trocken.
(wortl.: Das Hemd hat getrocknet.).

a pergu koy kuragr sentence. The shirt is dry. (lit.: The
shirt has dried.); fr: La chemise est séche. (lit.: La
chemise est séchée.); dt: Das Hemd ist trocken.
(wortl.: Das Hemd hat getrocknet.).

a pergu kony a kuragu la sentence. The shirt is dry. (lit.:
The shirt is a dry (thing).); fr: La chemise est séche.
(lit.: La chemise est (une chose) séche.); dt: Das
Hemd ist trocken. (wortl.: Das Hemd ist ein
trockenes (Ding).).

a pergu koy a kurogr la  sentence. The shirt is dry. (lit.:
The shirt is a dry (thing).); fr: La chemise est séche.
(lit.: La chemise est (une chose) séche.); dt: Das
Hemd ist trocken. (wortl.: Das Hemd ist ein
trockenes (Ding).).

kurogam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kurg-.

kurage past. See main entry: kourg-.

kuragafi common noun pl. See main entry: kourgr.

korgr noun. dry, hard; silver, piece of silver; fr: sec, dur;
argent (=le métal), morceau d'argent; dt: trocken,
hart; Silber, Stiick Silber.

a kuragr common noun sg.

a kuragofi common noun pl.

koragr perfective. See main entry: kourg-.

kuragr common noun sg. See main entry: korgr.

kuragraa future. See main entry: kurg-.

kuragr(u) imperfective. See main entry: korg-.

kurgu common noun sg. See main entry: kor-.

kuragu deverbal instrument noun sg. See main entry: kv-.
kurog(u) perfective. See main entry: kurg-.

kurogu k3soft V+N compound noun pl. See main entry:

k3s-.

kurogu k3su  V+N compound noun sg. See main entry:
k3s-.

kuroagu koire ParticipletN compound noun sg. See main
entry: koi-.

kuragu koya ParticipletN compound noun pl. See main
entry: koi-.

kurohg deverbal instrument noun pl. See main entry: ko-.

korn  common noun pl. See main entry: kor-.
kurkebe noun. knife (used for harvesting); fr: couteau
(utilisé pour la recolte); dt: Messer (zum Ernten).
kurkebe common noun sg.
kurkebefi common noun pl.
korkebe common noun sg. See main entry: kourkebe.
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kurkebefi common noun pl. See main entry: kurkebe.

kuro deverbal agent noun sg. See main entry: ko-.
kuro  perfective. See main entry: kord-.
kuro indeclinable participial adjective. See main entry:

kurd-.
kurodaa future. See main entry: kourd-.
korod(u) imperfective. See main entry: kurd-.
kor(v) imperfective. See main entry: ku-.
kor(v) perfective. See main entry: kor-.
kvsa noun. boyfriend, lover, fiancé; fr: petit-ami, amant,
fiancé; dt: Freund, Liebhaber, Verlobter. [Note:
Can only be used for men, not for women. The
female equivalent is a bikepa'girl']
a kusa common noun sg.
a kusama common noun pl.
a kusafi common noun pl.
mo kusa la di sentence. He is my boyfriend. (not: *She
is my girlfriend); fr: Il est mon petit-ami. (non:
*Elle est ma petite-amie); dt: Er ist mein Freund
(nicht: *Sie ist meine Freundin).
akusar denominal abstract quality noun sg. love
affair; fr: affaire d'amour; dt: Liebschaft.
kusa common noun sg. See main entry: kusa.
kusafi common noun pl. See main entry: kusa.
kusar denominal abstract quality noun sg. See main entry:
kusa.
kusama common noun pl. See main entry: kusa.
kot- noun. knot; fr: noeud; dt: Knoten, Knopf. [Note:
Clearly related to, but not regularly derived from, a
kuram 'tie a knot']
a kutre common noun sg.
a kura common noun pl.
kutaa future. See main entry: kor-.
kutonleed- noun. type of slingshot; fr: lance-pierre
traditionel; dt: traditionelle Schleuder. [Note: This
word is a corruption (b > d) of Mooré kutonlecbga.)
kutanleedga common noun sg.
kutanleedst common noun pl.
kutonleedga common noun sg. See main entry: kutonleed-.
kutanleedst common noun pl. See main entry: kufonleed-.
kutre common noun sg. See main entry: kut-.
kut(u) imperfective. See main entry: kor-.
ku-  noun. tortoise; fr: tortue; dt: Schildkréte. [Note: =
Mooré]
akuri common noun sg.
a kuyau common noun pl.
kuloms- verb. pass under; fr: passer en dessous (de); dt:
unter (...) durchgehen. [Note: This typically
involves passing between the legs of a person or
animal.]
kulomsraa future.
kulomse past.
kuloms(u) perfective.
kulomsr(u) imperfective.
a kulomsam deverbal action noun sg./mass.
kulomsam deverbal action noun sg./mass. See main
entry: kuloms-.
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kulomse

kulomse past. See main entry: kuloms-.
kulomsraa future. See main entry: kuloms-.
kulomsr(u) imperfective. See main entry: kuloms-.
kuloms(u) perfective. See main entry: kuloms-.
kun- noun. place, village, town, area, land; fr: lieu,
village, ville, région, pays; dt: Ort, Dorf, Stadt,
Gebiet, Land.
a kunne common noun sg.
a kunau common noun pl.
kunau common noun pl. See main entry: kun-.
kundo- noun. back; hunchback; fr: dos; bosse; dt:
Riicken; Buckel. [Note: See also a belle, which
refers to the whole rear surface of the body, from
the shoulders to the feet, though it is also commonly
used to refer to the back only. The word a kundopy
refers to the back only (from the shoulders to the
waist).]
a kundoy common noun sg.
akundoi common noun pl.
kundoi common noun pl. See main entry: kundo-.
kundoyy common noun sg. See main entry: kundo-.
kunne common noun sg. See main entry: kun-.
kunne héfa noun phrase. See main entry: A&z-.
kur- noun. [Note: This word probaly originates as the
diminutive of a nomen acti from the verb a kuram,
although its meaning is now idiosyncratic. This
kind of field is used by one wife of a family only. A
field used by the whole family is a keku.]
— common noun pl. (small private) field; fr: champ
(petit privé); dt: (kleines privates) Feld.
a kurga common noun diminutive sg.
a kursuu common noun diminutive sg.
kur- verb. begin, start; found; fr: commencer ; fonder;
dt: beginnen, anfangen; griinden.

kutaa future.

kure past.

kur(u) perfective.

kut(u) imperfective.

a kuram deverbal action noun sg./mass.

a kuto deverbal agent noun sg. person who begins;
founder; first; fr: celui qui commence; fondateur;
premier; dt: derjenige, der beginnt; Griinder; erst(-
er,-es,-e).

a kutoba deverbal agent noun pl. [ Note: 267]

kura common noun pl. See main entry: kut-.
kuram deverbal action noun sg./mass. See main entry:
kur-.
kure past. See main entry: kur-.
kurga common noun diminutive sg. See main entry: kur-.
kuri common noun sg. See main entry: ku-.
kurku- noun. pig; fr: porc, cochon; dt: Schwein. [Note: =
Mooré]
a kurkuri common noun sg.
a kurkuyo common noun pl.
kurkuri common noun sg. See main entry: kurku-.
kurkuyo common noun pl. See main entry: kurku-.
kuro common noun pl. See main entry: kut-.
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kutoga

kurom- noun. flying squirrel; fr: écureuil volant; dt:
fliegendes Eichhérnchen.

a kuromga common noun sg.

a kuromi common noun pl.

kuromga common noun sg. See main entry: kurom-.

kuromi common noun pl. See main entry: kurom-.

kurs- noun. pair of trousers, pair of shorts; fr: pantalon,
culotte; dt: Hose (kurz oder lang).

a kursu common noun sg.

a kursii common noun pl.

kursi

akursi common noun sg. shorts, trousers; fr: culotte,
pantalon; dt: kurze Hose, Hose.

a kursifi common noun pl.

kursi common noun sg. See main entry: kursi.

kursifi common noun pl. See main entry: kursi.

kursii common noun pl. See main entry: kurs-.

kursu common noun sg. See main entry: kurs-.

kursuu  common noun diminutive sg. See main entry: kur-.

kur(u) perfective. See main entry: kur-.

kut- noun. root, stump, trunk (of a tree); fr: racine,
souche, tronc (d'arbre); dt: Wurzel, Strunk, Stamm
(eines Baumes). [Note: This word probably
originates are a nomen acti of a kuram, but the
regular singular formation would be * a kute, which
does not exist, even though its corresponding plural
a kura does exist - though now only as the
anomalous plural from of a kutre. The form a kutre
is probably a back formation from the diminutive a
kutga, which in turn is the diminutive deverbal
instrument noun from a kuram. See also a kurga,
which is a regular diminutive nomen acti of a
kuram, though now with an idiosyncratic meaning.]

a kutre common noun sg. [Note: The non-diminutive
form is not used in the sense of 'stool'.]

a kura common noun pl.

a kuro common noun pl.

a da kutre [Note: da < a daine 'wood] N+N compound
noun sg. stump of a tree; fr: souche de bois; dt:
Baumstrunk.

a dakutga [Note: This form is used more commonly
than a dakutre] N+N compound noun diminutive
Sg.

a dakutau N+N compound noun pl.

a dakura N+N compound noun pl. [Note: This plural
form is anomalous; the corresponding singular
would be * a dakute (without an /1/). But no such
form exists.]

akutaga common noun diminutive sg. stool (made
from a piece of the trunk of a tree); fr: tabouret
(fabriqué d'une piéce d'un tronc d'arbre); dt:
Schemel (hergestellt aus einem Stiick Baumstamm).

a kutani common noun diminutive pl.

a kutasi common noun diminutive pl.

kutaa future. See main entry: kur-.
kutoba deverbal agent noun pl. See main entry: kur-.
kutaga  common noun diminutive sg. See main entry: kut-.
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kutoni

kutoni common noun diminutive pl. See main entry: kut-.

kuto deverbal agent noun sg. See main entry: kur-.

kutre common noun sg. See main entry: kut-.

kutasi common noun diminutive pl. See main entry: kut-.

kut(u) imperfective. See main entry: kur-.

kiitis- noun. kind of trap (for catching cats, mice, rats,
birds); fr: espéce de piege (pour attraper les chats,
les souris, les rats, les oiseaux); dt: Art Falle (um
Katzen, Méuse, Ratten, Vogel zu fangen). [Note:
=Mooré]

a kiifisri common noun sg.
a kiitisa common noun pl.
kiitisa common noun pl. See main entry: kuis-.

kiifisri common noun sg. See main entry: kuais-.

kuyau common noun pl. See main entry: ku-.
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la

lab-

la copula. be; fr: étre; dt: sein. [Note: Cf. also the
negative equative copula do.]
la equative copula.
mod y33ndo la (a) sénde sa sentence. My elder brother
is the medicine man.; fr: Mon frére ainé est le chef
de terre.; dt: Mein élterer Bruder ist der
Medizinmann.
pko la (2) sénde sa sentence. You are the medicine
man.; fr: Tu es le chef de terre.; dt: Du bist der
Medizinmann.
asénde salame sentence. I am the medicine man.
(Lit.: The medicine man is me.); fr: Je suis le chef
de terre. (Lit.: Le chef de terre, c'est moi.); dt: Ich
bin der Medizinmann. (Wortl.: Der Medizinmann
bin ich.). [Note: This kind of inversion of full noun
and pronoun is quite usual (not not as common as
the order pronoun - full noun).]
a §ao la sentence. It's true!; fr: C'est vrail; dt: Es ist
wabhr!
ala la be --- moko la question sentence & answer.
Who's that? (Lit.: Who has come?) --- It's me!; fr:
C'est qui? (Lit.: Qui est venu?) --- C'est moi!; dt:
Wer ist da? (Wortl.: Wer ist gekommen?) --- Ich
bin's! [Note: The /a in the question is not an
example of the copula, but of the focus particle.]
la focus particle. it's ... that; fr: c'est ... qui; dt: es ist
..., der/die/das.
la only form. [Note: This particle is used to focus any
NP in a sentence. The NP itself is moved to the
sentence-initial position (unless it was there
already, ie. the subject of the sentence) and
followed is by this particle /a. This particle cannot
be used in conjunction with the copular verb /a, as
in * mo j35ndo la la a sénde sa.]
mo y33ndo la kiret a sénde sa sentence. My  elder
brother has become the medicine man. or It's elder
brother who has become the medicine man.; fr:
Mon frére ainé est devenu le chef de terre. ou C'est
mon frére ainé qui est devenu le chef de terre.; dt:
Mein élterer Bruder ist der Medizinmann geworden.
oder Es ist mein &lterer Bruder, der der
Medizinmann geworden ist. [Note: Without /a, this
sentence has a neutral reading. With /a, the NP 'My
elder brother' is focussed (e.g. contrastively with
other candidates for the office of medicine man).]
la conjunction. and, but; fr: et, mais; dt: und, aber.
la only form. [Note: This conjunction can coordinate
either NPs or sentences, but not verbs or other word
classes. In lists with more than 3 NPs, /2 must occur
between the last two NPs, but may (and frequently
does) occur between each of them.]
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mo y33ndo la mo Fimde yau tubre sentence. My elder
brother and my younger brother have gone into the
bush.; fr: Mon frére ainé et mon frére cadet sont
allés en brousse.; dt: Mein élterer Bruder und mein
jiingerer Bruder sind in den Busch gegangen.

la preposition. with; fr: avec; dt: mit.

la only form. [Note: This is the only preposition in
Koromfe; all other adpositions are postpositions. Its
usage is comitative or instrumental.]

md y33ndo yau tubre la mo §imde sentence. My elder
brother has gone into the bush with and my younger
brother.; fr: Mon frére ainé est allé en brousse avec
mon frére cadet.; dt: Mein &lterer Bruder ist mit
meinem jiingeren Bruder in den Busch gegangen.

ds dogom a nEmm? kony la ma gabre sentence. He
cut the meat with my knife.; fr: Il a coupé la viande
avec mon couteau.; dt: Er hat das Fleisch mit
meinem Messer geschnitten.

la only form. See main entry: /a.

la equative copula. See main entry: /a.

la only form. See main entry: /a.

la only form. See main entry: /a.

laas- verb. keep, save; fr: préserver, sauver; dt: erhalten,
retten. [Note: Synonymous with, and probably a
phonological variant of a larsam. ..from X = ... /aX
(see example below)]

laasaraa future.

laase past.

laas(r) perfective.

laasar(1r) imperfective.

alaasam deverbal action noun sg./mass.

a dofre laaso me la do wogo zaabr sentence. God save
me from his evil words!; fr: Que Dieu me préserve
de ses paroles mauvaises!; dt: Gott schiitze mich
vor seinen bosen Worten!

laasam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
laas-.

laase past. Sce main entry: /aas-.

laas(1) perfective. See main entry: /aas-.

laasoraa future. See main entry: /aas-.

laasar(r) imperfective. See main entry: /aas-.

lab-  verb. collect, assemble, group, join (a group); fr:
collecter, rassembler, grouper, s'ajouter (a un
groupe); dt: sammeln, versammeln, gruppieren, sich
(einer Gruppe) anschliefen.

labraa future.

labe past.

lab(u) perfective.

labr(u) imperfective.

a labam deverbal action noun sg./mass.

a benna béy labu (domba) sentence. The men
assembled.; fr: Les hommes se sont rassemblés.; dt:
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lab-

Die Minner haben sich versammelt. [Note: domba
is optional]

mo labraa mo gille la (a) benna béy sentence. 1 am
going to join the men.; fr: Je vais m'ajouter aux
hommes.; dt: Ich werde mich den Minnern
anschlieBen. [Note: Here /a is necessary because the
optional reflexive object is present.]

m» labraa la (2) benna bén sentence. T am going to join
the men.; fr: Je vais m'ajouter aux hommes.; dt: Ich
werde mich den Méannern anschlieBen.

mp labraa a benna béy sentence. I am going to join the
men.; fr: Je vais m'ajouter aux hommes.; dt: Ich
werde mich den Ménnern anschlieBen. [Note: Here
/a can optionally be omitted.]

alabro deverbal agent noun sg. s.o. who assembles,
leader; fr: qu.un qui rassemble, leader; dt: jd. der
versammelt, Fithrer(personlichkeit).

a labroba deverbal agent noun pl.

alabrogu deverbal instrument noun sg. thing for
assembling, assembly hall / square; fr: chose pour
rassembler, salle / place de réunion; dt: Ding zum
versammeln, Versamlungshalle, -platz.

a labrohg deverbal instrument noun pl.

a labraga deverbal instrument noun diminutive sg.

a labrafa deverbal local noun. place for assembling;

fr: endroit pour rassembler; dt: Platz zum
versammeln.
alabmaG deverbal nomen acti pl. collection,

collectivity;  fr:  collection, collectivité; dt:
Sammlung, Gesamtheit.

a véna dora hen labru 1 pisi sentence. The rainclouds
are gathering ready to burst.; fr: Les nuages de pluie
se rassemblent pour crever.; dt: Die Regenwolken
sammeln sich, um zu platzen.

lab- noun. leather bag; fr: sac portatif en peau; dt:
Tragtasche aus Leder.
a labre common noun sg.
a laba common noun pl.
laba common noun pl. See main entry: /ab-.
labam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lab-.
labe past. See main entry: /ab-.
labmaG deverbal nomen acti pl. See main entry: /ab-.
labraa future. See main entry: /ab-.
labroba deverbal agent noun pl. See main entry: /ab-.
labre common noun sg. See main entry: /ab-.
labrofa deverbal local noun. See main entry: /ab-.
labraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: /ab-.
labrogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
lab-.
labroh& deverbal instrument noun pl. See main entry: /ab-.
labro deverbal agent noun sg. See main entry: /ab-.
labr(u) imperfective. See main entry: /ab-.
lab(u) perfective. See main entry: /ab-.
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lag-

lada noun. duck; fr: canard; dt: Ente. [Note: = Mooré.
Here (as everywhere) intervocalic [d] is a
dissimilated realisation of /1/.]
a lada common noun sg.
a ladafi common noun pl.
lada common noun sg. See main entry: /ada.
ladafi common noun pl. See main entry: /ada.
lag- verb. be afraid (of), fear; fr: avoir peur (de),
s'effrayer; dt: Angst haben (vor), sich fiirchten.
[Note: The future and imperfective forms /agraa
and /agr(1) do not occur with this verb, but only
with the verb a /agam meaning 'awaken'.]

lagofaa future,

lage past.

lag(1) perfective.

lagof(u) imperfective.

alagam deverbal action noun sg./mass.

a lagofir deverbal action noun sg. fear; fr: peur; dt:
Angst.

a lagofo deverbal agent noun sg. frightened, timid, shy;
fr: peureux, timide; dt: dngstlich, scheu, schiichtern.

a lagofoba deverbal agent noun pl.

a sundu lagofo noun phrase. a shy horse; fr: un cheval
timide; dt: ein scheues Pferd.

alagofogu deverbal instrument noun sg. frightening
thing; fr: chose qui fait peur; dt: Ding, das Angst
hervorruft.

a lagofohg deverbal instrument noun pl.

a sundu lagafagu noun phrase. a frightening horse; fr:
un cheval qui fait peur; dt: ein furchterregendes
Pferd.

a lagomas deverbal noun pl. frightening things; fr:
choses qui font peur; dt: Dinge, die Angst machen.

lag- verb. wake up, awaken; fr: (se) réveiller; dt:
aufwachen, aufwecken. [Note: This verb is used
both transitively and intransitively without the
reflexive pronoun. The future and imperfective
forms /agofaa and lagof{v) do not occur with this
verb, but only with a /agam meaning 'be afraid'.]
lagraa future.

lage past.

lag(1) perfective.

lagr(x) imperfective.

alagam deverbal action noun sg./mass.

alagro deverbal agent noun sg. s.o. who gets up; fr:
qu.un qui se léve; dt: jd. der aufsteht.

a lagroba deverbal agent noun pl.

alagrogu deverbal instrument noun sg. thing that
wakes one up (e.g. alarm clock, noise); fr: chose qui
réveille (p.e. réveille-matin, bruit); dt: etwas, was
einen aufweckt (z.B. Wecker, Geridusch).

a lagrohg deverbal instrument noun pl.

a lagraga deverbal instrument noun diminutive sg.

alagrofa deverbal local noun. place where one gets
up; fr: endroit ou on se léve; dt: Platz, wo man
aufsteht.

Koromfe Dictionary 123



lag-

lagi imperative sentence. Wake up!; fr: Reveille-toi!;
dt: Wach' auf!
mo da lagr  sentence. I'm already awake. (Lit.: T have
succeeded in awakening.); fr: Je me suis déja
réveillé. (Lit.: J'ai réussi a me réveiller.); dt: Ich bin
schon wach. (Wortl.: Ich habe es geschafft,
aufzuwachen.).
lag- noun. merchandise; fr: marchandise; dt: Ware.
[Note: This word refers to anything of any kind that
can be sold.]
a lago common noun sg.
a lagaft common noun pl.
lagam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lag-.
lagam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lag-.
lagam perfective. See main entry: /agm-.
lagamaa future. See main entry: /agm-.
lagam(3) imperfective. See main entry: /agm-.
lagat- verb. open (e.g. a book, a door); fr: ouvrir (p.e. un
livre, une porte); dt: 6ffnen (z.B. ein Buch, eine
Tiir). [Note: Although this verb is morphologically
a reversive, there is no corresponding verb a /agam
with a converse meaning.]
lagatraa future.
lagate past.
lagat(t) perfective.
lagatr(1) imperfective.
a lagatam deverbal action noun sg./mass.
lagatam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lagat-.
lagate past. See main entry: /agat-.
lagat(r) perfective. See main entry: /agat-.
lagatraa future. See main entry: /agat-.
lagatr(t) imperfective. See main entry: /agat-.
lage past. Scemain entry: /ag-.
lage past. See main entry: /ag-.
lagafaa future. See main entry: /ag-.
lagafaba deverbal agent noun pl. See main entry: /ag-.
lagafogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
lag-.
lagafohg deverbal instrument noun pl. See main entry: /ag-.
lagaft common noun pl. See main entry: /ag-.
lagofir deverbal action noun sg. See main entry: /ag-.
lagofo deverbal agent noun sg. See main entry: /ag-.
lagof(u) imperfective. See main entry: /ag-.
lag(r) perfective. See main entry: /ag-.
lag(r) perfective. See main entry: /ag-.
lagm- verb. frighten; fr: faire peur (2), effrayer; dt: (jm.)
Angst machen, schrecken.
lagamaa future.
lagome past.
lagam perfective.
lagam(3) imperfective.
a lagomam deverbal action noun sg./mass.
lagomam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lagm-.
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lamb-

lagamad deverbal noun pl. See main entry: /ag-.

lagome past. See main entry: /agm-.

lago  common noun sg. See main entry: /ag-.

lagraa future. See main entry: /ag-.

lagroba deverbal agent noun pl. See main entry: /ag-.

lagrafa deverbal local noun. See main entry: /ag-.

lagraga deverbal instrument noun diminutive sg. See main
entry: /ag-.

lagragu deverbal instrument noun sg. See main entry:
lag-.

lagrohg deverbal instrument noun pl. See main entry: /ag-.

lagr(r) imperfective. See main entry: /ag-.

lagro deverbal agent noun sg. See main entry: /ag-.

lars-  verb. keep, save; fr: préserver, sauver; dt: erhalten,
retten. [ Note: Synonymous with a /aasam. ..from X
= ... laX (see example below)]

larsoraa future.

laise past.

lars(t) perfective.

larsar(r) imperfective.

a larsam deverbal action noun sg./mass.

a dofre larso me la do wogo zaabr sentence. God save
me from his evil words!; fr; Que Dieu me préserve
de ses paroles mauvaises!; dt: Gott schiitze mich
vor seinen bosen Worten!

larsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lars-.

larise  past. See main entry: Jazs-.

lars(r) perfective. See main entry: /azs-.

larsoraa future. See main entry: /ars-.

larsar(1) imperfective. See main entry: /ars-.

laita noun. (electric) torch; fr: torche (électrique); dt:
Taschenlampe. [ Note: possibly < Engl. lighter]

a larta common noun sg.

a lartau  common noun pl.

a latama common noun pl.

alartafi common noun pl.

laita common noun sg. See main entry: /arta.

lartafi common noun pl. See main entry: /arta.

lactama common noun pl. See main entry: /arta.

lartay common noun pl. See main entry: /arta.

lakra common noun pl. See main entry: /aki(ri).

lakirfi common noun pl. See main entry: /laki(rz).

lakirt  common noun sg. See main entry: /laki(ri).

laki(r)) noun. couscous; fr: couscous; dt: Couscous.
[Note: = Mooré The traditional couscous of the
Koromba is made from peanuts.]

a lakirt  common noun sg.

a lakia common noun pl.

a lakirfi common noun pl.

lam porga N+N compound noun sg. See main entry:
lampor-.

lam porii N+N compound noun pl. See main entry:
lampor-.

lamb- noun. cotton, (cotton) thread; fr: coton, fil (en
coton); dt: Baumwolle, (Baumwoll-)Faden.

a lambre common noun sg.
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lamba sema

a lambu common noun mass. [Note: /Zmbu is the most
commonly used form for 'cotton']

a lambauy common noun pl.

lambos sema N+N compound noun pl. See main entry:
sen-.

lambs semde N+N compound noun sg. See main entry:
sem-.

lambau common noun pl. See main entry: /amb-.

lambre common noun sg. See main entry: /amb-.

lambu common noun mass. See main entry: /amb-.

lampor- noun. kind of tree; fr: espéce d'arbre, kapokier; dt:
Art Baum.

a lam porga [Note: /am < a lambu 'cotton] N+N
compound noun sg.

a lam porii N+N compound noun pl.

a lamporga bi NP+N compound noun sg. fruit of a
lamporga; fr: fruit du kapokier, kapok; dt: Frucht
des a lamporga.

a lamporga bu NP+N compound noun pl.

lamptrikoft common noun pl. See main entry: /amptrikr.

lamptriki noun. parafin lamp; fr: lampe a pétrole; dt:
Kerosinlampe. [Note: < Fr. lampe électrique. Can
no longer be used for any kind of electric light,
torch, etc.]

a lamptriki common noun sg.

a lamptrikafi common noun pl.

lamptrikt common noun sg. See main entry: lamptrik.

lag  perfective. See main entry: /agg-

lang- verb. spread out; fr: étaler; dt: ausbreiten. [Note:
This verb is used e.g. for spreading out leaves or
fruit (to dry) or for hair.]

langraa future.

lange past.

lan) perfective.

langr() imperfective.

a langam deverbal action noun sg./mass. [ Note: 273]

langam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lagg-.

lange past. See main entry: /agg-.

laggraa future. See main entry: /ang-.

langr(r) imperfective. See main entry: /agg-.

lags- verb. pour (in small amounts); fr: verser (a petits
coups); dt: gieBen (in kleinen Giissen). [ Note: This
verb is exclusively used for pouring drinks on the
ground for the ancestors.]

lansraa future.

lanse past.

lags(1) perfective.

lansr(r) imperfective.

a lagsam deverbal action noun sg./mass.

lansam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
laps-.

lagsam perfective. See main entry: /agsm-.

lagsamaa future. See main entry: /agsm-.

lansam(3) imperfective. See main entry: /lagsm-.

lanse past. See main entry: /ags-.

lans(1) perfective. See main entry: /aps-.
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latkoya

lanpsm- verb. pour (in small amounts); fr: verser (a petits
coups); dt: gieBen (in kleinen Giissen). [Note: This
verb is exclusively used for pouring drinks on the
ground for the ancestors.]

lagsamaa future.

lansome past.

lansam perfective.

lansam(3) imperfective.

a lansamam deverbal action noun sg./mass.

lansomam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lagsm-.

lansome past. See main entry: /agsm-.

lagsraa future. See main entry: /ags-.

lagsr(1) imperfective. See main entry: /ags-.

lar- verb. seek, look for, search for; fr: chercher,
rechercher; dt: suchen. [Note: Also used with the
connotation of 'want', 'need' or even 'ask for
(indirectly)'. See the example below.]

lataa future.

lare past.

lar(r) perfective.

lat(r) imperfective.

alaram deverbal action noun sg./mass.

v lataa (a) bAAni sentence. We look for health.; fr:
Nous cherchons la santé.; dt: Wir suchen
Gesundheit. [Note: This sentence is taken from a
ceremony where sacrifices were made to the
ancestors in order to ask them for a good harvest in
the coming year. At other points in the ceremony
the verb a zoromam 'ask for' is used instead of a
laram.)

a laromad deverbal noun pl. things which can be
looked for; fr: choses cherchables; dt: suchbare
Dinge. [Note: This word refers not only to anything
that a human being might spend his time trying to
acquire (e.g. food of all kinds, money, household
equipment, etc.) but also abstract benefits (health,
respect, political or traditional office, etc.).]

laram deverbal action noun sg./mass. See main entry: /ar-.

lare  past. Seemain entry: /ar-.

lar(t) perfective. See main entry: /ar-.

laromaG deverbal noun pl. See main entry: /ar-.

lataa future. See main entry: /ar-.

lat(r) imperfective. See main entry: /ar-.

latkolft  common noun pl. See main entry: /atkolr.

latkolr noun. perfume (for women or men), deodorant; fr:
parfum (pour les femmes ou pour les hommes),
déodorant; dt: Parfum (fiir Frauen oder Minner),
Deodorant. [ Note: = Mooré]

a latkolr common noun sg.

a latkoya common noun pl.

a latkolfi common noun pl.

latkolr common noun sg. See main entry: Jatkolr.
latkoya common noun pl. See main entry: /atkolr.

Koromfe Dictionary 125



lampor-

lampor- noun. kind of tree (whose fruit can be used in
making sauce); fruit of this tree; fr: espéce d'arbre
(dont les fruits sont utilisées pour la sauce); fruit de
cet arbre; dt: Art Baum (dessen Friichte fiir die
Sauce verwendet werden); Frucht dieses Baumes.
[Note: The first part of this compound comes from
a lambu 'cotton', but the loss of b and addition of
ATR are irregular.]

a lamporga N+N compound noun diminutive sg.

a lamporii N+N compound noun pl.

a lamporafe N+N compound noun singulative. small
single tree of this kind; fr: petit arbre seul de cet
espéce; dt: einzelner kleiner Baum dieser Art.

a lamporga ¥ NP+N compound noun sg. kind of tree
(whose fruit can be used in making sauce); fr:
espéce d'arbre (dont les fruits sont utilisées pour la
sauce); dt: Art Baum (dessen Friichte fiir die Sauce
verwendet werden). [Note: This compound noun
can be used to refer unambiguously to the tree
rather than its fruits.]

a lamporga yamma NP+N compound noun sg.

lamporafe N+N compound noun singulative. See main
entry: lampor-.

lamporga N+N compound noun diminutive sg. See main
entry: ampor-.

lamporii N+N compound noun pl. See main entry:
Iampor-.

lebe perfective. See main entry: /ebl-.

lebelaa future. See main entry: /ebl-.

lebelr imperfective. See main entry: /eb/-.

lebl- verb. keep oneself hidden, walk (secretly
following), lie prostrate, withdraw into a corner; fr:
se cacher, marcher (clandestinement poursuivant),
se mettre a l'affiit, se retirer dans un coin; dt: sich
versteckt halten, gehen (heimlich verfolgend), sich
bauchlings auf den Boden legen, sich in eine Ecke
zuriickziehen. [Note: This verb implies potential
movement, while a /ebtam is static.]

lebelaa future.

lefaa future.

lebale past.

lebe perfective.

lebelr imperfective.

lef(u) imperfective.

a lebalam deverbal action noun sg./mass.

lebolam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
Iebl-.
lebole past. See main entry: /ebi-.

lebt- verb. keep oneself hidden, watch secretly, withdraw

into a comer; fr: se cacher, observer
clandestinement, se retirer dans un coin; dt: sich
versteckt halten, heimlich beobachten, sich in eine
Ecke zuriickziehen. [Note: This verb implies a
static situation. For (potential) movement a /ebolam
is used.]

lebtraa future.

lebte past.
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leb-

lebt(u) perfective.
lebtr(u) imperfective.
alebtam deverbal action noun sg./mass.
lebtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lebt-.
lebte past. See main entry: /ebt-.
lebtraa future. See main entry: /ebt-.
lebtr(u) imperfective. See main entry: /ebt-.
lebt(v) perfective. See main entry: /ebt-.
leena noun. cherry tree; cherry; fr: cerisier; cerise; dt:
Kirschenbaum; Kirsche. [ Note: = Mooré. Cf. also a
waanda.)
aleendi common noun sg.
aleena common noun pl.
a leenay common noun pl.
a leenafti common noun pl.
leena common noun pl. See main entry: /ecna.
leenafi common noun pl. See main entry: /egna.
leenau common noun pl. See main entry: /ecna.
leeraft common noun pl. See main entry: /eerr.
leer1  noun. watch, clock; time; fr: montre; heure; dt: Uhr;
Uhrzeit. [Note: < Fr. I'heure In the sense of 'time',
this word refers to the time of day (in hours and
minutes). See also a wankati]
a leert common noun sg.
a leeroma common noun pl.
a leeraft common noun pl.
lesroma kol la wose  interrogative sentence. What time
is it?; fr: Quelle heure est-il?; dt: Wieviel Uhr ist
es? [Note: This sentence is synonymous with
wapkatma kol la wose 'what time is it?'.]
mo wdfaa leeroma fi la gadom sentence. It's  eleven
o'clock (by my watch). (Lit.. I have eleven
o'clock.); fr: 1l est onze heure (a2 ma montre). (Lit.:
J'ai onze heures.); dt: Es ist elf Uhr (nach meiner
Uhr). (Wortl.: Ich habe elf Uhr.).
leer1  common noun sg. See main entry: /eerr.
leeroma common noun pl. See main entry: /eerr.
lefaa future. See main entry: /ebl-.
lef(u) imperfective. See main entry: /ebl-.
leuga noun. hook (for fishing); fr: hamecon (pour la
péche); dt: Haken (zum Fischen). [Note: = Mooré.
This word cannot be used to refer to any other kind
of hook. The traditional Koromfe expression for a
fishing hook is a jéne jé€nogu'a fish-catcher'.]
aleuga common noun sg.
a leusuu common noun pl.
leuga common noun sg. See main entry: /euga.
leusuu common noun pl. See main entry: /euga.
le past. See main entry: /i-.
leb- verb. build, construct; fr: batir, construire; dt:
bauen.
lebraa future.
lebe past.
leb(u) perfective.
lebr(u) imperfective.
a lebam deverbal action noun sg./mass.
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lebam

lebam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
leb-.

lebe past. See main entry: /eb-.

lebraa future. See main entry: /eb-.

lebr(u) imperfective. See main entry: /eb-.

leb(u) perfective. See main entry: /eb-.

leem deverbal action noun sg./mass. See main entry: /i-.

leendi common noun sg. See main entry: /ecna.

lel-  verb. sing, sound; fr: chanter, sonner; dt: singen,
klingen. [Note: This verb basically means "make
music"; for a human being, this is by singing and
for a musical instrument by sounding.]

lellaa future.

lele past.

lel(i) perfective.

lell(i) imperfective.

alelam deverbal action noun sg./mass.

lel- noun. song; fr: chanson; dt: Lied. [Note: Clearly
related to a /elam, but not derived by any regular
process -- though see also a nanofe from a nanam.
This is a particular kind of song sung at the death of
a chief, a medicine man, or one of the chief's
wives.]

alelofe common noun sg.

aleli common noun sg.

lelam deverbal action noun sg./mass. See main entry: /el-.

lele past. See main entry: /el-.

lelofe common noun sg. See main entry: /el-.

leli  common noun sg. See main entry: /el-.

lel(i) perfective. See main entry: /el-.

lellaa future. See main entry: /e/-.

lell(i) imperfective. See main entry: /e/-.

lem perfective. See main entry: /em-.

lem- verb. taste; fr: gotter, déguster; dt:
kosten.

lemmaa future.

leme past.

lem perfective.

lemm(@) imperfective.

alemam deverbal action noun sg./mass.

lem binix N+N compound noun pl. See main entry: /emb-.

lem binina N+N compound noun sg. See main entry:
lemb-.

lemam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lem-.

lemb- noun. bird; fr: oiseau; dt: Vogel.

a lemboga common noun sg.

a lembii common noun pl.

a lem binina N+N compound noun sg. kind of (mainly
black) bird; fr: espéce d'oiseau (principalement
noir); dt: Art (hauptséchlich schwarzer) Vogel.
[Note: The final /b/ of the stem Jemb is not
noticeably pronounced in this word.]

alem biniA N+N compound noun pl.

a lemb kulle N+N compound noun sg. turtle dove; fr:
tourterelle; dt: Turteltaube.

schmecken,
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li-

lemb kulle N+N compound noun sg. See main entry:
lemb-.
lembaga common noun sg. See main entry: lemb-.
lembii common noun pl. See main entry: /emb-.
lembr- noun. orange, lemon; fr: orange, citron; dt: Orange,
Zitrone.
a lembrafe common noun singulative.
a lembari common noun collective pl.
a lembrafi common noun singulative pl.
lembrafe common noun singulative. See main entry:

lembr-.

lembrafi common noun singulative pl. See main entry:
lembr-.

lemboari common noun collective pl. See main entry:
lembr-.

leme past. See main entry: /em-.

lemmaa future. See main entry: /em-.

lemm({i) imperfective. See main entry: /em-.

lems- verb. put in one's mouth; fr: emboucher; dt: in den
Mund stecken.

lemsraa future,

lemse past.

lems(u) perfective.

lemsor(u) imperfective.

a lemsam action noun sg./mass.

lemsam action noun sg./mass. See main entry: lems-.

lemse past. See main entry: /ems-.

lemsraa future. See main entry: /ems-.

lemsar(u) imperfective. See main entry: /ems-.

lems(u) perfective. See main entry: /ems-.

lenge- noun. shadow, shade; soul (of a dead person);
picture, image, photograph; TV set; fr: ombre; 4me
(d'un mort); image, photographie; téléviseur; dt:
Schatten; Seele (eines Toten); Bild, Nachbild, Foto;
Fernseher.

aleygem common noun sg.

a leggemfi common noun pl.

a pilag lengem NP+N compound noun sg. spots on the
moon; fr: taches de la lune; dt: Flecken am Mond.

a ¥dne lepgem NP+N compound noun sg. group of
stars,  constellation; fr:  groupe  d'étoiles,
constellation; dt: Sternengruppe, -bild.

leygem comMMON noun sg. See main entry: Jenge-.

leggemfi common noun pl. See main entry: Jeyge-.

leglofu noun. small bell; fr: clochette; dt: kleine Glocke.
[Note: = Mooré. Small bells are used inter alia for
the leading animal of a herd and by merchants to
signal their presence. This word is also used to
designate a bicycle bell.]

leglafu  common noun sg.

leplafufi common noun pl.

leglofu common noun sg. See main entry: Jeplofis.

leglafufi common noun pl. See main entry: Jeplofir.

li perfective. See main entry: /i-.

li- verb. forget; fr: oublier; dt: vergessen.
liraa future.

le past.
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li perfective.

lir(i) imperfective.

a leem deverbal action noun sg./mass.
lig-  verb. cover; fr: couvrir; dt: zudecken.

ligraa future.

lige past.

lig(i) perfective.

ligr(i) imperfective.

a ligam deverbal action noun sg./mass.

ligam deverbal action noun sg./mass. See main entry: /ig-.

lige past. Seemainentry: /ig-.

liget- verb. uncover; fr: découvrir; dt: abdecken. [Note:
This verb is the reversive of a /jgam 'cover'.]

ligetraa future.

ligete past.

liget(i) perfective.

ligetr(i) imperfective.

a ligetam deverbal action noun sg./mass.

ligetam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
liget-.

ligete past. See main entry: /iget-.

liget(i) perfective. See main entry: /iget-.

ligetraa future. See main entry: /iget-.

ligetr(i) imperfective. See main entry: /iget-.

lig(i) perfective. See main entry: /jg-.

ligraa future. See main entry: /ig-

ligr(i) imperfective. See main entry: /jg-.

lim perfective. See main entry: /im-.

lim- verb. submerge, immerse oneself, jump/dive (into
water); fr: submerger, plonger (dans l'eau); dt:
untertauchen, hineintauchen, (ins Wasser) springen.
[Note: This verb applies to humans only, not to
objects. No distinction can be made between
jumping (feet first) and diving (head first) into
water. Synonymous with a minam.]

limmaa future.

lime past.

lim perfective.

limm({@) imperfective.

a limam deverbal action noun sg./mass.

limam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lim-.

lime past. See main entry: /im-.

limmaa future. See main entry: /im-.

limm(#) imperfective. See main entry: /im-.

liraa  future. See main entry: /i-.

lir(Q) imperfective. See main entry: /i-.

lo- noun. kind of creeper (goine); fr: espéce de liane
(goine); dt: Art Liane (goine).

alou common noun sg.

a loo common noun sg.

a louft common noun pl.

a loofi common noun pl.

alooga common noun diminutive sg. small / young
creeper of this kind; small fruit of this creeper; fr:
petit / jeune liane de cet espéce; petit fruit de cette
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liane; dt: kleine / junge Liane dieser Art; kleine
Frucht dieser Liane.

aloubi NP+N compound noun sg. fruit of this
creeper; fr: fruit de cette liane; dt: Frucht dieser
Liane. [Note: This fruit looks similar to a mango
from the outside.]

a lou bu NP+N compound noun pl.

logt- verb. cross someone's path, meet, encounter; break
(a branch) off; fr: rencontrer, se croiser, casser (une
branche); dt: sich kreuzen, begegnen; (einen Zweig)
brechen. [Note: In the sense of 'meet' this verb
always implies that the participants were originally
going in different directions.]

logtraa future,

logte past.

logt(u) perfective.

logtr(u) imperfective.

alogtam deverbal action noun sg./mass.

logtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
logt-.

logte past. See main entry: /ogt-.

logtraa future. See main entry: /ogt-.

logtr(u) imperfective. See main entry: /ogt-.

logt(v) perfective. See main entry: /ogt-.

Iolona common noun sg. See main entry: /o/o-.

Iologafi common noun pl. See main entry: /o/o-.

I3gg- noun. shoe, sandal, boot; fr: chaussure, sandale,
botte; dt: Schuh, Sandale, Stiefel. [Note: This word
denotes any kind of footwear.]

a I3ggre common noun sg.
aldgga common noun pl.

I3nga common noun pl. See main entry: /5yg-.

I3ngre common noun sg. See main entry: /5yg-.

loo  common noun sg. See main entry: /o-.

loofi  common noun pl. See main entry: /o-.

looga common noun sg. See main entry: /oo-.

Iooga common noun diminutive sg. See main entry: /o-.

loy  common noun sg. See main entry: /o-.

loufi  common noun pl. See main entry: /o-.

logdu common noun pl. See main entry: /oku.

logom- noun. camel; fr: chameau; dt: Kamel.

a logomde common noun sg.
alogoma common noun pl.

logoma common noun pl. See main entry: /logom-.

logomde common noun sg. See main entry: /ogom-.

loku noun. bow; bucket (of a well); fr: arc; puisette (d'un
puits); dt: Bogen; Eimer (eines Brunnens). [Note: =
Mooré in the sense 'bow', but the contemporary
Mooré word for 'puisette' is in the -ga / -sI class, not
the -gU / -dU class. 'Bucket' is not quite correct;
usually the water-holder at the end of the rope at a
well is a hemispherical rubber container.]

a loku common noun sg.
alogdu common noun pl.
loka  common noun sg. See main entry: /oku.
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noun. ford, damm, bridge; fr: gué, digue, pont; dt:

Furt, Damm, Briicke. [Note: = Mooré. There is no

other Koromfe word for a bridge; there were no

fords or bridges before the advent of colonialism.]
a lolopa common noun sg.
a lolo&si common noun pl.
a lolopafi common noun pl.

lolo&si common noun pl. See main entry: /o/o-.

loo- noun. pocket (in a garment); fr: poche (d'un
vétement); dt: Tasche (in einem Kleidungsstiick).
[Note: = Mooré. See also a zrfu]

alooga common noun sg.
aloost common noun pl.

loondafi common noun pl. See main entry: /oond;.

loondi noun. brain, marrow; fr: cerveau, moelle; dt: Hirn,
Mark. [Note: This word refers to brain only in the
sense of a kind of food, not to the human brain or
the seat of the mind. Despite its phonological shape,
this word is reported not to be of Mooré origin.]

a loondi common noun sg.
a loondafi common noun pl.

loondi common noun sg. See main entry: /oond.

loost common noun pl. See main entry: /oo-.

lotiisofi common noun pl. See main entry: /lotiisi.

lotiisi noun. paper handkerchief; fr: mouchoir en papier;
dt: Papiertaschentuch. [Note: This word comes
from Burkina-French pronunciation of the brand
name Lotus.]

a lotiisi common noun sg.
a lotiisafi common noun pl.

lotiisi common noun sg. See main entry: /otiisi.

luma common noun pl. See main entry: /umde.

lumde noun. crop, stick; fr: fouet, cravache; dt: Peitsche,
stock. [Note: This stick is used for hitting animals
or school children.]

a lumde common noun sg.
aluvma common noun pl.

lumde common noun sg. See main entry: /umde.

Iu- noun. (sg.) gluttony; (pl.) intestines; fr: (sg.)
gourmandise; (pl.) intestins, boyaux; dt: (sg.)
GefraBigkeit; (pl.) Geddrme.

aluu common noun sg.

alufi common noun pl.

aluusa NP+N compound noun sg. glutton; fr:
gourmand; dt: FreBsack.

a luu simmd@ NP+N compound noun pl.

lufi  common noun pl. See main entry: /u-.

lug- noun. cat; eclipse (of sun or moon); fr: chat; éclipse
(du soleil ou de la lune); dt: Katze; Sonnen- oder
Mondfinsternis. [Note: An eclipse is considered to
be a cat which interposes itself between the sun and
the earth.]

a luka common noun sg.

a luko common noun sg.

alugni common noun pl.

a luko la ¥&ie (a) pilan sentence. A cat has caught the
moon. (= There is an eclipse of the moon.); fr: Un

lolo-
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lugsaru

chat a attrapé la lune. (= Il y a une éclipse de la
lune.); dt: Eine Katze hat den Mond gefangen. (=
Es gibt eine Mondfinsternis.).
a luko la waf (a) pilag sentence. A cat has the moon.
(= There is an eclipse of the moon.); fr: Un chat a la
lune. (= Il y a une éclipse de la lune.); dt: Eine
Katze hat den Mond. (= Es gibt eine
Mondfinsternis.).
lug- noun. piece of wood which closes a traditional
door; fr: bois fermant une porte traditionelle; dt:
Holz, das eine traditionelle Tir schlieit. [Note: A
traditional door consists of two Y-shaped posts (a
da jiba) hammered into the ground on either side,
and this piece of wood placed between the two
posts.]
a lugri common noun sg.
a luga common noun pl.
lug- noun. side (of the body); fr: coté (du corps); dt:
Seite (des Korpers). [Note: This word refers to the
side of humans or animals. For humans this area
extends from the armpit to the waist.]
alugre common noun sg.
a luga common noun pl.
mo lugre kop la wollu sentence. My side hurts.; fr:
Mon coté me fait mal.; dt: Mir tut meine Seite weh.
lug-  noun. roof; fr: toit; dt: Dach.
a lugu common noun sg.
a lugafi common noun pl.
luga  common noun pl. See main entry: /ug-.
luga  common noun pl. See main entry: /ug-.
lugadu noun. branches (of an enclosing fence); fr:
branchettes (d'une haie); dt: zweige (eines Zauns).
[Note: = Mooré. This word has no singular; to refer
to a single branch a diine 'stick' must be used.
Enclosing fences are used for small fields, animals,
and for the protection of compunds or small
settlements against wild animals.]
alugadu common noun pl.
lugadu common noun pl. See main entry: /ugadu.
lugafi common noun pl. See main entry: /ug-.
lugni common noun pl. See main entry: /ug-.
lugre common noun sg. See main entry: /ug-.
lugri common noun sg. See main entry: /ug-.
lugs- verb. twitch; fr: xy; dt: zucken.
lugsoraa  future.
lugse past.
lugsu perfective.
lugsoru imperfective.
a lugsam deverbal action noun sg./mass.
mo goka yibre la lugsru sentence. My left eye has a
twitch.; fr: Mon oeil gauche xy.; dt: Mein linkes
Auge zuckt.
lugsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
lugs-.
lugse past. See main entry: /ugs-.
lugsaraa future. See main entry: /ugs-.
lugsaru imperfective. See main entry: /ugs-.
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lugsu perfective. See main entry: /ugs-.

lugu common houn sg. See main entry: /ug-.

luka common noun sg. See main entry: /ug-.

luko common noun sg. See main entry: /ug-.

lur-  noun. wall; fr: mur; dt: Mauer, Wand. [Note: This
word refers to any kind of wall. In the plural, a Jurni
refers principally to smaller, lower or unfinished
walls, and a /ursito larger or higher walls.]

a lurga common noun sg.

a lurgo common noun sg.
a lurni common noun pl.
a lursi common noun pl.

lurga
lurgo
lurni

lursi

huu

COMMON noun sg. See main entry: Jur-.
COMMON noun sg. See main entry: Jur-.

common noun pl. See main entry: /ur-.
common noun pl. See main entry: fur-.
common noun sg. See main entry: /u-.

130 Koromfe Dictionary

luu

17/01/2007



mo

17/01/2007

m

magl-

proclitic personal pronoun (subject) & possessive
adjective 2nd person sg. See main entry: 7.

pronoun / possessive adjective. 1, my; fr: je, mon /
ma / mes; dt: ich, mein(,-er,-e,-€s).

mo proclitic personal pronoun (subject) & possessive
adjective 1st person sg. [Note: This form is
prefixed to either a verb or a noun phrase; it cannot
stand alone (e.g. as the elliptical answer to a
question). On a verb, it is the subject pronoun, on a
noun phrase it is the "possessor". The vowel (o) is
epenthetic and therefore, at least in theory, optional.
But conspiratorially all verbs and most nouns in
Koromfe begin with a consonant (which triggers
epenthesis). The handful of words apparently
beginning with a have a distinct glottal stop (i.e.
consonant) when preceded by m(fio), e.g. mo
7allo)

m(g) postclitic pronoun (direct or indirect object) 1st
person sg. me; fr: me, -moi; dt: mich, mir. [Note:
This pronoun follows the verb, and is its (direct or
indirect) object. The final & is "epenthetic", i.e. it
occurs only phrase-finally.]

ye me imperative sentence. Look at me!; fr: Regarde-
moi!; dt: Schau' mich an! [Note: Here the pronoun
is in phrase-final position, and so the final vowel &
appears.]

ye md gome imperative sentence. Look at me again!;
fr: Regarde-moi encore une fois!; dt: Schau' mich
noch einmal an! [Note: Here the pronoun is in non-
phrase-final position, and schwa appears because
the consonant g follows.]

pa m a hem imperative sentence. Give me some water!;
fr: Donne-moi de l'eau!; dt: Gib mir Wasser! [Note:
Here the pronoun is in non-phrase-final position
and a vowel follows, so no vowel is realized at the
end of the pronoun itself’]

moko digjunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 1st person
sg. I, me, my, mine; fr: je, me, -moi, mon / ma /
mes, le/la/les mien(ne)(s); dt: ich, mich, mir,
mein(,-er,-¢,-es). [Note: This form of the pronoun
indicates some kind of "emphasis", but this can be
so minimal that in practice the disjunctive form can
always be used in place of a clitic pronoun. It never
undergoes any phonological reduction or expansion.
It can stand in the normal (preverbal) subject or
(postverbal) object positions, and can also be used
as the elliptical answer to a question. As with all
disjunctive pronouns, it is formed with the proclitic
prefix version of the pronoun and the invariant
stem-like element £2.]

mo

mo

maa

ye moko imperative sentence. Look at me!; fr:
Regarde-moi!; dt: Schau' mich an!
ye moko gome imperative sentence. Look at me

again!; fr: Regarde-moi encore une fois!; dt: Schau'
mich noch einmal an!

pa moko (a) hem imperative sentence. Give me some
water!; fr: Donne-moi de l'eau!; dt: Gib mir
Wasser! [Note: In this sentence the article a is
elided after the vowel o. This is a regular property
of the article, and has nothing to do with the
pronoun.]

a dan kon moko la sentence. That house is mine.; fr:
Cette maison-la est la mienne.; dt: Das Haus dort ist
meines.

ala la (a) dan kon - moko question sentence & answer.
A: Whose house is that? - B: Mine; fr: A: Cette
maison est a qui? - B: A moi.; di: A: Wessen Haus
ist das? - B: Meines.

maa negative proclitic (subject) personal pronoun 1st
person sg. L..not; fr: je ne...pas; dt: ich...nicht.
[Note: This pronoun is equivalent to the proclitic
subject pronoun mo combined with the negative
particle ba. The origin of this negative pronoun (and
of all others) seems to be an old negation particle
aa, which occurs once in an oral text recorded in
1967 by Wilhelm Staude and published in Rennison
(1985b). This particle in turn might possibly have
come from the commonly used 2 72" 'no'. As with
the negative particle ba, negative pronouns cause
shortening of the final vowel of the future.]

maa teggra ne  sentence. I won't go with you.; fr: Je ne
vais pas t'accompagner.; dt: Ich gehe nicht mit.
[Note: The final vowel of fteggraa has been
shortened here by the negative pronoun.]
proclitic personal pronoun (subject) & possessive
adjective 1st person sg. See main entry: mo.

hidmandaa ke a wolou la deverbal instrument noun pl.

See main entry: Aamn-.

negative proclitic (subject) personal pronoun 1st

person sg. See main entry: mo.

maga perfective. See main entry: magi-.
maga indeclinable participial adjective. See main entry:

magi-.

magalaa future. See main entry: magi-.

magal(t) imperfective. See main entry: magi-.

magdu common noun pl. See main entry: maku.

magl- verb. measure; fr: mesurer; dt: messen. [Note:
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synonymous with a mesalam]
magalaa future,
magole past.
maga perfective.
magal(r) imperfective.
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magslam

a magolam deverbal action noun sg./mass.
maga indeclinable participial adjective. measured,
correct, appropriate, equal; fr: mésuré, correct,
juste, égal;, dt: gemessen, richtig, angemessen,
gleich.
magolam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
magl-.
magole past. See main entry: magi-.
magsa noun. pair of (traditional) scissors; fr: paire de
ciseaux (traditionels); dt: (traditionelle) Schere.
a magsa COMMON noun sg.
a magsafi common noun pl.
magsa COMIMON NOUN Sg. See main entry: magsa.
magsafi common noun pl. See main entry: magsa.
magt- Vverb. be correct, be appropriate, be agreed; fr: étre
correct, étre juste, convenir; dt: richtig sein,
angemessen sein, recht sein.
magtraa future,
magte past.
magt(r) perfective.
magtr(r) imperfective.
a magtam deverbal action noun sg./mass.
magti indeclinable participial adjective. measured,
correct, appropriate, equal; fr: mésuré, correct,
juste, égal, dt: gemessen, richtig, angemessen,
gleich.
magtam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
magt-.
magte past. See main entry: magt-.
magti indeclinable participial adjective. See main entry:
magt-.
magt(n) perfective. See main entry: magt-.
magtraa future. See main entry: magt-.
magtr(t) imperfective. See main entry: magt-.
maku noun. rectangular house; fr: case rectangulaire; dt:
rechteckiges Haus. [Note: = Mooré. In Koromfe a
J33 dip'a mud house' implies a rectangular house.]
amaky COMMON Noun sg.
amagds common noun pl.
maky COMMON noun sg. See main entry: maku.
mén perfective. See main entry: man-.
méan- noun. cowry shell; 5 franc coin, coin, banknote,
(pl.) money; fr: cauris; piéce de 5 francs, piéce,
billet d'argent, (pl.) argent; dt: Cowrymuschel xy ; 5
Francs Miinze, Miinze, Geldschein, (Pl) Geld.
[Note: This word was originally used to designate
cowry shells, which were used as money. When the
first coins were introduced, it was used to designate
the smallest of them (= 5 francs). Among the
Koromba (as is widespread in Burkina Faso) money
is counted in multiples of this smallest coin. Thus a
price of koboga 'a hundred' is five hundred francs
CFA. Cf. also a wakurr'coin, money']
a manofe common noun singulative.
amane common noun pl./collective.
maén- verb. get used to; fr: s'habituer; dt: sich gew6hnen.
méannaa future.
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méane past.

man perfective.

manne imperfective.

amanam deverbal action noun sg./mass.

ka m be mano me negative imperative sentence. Don't
get used to me. (L.e. Don't be familiar; don't forget
your manners.); fr: Il ne faut pas t'habituer a moi.
(C.a.d. Ne sois pas impertinent; n'oublie pas le
respect.); dt: Gewohne Dich nicht an mich. (D.h.
Sei nicht frech; vergif3 die Hoflichkeit nicht.).

a manas deverbal noun sg. habit; fr: habitude; dt:
Gewohnheit. [Note: Unusual formation. Possible
sources: man+ magor man+ uj

a man33 deverbal noun sg.

do manal ba magte la me sentence. I don't agree with
his habits.; fr: Ses habitudes ne me conviennent
pas.; dt: Seine Gewohnheiten sind mir nicht recht.

mana noun. so-and-so; fr: un tel, une telle; dt: sowieso.
[Note: This word is used to avoid stating the name
of a specific person in conversation. For non-human
referents (e.g. a village) nagsa is used.]

méana COMMON NouN sg.

ménama common noun pl.

a fo mana NP+N compound noun sg. Mr. so-and-so; fr:
Monsieur un tel; dt: Herr sowieso.

mana COMMON Noun sg. See main entry: mana.

manam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
man-.

manama common noun pl. See main entry: mana.

manad deverbal noun sg. See main entry: man-.

méne common noun pl./collective. See main entry: man-.

mine past. See main entry. man-.

ménafe  common noun singulative. See main entry: man-.

ménnaa future. See main entry: man-.

ménne imperfective. See main entry: man-.

mén3) deverbal noun sg. See main entry: man-.

mar) perfective. See main entry: magy-.

mar- verb. be alike, similar, equal, fr: étre pareil,
semblable, égal; dt: dhnlich, gleich sein.

manaa future.

mane past.

marn perfective.

marone imperfective.

amanar deverbal action noun sg./mass. alikeness,
similarity, equality; fr: similarité, égalité; dt:
Ahnlichkeit, Gleichheit.

manaa future. See main entry: marg-.

manar deverbal action noun sg./mass. See main entry:
mar-.

mape past. See main entry: mar-.

mankesa noun. match; fr: allumette; dt: Streichholz.
[Note: Probably originally < Engl. matches. This is
the only word I have yet discovered with free
variation of word-initial b-m.]

a mapgkesa ComMmMoON noun sg.

a bapkesa common noun sg.

a mankesafi common noun pl.

17/01/2007



mankesa

a bagkesafi common noun pl.
a mangkesama common noun pl.
a bagkesama common noun pl.
mapkesa COMMON NOuN sg. See main entry: manpkesa.
mankesafi common noun pl. See main entry: mapkesa.
mankesama common noun pl. See main entry: mankesa.
manene imperfective. See main entry: mag-.
mar- noun. cave, cavern, burrow; fr: caverne, grotte; dt:
Hohle, Bau. [Note: This word normally applies to
caves, holes, burrows etc. inhabited by larger
animals.]
a margu COmMOoN noun sg.
amarn common noun pl.
margu COMIMON Noun sg. See main entry: mar-.
marguum- noun. beard, facial hair; fr: barbe, poils du
visage; dt: Bart, Gesichtshaare. [Note: = Mooré.
This word includes all types of facial hair:
moustache, beard, sideburns.]
a maroguumdi  cCommon noun sg.
a maraguuma common noun pl.
maraguuma common noun pl. See main entry: margoum-.
maroguumdi common noun sg. See main entry:
marguum-.
mar  CoOmmon noun pl. See main entry: mar-.
masa noun. chief; fr: chef; dt: Chef. [Note: This word is
reported to be used in Eastern Koromfe where
Western Koromfe uses a jo'chief'.]
amasa COMMON Noun sg.
a masama common noun pl.
masa COMMON Noun sg. See main entry: masa.
masama common noun pl. See main entry: masa.
matee exclamation. [Note: This is the obligatory answer to
a greeting of the type p jabre '(How was) your
journey'. So say matee, the speaker must be male;
female speakers must use wayp. With both words,
the last vowel is pronounced on a high pitch.]
matee Sentential exclamation.
matee Sentential exclamation. See main entry: matee.
mba noun. master, braire; fr: maitre, compere; dt:
Meister, Vetter. [Note: < Mooré am ba 'my father'.
In Koromfe this word is used only in fables when
animals address one another.]
mba common noun sg. & pl.
mba yerga NP+N compound noun sg. Master Rabbit;
fr: Maitre Lapin; dt: Meister Hase.
mba yerii NP+N compound noun pl. [Note: The
diminutive plural form jeroni cannot be used when
compounded with mba.]
mba cOMMON noun sg. & pl. See main entry: mba.
mbaa particle.
mbaa comparative particle. like; fr: comme; dt: wie.
do yaku mbaa (a) kdimd sentence. He walks like an old
man.; fr: Il marche comme un vieux.; dt: Er geht
wie ein alter Mann.
mbaa comparative particle. See main entry: mbaa.
m(e) postclitic pronoun (direct or indirect object) 1st
person sg. See main entry: mo.
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mer-

mén- noun. group; combat group, batallion, assembly of
warriors; fr: groupe ; groupe de combat, bataillon,
rassemblement de  guérriers; dt:  Gruppe;
Kampfgruppe, Bataillon, Kampferversammlung.
a ménde cCoOmmon noun sg.
aména common noun pl.
ména common noun pl. See main entry: mén-.
ménde common noun sg. See main entry: mén-.
ménengeu noun. dew; fr: rosée; dt: Tau.
a mEnengeu COMMON Noun Sg.
a ménengeufi common noun sg.
méEnengeu COMMON Noun sg. See main entry: ménengev.
ménengevfi common noun sg. See main entry: méneggev.
mént- verb. put together, unite, assemble; mix (e.g.
ingredients); fr: rassembler, unir ; mélanger (des
ingrédients); dt: zusammenbringen, versammeln,
vereinen; zusammenmischen (z.B. Zutaten). [ Note:
Related to a ménde 'group' and probably also to a
méyam 'remain'.]

méntraa future.

ménte padt.

mént(r) perfective.

meéntr(r) imperfective.

a méntam deverbal action noun sg./mass.

a méntu deverbal action noun sg. assembly, meeting,
conference; fr: assemblée, rassemblement, réunion;
dt: Versammlung, Treffen, Besprechung. [Note:
Rare -/ fideverbal derivation]

améntofi deverbal action noun pl.

a yo mént a kunne k&imgt sentence. The chief
assembled the old men (lit.: the old age) of the
village.; fr: Le chef a rassemblé les vieux (lit.: la
vieillesse) du village.; dt: Der Chef versammelte die
Alten (wortlich: das Alter) des Dorfes.

méntam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
mént-.

ménte past. See main entry: mént-.

méntaft deverbal action noun pl. See main entry: mént-.

mént(r) perfective. See main entry: mént-.

méntraa future. See main entry: mént-.

méntr(t) imperfective. See main entry: mént-.

méntu deverbal action noun sg. See main entry: mént-.

méy perfective. See main entry: méy-.

mén- verb. stay, remain; suck; fr: rester ; sucer; dt:
bleiben; saugen.

mégonaa future.

meéne past.

méy perfective.

ménane imperfective.

amggam deverbal action noun sg./mass.

mégam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
mEp-.
mége past. See main entry: mép-.
mépgonaa future. See main entry: méy-.
ménone imperfective. See main entry: mép-.
mér- noun.
mérgu COMMON noun sg.
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meérgu

mérn  common noun pl. cold; fr: rhume; dt: Erkéltung.

a mérgu hem NP+N compound noun sg./mass. snot;
fr: morve; dt: Rotz.

mErgu COMMON Noun sg. See main entry: mér-.

mérir  common noun pl. See main entry: mér-.

mese perfective. See main entry: mesi-.

meselaa future. See main entry: mesi/-.

mesel(1) imperfective. See main entry: mesi-.

mesl- verb. measure; fr: mesurer; dt: messen. [Note:
synonymous with a magolam)

meselaa future,

mesale past.

mese perfective.

mesel(1) imperfective.

a mesolam deverbal action noun sg./mass.

mesalam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
mesl-.

mesale past. See main entry: mesl-.

mo-gille reflexive pronoun 1st person sg. See main entry:
gille.

mil§3 cardinal numeral. million; fr: million; dt: Million.
[Note: = French. Unlike other numerals, this word
can also optionally be used with the article a.]

(a) mily3 cardinal numeral sg.

(a) mily3ma cardinal numeral pl.

mil§3 cardinal numeral sg. See main entry: mulya.
mil§3ma cardinal numeral pl. See main entry: mily3.
miisadu common noun pl. See main entry: miisogu.
miisagu noun. thin round cake made from small millet; fr:
galette ronde de petit mil; dt: kleiner diinner runder
Fladen aus kleiner Hirse.
a miisagu common noun sg.
a miisadu common noun pl.
miisogu COMMOoN noun sg. See main entry: miisogu.
min perfective. See main entry: min-.
min- Vverb. submerge, immerse oneself, jump/dive (into
water); fr: submerger, plonger (dans l'eau); dt:
untertauchen, hineintauchen, (ins Wasser) springen.
[Note: This verb applies to humans only, not to
objects. No distinction can be made between
jumping (feet first) and diving (head first) into
water. Synonymous with a /imam.)

minnaa future.

mine past.

min perfective.

minn(i) imperfective.

aminam deverbal action noun sg./mass.

a minno deverbal agent noun sg. s.o. who jumps (into
water), diver; fr: qu.un qui saute (dans l'eau),
plongeur; dt: jd. der (ins Wasser) springt, Taucher.

a minnoba deverbal agent noun pl.

aminnagu deverbal instrument noun sg. thing that
submerges, animal (e.g. bird) that dives; fr: objet
qui se soumerge, animal (p.e. oiseau) qui plonge;
dt: Gegenstand das untergeht, Tier (z.B. Vogel) das
taucht.

a minnohé deverbal instrument noun pl.
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mdgs(v)

a minnaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a minnafa deverbal local noun. place for diving; fr:
endroit pour plonger; dt: Platz zum Tauchen.
minam deverbal action noun sg./mass. See main entry:

min-.
mine past. See main entry: min-.
minnaa future. See main entry: min-.
minnaba deverbal agent noun pl. See main entry: min-.
minnafa deverbal local noun. See main entry: min-.
minnoga deverbal instrument noun diminutive sg. See
main entry: min-.
minnogu deverbal instrument noun sg. See main entry:
min-.
minnoh& deverbal instrument noun pl. See main entry:
min-.
minn(i) imperfective. See main entry: min-.
minno deverbal agent noun sg. See main entry: min-.
mirg- verb. spin (cotton); fr: filer (le coton); dt:
(Baumwolle) spinnen. [Note: Cotton spinning is
typically done by young girls or old women, even
those who are too old to stand up.]
mirgraa future,
mirge past.
mirg(i) perfective.
mirgr(i) imperfective.
a mirgam deverbal action noun sg./mass.
mirgam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
mirg-.
mirge past. See main entry: mirg-.
mirg(i) perfective. See main entry: mirg-.
mirgraa future. See main entry: mirg-.
mirgr(i) imperfective. See main entry: mirg-.
moko digunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 1st person
sg. See main entry: mo.
md  adverb. also; fr: aussi; dt: auch. [Note: This adverb
occurs immediately after the subject NP and before
a verb or negative particle (if present).]
md co-ordinating adverb.
m3  co-ordinating adverb. See main entry: m3.
m3- noun. Moslem; fr: musulmane; dt: Moslem.
a m3r1 Common nNoun sg.
a m3ibau common noun pl.
mdgs- verb. suck; kiss; fr: sucer; caresser; dt: saugen;
kiissen.
mdgsraa future,
mdgse past.
m3gs(u) perfective.
mdgsr(u) imperfective.
a migsam deverbal action noun sg./mass.
mbgsam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
mags-.
mbgse past. See main entry: m3gs-.
mdgsraa future. See main entry: mags-.
mdgsr(u) imperfective. See main entry: mags-.
mdgs(u) perfective. See main entry: m3gs-.
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mogu

mogu noun. area of the Moosé (Mossi); fr: région des
Moosé (Mossi); dt: Gebiet der Moosé (Mossi).
amogu common noun sg. [Note: The two variants a
moguand a moogu are in free variation.]
a moogu COMMON Noun Sg.
mogu COMMON Noun sg. See main entry: mogu.
m3ibau common noun pl. See main entry: m3-.
mdm perfective. See main entry: mim-.
mdm- noun. eel; fr: anguille; dt: Aal.
a mdmgu Common noun sg.
a mdme common noun pl.
mdm- verb. laugh; fr: rire; dt: lachen.
mdmmaa future.
mdme past.
mdm perfective.
m3dmm(3) imperfective.
a mdmam deverbal action noun sg./mass.
a m3msi deverbal action noun pl. laughing, laughter;
fr: rire, rigolade; dt: Lachen, Geldchter.
m3mam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
mom-.
m3me common noun pl. See main entry: mam-.
mdme past. See main entry: mam-.
m3mgu COMMON Noun sg. See main entry: mam-.
m3mmaa future. See main entry: msm-.
m3mm(3) imperfective. See main entry: mm-.
m3msi deverbal action noun pl. See main entry: mam-.
mdnom noun. red ink; belly, sexual organ; fr: encre rouge;
bas-ventre, sexe; dt: rote Tinte; Unterleib,
Geschlechtsteil.
mdnom COMMON NOUN Sg.
m3nomft common noun pl.
m3nom COMMON NoUN sg. See main entry: manom.
md3nomfi common noun pl. See main entry: manom.
mdnt- houn. watch, clock; fr: montre; dt: Uhr. [Note: =
Mooré]
a m3ntr1 COMMON NOUN Sg.
a m3ntay common noun pl.
m3ntay common noun pl. See main entry: mant-.
m3ntrt COMMON NOUN Sg. See main entry: mant-.
moogu COMMON NOUN Sg. See main entry: mogu.
m3r1  COMMmon nNoun sg. See main entry: m3-.
moso hgnam N+N compound noun sg./mass. See main
entry: hénam.
mosene  common noun pl. See main entry: mosapga.
mosaga noun. Moosé (Mossi); fr: Moosé (Mossi); dt:
Moosé (Mossi).
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muife

amossna COMMON NounN Sg.
amosene common noun pl.
mosaga  COMMON noun sg. See main entry: mosapya.
motog- houn. lorry; fr: camion; dt: Lastwagen. [Note:
Probably < Engl. motor car. Hardly used nowadays
-- is being replaced by a mobilli 'vehicle', which
covers a wider range of motorized vehicles.]
amotoka CommMoN noun sg.
a motogni common noun pl.
a motogasuu  common noun pl.
motogni common noun pl. See main entry: motog-.
motogasuu  common noun pl. See main entry: motog-.
motoka COMMON NouN sg. See main entry: motog-.
mobil- noun. vehicle, car, lorry, truck; fr: véhicule, voiture,
camion; dt: Fahrzeug, Auto, Lastwagen,
Pritschenwagen.
amobilli common noun sg.
amobila common noun pl.
mobila common noun pl. See main entry: mobil-.
mobilli common noun sg. See main entry: mobil-.
mugadu common noun pl. See main entry: muku.
mugonast Mooré sg. See main entry: Ain-.
muku noun. deaf, deaf-mute; fr: sourd, sourd-muet; dt:
taub, taubstumm. [ Note: = Mooré]
amuku COmMMON noun sg.
a mugadu common noun pl.
muku COMMON noun sg. See main entry: muko.
mugdgu noun. ball made of a kind of traditional flour; fr:
balle d'un espéce de farine traditionelle; dt: Kugel
aus einer Art traditionelles Mehl. [Note: = Mooré.
A mixture of partly pounded small millet and
pounded peanuts, which is pounded again when
mixed. It is shaped into balls, which are put into the
mouth and sucked rather than eaten.]
mugadagu common noun sg. [Note: Two [g]'s, not
(1]
mugadogufi common noun sg.
mugadogu  COMMON noun sg. See main entry: mugdgu.
mugadagufi common noun sg. See main entry: mugdgu.
mfii common noun pl. See main entry: miii-.
mfii- noun. grain of rice, (pl.) rice; fr: graine de riz, (pl.)
riz; dt: Reiskorn, (PL.) Reis.
a miiife common noun sg.
amii common noun pl.
milife common noun sg. See main entry: miii-.
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n-

na-

papers! (Lit. Come (pl.) here with your papers!); fr:
Venez avec vos
papiers!); dt: Bringt eure Papiere (Lit. Kommt mit

proclitic personal pronoun (subject) & possessive be na la nako tira imperative sentence. Bring (pl.) your
adjective 2nd person sg. See main entry: 7.
postposition. Amenez vos papiers! (Lit.

n(i)

n(e) euren Papieren!).

n(1) [Notee Vowels in parentheses are only mo pandaa nako (a) mane sentence. I will give you

pronounced phrase-finally.] local postposition. at,
in; fr: a, dans; dt: an, in.

n domne deverbal action noun sg./mass. See main entry:

na

136

doml-.
pronoun / possessive adjective. you (pl.); your (pl.);
fr: vous; votre/vos; dt: ihr (2. pl.), euch; euer(,-er,-
e,-es).

na proclitic personal pronoun (subject), postclitic
personal pronoun (direct or indirect object) &
possessive adjective 2nd person pl. [Note: This
form is either prefixed to a verb or a noun phrase, or
suffixed to a verb; it cannot stand alone (e.g. as the
elliptical answer to a question). As the prefix of a
verb, it is the subject pronoun, on a noun phrase it is
the "possessor", and as a suffix on a verb it is the
(direct or indirect) object. It also occurs after the
(usually sentence-initial) verb in a plural
imperative. As in French, the 2nd person plural
pronoun can be used when addressing a single
person as a sign of respect. The vowel of this
pronoun is lexical and is therefore (in contrast with
some other pronouns) never omitted.]

naa negative proclitic (subject) personal pronoun 2nd
person pl.

be na la na tira imperative sentence. Bring (pl.) your
papers! (Lit. Come (pl.) here with your papers!); fr:
Amenez vos papiers! (Lit. Venez avec vos
papiers!); dt: Bringt eure Papiere (Lit. Kommt mit
euren Papieren!).

mo pandaa na (a) mane Sentence. I will give you (pl.)
some money.; fr: Je vous donnerai de 'argent.; dt:
Ich werde euch Geld geben.

nako digunctive personal pronoun (subject, direct or
indirect object) & possessive adjective 2nd person
pl. you (pl.), your(s) (pl.); fr: vous; votre/vos; dt:
ihr (2. pl.), euch; euer(,-er,-e,-es). [Note: This form
of the pronoun indicates some kind of "emphasis",
but this can be so minimal that in practice the
disjunctive form can always be used in place of a
clitic pronoun. It never undergoes any phonological
reduction or expansion. It can stand in the normal
(preverbal) subject or (postverbal) object positions,
and can also be used as the elliptical answer to a
question. As with all disjunctive pronouns, it is
formed with the proclitic prefix version of the
pronoun and the invariant stem-like element 2]
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(pl.) some money.; fr: Je vous donnerai de 'argent.;
dt: Ich werde euch Geld geben.

naa negative proclitic (subject) personal pronoun 2nd
person pl. you (pl,)..not; fr: vous ne...pas; dt:
ihr...nicht. [Note: This pronoun is equivalent to the
proclitic subject pronoun na combined with the
negative particle ba. The origin of this negative
pronoun (and of all others) seems to be an old
negation particle aa, which occurs once in an oral
text recorded in 1967 by Wilhelm Staude and
published in Rennison (1985b). This particle in turn
might possibly have come from the commonly used
a 72 'no'. As with the negative particle ba, negative
pronouns cause shortening of the final vowel of the
future.]

naa der na ¥ moko sentence. You (pl.) can't catch
me.; fr: Vous ne pouvez pas m'attraper; dt: Thr
konnt mich nicht fangen.
iterative numeral prefix. time(s); fr: fois; dt: -mal.
[Note: This prefix can be used with any cardinal
numeral. The numerals from 2 to 9 which have the
prefix rcan keep or drop the prefix (free variation).]

na dom iterative numeral. once; fr: une fois; dt:
einmal. [Note: * na gadom and * na ndom are
impossible for 'once'.]

na 1hii iterative numeral. twice; fr: deux fois; dt:
zweimal.

na hil iterative numeral. twice; fr: deux fois; dt:
zweimal.
proclitic personal pronoun (subject), postclitic
personal pronoun (direct or indirect object) &
possessive adjective 2nd person pl. See main entry:
na.
perfective. See main entry: na-.
verb. see, perceive, find; fr: voir, apercevoir,
trouver; dt: sehen, wahrnehmen, finden. [ Note: This
verb has no other inflectional forms.]

nanaa future.

nad past.

nd perfective.

nane imperfective.

andim deverbal action noun sg./mass.

andf deverbal action noun sg./mass. [Note: This form
occurs only in the fixed phrase given below.]

na saa nad - n y&ns1 bAAni - a bAAni dialogue. A:
Seeing your owner - B: Have you got up (in) health
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na dom

- A: Health.; fr: A: Voir votre propriétaire - B: Tu
t'es levé (en) santé? - A: Santé.; dt: A: Das Sehen
Thres Besitzers. - B: Bist du (in) Gesundheit
aufgestanden? - A: Gesundheit. [Note: This is a
greeting sequence used by older Koromba when
seeing someone for the first time in the morning.]

andno deverbal agent noun sg. s.o. who sees,
clairvoyant; fr: qu.un qui voit, clairvoyant; dt: jd.
der sicht, Hellseher.

ananoba deverbal agent noun pl.

aninogu deverbal instrument noun sg. object for
looking at / into, mirror, spectacles; fr: objet pour
regarder, miroire, lunettes; dt: Gegenstand zum
ansehen / hineinsehen, Spiegel, Brille.

a ndnohg deverbal instrument noun pl.

andnaga deverbal instrument noun diminutive sg.

a nénofa deverbal local noun. place for looking; fr:
endroit pour regarder; dt: Platz zum sehen.

anfnomas deverbal nomen acti pl. things that one has
seen, things that one appreciates; fr: choses qu'on a
vu, choses qu'on apprécie; dt: Dinge, die man
gesehen hat, Dinge, die man schétzt.

na dom iterative numeral. See main entry: na.

na hii iterative numeral. See main entry: na.

na 1hii iterative numeral. See main entry: na.

naa numeral. [Note: The disjunctive numeral maa is
used when counting. When naa is used attributively
the prefix 7 must be dropped and there can be no
article a before the qualified noun or noun phrase.]

naa attributive cardinal numeral. four (4); twenty

francs C.F.A.; fr: quatre (4); vingt francs C.F.A.; dt:
vier (4); zwanzig Francs C.F.A.

maa non-attributive (digunctive) cardinal numeral.

fuba naa noun phrase. four people; fr: quatre gens; dt:
vier Menschen. [ Note: Not * a fuba naa.)

maands non-attributive (disunctive) ordinal numeral
human sg. fourth; fr: quatriéme; dt: viert(-er,-e,-es).

maandoba non-attributive (digunctive) numeral human
pl.

maandogu non-attributive (digunctive) numeral human
pl.

anaando non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human sg. [Note: Exists a homophonous word a
naando 'creator', the agent noun formed from the
verb a naanam 'create'.]

a fo naando noun phrase sg. the fourth person; fr: la
quatriéme personne; dt: der vierte Mensch.

anaandoba non-attributive  (digunctive)
human pl.

a fuba naandoba noun phrase pl. the fourth (group of)
people; fr: le quatriéme (groupe de) gens; dt: die
Vierten. [Note: This expression was elicited in the
context of groups of people (e.g. teams).]

a naandsgu non-attributive  (disunctive)  numeral
human pl. [Note: In contrast with the cardinal
numerals, attributive ordinal numerals take the
article a]

numeral
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nabti

a gena naandogu noun phrase. the fourth (pile of)
stones; fr: le quatriéme (tas de) pierres; dt: der
vierte (Haufen) Steine. [Note: This expression was
elicited in the context of piles of stones.]

naa negative proclitic (subject) personal pronoun 2nd
person pl. See main entry: na.

naa hegative proclitic (subject) personal pronoun 2nd
person pl. See main entry: na.

naa  attributive cardinal numeral. See main entry: naa.

ndd past. See main entry: na-.

nddm deverbal action noun sg./mass. See main entry: na-.

naan- verb. create; fr: créer; dt: schopfen, schaffen. [ Note:
= Mooré. This word applies to creating things such
as metal objects (by a blacksmith), pots (by a
potter), but does not extend to cloth produced by a
weaver (who has far lower prestige in Koromba
society).]

naandaa future.

naane past.

naani perfective.

naandr imperfective.

a naanam deverbal action noun sg./mass.

anaando deverbal agent noun sg. creator; fr: créateur;
dt: Schopfer.

a naandaba

naanam deverbal action noun sg./mass. See main entry:
naan-.

naandaa future. See main entry: naan-.

naandsba non-attributive (digunctive) numeral human pl.
See main entry: naa.

naandaba deverbal agent noun sg. See main entry: naan-.

naandogu non-attributive (digunctive) numeral human pl.
Seemain entry: naa.

naandr imperfective. See main entry: naan-.

naando non-attributive (digunctive) ordinal numeral
human sg. See main entry: naa.

naando deverbal agent noun sg. See main entry: naan-.

naang noun. chief of the initiation candidates; fr: chef des
candidats d'initiation; dt: Chef der
Initiationskandidaten. [Note: = Mooré. This person
is the leader of the group of boys undergoing
initi